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A Magyar Nemzetiségű Dolgozók Tanácsának Bukarest­
ben 1971. március 12-én lezajlott plenáris ülése elfogadta 
Péterfi István akadémikus elnöki tájékoztatóját, melyből — a 
Korunk feladatainak megfelelően — kiemeljük a következő 
javaslatot: „Véleményünk szerint hasznos és tanulságos lenne, 
ha a Társadalom- és Politikai Tudományok Akadámiája meg­
szervezné az együttélő nemzetiségek politikai és ideológiai 
tudatában végbement átalakulások kutatását és tanulmányo­
zását abban az általános összefüggésben, amelynek kereteit 
pártunknak a nemzeti kérdés megoldása folyamán felhalmo­
zott tapasztalata, a szocialista társadalmunk történelmi előre­
haladásában adódó új aspektusok, a termelőerők fejlődése 
következtében az együttélő nemzetiségek társadalmi rétegző­
désében bekövetkezett változások adják meg." 

E nagy jelentőségű előterjesztés pontosabb megtervezése 
és megvalósítása szempontjából különleges tudománypolitikai 
megvilágítást kap mindaz, ami a tájékoztatót alátámasztó 
16 felszólalásban, köztük Fazekas János miniszterelnökhelyet­
tes szavaiban elhangzott, s végül Nicolae Ceauşescu állam­
tanácsi elnöknek, pártunk főtitkárának történelmi sodrású 
beszédében érte el tetőpontját. 

A felszólalók elismeréssel méltatták mindazt az ered­
ményt, mellyel pártunk a IX . kongresszus óta a megnöveke­
dett szükségleteknek megfelelően kiegészítette a nemzeti kér­
dés alapvető megoldásával addig is biztosított vívmányokat, 
s e progresszív folyamat megvilágításában került új meg­
vitatásra a szocialista nemzet és nemzetiség egyenlőségen 
alapuló családi viszonyulása, a magyar anyanyelv és a román 
nyelv tökéletes elsajátításának kö gye, a nemzetiségek rész­
vétele az ország ipari fejlődésében a tudományos-műszaki 



forradalom követelményei szerint, az ennek megfelelő ma­
gyar nyelvű tudományos könyvkiadás, a nemzetiségi sajtó, 
színház, rádió és televízió további tökéletesítésének igénye, 
az alkotmányban biztosított anyanyelvi oktatás fejlesztése 
szakmai szinten és felsőbb fokon, a szocialista tudatalakulás 
előmozdítása a hazai történelem és földrajz anyanyelvi mű­
velésével, a honi magyar dalkultúra ápolása, a közigazgatási 
nyelvhasználat, a cselekvő művelődés anyanyelvi lehetőségei­
nek szélesítése, s mindezzel egyidőben — elválaszthatatlan 
természetességgel — a román nép és a nemzetiségek közös 
hazafiságának, alkotó állami együttélésének törvényszerűsége: a Gaál Gábor kimondta „romániaiság". 

E gazdag problémakör tudományos föltárására nyitott fel­
emelő kilátást Nicolae Ceauşescu elvtárs, amikor leszögezte: 
„ . . . a b b ó l a tényből, hogy a nemzetnek még hosszas pers­
pektívája van, következik, hogy a nemzetiségek léte is hosz-
szas perspektívájú. Természetes és szükséges tehát, hogy a 
Társadalomtudományok Akadémiája keretében a nemzetisé­
gek kérdését is elemezzük. Tanulmányozzuk konkrétan ezt 
a problémát, az ország gazdasági-szociális fejlesztését célzó 
általános politika alapján, az e folyamatban létrejövő köl­
csönös függőség alapján. Vizsgáljuk meg azt a szerepet, ame­
lyet a nemzetiségek távlatilag töltenek majd be államunk 
keretében. Mint előbb már mondottam, e nemzetiségeknek 
továbbra is meglesz a maguk világos és jól meghatározott 
helye és szerepe, s még hosszú időn át megőrzik a maguk 
sajátos egyéniségét, akárcsak a nemzetek". 

Ötvenéves pártunk következetes nemzeti politikája a 
Magyar Nemzetiségű Dolgozók Tanácsának plenáris ülésével 
új igazolást, Nicolae Ceauşescu elvtárs megnyilatkozásával 
történelmi lendületet kapott. 
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SAJTÓTUDOMÁNYI FELADATAINK 

Történelmi emlékezetünkben még jócskán kitapintható az ismeretterjesztés ének­
mondó és szónokid korszaka, hiszen első újságunk, az Erdélyi Magyar Hír-Vivő, még 
csak 1790-ben jelent meg Nagyszebenben, s máris itt az új hangtani érzékelhetőség 
és képbeli látványosság — a rádió és televízió — számunkra is új művelődési sza­
kaszt nyitó közléstechnikája. Mégsem beszélhetnénk napisajtónk és folyóirataink szerepének és jelentőségének meghaladásáról. A szocialista átalakulás széles paraszt­
tömegeket emelt fel félanalfabéta-sorból a polgáriasult rétegek műveltségi színvona­
lára, s a munkásosztály történelmi feltörekvése során a marxi—lenini tudományos­
ságot tette meg híradásunk és hírvevésünk eszmei tengelyévé, márpedig tervszerűen 
válogatott és feldolgozott — a közjó szolgálatában álló — informálás még távolról 
sem elégedhet meg a hang és fény kiváltotta benyomásokkal. Ésszerűségre, gondolati 
feldolgozásra, erkölcsi meggyőzésre, szakmai felvilágosításra még sokáig az olvas­
mány hivatott a maga feldúsult irodalmi értékeivel. Ötvenéves pártunk nemzetiségi 
politikájának egyik legszebb eredménye a magyar sajtó hazai kiterebélyesedése és 
egységes szocialista magatartása. Rádiónk és tévénk ma még nem lehet több, mint 
a betűkkel való tömegközlés kiegészítője, hasznos velejárója, s bizonyára helyesen 
járunk el, amikor sajátos művészi képességeinek számonkérése mellett megfigyel­
jük és lemérjük viszonyát a teljes skálán értelmezett irodalomhoz. 

Bármennyire adós is még sajtótudományunk (akár mint irodalomtudományunk 
egy része, akár mint önálló tudástartomány) a hazai magyar újságírás és közírás 
történetének rendszeres feldolgozásával, annyi köztudomású, hogy a XIX. század 
reformtörekvései az országos és megyei gyűléstermek zárt világából a sajtó segítsé-
gével csaptak át szélesebb tömegek mozgásterületére s találkoztak a valóban de­
mokratikus kezdeményezésekkel. Ha csak Kolozsvár sajtótörténetét vizsgáljuk, az 
itt egymással szembekerülő lapok konfliktusanyaga — a konzervatívok és radikálisok 
bajvívása — nemcsak gazdag hírközlésre ösztönzött, megnyitva e tájnak a nagyvi­
lágot, hanem eredeti pályákra is serkentette a közművelődés és közgondolkodás majd 
minden ágát. E kor nagyságai éppen a publicisták: Wesselényi Miklós, Kemény 
Zsigmond, Szentiváni Mihály, Szász Károly, Bölöni Farkas Sándor, Brassai Sámuel, 
Jósika Miklós, Méhes Sámuel, Kőváry László klasszikus névsora elválaszthatatlan 
az újságírás jól betöltött egykorú szerepétől, mel lyel az itt éppen a hazai és az 
európai, a konkrét és az általános, az eredeti és a közvetítő alkotás összhangjának 
megteremtésére törekedett. S ez a még eléggé ki nem merített szellemi örökség for­
rott fel újra s vált még hatékonyabbá a dualista korszak ipari forradalmának gyors 
menetében, amikor a szabadgondolkodó Sámi László vagy Petelei István és a negy­
vennyolcas Bartha Miklós ugyancsak ellentett politikai közírásának eredővonalán 
magasrangú zsurnalizmus bontakozik ki és ébreszt modern közművelődést. A XX. 
század elejének itt már osztálynézetekre differenciált sajtója, munkásirodalma van, 
felragyognak a román—magyar megértés, a közös emberi gond írói jelzései, Ady 



Endre, Emil Isac és Kun Béla publicisztikája ígéri a lehetséges történelmi találko­
zásokat, s ha ma az 1919 óta eltelt fél század romániai magyar sajtójáról beszélünk, 
érdemes tanulságért idehajolnunk a csírákig. 

Nyilvánvalóan nem a semmiből jöttünk. Sajtónk végigjárta a technikai fejlő­
dést az egyhasábos formától a héthasábosig, a mellékletek gazdag változatait, adott 
képanyagot, reklámkísérleteket, mindenkor tartalmi sokoldalúságot nyújtva, ami 
azonban a két világháború közt itt kialakult, új sajátossággal járult hozzá sajtónk 
jelentőségéhez. A román néppel való tudatos együttélés nemzetiségi önismerete nyí­
lik ki a Kós Károly idézte „transzilvanizmus" mítoszba nyúló testvéri vágyálmától 
a Gaál Gábor kimondta „romániaiság" realizmusáig, s ebben az eszmei formáló­
dásban megint csak termékeny dialógus-anyag halmozódik közértékké. Szembefor­
dulva a jobboldallal, szabadelvű polgári és népfronti munkássajtónk bizonyos helyi 
— a közös nemzetiségi érdekből fakadó — konvergenciái vezetnek a román néppel 
sorsközösséget vállaló Vásárhelyi Találkozó 1937-es csillagképéig, melyben közösen 
villanhat fel Tamási Áron és Kacsó Sándor népi humánuma Bányai László és Nagy 
István antifasiszta felelősségével. Az egykorú napilapok és folyóiratok dinamikus 
anyagának ismerete nélkül együtt veszne a feledés ködébe mindez a kihaló korta­
núkkal, hiszen maga a szépirodalom (sőt a politikai irodalom) legfeljebb egy-egy 
részlet feldolgozásáig jutott. Szentimrei Jenő vagy Szemlér Ferenc egy-egy cikkgyűj­
teménye és memoárrészlete különb iránytű az eligazodáshoz, mint legjobb művészi 
alkotásaik. S mindez ma, szocialista korunk nagy szintézisében, az új alapokon indult 
társadalmi fejlődés mindnyájunkat átsugárzó elméleti-gyakorlati egységében tárul 
elénk teljes dialektikájának törvényszerűségével. 

A szocialista sajtó össznépi jelentőségét az adja meg, hogy nemcsak az osztály­
harc és antifasiszta küzdelem pártos hagyományait folytatja, híven az eredendő 
forradalmi magatartáshoz minden visszahúzó tendenciával, elmaradással, torzítás­
sal szemben, hanem rendre átveszi, továbbfejleszti, az általánosba illeszti letűnt tör­
ténelmi korok használható örökségét is, mindazt, ami tájunkon bármikor valamely 
vonatkozásban emberi haladást szolgált vagy legalább ma az ember javára fordít­
ható. Ebben az értelemben jelenti Románia Szocialista Köztársaság mai magyar saj­
tója is a régi hazai munkásmozgalmi és pártsajtó folytatását s egyben mindannak 
kritikai átvételét, ami például a két világháború közt demokráciát, humánumot ke­
reső polgári, kispolgári, egyházi sajtórengetegből máig értékesíthető. A Román Kom­
munista Párt nemzeti politikájának egyik jelentős eredményeképpen sokoldalúan 
kibontakozott hazai magyar sajtóhálózat értékmérője így nemcsak a legalitással 
küszködő vagy illegális munkás- és pártsajtóból való eredés, hanem mindaz, amit 
az egész régi magyar nemzetiségi sajtóból magának kisajátít és javunkra fordít. 
Folyóiratunk maga is megpróbálta az utóbbi esztendőkben nem egy hagyományos 
polgári-értelmiségi sajtótermék (így az Erdé ly i Helikon, az Erdélyi Múzeum, a Ma­
gyar Kisebbség) marxi—lenini elemzését és haladó mozzanatainak újraértékelését, 
anélkül, hogy szocialista tudományos fővonalát, több évtizedes világnézeti hűségét 
csorbította volna. Ezzel csak az irodalomtudomány és a könyvkiadás jó szokását — a 
helikonista irodalom értékeinek bírálati átvételét és újramegjelentetését — egészí­
tettük ki a publicisztika mezsgyéjén, amiképpen azonban a szépirodalomban sem 
elégíthet ki a hagyományápolás, bármennyire divatossá vált maga a történelmi tárgy­
kör is, úgy sajtónk rangjának sem a visszatekintés, hanem a mai kor szintjén való 
jelentkezés és az előrelátás az elsődleges biztosítéka. 

Több mint 30 — beszámítva a többnyelvű lapokat, több mint 40 — hazai 
sajtótermék szól a magyar olvasóhoz. Egy esedékes szociológiai kutatás kielemezheti 
a magyar nemzetiségi újságok és folyóiratok különféle összefüggéseit és viszonylatait, 



profiljuk megoszlását és újabb szükségleteit, színvonalukat és hatékonyságukat, az 
általuk közvetített információs anyag és az eredeti alkotások arányait, felmérheti 
közéletteremtő és közvéleményformáló jelentőségüket, s megkísérelheti azt is, hogy 
anyaguk alapján szociográfiai felvételt készítsen magáról a romániai magyar n e m ­
zetiségről, annak értékeiről intézményeiről és az országba való integrációjának 
fokáról és módjáról, szakmai fejlettségéről, stílusbeli felkészültségéről. Mi szerény 
eszközeinkkel mindebből pillanatnyilag csupán négy próbát adunk, betekintve a 
Hargita napilap, a Tanügyi Ú jság és Jóbarát hetilapok s a Művelődés havi folyó­
irat problémáiba. Sorra kerülnek más ismertetéseink is a szakszerű hozzászólás 
és a bíráló elemzés hullámhosszán. Egyelőre tapogatózunk, el tudjuk azonban kép­
zelni, hogy a közfigyelem egyre inkább sajtónk tudományos számbavétele felé for­
dul, s akár akadémiai, akár tanszék-vonalon, de irodalomtudományban és szocio­
lógiában mindenképpen megszületik az esedékes összértékelés. 

A jeles Dimitrie Gusti már 1909-ben Berlinben megjelent sajtójogi munkájá­
ban kifejtette, hogy „közönség, i l letve tömeg alakítására törekvő tényezők mindig 
a népgyűlések, színielőadások, egyesületek, megbeszélések, személyi levelezések; de 
a közönség közvéleményének alakítója — a könyv s minden más előtt és elsődle­
gesen a sajtó, a lapok". Nos, a hazai magyar nemzetiség szocialista közfelfogásának 
formálója tényleg elsősorban a sajtó. Valamikor magát a nyelvet jelölték meg 
nemzetalakító tényezőnek, ma azonban, amikor sajátos viszonyaink közt együttélő 
nemzetiség-voltunk meghatározásánál anyanyelvünk sine qua non ugyan, de logi­
kailag nem elégséges feltétel, bizonyára közelebb kerülünk a valósághoz, ha saj­
tónk elterjedettségét, színvonalát, közéleti szerepét és jelentőségét is beszámítjuk 
nemzetiségi létünk és tudatunk képletébe. 

Sajtótudományunk felkarolását különösképpen időszerűvé teszi, szinte vonzza 
a romániai magyar sajtó mai előtörése. Néhány év alatt — pontosabban: a IX. 
pártkongresszus óta — levetettük az átmenet sablonjait, s ha a megújhodás még 
nem is egyenletes, a kedvező jelenségekből máris levonhatunk néhány okos követ­
keztetést. Az I f júmunkás új nemzedéki hulláma — karöltve a Forrás-nemzedék iro­
dalmi fellépésével — napszínre hozta a szocialista népszolgálat új , magasabb gon­
dolati és mozgalmi formáit; felfrissültek irodalmi lapjaink; s a maga élő embe r ­
közelségével, konkrét helyi és népi tájékozódásával, új mezőgazdasági mondandó­
jával felemelkedő szakaszába lépett a F a l v a k Dolgozó Népe. A legjellegzetesebb 
minőségi ugrás a Művelődés szerkesztésében állott be: súlypontos számai felélesz­
tették a népi kultúrát, felvirágoztatták népi színjátszásunkat és dalkultúránkat, 
elmélyítették a honismeretet s mindezzel értelmiségünk helytállását sugalmazzák 
vidéken (városos kultúránk, munkásfolklórunk bevonása még hátra van). De nem­
csak sajtónk régi hagyományai kaptak új megfogalmazást. Megindult az új hagyo­
mányteremtés is: korszerű felkészülődésünk és bekapcsolódásunk a tudományos­
műszaki forradalom követelte feladatok teljesítésébe. Sokoldalú testvérlapunkra, 
a bukaresti A Hétre gondolunk. A társadalomtudományokra és természettudomá­
nyokra, sőt technikára is kiterjedő, közéletünk egészével foglalkozó publicisztika i tt 
a Korunk hagyományos útját követi, gyorsabb idő-ütemben és népszerűbb formá­
ban, közvetlen társalgás és vita modorában. Hogy központi napilapunk, az Előre 
mára valóban fővárosivá vált és közvéleményünk elsőfokú alakítója, közismert. 
Vannak kitűnő vidéki lapjaink is, így a Ha rg i t a és a sepsiszentgyörgyi Megyei 
Tükör (a maga külön költői potenciáljával), s beszélünk a Brassói Lapok megnőtt 
szerepéről is, túlterjed ez a megyei határokon. Ezekben a lapokban is, másutt is 
(gondoljunk a szatmári Fo r r á s és a Nagyváradon feltűnt B ihar i Napló — két érde-



kes „lapmelléklet" — sikerére) újat, frisset érzékelünk. Nem maradt le kolozsvári, 
aradi, temesvári, marosvásárhelyi napilapunk sem. 

Pontosan az új és a friss az, ami mindenütt éltet és kell, mint a falat kenyér. 
Lényege: az eredetiség. Mert baj volna, ha bárhol is elszakadnánk az információk 
körforgásától. Ismerkednünk kell a világgal. De semmit sem ér a felgyűlt ismeret, 
ha a helyi erő, a saját életösztön, az itt és most felelőssége kihagy. Nem restelljük 
a legelső erdélyi magyar folyóiratból idézni Döbrentei Gábor 1814-es jelszavát: 
„Egyedül az eredeti jó munka a Nemzetnek tulajdon birtoka, az ád a nyelvnek te­
kintetet." Ez áll mai nemzetiségünkre is: létünk rajta, hogy az egész világtól tanulva 
magunkat tudjuk-e fejleszteni, avagy — aláfeküdve egy minden csatornán át ránk­
zúduló információs áradatnak — egy el nem kötelező magazinkultúra sekélyes 
provincializmusába süllyedünk, saját értékeink kidolgozása és felmutatása nélkül. 

Sajtótudományt sürget közönségünk is: inkább ösztönösen, mint tudatosan 
indul az előfizetés, a lapvásárlás útjára, még csak tapogatózva érdeklődik, lassan 
melegszik fel. Akkor válik hűséges olvasóvá, ha a maga érdeklődése és élete szá­
mára egyaránt „kap valamit". A sajtó szociológiája nem választható el az olvasók 
nyilvántartásától: minden lap szerepét és jelentőségét a maga táborán kell és lehet 
felmérni. Ezért van sikere (s ez is ellenőrző kérdés egy-egy lap képletének feldol­
gozásánál) az olyan anyagnak, mely szerkesztőség és közönség kapcsolatára utal, 
levél és üzenet, találkozók híranyaga, véleménycsere, riport és interjú, az olvasó 
válasza a lapra. Ez különben a pártosság igazi mértéke is: nem légmentesen szer­
keszteni, steril módon „közhírré tenni", hanem mindig a népéletből meríteni s a 
népélethez szólni felelős kölcsönösségben, a kommunista közügyiség tudományos 
bölcsességével. Pártunk főtitkára, Nicolae Ceauşescu elvtárs ezt a követelményt a 
L u p t a de clasă első száma megjelenésének 50. évfordulóján így fogalmazta meg a 
szerkesztők, közírók, újságírók felé: „ . . . m i n d i g közvetlenül tanulmányozzák és 
minél jobban megértsék mindazt, ami új társadalmunk életében, hogy tükrözhessék 
ezeket az átalakulásokat." 

Sajtónkat méltatva, éppen a helyesen hangoztatott eredetiséghez, a nemzeti­
ségi jelleghez tartozik, attól el nem választható lapjaink állandó jószolgálata: a 
román sajtóval közös országos ügyek mindennapi felvetése és megválaszolása. 
Sokszor megmondottuk, hogy az együttélés, az élő román—magyar kapcsolatok ápo­
lása, egyaránt fakad hagyományainkból, valóságunkból ós jövő-vállalásunkból. A 
jelen számunkban elemezett négy hazai magyar lap lényegéhez tartozik ez a reális 
„romániaiság": a közös jelenlét állandó tudatosítása, a szocialista hazafiság. Mér­
legre téve: a Tanügyi Újság közoktatásunk, a Jóbarát köznevelésünk oszthatatlan 
egységébe illeszti a romániai magyar iskola és ifjúság ügyét; a Művelődés eredeti 
anyagához simuló műfordítások a legkisebb faluba is elviszik együttélésünkből 
fakadó érdeklődésünket a román irodalom és művészet iránt; a székelyek Hargitája 
is százados emlékekből s mai szükségletekből táplálkozva tölti be az országos integ­
ráció szocialista követelményeit . Nemzetiségi sajtóhálózatunk nem szigetel el, hanem 
egyenrangúan egyesít a haza egész lakosságával. 

Pártunk nagy ünnepére készülve örömünk és gondunk a román sajtóval együtt 
kibontakozott hazai magyar sajtó. Munkásai vagyunk, s felelős posztunkon haza­
fiság és nemzetiség alkotó harmóniáját a legmélyebb népi begyökerezettség és a 
legmagasabb korszerűség kibontott ívén kívánjuk mindenkor elősegíteni. 

BALOGH EDGÁR 



ASZÓDY JÁNOS 

A POSTAGALAMBTÓL 
A FÉNY SEBESSÉGÉIG 

A hí rköz lésnek az Idő és Távolság ellen folytatot t küzde lmében az első ü t k ö ­
zetet Char les Havas , a t ö r t éne l em legelső h í rügynökségének a lapí tó ja nye r t e meg 
közel másfél évszázaddal ezelőtt. Igaz, a rendszeres postaszolgálat m á r n e m volt 
a gazdagok kivál tsága, b á r k i n e k rende lkezésére áll t , de a fejlődő gazdasági élet 
gyorsabb ü t e m ű hírközlés t követel t . Char les H a v a s 1835-ben pos t aga lambokka l 
küldte információi t előfizetőinek, a f rancia és angol l apoknak . A gőzmozdony és 
gőzhajó h á r o m napo t igényel t , a ga l ambocskák h a t ó r a a la t t r öpü l t ek Pár izsból 
Londonba. A gőzmozdony óriási ha ladás t j e len te t t a lóvonta t ta postakocsival 
szemben, hiszen a ló izomerejéből k iprésel t m a x i m á l i s ó ránkén t i sebessé­
get 12—15 k i lométer rő l egyszer iben 40—50 k i lométe r re emel te . Az új közle­
kedési eszköz a század d e r e k á n mé ly reha tó vá l tozásokat okozott az e m b e r e k é le té­
ben, a hírközlés azonban n e m elégedet t meg a v a s p a r i p a sebességével sem. Char ­
les Havas fe lhasznál ta Chappe opt ikai t áv í ró já t is, de ez a szemafor- rendszer sem 
tudot t lépést t a r t an i az ipar i fo r rada lom dik tá l ta ü t emmel . 

Ha leszögezhetjük, hogy a saj tó születési b izony í tványá t Gu tenbe rg gépén 
nyomták, e l m o n d h a t j u k azt i s : a m o d e r n h í rügynökségek bölcsőjét az e lekt ro­
mos h u l l á m o k r inga t t ák . J . D. Berna i úgy véli , a villamos távíró fel találásához 
nem anny i ra az á l ta lános , közé rdekű ér tesülések t e rü le t én muta tkozó hiányossá­
gok vezet tek, m i n t i n k á b b „az á r u k vagy nye r sanyagok á r á r a vonatkozó informá­
ciók pénzben kifejezhető azonnal i é r téke" . A gyáros miné l gyorsabban meg a k a r t a 
tudni , h o n n a n vásá ro lha t e lőnyösebben, hol a lacsonyabb a nye r sanyagok á r a , a 
kereskedőt ped ig a készáruk piaci á r a é rdekel te . Az ipar i fo r rada lom a tőkés t e r ­
melés, va l amin t az á l lamgépezet , tőzsdei élet, hade rő , saj tó egyidejű k o n c e n t r á ­
ciójához vezetet t . Mindez gyorsabb és h a t h a t ó s a b b h í r adás t echn iká t követel t . Az 
elektromos t áv í ró fe l ta lá lásával a h í rközlés m á r fe lhúzta a mérfö ldes csizmát. 
Nem véle t len tehát , hogy egyes h í rügynökségek m é g m a is a távirati ügynökség 
elnevezést viselik. Így pé ldáu l A T S = Agence Télégraphique Suisse, MTI = Magyar 
Távirati Iroda, T A N J U G = Telegrafska Agencija „Nova Jugoslavija". 

Az e m b e r keze í r t a szó mos t m á r a v i l l ám sebességével száguldot t a dró tok 
hosszában, a h í rközlés n a g y lendüle t te l fejlődött, de a „vi l lámfutár" , a sürgöny 
nem hagyha t t a el a szárazföldet . Angl iába m é g mind ig pos taga lambok v i t ték a 
híreket, m e r t a szigetország és a kon t inens között ot t húzódot t a La M a n c h e -
csatorna. Az Angl iá t és Franc iaországot összekötő kábe l t m á r 1850-ben lefektet ték, 
de Amer ika és Eu rópa között csak a gőzhajók egyre növekvő — a tü re lme t l en 
üzle temberek és újságolvasók s zámára még mind ig a lacsony — sebességével köz­
lekedhet tek az információk. 1865-ben Lincoln e lnök meggyi lko lásának h í r e tíz n a p 
a la t t ju tot t el Európába . Egy évvel később az első interkontinentális kábel m á r 
ott feküdt az óceán fenekén, a sürgönyök percek a la t t röpü l t ek az Óvi lágból az 
Újvi lágba és vissza. A kábe l sü rgöny azonban d rága jószág vol t , s zavankén t egy 
dollárba kerül t , és a t á v i r a t n a k min imá l i san húsz szót ke l le t t t a r t a lmazn ia . E m i a t t 



a z u t á n bizonyos monopolhelyzet a l aku l t ki, m e r t csak néhány , tőkeerős l ap enged­
he t t e meg m a g á n a k a kábelezés luxusá t . A t enge ren tú lon a kábe lkorszak előtt a 
washingtoni újságoké vol t a h iva ta los h í r e k monopól iuma, míg a külföldi infor­
mációk kizárólagos forga lomba hozásáva l — az Európábó l érkező ha jók jóvol tából 
— a N e w York-i h í r l apok foglalkoztak. A t áv í rópóznák erde je azonban egyre sű­
rűbbé vá l t E u r ó p á b a n is, az Egyesül t Á l l a m o k b a n is. Az információk tömege el ju­
tott a v idéki újságokhoz, e r rő l a h í rügynökségek gondoskodtak, a m i n t egymással 
versengve le tör ték a kábe lmonopól iumot . 

Világügynökségek 

Havasná l dolgoztak — és t a n u l t a k — P a u l - J u l i u s Reu te r és B e r n h a r d 
Wolff is. Reu te r 1851-ben, L o n d o n b a n megnyi to t t a a br i t h í rügynökséget , míg 
Wolff Ber l inben m á r 1849-ben mega lap í to t t a a Bureau Wolff céget, ame ly 
e le inte k izárólag ke reskede lmi információk tovább í t á sáva l foglalkozott. E 
h á r o m európa i ügynökség — Havas , Reuter , Wolff — évt izedeken á t kezében 
t a r to t t a a vi lág hírközlő há lózatá t . Az Egyesül t Ál lamok, hogy így fejezzem 
ki m a g a m , saját m a g á v a l vol t elfoglalva, első h í rügynöksége — a N e w York 
Associated P ress — csak belső h í r szo lgá l ta tás ra r endezkede t t be , amer ika i 
h í r eke t tovább í to t t amer ika i l apoknak . Volt is m i t közölnie, hiszen 1860-ban 
k i tö r t a po lgá rháború , és „ rászokta t ta" az amer ika i közönséget az újságol­
vasásra . 

A X I X . század utolsó évt izedeiben a h í r ek v i lágpiaca a laposan felduz­
zadt . 1890-ben csak E u r ó p á b a n 400 különböző újság létezett , közöt tük számos, 
nagy p é l d á n y s z á m b a n megje lenő nap i l ap . Így h á t az újság is a „nagy üz le­
tek" ka tegór iá j ába kerül t . A nagy pé ldányszám megvalós í tásához hozzájárul t 
a rotációs nyomdagép, e lsősorban azonban az 1886-ban fel ta lá l t linotype sze­
dőgép. Az új eszközök növel ték a n y o m t a t á s sebességét, az ú jságolda lak száma 
megszaporodot t , egyes lapok n a p o n t a m á r több k i a d á s b a n je len tek meg, az 
o lda laka t egyre több információval , h í r r e l kel le t t megtöl teni . A távbeszélő, 
m a j d a drótnélküli távíró, később e ke t tő kombinác ió jából e redő rádiótele­
fon megje lenésével — úgy látszott — megoldód tak a hí rközlés sebességének 
p rob lémái is. A telefon ebből a szempontból legyőzte a táví ró t , h iszen az 
ember i beszéd mégiscsak gyorsabb, m i n t az ember i uj j mozgása, még h a a 
táv í rógépnél a gépí rás v i l ágba jnoka ver i is a b i l len tyűket . M i n d e n t össze­
ve tve leszögezhetjük, hogy a hí rközlés e lér te az abszolút sebességi r eko r ­
dot, hiszen az e lek t romos veze téken vagy a vezeték nélkül , e lek t romágneses 
h u l l á m segítségével továbbí to t t h í r m á r a fény sebességével száguldott . 

Még ez sem elégítet te ki a m o d e r n h í rközlés igényeit . Olyan tenger 
a la t t i kábe leke t fek te t tek le (az elsőt Skócia és K a n a d a között 1955-ben), 
amelyek te lefonbeszélgetéseket továbbí to t tak . Ele in te 36 beszélgetést egyidő-
ben, ugyanazon a kábe len . 1963-ban a W i d e m o u t h (Anglia) és Tucker ton ( U S A ) , 
majd 1964-ben Tokió és a Hawai i -sz igetek között e lhelyezet t veze téken m á r 
128 egyidejű beszélgetést lehe te t t folytatni . Ez a r ekord a távközlési műholdak 
üzembehelyezésével megdől t , m e r t az egyszerre tö r t énő beszélgetések száma 
240-re emelkede t t . 

A t áv i r a tok fe ladására , vételére , t ovább í t á sá ra és kézbesí tésére , va l amin t 
a te lefonbeszélgetésekre e lpazarol t időt a t e l ex segítségével s ikerü l t k i ik ta tn i 
a h í r anyagok körforgásából . A t ávgép í ró — a te lex — a telegráf ia és a te le­
fónia s ikeres tá rs í tásából keletkezet t , és a központon keresz tü l tárcsázot t köz­
ve t len összeköttetést t e r emte t t a tudós í tók és a h í rügynökség, va l amin t ez 
u tóbbi és előfizetői — szerkesztőségek, bankok , biztosító tá rsaságok, tőzsdék 
— között. 

Nincs h e l y ü n k a számta lan műszak i ú j í tás , t a l á l m á n y ismer te tésére , 
ame lyek r e n d k í v ü l meggyors í to t ták a hírközlést . A saj tóügynökségek á ta la ­
kul tak , egyesek e l tűntek , m á s o k n a k a d t á k á t he lyüket . J e l en p i l l ana tban a 
következő „világügynökségek" (az UNESCO meghatá rozása) lé teznek: Asso­
ciated Press (AP), United Press International (UPI) — mindke t tő az Egyesült 
Á l l a m o k b a n székel, Reuter, Nagy-Br i t ann iában , Agence France Presse (AFP), 
F ranc iao r szágban és TASZSZ (Tyelegrafnoje Agentsz tvo Szovjetszkovo Szo­
juza) a Szovje tunióban. Ezek a v i lágügynökségek u r a l k o d n a k az információk 



piacán. E gigászi m é r e t ű vál la lkozások m a m á r n emcs ak a m a g á b a n ve t t 
sajtót l á t ják el h í ranyagga l , r ipor tokka l , képekke l , k o m m e n t á r o k k a l , k é p r e ­
gényekkel , sőt k a r i k a t ú r á k k a l , h a n e m a rád ióá l lomásoka t és t évéadóka t is. 
Hí r for rása ik monopól iumot a lko tnak , kommen tá r j a ika t , t ovábbado t t h í re ike t 
szabványosí to t ták . 

Ez a s t andard izá lás m á r az első v i l ágháború u t á n létezett . „A saj tóban, 
a k á r az ipa rban , a monopolhelyzet kenyeres pa j t á sa a szabványosí tás . A h í rek 
s t andard izá lása az ügynökségek m ű v e " (Georges Weil l : Le Journal. Origines, 
évolution et rôle de la presse périodique. Pa r i s , 1934). Ez a szabványos í tás 
főleg azokban az országokban v a n ha tássa l az e m b e r e k vé l eményének bizo­
nyos i r á n y b a n va ló a lak í tásá ra , ahol a nagy ügynökségek székelnek. „Végső 
fokon ez a monopó l ium és a s t andard izá lás oda vezet, hogy o lyan emberek , 
ak ik sok ezer k i lométe r re é lnek egymástól , ugyanazon h í reke t olvassák, egy­
azon o r i en tác iónak megfelelő tá la lásban , s e h í rek ugyano lyan módon h a t n a k 
a vi lág dolgairól a lkotot t v é l e m é n y ü k k ia l ak í t á sá ra" (H. Dona—E. P r e d a : 
Cinci coloane pe a-ntîia. Bucureş t i , 1968). 

A másod ik v i l ágháború u t á n a gya rma t i rendszer felbomlási fo lyamata , 
a szocialista országok megerősödése a világ hírközlési t é r k é p é n is mé ly n y o ­
m o k a t hagyot t . 1950 és 1960 között Ázsiában, Eu rópában , Dé l -Amer ikában s 
— első ízben — Észak- és Közép-Afr ikában , a függet lenné vá l t országokban 
sok, új nemzeti hírügynökség a lakul t . 1950-ben 54 országra elosztva 96 ügy­
nökség létezett , 1966-ban e hírszolgálat i i rodák száma (82 országban) e lér te 
a 160-at (L'information à travers le monde. UNESCO, Par i s , 1966). Ennek 
e l lenére m é g számos fej lődésben lévő országnak n incs sa já t h í rügynöksége . 
Ezér t azután , a többi között , a t rópus i Afr ika országai g y a k r a n csak London 
vagy Pár izs ú t j án cseré lhe t ik ki h í re ike t . Még azok az európa i országok sem 
t u d n a k meglenn i a „vi lágügynökségek" külföldi h í rszolgá la ta né lkül , amelyek 
pedig megfelelő műszak i és anyag i eszközökkel r ende lkeznek és á l l andó tudó ­
sí tókat t a r t a n a k különböző fővárosokban. 

„A nemzet i h í rügynökségek megszervezésének nagy pol i t ikai je lentősége 
van , m e r t a nemzetközi eseményekke l kapcsolatos tá jékoz ta tás t ek in te tében 
függetlenséget ad. E függetlenség biztosí tását t e rmésze tesen csak a nagy ügy­
nökségektől befutó t áv i r a tok tömegének megvá loga tása révén, i l le tve a n e m ­
zeti ügynökségek ál ta l , az információk megszerkesztése közben adot t ér te l ­
mezés ú t j án l ehe t va ló ra vá l t an i " (H. Dona—E. P r e d a i.m. 108). A nemzet i 
hírszolgálat i i rodák s z á m á n a k növekedése egyben azt je lent i , hogy a fejlődő 
országok, kis és közepes nagyság rendű á l lamok az információcserét m i n d e n 
idegen befolyástól és korlá tozástól men tesen gyakorolha t ják . 

Az Agerpres gépezete 

Mielőtt k i m e n n é k az Agerpreshez , á t lapozom a Handbuch der Weltpresse 1931. 
évi k iadását . Megta lá lom az Agerpres e lődjének adata i t . Orient-Radio ( rövidí tve 
RADOR) vol t a neve , 1921-ben jöt t lé tre , és a H a n d b u c h szer int fiókjai vo l tak az 
ország nagyobb városa iban . Én csak a t emesvár i „fiókot" i smer tem. Az egyik n a p i ­
lap szerkesztője volt, te lefonon ad t a le helyi hírei t , ezek azu tán pos tán érkez tek 
vissza Temesvá r r a a Rador tó l . Négy, öt n a p m ú l v a . . . F r a n y ó Zol tán pé ldáu l m á r 
opera t ívabban dolgozott, m e r t a 6 Órai Újság s zámára a gyorsvonatok mozdony­
vezetői hoz ták a reggeli fővárosi lapokat . A Rador i n k á b b külpol i t ika i h í reke t , 
gazdasági t e rmésze tű információkat adot t el előfizetőinek. 1926-ban megkísére l te 
a belföldi hí rszolgálat beszervezését , de ez, amíg csak létezett , kezdet i , kísér let i 
á l lapotban m a r a d t . A Rador több m i n t húsz évig vol t Román ia „nemzet i ügynök­
sége". Két évtized hosszú idő, ezala t t a hírszolgálat sokat fejlődött, de az 1949-ben 
megalakul t A G E R P R E S (Agenţia Română de Presă) mindössze egy szobát örö­
költ, benne két í róasztal lal , h a t székkel és n é h á n y e lavul t Morse- táví rógéppel . 

És m a ? Az Agerpres ke re t ében szerkesztők, fordítók, kor rek torok , gépke­
zelők, fényképészek, laboránsok, gépírónők, r ipo r t e rek és fotoriporterek, n y o m d á ­
szok egész hadserege dolgozik. Az első kérdés , amelye t felteszek, az információk 



erede té re vonatkozik . Az Agerpres 28 külföldi h í rügynökséggel ál l összeköttetésben. 
Ezek között te rmésze tesen ott v a n n a k a „vi lágügynökségek", az Associated Press, 
United Press, Reuter, France Presse, TASZSZ. Az első néggyel, a nyuga t iakka l , 
előfizetéses a lapon dolgozik, a nemzet i h í rügynökségekkel pedig, a legtöbb eset­
ben, a h í rek kicserélése alkot ja az együ t tműködés bázisát . Ezt úgy kel l ér teni , 
hogy a legtöbb nemzet i ügynökséggel tö r ténő h í rcsere a lap já t — a k á r szocialista 
országok hírszolgálat i i rodái ró l v a n szó, a k á r másokró l — n e m a nemzetközi , h a ­
n e m a belföldi h í rek, v a l a m i n t az illető ország bizonyos nemzetközi kérdésekben 
elfoglalt á l láspont já t tükröző anyagok alkot ják. 

A helyzet , a m i n t lá tom, bonyolul t , ezért fel teszem a kérdés t : h á n y forrásból 
„ táplá lkozik" az Agerpres gépezete? A nemzetközi és nemzet i ügynökségek szállí­
to t ta információk h a t a l m a s tömegén kívül nagy mennyiségű — 1969-ben több 
m i n t 700 — újság, folyóirat, szaklap érkezik, az ezekből k iválasztot t szemelvé­
nyek, k ivona tok szolgál ta t ják a saj tószemlék, k o m m e n t á r o k a lapjá t , sőt n e m egy 
esetben a n a p i információs anyagot is. Hiszen a Pá r i z sban dé lu t án megje lenő Le 
Monde pé ldáu l m á s n a p reggel m á r a szerkesztők asz ta lán fekszik. Tehá t igen 
friss. Az Agerp res sok fővárosban működő , á l l andó tudósí tói m i n d e n n a p leadják 
az i l lető ország saj tójából k iválasztot t szemelvényeket , információkat , ugyanakko r 
r ipor toka t , h í r m a g y a r á z a t o k a t í rnak . Milyen ú ton é rkez ik az információk tömege? 
A válasz, ame ly röv iden hangz ik („kábelen és rádión") , m a g y a r á z a t r a szorul. 

Az Agerpres kü lön rádióállomása e lőre megá l lap í to t t hul lámhosszon, á l landó 
összeköt te tésben ál l a külföldi ügynökségek rádióleadóival . A h í r a n y a g az Ager­
pres vevőál lomásá tó l kábe len érkezik a központ i épüle tbe , a t e l exgépek t e rmébe . 
Ugyanide fu tnak be a közvetlen kábelvonalakon é rkező t áv i r a tok is. Tehá t : az 
adóá l lomáson leütöt t be tű e lek t romos je lek a l ak j ában egy veze tékpáron ju t el az 
Agerpres vevőkészülékeibe , ahol egy e lek t romos érzékelő szerv és a mechan ikus 
nyomta tó szerkezet p a p í r r a gépeli az adást . 

A telexgép va ló jában r e n d k í v ü l gyorsan dolgozó í rógép. A távgépí ró t e r em­
ben tuca tny i i lyen készülék zakato l á l l andóan , pap í r t eke rc sek k i lométere i t önt ik 
ki magukból , ezeken angol, orosz, francia, német , spanyol nye lvű szövegek tömö-
vülnek sű rű sorokban. Minden nagyobb ügynökségnek kü lön te lexvevőgépe van. 
A France Presse éppen tőzsdei á r fo lyamokat ad le, a Tanjug gépén szünet van, 
az Associated Press készüléke a nap i in formációkat kopogja. Az Agerpres lépést 
a k a r t a r t an i a korszerű hírszolgálatot jel lemző, á l l andóan növekvő adási és vételi 
sebességgel. Mega laku lásakor még Morse- rendszerű t áv i r a tok érkeztek. Azokat kel­
lett e lőbb „átfordí tani" , hogy a je lekből be tűk keletkezzenek, a be tűkbő l az ide­
gen nye lvű szöveg. A r o m á n nye lv re á tü l te te t t h í r anyago t kifutók v i t t ék a fővá­
rosi lapokhoz. M a m á r te lexhá lóza t köt i össze az Agerpres t a bukares t i és vidéki 
l apokka l . 

1963-ig a t ávgép í ró készülékek 50 baud sebességgel dolgoztak, azaz percen­
kén t 400 í rás je le t a d t a k le a központ i l apoknak („baud" = J . M. E. Baudot , francia 
t áv í rász nevéből) . 1963 óta a sebesség m á r 75 baud , azaz 600 írásjel percenként . 
Létezik még egy különleges vonal , ame ly m á r 800 í rás je le t ad le egy pe rc a la t t 
(100 baud) . A megyei l apok felé á r amló t áv i ra tok sebessége: 400 írásjel percenként . 

A h í r anyag tehá t , a k á r rád ión , a k á r kábe len érkezik, ide fut be, ebbe a lá r ­
m á s t e r embe . A zaj el leni küzde lem ezekben a sokgépes t e rmekben , gépzajtól 
v ib rá ló folyosókon az Agerp res gondjai közé tar tozik. Íme, a hírszerkesztők szo­
bája , ide ke rü lnek a te lexgépekből k iömlő tekercsek. A fa lakat , a mennyezete t 
u tó lag beépí te t t hangnye lő lemezek borí t ják. És m i n t m i n d e n utólagos hangszi­
getelés, még mind ig n e m biztosít tel jes hangvéde lmet . Hiányzik a csőposta, m e r t 



a Scînteia-Ház egykori tervezői — pedig sa j tópalotá t ép í te t tek — n e m gondol tak 
a légnyomásos csőszerkezet beépí tésére , ame ly másodpe rcenkén t 10—20 méte res 
sebességgel szá l l í tha tná a f émhengerekbe zá r t kézi ra tokat , t ekercseke t . A Scînteia 
szerkesztőségében m á r m ű k ö d i k egy i lyen csőposta, és az Agerp res is t e rvbe ve t te 
felszerelését. 

Mindamel l e t t az anyag meglepő gyorsasággal érkezik a fordító-szerkesztők 
aszta lára . Í m e — m u t a t j á k n e k e m —, ez az asztal a szocialista országoké, az ott 
az európai asztal , a m a z Ázsia, tú l v a n Amer ika , a belső a rgó szer int a „Kelet"-
n e k e lnevezet t asz ta l ra ke rü lnek a fejlődő országok hírei . Ebbe a szobába é rkez ik 
— közvet lenül — egy sorozat, te lexen, a v i lágügynökségek anyagábó l is, hogy a 
sürgősebb h í reke t azonnal fel lehessen dolgozni. A szerkesztők t e r m é n e k szom­
szédságában, külön hely iségekben m ű k ö d n e k azok a te lexek, ame lyek az Agerpres 
külföldi és belföldi tudósí tói á l ta l leadot t anyagot felveszik, t ovábbá ahol a t áv ­
beszélőn érkező információkat , r ipor tokat , k o m m e n t á r o k a t magnetofonszalagra rög­
zítik. 

A k á r m i l y e n e rede tű s b á r m e l y nye lven érkező anyagró l v a n szó, a végső 
s táció: a szerkesztő asztala. Ő az, aki az idegen nye lvű szövegből r o m á n nye lvű 
információt t e remt . G y a k r a n előfordul, hogy ugyanaz t a h í r t va lamenny i nagy 
ügynökség leadja. A szerkesztő i lyenkor egy h í rbe tömör í t i a különböző verziókat . 
Az i lyen információk élén ál l az e rede té t jelző szó: „Agerpres ." 

Hogyan jut el a híranyag lapjainkhoz? 

De kapcsolódjunk be a h í rügynökségünk t e r m e i b e n ura lkodó , gyors mozgást 
d ik tá ló légkörbe. Íme a helyiség, ahova a m á r megszerkeszte t t szövegek érkeznek. 
I t t á l lnak a t ávgép í ró készülékek, amelyek a hazai lapokhoz tovább í t j ák az anyagot . 
Minden megyei l a p n a k v a n te lexe! Ez azt jelenti , hogy a n a p bizonyos szakaszában, 
v a l a m e n n y i megyei laphoz eljut — r o m á n és m a g y a r nyelven, az esettől függően — 
az Agerpres belföldi és külföldi h í ranyaga . 

E lmélázva nézem a pap í rk ígyóka t faló, energ ikus gépeket , a zaj h i r t e len e lné ­
mul , én egyszerre huszonha t évvel f ia ta labb vagyok, képze le tem a nagy sa j tópalo­
tából v i sszaröppent a múl tba , a b b a a há romszobás szerkesztőségbe, ahol 
nincs bizony telex, í rógép is csak ket tő , ócska a lko tmányok , a r ád ió sem 
kevésbé ócska, va lak i kölcsön adta . A bukares t i lapok csak h a r m a d n a p r a érkeztek, 
mi a rád ió t ha l lga t tuk , o n n a n gyors í r tuk le a h í reket , belföldieket , külpol i t ika i in­
formációkat egyaránt . Bezzeg ö rü l tünk volna mindanny ian , ak ik 1945 n y a r á n a 
kolozsvári Igazság szerkesztőségében dolgoztunk — K ő m ű v e s Géza, T a m á s Gáspár , 
Gál l Ernő, Dános Miklós, László Béla, Kovács András , Somlyai László, szegény 
Balla Karcsi , és a többiek — igen ő rü l tünk volna, ha a h á r o m szoba egyikében 
ott kopogott volna egy i lyen m i n d e n t u d ó g é p . . . 

Meglá togatom az Agerpres magya r nye lvű szerkesztőségét, ame ly nyolc évvel 
ezelőtt a lakul t , és ahol t i zenha t fordí tó-szerkesztő dolgozik. Az adás dé lu tán fél négy­
kor indul, és á l t a l ában este t izenegyig ta r t . A „záróra" te rmésze tesen az esemé­
nyektől függ, m e r t néha éjfél u t án ig is e l ta r t az adás . A szövegeket r endsze r in t 
egyenesen a t e l exbe diktá l ják , a m i azt je lent i , hogy a h í r negyedórán be lü l m á r 
el is ju tot t az Előre szerkesztőségébe és a v idéki lapokhoz. Az ü t em it t is gyors. 
A tény, hogy az anyagot fordí tani kell , n e m okoz h á t r á n y t , h iszen a m a g y a r nye lvű 
hírek vidéki adása á l t a l ában a r o m á n nye lvű adás u t á n 10—15 perccel zárul . Tehá t 
a megyei magya r lapok r o m á n „kol légáikkal" m a j d n e m egyidőben k a p j á k a h í r ­
anyagot . Előfordul, hogy az Agerpres különböző, m a g y a r r a fordí tot t szövegeiben 



egyes l ap tá r sak szerkesztési és nyelvi h ibáka t fedeznek föl. Ha a m u n k a gyors ü temét 
n e m is vesszük enyhí tő körü lménynek , amenny i r e én tudom, az eredet i elképzelés 
szerint az Agerpres-anyag — nyersanyag. A lapok szerkesztősége anélkül , hogy az 
információk lényegéhez hozzányúlna , a szöveget m a g á t s t i l izálhat ja . 

Néhány szót még a hazai sajtó céljait szolgáló, nagy pé ldányszámban meg­
jelenő Agerpres-közlönyökről . Egyikük, a Meridiane c ímű, r ipor tokat , k o m m e n t á ­
rokat , sajtószemlét, különböző d o k u m e n t u m o k a t t a r t a lmaz , míg a műszak i - tudomá­
nyos értesí tő a nemzetközi t udományos élet legfontosabb eseményeiről számol be. 
A külföld in formálásá ra több tá jékozta tó közlöny készül . Angol és orosz nye lven 
naponta , n e m sokszorosítva, h a n e m nyomta tá sban , nyomda techn ika i szempontból k i ­
fogástalan, vaskos bul le t in t a d n a k ki . F ranc ia , spanyol , néme t és a r a b nye lven pedig 
hetente , i l letve havon ta há romszor megje lenő közlönyt á l l í t anak össze. 

Most m e n j ü n k á t a drót tú lsó végére , vizsgál juk meg a h í rek mozgásának 
fordított sorrendjét . Lássuk csak, hogyan készül az Agerpres továbbí to t ta hazai 
vonatkozású h í ranyag . Az á l ta la sugárzot t információk nemcsak belföldi esemé­
nyekre vona tkoznak , h a n e m egyben a r o m á n á l l am bizonyos nemzetközi kérdések­
ben elfoglalt á l láspont já t , k o r m á n y u n k n a k , p á r t u n k n a k nemzetközi síkon kifejtet t 
tevékenységét tükrözik . Ezzel a m u n k á v a l te rmésze tesen kü lön szerkesztőség foglal­
kozik, ame ly begyűjt i a haza i l apokban megjelenő, az Agerpres r ipor terei től , leve­
lezőitől és más forrásokból szá rmazó anyagot , szelektál ja , rendezi , megszerkeszti 
őket. A r o m á n és m a g y a r nye lvű szövegek a m á r i smer te te t t módon, t e lex ú t ján 
ke rü lnek a hazai lapokhoz, míg az angol , f rancia és spanyol nye lv re fordí tot tak 
a rádió leadó, v a l a m i n t a t ávgép í ró készülékek közvet í tésével j u t n a k el külföldre. 
A te lexgépek bi l lentyűi t régi gyakor la t t a l rendelkező, fürge u j j ak ver ik . Itt, me l ­
le t tem például va lak i a fordítóktól érkezet t , kül fö ldnek szóló cir i l lbetűs, orosz 
nye lvű szöveget l a t inbe tűs szöveggé gépeli á t — vi l lámsebességgel . 

Az első fényképeke t a f rancia Nièpce készí te t te 1826-ban, de a képtáví ró t , a 
telefotót csak egy évszázad m ú l v a kezdték haszná ln i . Ma m á r n e m t u d n a meglenni 
né lkü le sem a sajtó, sem a televízió. Amikor a t évéh í r adó adása közben a be ­
mondó frissiben érkezet t fényképet m u t a t föl, a r ró l kevesen tudják, hogy n e m 
a szokásos ú ton ju to t t el a s túdióba. Tehát , hogy így mond jam, n e m a megszokott 
eszközökkel dolgozó fotor ipor ter m ű v e . Az Agerp res fényképészet i osz tá lyának r i ­
por tere i kis, hordozha tó l abo ra tó r i ummal szá l lnak ki a t e repre . A fi lmet azonnal 
előhívják, és — az ugyancsak hordozha tó telefotogép segítségével — percek alat t 
leadják az Agerpresnek . Ta l án va lamely ik behavazot t hegycsúcsról , esetleg a Duna­
del tából vagy á rnyas e rdő t isztásáról , mindenese t r e nagy távolságról é rkezet t a 
kép, a korszerű h í r adás t echn ika fej lődésének ez ú jabb bizonyítéka. Ami a külföldi 
képeke t illeti, az Agerpres egyes ügynökségekkel szerződést köt, t ehá t megvásá­
rolja a képeket , másokka l pedig fényképet cserél. A külföldről kép táv í ró ú t ján vagy 
repülőgéppel , esetleg r endes pos ta já ra t t a l é rkező képanyagot e ladja a hazai lapok­
nak , folyóira toknak, a tévének. Fel jegyeztem n é h á n y i smer t ebb külföldi fotoügynök-
ség nevét , amel lyel az Agerpres összeköt tetésben á l l : UPI, Keystone, AP, France 
Presse, Votava (osztrák), Publifoto ( o l a s z ) . . . A kép táv í rá sza t fej lődésének bizo­
nyí tékául b e m u t a t n a k n é h á n y új készüléket . Egy-egy fénykép vétele, i l letve leadása 
á t l agban 14 percig t a r t ; h a a távbeszélővezeték különösen jó á l l apo tban van , vagy 
ha a légköri viszonyok kedvezőek, mindössze 7 pe rc a la t t „jön k i " egy kép . 

Búcsúzóul n é h á n y szót még az Agerpres tervei ről . Ezek röviden így foglal­
ha tók össze: még jobb szervezés, a nemzetközi hírszolgálat ü t emének , követe lmé­
nye inek megfelelő további korszerűsí tés . Tehá t : m i n d e n t a sebesség és az opera­
t ivi tás növelésének szolgála tába! 



SAJTÓNK A MÉRLEGEN 

Tanügyi Újság 

Nem tartozik a nagyközönség kedvenc lapjai közé, nem szolgál irodalmi 
eseményekkel, nem tálal első kézből és azonnal társadalmi-politikai szenzáció­
kat, nem képeslap és nem magazin, még sportesemény, keresztrejtvény, humor 
sincs benne, s talán emiatt beszélünk olyan ritkán róla. Hisz a Tanügyi Újság 
„csupán" az oktatásügyi dolgozók lapja, egy szűkebb réteg igényeit kielégítő 
szaklap, amelynek színvonala, léte vagy nemléte egyesek szerint kevésbé 
érinti, kevésbé érdekli az átlagolvasót... Am megváltozik a helyzet, ha kö­
vetkezőképpen tesszük fel a kérdést: miért ne lenne figyelemre méltó egy lap, 
amely éppen az egyik legerősebb, legfontosabb értelmiségi kategóriához, a ta­
nárokhoz, tanítókhoz szól, hogyne kellene a nagyközönségnek is figyelnie arra, 
mi történik azok világában, akikre a felnövekvő nemzedék, a fiatalok oktatá­
sát-nevelését bízza a társadalom? És indokolt ez a figyelem a réteglapok — 
ezek között a Tanügy i Újság — iránt, hiszen magyar nyelven kizárólag ezek 
foglalkoznak egy adott anyanyelvű társadalmi réteg legfontosabb szakmai meg 
egyéb kérdéseivel, és társadalmi érdek az, hogy az alapoktól a csúcsokig pon­
tosan felmérhető legyen mindaz, ami létünkre jellemző. 

Ilyen és hasonló szempontok követelik meg, hogy időnként a különböző 
társadalmi kategóriákhoz szóló szaklapokra is ráterelődjék a közfigyelem. 
Körképet szeretnék ezért adni arról, amit a Tanügyi Újság 1970-ben jelentett 
hazai sajtónk életében. 

1. Va lóságunk egyik legbonyolu l tabb t e rü le te éppen az ok ta t á s - és nevelésügy. 
Mindenki t anu l , s ha téves kor tó l a nyugd í jko rha tá r ig így vagy úgy, á l l andóan t a n á ­
rok fennhatósága a lá ke rü lünk . Természetes tehát , ha a fe lmerülő kérdések t e re t 
követelnek m a g u k n a k a szaksaj tóban. 

Mi ta r toz ik e lvben egy pedagógiai szak lap t émái közé? Í m e : óvodai, k is isko­
lás, középiskolai , szakmai és felsőoktatás, esti és lá togatás né lkü l i t agoza ton folyó 
munka ; oktatás i kérdések á l t a l ában s kézzelfoghatóbb fo rmában , az egyes t a n t á r ­
gyak módszer tan i p r o b l é m á i ; nevelési vonatkozások, nevelése lméle t i és gyakor la t i 
ügyek, ok ta tás és nevelés kölcsönhatása , K I S Z és pionírszervezet , v a l a m i n t iskola 
viszonya, az i skolán kívül i tevékenységek módsze r t ana ; osztályfőnöki m u n k a , iskola­
szervezési, iskolaegészségügyi ké rdések ; a különleges iskolák — a test i , i l le tve szel­
lemi fogyatékosokkal va ló foglalkozás — kérdései . De n e m tévesz the tők szem elől 
az ál ta lános és gyermeklé lek tan , a neve lés lé lek tan , az iskolaszociológia p rob lémái 
sem, lényeges fe ladat család és iskola kapcso l a t ának megfelelő elemzése, a pedagó­
giai tudománynépszerűs í t é s is szakosodott lapot k í v á n . . . Ezekhez t egyem még hozzá 
a nemzetközi e r e d m é n y e k b e m u t a t á s á n a k köve te lményé t , azt, hogy a pedagógiai sa j ­
tónak tükröznie kel l haza i sajátos va lóságunkat , hogy ugyancsak r eá h á r u l a h iva ­
talos közlöny bizonyos, t anügyi vonatkozású , nagy é rdek lődés re igényt t a r t ó részei­
nek újraközlése is ; t ük rözn ie kel l az iskolai p á r t - és szakszervezet i élet va lóságát ; 
i rodalmi fo rmában foglalkoznia kel l az iskolák, t aná rok , d iákok mindennap j a iva l . 

Kikerekede t t a k é p : íme, ezeknek a fe lada toknak , igényeknek, köve te lmények­
nek kell hogy eleget t egyen a l ap m i n t a haza i m a g y a r tan í tók , t a n á r o k egyet len 
anyanyelvi o rgánuma . 

2. Mint a felsorolásból k iderül t , nehéz fe ladatot vá l la l t m a g á r a ez a lap . Ha ta l ­
mas gond egyetlen sa j tószervnek lenni akkor , mikor ennyifa j ta ké rdés t á rgya l á sá ra 
kiterjedt szaklaphálózat sem elegendő. 

A Tanügyi Újság szerkesztői — az olvasók szerencséjére — a r á n y l a g s ikerre l 
lavíroztak ter jedelmi és t a r t a lmi buk t a tók között . A tava ly i évfolyam ta r ta lomjegy­
zéke széles ská lá t ölel fel, á l l andó rova ta ik pedig a r r a u t a lnak , hogy a l ap szer­
kesztősége é r t ék rend i sor rende t is fel t u d á l l í tani a különféle fe lada tok között idő­
szerűség, fontosság, va l amin t más , hasonló szempontok a lap ján . 



Tavalyi évfo lyamuk legfontosabb jel legzetességeként t a l á n ezt j e lö lném m e g : 
he lyesen lá t ják, me lyek közokta tásunk , ezen belül a m a g y a r nye lven folyó ok ta tó -
és n e v e l ő m u n k a legidőszerűbb fe ladata i . Kerekasz ta l -é r tekez le tek foglalkoztak olyan 
lényeges kérdésekkel , m i n t a t öbbnye lvű tagozat ta l r ende lkező iskolák egyes tago­
za ta inak együt tműködése , foglalkoztak az igazgatói m u n k a sajátosságaival , több íz­
ben é rdekes , sz ínvonalas í rások e lemezték a m u n k á r a és a m u n k a á l ta l tö r ténő 
nevelés sajátosságait . Egyá l ta lán : a vitaszellem egész évben r á n y o m t a bélyegét a 
l apra . I t t most c supán egyet len kérdés t eme lnék ki, a t ankönyvv i t á t , amelye t a t a ­
valyi évfolyam egyik legnagyobb e r e d m é n y e k é n t é r téke lnék . I smere tes , hogy az 
évek fo lyamán számos esetben m e r ü l t föl a m a g y a r nye lv és i roda lom ok ta t á sának 
h iányos volta, a t a n k ö n y v e k a lacsony színvonala . Taná rok , közírók eddig is fog­
la lkoztak a kérdéssel , idén azonban a l ap segítségével — hosszú és nagyon igényes 
v i ta során — nagyjából t i sz tázódtak a legfontosabb kérdések . Alu l ró l jövő b í rá la ­
tokból , v a l a m i n t a t ankönyv-szerkesz tők vé leményéből k i a l aku l t ak azok az elvek, 
ame lyek a lap ján n e m s o k á r a m á r a kor igényeinek megfelelő t a n k ö n y v e k segítségé­
vel folyik a m a g y a r nye lv és i roda lom okta tása . Emel le t t azonban fe l té t lenül ki kell 
e m e l n e m a l ap „Tankönyv a mér legen" c ímű rova tá t , ame lyben gyakor ló t aná rok , 
i sko lákban t evékenykedő szakemberek e lemzik a fo rga lomban levő, m á s t an t á rgyak 
tan í tásához készül t t a n k ö n y v e k e t is , m u t a t j á k ki azok h ibá i t (lásd a tö r téne lem- , 
i l letve te rmésze t i smere t i könyvek n o v e m b e r fo lyamán megje len t b í rá la tá t ) . 

Mivel a m ú g y is l ap és olvasó kapcsola tá ró l k e z d t ü n k beszélni , i t t eml í t eném 
meg az ankétokat, v a l a m i n t azokat az „Eszmecsere" fe lc ímű í rásokat , ame lyek je len­
léte csak hangsúlyozza a va lóság i smere t re va ló törekvés t . Persze , n e m mindegyik 
a n k é t s ikerül megfe le lőképpen, s v a l a m e n n y i r e je l lemző a terjengősség, á l t a l ában 
azonban megá l l ap í tha t juk : a l ap igyekszik lépést t a r t a n i az élet fe lvetet te p rob lé ­
m á k k a l . 

Hason lóképpen lap és olvasó kapcso l a t ának szo lgá la tában ál l a „Visszhang" 
rova t , m e l y b e n a megje len t í r á sokra r e a g á l n a k az olvasók. I t t is je l lemző egyéb­
ként , hogy az olvasó megérzi , me lyek azok az í rások, me lyek lényeges kérdésekkel 
foglalkoznak, me lyek kapcso lódnak az iskolai élet nagy gondjaihoz, s n e m vélet len, 
hogy a t a n k ö n y v v i t a a „Visszhang" rova t anyaga i között is k iemelkedő helye t fog­
lal el. 

Egyéni szempontból felvetet t , közérdeklődésre igényt t a r t ó í rások ad ják a l a p 
t ö r z sanyagának más ik fontos részét. A „Látószög", a „Szempont" s bizonyos é r t e ­
l e m b e n t a l á n a „Nap i r enden" rova t közí ró t aná rok , okta tásügyi s zakemberek vé le ­
ményé t közli lényeges, az iskolát , a közoktatás t , a nevelésügyet á l t a l á b a n é rdeklő 
kérdésekrő l . Hogy csak egy pé ldá t eml í t sek : Fey László kolozsvári t a n á r az 1970. 
j a n u á r 20-i s zámban Többet vagy jobban c ímű í r á s á b a n felhívja a f igyelmet a r r a , 
hogy m é g az e lveket megha tá rozó szakemberek sem t a r t j ák néha t iszte le tben az 
á l t a luk m o n d o t t a k a t . . . A fo rmat ív funkciókat kel l az információmennyiséggel szem­
ben e lőnyben részesí teni , va l l ja h iva ta los okta tásügyi felfogásunk, de a gyakor la t ­
b a n a f iz ikai-kémiai ve r senyekre a ké t f e lada t - szak lapban megje lent , t ehá t fakul ta t ív 
anyagot is kötelezően ké r ik a versenyzőktől (!), a m i minden , csak n e m a h iva ta los 
elvi á l láspont érvényesí tése . Hasonló hangvé te lű az „Eszmecsere" rova t is. Nyugod­
tan megá l lap í tha t juk , hogy a t ava ly i év a dialógusok jegyében zajlott le, a l a p 



minden előbbi évnél ha t á rozo t t abban j u t t a t t a szóhoz — á l t a l ában : b í rá la t i lehető­
séghez — olvasóit . 

Az eddig é r in te t t rova tok ok ta t á s és nevelés kérdése ive l egya rán t foglalkoztak. 
Kizárólag az ok ta tás gondja i ra re f l ek tá lnak a l ap különféle szak tan tá rgy-módsze r ­
tani rovata i . Cím szerint igaz, csupán a magyar , i l le tve r o m á n nye lv ok ta t á sának 
van külön módszer t an i r ova t a (olyan m u n k a t á r s a k k a l , m i n t Nagy J en ő , Nagy K á l ­
mán , Szikszay Jenő) , de a többi t a n t á r g y a k is m e g k a p t á k az őket megi l le tő helyet . 
Sőt, mi több , idén a „ m e l l é k t a n t á r g y a k r a " is futot ta a t e r j ede lemből : ké t í r á s is 
foglalkozik a r a j z tan í t á s p rob lémá iva l Gedeon Zol tán tollából, Gazda József pedig 
Esztétika és iskola c ímmel közölt m a g v a s t a n u l m á n y t . Tegyük hozzá, hogy az ének , 
illetve tes tnevelés ügye s zámára is ke l le t t vo lna áldozni egy keveset , m e r t ezek a 
területek k ívü l m a r a d t a k a l ap érdeklődési körén . 

Külön rova to t kapo t t az óvodai nevelés , v a l a m i n t a taní tói m u n k a . Indokol t , 
hogy e két t e rü l e tnek saját r ova t a legyen, de hol v a n mel lő lük a szakok ta t á snak 
fenntar tot t megfelelő részleg? Volt ugyan egy h a t a l m a s összeáll í tás a szakl íceumok­
ról, ez azonban n e m pótol ja az á l l andó rovatot . Ugyan i t t kel l megeml í t enünk , hogy 
a lap, sajnos, még ér in tőlegesen sem foglalkozott az esti , i l le tve lá togatás nélkül i 
tagozat kérdéseivel . 

De hagy juk a h iányosságok felsorolását , eml í t sük m e g he lye t te azt a h a t á r o ­
zott, egyér te lmű törekvés t , amel lye l a l ap biz tos í tani szere tné o lvasóinak á l l andó 
szakmai informál tságát . A „Tájékozódás" rova t a pedagógia — elsősorban a d idak­
t ika — legfrissebb e r edménye i t viszi az o lvasó elé, a „Konzul tác ió" szakkérdésekben 
ad felvilágosítást — eml í t s em meg i t t a t anu l á s mot ivác ió járó l í ro t t sz ínvonalas 
t a n u l m á n y t Lázár S á n d o r tol lából —, a „Műszaki kö r" a legfrissebb hazai ok t a t á s ­
technikai t a l á l m á n y o k k a l , ú j í t á sokka l i smer te t i meg az é rdek lődőke t (milyen kár , 
hogy ezek műszak i l e í rásá t a l ap segítségével n e m lehe t megszerezni!) , a „Fej lődő 
tudomány" pedig á l t a l ánosabb é r t ékű t u d o m á n y o s információkat közöl. Végül , de 
nem utolsósorban a tá jékozódáshoz t a r t o z n a k a h e t en t e megje lenő könyvszemlék , 
amelyek sz ínvonala m a g a s a n fe lü lmúl ja az á t lagot ; a fo lyó i ra t - ta r ta lmak , ame lyek 
helyett viszont é rdekesebb vo lna fo lyó i ra tbemuta tó t kérn i , l ega lább a vezéranyagok­
ról, hiszen az Utunk, A Hét, a Korunk m e g az Igaz Szó a n y a g á n a k e lemző i smer t e ­
tése hasznosabb a pusz ta c ímfelsorolásnál ; v a l a m i n t a „Fi lmtéka" , a m e l y g y a k r a b ­
ban je len tkezhe tne . I t t a zonban egy kérdés t is f e l t ehe tnénk: hol v a n a színházi 
rovat? T a n á r i he t i l apró l lévén szó — a t évé is az eddiginél nagyobb f igyelmet 
érdemelne. 

A végére h a g y t a m azt a két műfaj i és t émakör t , ame ly igazolhat ja , hogy a 
Tanügyi Újság n e m c s a k szakközlöny, h a n e m újság is. A r ipor t , sajnos, n e m dicse­
kedhet kü lönösebb e redményekke l . Ta l án Juhász Zol tán egyik í rása (Esztétika és 
lelkiismeret) közelíti meg az e l fogadhatóság szintjét , a többi r ipor t - igényű m u n k a 
inkább beszámoló, avagy jobb ese tben tudós í tás . Természe tesen , ezt n e m vona tkoz ta ­
tom például Kocsis I s tván vár fa lv i r ipor t já ra , h iszen a szerző ez ese tben h ivatásos 
író. A l a p n a k azonban nagyobb gondot ke l lene ford í tan ia a r r a , hogy megfelelő m u n ­
ka tá rsak bevonásáva l sz ínvona lasan közelí tse m e g a va lóságot er rő l az oldalról is. 

Érdekes módon a jegyzet rovat , a „Rögtönzés" viszont k ivá ló! És í r ja b á r eze­
ket a gyorsjegyzeteket h iva tásos í ró — pé ldáu l Csire Gabr ie l l a — vagy jószemű, 
i rodalmi é rdek lődésű t a n á r , mindegy iken látszik a m u n k a , az igényes szerkesztés. 

A felsorolás végére é r tem, de a tel jességet n e m s ikerül t megközel í tenem. I t t 
van hagyománya ink fe l t á rásának gondja. A l ap ugyan t ö b b ízben foglalkozott — első­
sorban e r edmények b e m u t a t á s a kapcsán — ezzel a kérdéssel , mégsem s ikerül t b á r 
egy nagyobb, á l t a lános é r t ékű t a n u l m á n y b a n szempontoka t a d n i a az olvasók, a t e v é ­
kenységet kereső t aná rok , t anu lók számára . Különösen sajnálom, hogy a Zsuzsi b a b a 
ruhái körü l zajló h a t a l m a s sa j tóvisszhangnak csupán a szele, he lyesebben enyhe 
szellője é r t el a f o l y ó i r a t i g . . . Ped ig az akc iónak fontos és k i aknáza t l anu l m a r a d t 
nevelési vetüle te i is v o l t a k . . . 

Mivel nevelési ké rdésekrő l beszélek, egyút ta l eml í t sek meg két o lyan fontos 
területet is, amel lyel adósunk m a r a d t az 1970-es évfolyam. Alig egy-két í rás erejéig 
érintet te a lap a p ioní rszervezet és az iskola viszonyát , a KISZ és az iskola össze­
függésének t aná r i ve tü le te pedig n e m is ke rü l t t ava ly nap i r end re . Kár . Igaz, hogy 
a pionírszervezetnek, a K I S Z - n e k v a n n a k saját lapjai , ez azonban n e m mentes í t i 
a tanügyi szaklapot olyan fe ladatok alól, m i n t ami lyen az iskolán kívül i m u n k a 
módszertani ké rdése inek e l e m z é s e . . . Jó , hogy végső soron az i roda lmi körök, a 
különféle m á s szakkörök e lsősorban az iskolán kívüli m u n k á h o z ta r toznak , s ezek-



kel „Tapasz ta la tcsere" fe lc ímmel foglalkozott az újság, de a p i o n í r m u n k á n a k , a 
KISZ-éle t nevelői vona tkozása inak közvet lenül is meg kell k a p n i a a kel lő helyet . 

Egyál ta lán : a nevelés t e chn iká j ának kérdése r i t k á n kerü l e lőtérbe. Ezzel 
t aná rképzésünk is adós m a r a d t a f ia ta loknak, s a kezdő t a n á r kény te len a m a g a 
bőrén kísérletezni az a lapfogásokkal . Fe l t enném a ké rdés t : va jon n e m érné-e m e g 
a laposabban foglalkozni ezzel a p rob lémakör re l ? 

3. Néhány formai kérdésse l is szeretnék foglalkozni. Elsősorban a lap hagyo­
mányos „ lepedő" a lak jáva l . Vajon most, m i k o r egyre t ö b b hazai l a p u n k t é r á t a 
kis, könnyebben kezelhető f o r m á t u m r a , megér i -e a Tanügyi Újságnak az, hogy nagy 
o lda lakon je lenjék meg? A ké rdésnek módszer tan i vonatkozása is van. A kis for­
m á t u m te r jede lmi megkötöt t séget je lent , szerző, szerkesztő m á s rendsze rben gondol­
kodik, mikor tudja , hogy egy oldal kicsi. A Tanügyi Újság t a l á n a leghosszabb í ráso­
ka t közlő l ap ja ink egyike. Viszont jó n é h á n y o lyan í rás t t u d n é k idézni az e lmúl t 
évfolyamból , ame lynek t e r j ede lme n e m volt a r á n y b a n az a n y a g ér tékével (gondolok 
i t t — c ímek és nevek mellőzésével — n é h á n y anké t ra , kerekasz ta l ra , in te r júra , sőt 
egyes módsze r t an i í rásokra) . A kis a lak sok i lyen gondot megoldana . 

És a l ap g ra f iká jának kérdésé t is meg kel lene vizsgálni . Most, mikor ma jd ­
n e m m i n d e n l a p u n k levete t te hagyományos szürke egyenruhá já t , s a t a r t a l m i a k me l ­
let t formai lag is megújul t , jó volna, h a t anügyi fo lyóira tunk szerkesztősége is elgon­
dolkozna, mi lyen külső e lemek t ehe tnék vonzóbbá ezt a t a r t a l m i szempontból m á r 
je lentős m é r t é k b e n o lvasmányos és ha t ékony k iadvány t . 

4. Miközben e l i smerem a l ap erényei t , úgy érzem, kötelességem felhívni a 
f igyelmet a nagyközönség pedagógiai fe lv i lágosí tásának szükségességére. Ezzel a fel­
ada t ta l p i l l ana tny i l ag egyes nap i l apok foglalkoznak. N e m tudom, n e m kel lene-e a 
Tanügyi Ú jságnak is f igyelmet fordí tania e r r e? S h a te rvezgetn i , javasoln i lehet , 
a k k o r két ú ton is megközel í the tnők ezt a kérdés t . Az egyik út, hogy m a g a a l ap 
vál la l ja a pedagógiai népszerűs í tő m u n k á t het i egy, kis a l ak esetén ké t oldalon, 
ami — gondolom — a lap népszerűségének sem á r t ana . V a n azonban m á s ú t is. 
Miér t n e l ehe tne a lap mellékleteként szükség szer int meg je len te tn i egy 16 oldalas 
kis köznevelési k iadványt , ame ly m e g t e r e m t e n é a megfelelő kapcsola to t család és 
iskola közöt t? Hasonló r o m á n nye lvű lap m á r létezik. A Colocvii p á r év a l a t t b e b i ­
zonyítot ta , mi lyen szükséges, mi lyen előnyös dolog közvet lenül fordulni a szülőkhöz. 
É rdemes l enne a pé ldá t követn i . 

Az o lvasónak í runk , e lsősorban t ehá t az olvasó igényeit kel l szem előtt t a r ­
t a n u n k , mikor megje len te t jük a lapot . A Tanügyi Újság kielégít i olvasói igényeit , 
de 1971-ben b izonyára szapor í tan i is l ehe tne az e redményeke t . 

Egy gyermeklap „tudományos" rovatáról 

Tízévenként megkétszereződik a tudományos kiadványok száma. Ki rág­
hatja át magát ezen a kásahegyen? A középiskolai oktatás viszonylag egy­
szerűen segít a dolgon: csak azt tanítja, ami már leülepedett, s fél évszázados 
távlatban állandónak ígérkezik. (Sajnálatos, hogy ez nem vonatkozik az iskolai 
irodalomoktatásra — az a legmúlékonyabb értékeket is „figyelembe veszi", elő­
fordul, hogy maradandóként közvetít olyan buborék-epizódokat, amelyekre az 
irodalmi köztudat már mosolyogva gondol vissza.) 

De mit csináljon egy gyermek- vagy már szinte ifjúsági lap? Kis terje­
delmének is csak egy részét szánhatja erre, és mennyire elháríthatatlanok az 
igények, amelyeket olvasóközönség és a lapot kiadó szervezet joggal támaszt 
vele szemben, hogy: 

Kovács Nemere 

Tudománytejesztés 
avagy „nyomd meg a gombot"? 



— szerettesse meg a fiatalokkal a tudományos munkát... 
— ébressze fel bennük az ez irányú hajlamokat, készségeket... 
— neveljen tiszteletre a nagy tudományos teljesítmények iránt... 
— népszerűsítse a hazai tudomány kiváló művelőit és eredményeiket... 
— és t a r t son lépést a fejlődéssel, tájékoztasson minden elméleti vagy 

gyakorlati újdonságról. 
Mi mást tehet a szerkesztőség, mint hogy mindezt hősiesen megkísérli? 

A JÓBARÁT EGY ÉVI TUDOMÁNYOSSÁGA 

A Pionírszervezet Országos T a n á c s á n a k he t i l ap ja 1970-es évfo lyamában a min­
denből valamit e lvét igyekezet t a lka lmazn i . "Volt egy jó sorozata „Fö ldünk r e j ­
télyeiről", s ebben bőven o lvasha t tunk az ős lénytan, őstörténet , régészet s m á s t u d o ­
mányágak n a g y megolda t lanságai ró l . Közöl tek egy-két jó beszélgetést haza i nagy 
tudósokkal , és megje len te t t ek egy olyan sz ínvonalas és izgalmas c ikket a fény ké r ­
déseiről, ami lyen t szívesen o lvas tak vo lna a Korunk olvasói is. (Kár, hogy nye l ­
vezete m e g h a l a d t a a t íz- t izennégy éves gye rmek színvonalát , és n e m kapcso l ták 
egybe a gyermekolvasó ismerete ivel , n e m té r tek vissza rá , hogy el lenőrizzék ha t á ­
sát, s va lahogy a gye rmek t u d a t á b a n egyensú lyba hozzák mindazza l , ami t erről az 
iskolában másképpen t ana inak . ) 

Természetesen , he tvenhé t t á rgya t k é r h e t n é n k még számon, s a szerkesztőség 
hetvenhétszer joggal vá laszo lha tná : ennyi h e l y ü n k volt, n e m lehe t többe t adn i . Ma­
rad azonban a kérdés , hogyan nyú j tha t j a ezt a he t i l ap , mi lyen minőségen, mi lyen 
hatásossággal — és hogy a l ap egésze hogyan t ámasz t j a a lá a rova t m u n k á j á t , 
amelyet n e m szabad a sok közt egyik r o v a t n a k tek in ten i , hiszen a t udományos 
nevelés m a az egész neve lésnek nemcsak faku l ta t ív vagy a l t e rna t ív e leme, ami t 
esetleg a művésze t i nevelés vagy tes tnevelés helyett nyú j tunk . A tudományra neve­
lés szinte-szinte egyenér tékű m á r azzal, hogy életre nevelés. 

A tudományos nevelés eszményei 

Ta lán mindenk ibő l tudós t a k a r u n k neve ln i? Nem, de n e m köve the t jük el azt 
a hibát , m i n t az úgynevezet t művésze t i nevelésben, hogy csak „a tehe tségesebbe­
ket" nevel jük. A nevelés n e m lehet válogató mérkőzés. A k iese t teke t n e m kü ldhe t ­
jük le a pá lyáról , n e m zá rha t juk ki az életből. 

A tudományos m u n k á r a a l k a l m a s személyek tömeges nevelése é le tbevágóan kor ­
szerű feladat , m e r t összehasonl í tha ta t lanul nagyobb tömegű tudományos dolgozóra 
van szükség, m i n t h iva tásos művész re vagy profisportolóra. De a korszerű á l ta lános 
művel tség lényeges a lkotóe leme a tudományos világkép, ezt m i n d e n k i b e n ki kel l 
a lakí tani , s a t u d o m á n y e r edménye inek a befogadása és — n e m kevésbé — k r i ­
tikai ér tékelése megin t csak m i n d e n k i n e k é le tbevágó ügye. 

A „modern" t u d o m á n y t bizonyos k i adványok úgy tá la l ják , hogy „megnyomok 
egy gombot". I l le tve megnyomok számta lan gombot , renge teg jelzőfény villódzik, 
muta tók ug rá lnak , e r edménygörbék sz iporkáznak, s k ísér te t ies zúgás, sz i rénázás 
mellett k ipo t tyan v a l a h o n n a n az e redmény . Ezzel szemben áll a m á s i k véglet : csak 
lázálomszerűen hosszú képletsorok, s iva tag s ta t isz t ikák szerzetesi, gyomorbajos végig­
szenvedése hoz m i n d e n eredményt. Ami lyen hamis i l lúziókat kel t az egyik, anny i r a 
visszariasztó a másik . 

A t u d o m á n y r a nevelés v é g e r e d m é n y b e n n e m más , m i n t gondolkodni és cse­
lekedni t an í t ás . Azaz: a helyes gondolatot összekötni a helyes cselekedettel. S a 
legkülönbözőbb, a legvál toza tosabb tevékenységek t e rén az ép gondolat és az ered­
ményes cselekvés i smérve i azonosak. 

A tudományos nevelés é r t e lme t ehá t : m e g m u t a t n i a legkülönbözőbb é rdeklő­
désű és szintű t evékenységben a közös mozzana toka t , a cél ravezető maga ta r t á soka t . 

Ennek a l a p j á n a tudományos rovat i r án t az igényeinket ú j ra foga lmazha t juk : 
1. A tudományosság i rán t i fogékonyság nevelése. Azaz: a megfigyelőképesség 

és elemző képesség, az oksági kapcsolatok felismerési képessége s az anyaggal való 
bánni tudás képessége. Ez u tóbb in é r t endő egyrészt a rendszerezés , a szervezett e lhe­
lyezés — e lméle tben és gyakor l a tban egya rán t — és a fizikai anyag ra ha t á s elemi 
művelete i : szétválasztás , összekapcsolás, a lakmódos í tás . 

2. A tudományos nyelvezet megér t é sének megkönnyí tése . Azaz hozzászoktatni 
nevel tünket n e m az idegen szavakka l va ló h a n d a b a n d á z á s undor í tó fölényéhez, h a -



A folyóirat borítólapja 

n e m a képletek, a t udományos nyelv 
sz imbólumainak a lka lmazásához : azaz a 
kifejezésbeli e lvonásokhoz. 

3. A képzelet á l l andó éb ren t a r t á sa 
— végre , idetar tozik a különleges ú j ­
donságok, kur iózumok, re j té lyek, megle­
petések s a b iza r r műszak i öt le tek világa. 

4. A t u d o m á n y te l jes í tményeinek 
humánus o ldalról va ló megí té lése . 

N e m c s a k a Jóbarát, h a n e m szinte 
va l amenny i k i a d v á n y u n k t u d o m á n y o s és 
i smeret ter jesz tő rova ta i t o lvasgatva, fel­
tűnő , hogy főleg a h a r m a d i k p o n t u n k a t 
— az Érdekességet szolgálják: a negye­
dik t á r g y á b a n n é h a az i rodalmi lapok és 
köl tők r endeznek k i rohanásoka t , a máso ­
d ika t á l t a l ában az i skolára bízzák. Az 
első, a fogékonyság növelése, je len v a n 
ugyan a J ó b a r á t b a n is, de nagyon rend­
szer te lenül . Ne t ű n j é k meglepetésnek , ha 
v é l e m é n y ü n k szer int a l egeredményesebb 
idevágó m u n k á t az e lmúl t évben a szer­
kesztőség egy n e m t u d o m á n y o s n a k látszó 
vá l la lkozásáva l é r te el : a „Var r junk ru ­
há t Zsuzsi b a b á n a k " mozga lommal , ahol 
az anyaggyűjtés, reprodukálás, rendsze­
rezés, értelmezés m u n k á j á t az egész ol­
vasó tábor f igyelemmel k ísérhet te , s vi­
szonylag sokan t evékenyen is részt vet tek 
benne . 

Hol kezdjük hát? 

Ha m o d e r n tudományosságró l v a n szó, ny i lván a gombokná l , b i l len tyűknél , 
e r edménygörbékné l , je lzőkészülékeknél — gondol ják egyesek. Még a század egyik 
legnagyobb pedagógusa , M a k a r e n k o is e lköve t t e azt a h ibá t — sze r in tünk —, hogy 
a technika i , azaz pol i technikai nevelés t úgy képzel te el, hogy a növendékeke t bonyo­
lul t gyári gépek mel lé ál l í t ja ( ame lyeknek szerkezetét n e m ismerik) , s a futószalag­
m u n k á v a l ba rá tkoz ta t j a őket. Nos, n e m a mel lékesnek felfogott és lekezelt , ezért, 
sajnos, gyógyí tha ta t lanul u n a l m a s iskolai kézimunkaórákra gondolunk, de az ifjú­
sági l apoknak mégis e körü l kel l kezdeni a nevelést . Először is : idevágó re j tvény- , 
i l le tve he lyesebben feladatközléssel, a m i a megfigyelő, összehasonlí tó és rendszerező 
tevékenysége t se rken t i : e t é ren a szerkesztőség, sajnos, következetes neve lőmunká t 
n e m fejt ki . Az i lyen t e rmésze tű anyagok vagy n e m je l ennek meg rendszeresen, 
vagy n e m gondolkoznak összefüggő nevelés i t áv la tokban . 

És n e m alkalmilag , h a n e m módszeresen, rova t -á l landóságga l ke l lene foglalkoz­
n iuk a gyűj tőkkel (bélyeg, növény , ásvány , dísztárgy, j e lvény és hasonlók) . 

S a m i a legfontosabb vo lna : a barkácsrovatot — „kész í t sünk ezt-azt" — ál­
landós í tani ! 

K o r u n k szinte mula t ságos t udományos tapasz ta la ta , hogy adot t esetben még 
a több mil l ió é rzékeny a lkat részből álló ű rha jó k o r m á n y o s a sem nélkülözhet i a 
legősibb szerszámok, a ka lapács , az ék, a feszítővas vagy csavarhúzó , véső haszná­
la tá t . Minden műszak i s a legtöbb t u d o m á n y o s nevelés is i t t kezdődik: a leglénye­
gesebb munkafogások i smere tével . S ez különösen fontos ma , amikor a modern 
ipa r és mezőgazdaság üzemszervezési formái mel le t t egyre kevesebb gyermeknek 
van alkalma az életből ellesni a termelés ősi fogásait. 

A t u d o m á n y t ö r t é n e t h á n y lángeszű t a l á l m á n y á n a k , felfedezésének a forrása 
vezethető vissza oda, hogy va laho l egy k i sgyermek kovács- , kerekes- , l aka tos -mű­
helyben, ker tészetben, i s tá l lóban bámészkodot t , l ába t l ankodo t t ! A m o d e r n élet ag­
gasztóan csökkent i e lehetőségeket . A nagyváros i já tszótér , „pa rk" h á n y tényezőt , 
megfigyelhető t á rgya t , t anu lmányozha tó fo lyamatot k íná l a gye rmeknek egy föld­
míves u d v a r á h o z vagy egy kézműves műhe lyéhez képes t ! 



A különbséget á th ida ln i , az elveszet t gazdasági udvart és műhelyt pótolni igen 
sokban az ifjúsági szervezetek és k i adványok dolga. Sikeres , következetes és t ö m e ­
ges tudományos nevelés t adn i á l l andó Műhely- vagy Ker t - rova t né lkü l eléggé ki lá­
tás ta lan dolog. Márped ig a Jóbarát s a többi l ap is, pé ldáu l a Napsugár, m i n t h a 
lebecsülnék i lyen rova ta ika t . 

A rajz kérdése . N e m a művészi , h a n e m á l t a l ában az ábrázoló ra jz ké rdése : 
ábrák út ján é r ten i és megér te tn i . 

Szer intem végzetes tévedés a gyermekra jz spon tane i t á sának az i m á d a t a ; egy­
fajta művészeti sznobizmus húzódik meg mögöt te . „Küld je tek b e gyermekra jzoka t , 
s mi majd művészet i szempontok szer int k iválaszt juk, mely ik a legőszintébb, leg-
naivabb, leglegebb." 

A gyerek azér t rajzol, hogy megér t se , á t t ek in thesse a dolgokat . Rajzolni t u d á s á t 
tehát óvatosan fejleszteni kell , s n e m a művészi , h a n e m a tárgyi lagos kifejezés i rá ­
nyába. Ha egy-két pé lda segítségével m e g m u t a t j u k neki , hogyan o ldható meg n é h á n y 
fogással egy s z á m á r a bonyolul t kifejezési kérdés , szívesen t anu l , és gyorsabban 
fejlődik. 

A Jóbarát ra jzközlése t e h á t n e m érhe t i be a spontánra jzok népszerűsí tésével . 
Adjon fe ladatokat ! S adjon pé ldáka t , öt leteket . S ez m á r á tvezet 2-es számú igé­
nyünkhöz, a t udományos nyelvezethez. A közlekedési jelzéseket, a morzeábécét , a 
különböző je lvényeket , c ímereke t n e m azér t kel l közölni , m i n t h a a gyerekekből 
mind távírdászt , gép já rműveze tő t vagy ha jókormányos t a k a r n á n k nevelni . De ez a 
nyitja a t udományos nye lveze tben oly fontos jelzések és kép le tek „szemléletével" 
való megbará tkozásnak . A n n á l h á l á s a b b dolog ez, m e r t t íz- t izenöt éves gyerekeket 
mind r o m a n t i k u s a n vonzza a Jel , a Sz imbólum, a Rövidítés. Ad junk t ehá t fe ladato­
kat: képí rások vagy m á s m é r t a n i e lemekből megszerkesz te t t logogramok, t e r m é ­
szet tudományos kép le tekke l kifejezett üzene tek megfej tésére s gyár tásá ra . Igazi gyer­
meklapok n e m képze lhe tők el i lyen nélkül . 

Tudományos magazin — vagy ellengőz? 

A Mi újság a nagyvilágban: v i lágí tó sárkefét t a l á l t ak fel, meg ta lá l t ák az az té­
kok legrégebbi k i r á l y á n a k műfogsorát , i smere t len ál latfaj t azonosí tot tak, vándoro l ­
nak-e a Baleári-szigetek, készül az a lgapás té tom, kígyó-e a tenger i kígyó, j á r t ak -e 
a vikingek a Hawai i -sz ige teken, h á n y nye lven beszélnek a csízek? — és az a r e n ­
geteg, hasonló t e rmésze tű téma, ame lyek mia t t oly szívesen olvassuk m a l ap ja in ­
kat — a t u d o m á n y o k legszebb verbunkos-muzs iká ja . A Jóbarát i smeret ter jesz tő o l ­
dalainak is nagy részét ez a lkot ta a m ú l t évben. 

A magaz inszerű tá la lás , a formál is k iugra tás , a l á tványos lap törde lés azonban 
visszafelé sül el. Nemcsak a r ró l v a n szó, hogy a J ó b a r á t b a n ez a t udományosság 
rangját veszélyezteti , h a n e m egyszerűen megnehezí t i a felfogást, s a „művészi leg", 
grafikailag „megszerkeszte t t" o ldalak — egyszerűen eltékozolt o ldalak. Egyet len pé l ­
dát elég e r re fe lhoznunk. A lap ké t színes oldalon közöl c ikkeket és képeke t a 
rejtélyes s tonehenge-i kőker t rő l . Kü lön t a l án a c ikk is, és kü lön t a l án a kép is 
nagyon élvezhető le t t volna . De nagyon „modernü l" , nagyon „merészen" , nagyon 
„nem-vidékiesen" a színes képbe be lenyomták a szöveget, s az csak nagyon nehezen 
olvasható: i l le tve: egy része egyál ta lán n e m is o lvasható . Ha egy bea t - zenekar t 
muta t be az ember fényképkivágásokon, ahol csak egy-egy „És akkor ő" vagy „be-
ee-eh", „huhuhuhu" vehe tő ki, a képek re vet í te t t szövegnél az eml í te t t e l járás n e m ­
csak azt fejezi ki, hogy az a n y a g közlőjét csupán az „érdekesség" vezet te , a m a g a ­
zinszerű t a rkaság , h a n e m : hogy nevelői-oktatói ké rdésekben és a szem egészségta­
nának a kérdésében súlyosan véte t t olvasói el len — s egyál ta lán n e m rende lkez ik 
a tárgyhoz szükséges í télőképességgel . Ez súlyosan meggondolkozta t , m e n n y i r e t u d a ­
tos a lap szerkesztőiben m ű k ö d é s ü k é r te lme? I lyen szemrontó pé ldá t jó n é h á n y a t 
emlí thetnék: egy építészeti c ikk mel lé olyan homlokza t felvétele van hasábhosszú­
ságban betördelve , ahol a világos-sötét négyzetek az i smer t opt ikai je lenség ér te l ­
mében lüktetnek. A cikk csak úgy o lvasható könnyezés né lkül végig, h a mel le t te 
az i l lusztrációt l e takar juk . Ez bizony a tudományte r jesz tők csekély t udományos fel­
készültségéről t anúskod ik ! 

I n k á b b a legósdibb közlönyszerű tördelés , min t ez a t a rkaság , ame ly mia t t az 
ember n e m tudja, hol kezdődik egy anyag, hol végződik.* 

* Recenzens 52 Jóbarát-szám végigolvasása után kötőhártya-gyulladást ka­
pott! 



A tudományos nevelés l egá r t a lmasabb ellenfele és saját e redménye ike t lerontja 
a J ó b a r á t b a n — a képregények többsége. 

Ne beszél jünk most azok „esztétikai formanívójáról" . S ne beszél jünk azokról 
a lé lektani , mentá lh ig ién ia i á r t a lmakró l , amelyeke t a k iguvad t szemek, vonagló 
pofák, vicsorgó fogak e lkerü lhe te t l enü l előidéznek. De hogy egyes „ tudományos­
fan tasz t ikus" folytatásos képregények, legyenek a k á r u tópisz t ikusak, a k á r t u d o m á ­
nyos bűnügyeik , a k á r tö r t éne lmiek — a r r a tö rekednek , hogy k ikapcsol ják a logikát, 
az e lemi mot iváció szükségének az érzetét , s a legvalószerűt lenebb zagyvaságokat 
„cse lekménynek" és „ tudományosan é rdekesnek" fogják fel, az megin t felveti a 
kérdés t : va jon h a in te l lektuál i s nevelésről beszé lgetünk olyan szerkesztőséggel, 
ame ly i lyeneket közöl, n e m v á l u n k nevetségessé? 

I t t v a n pé ldáu l a Ragyogó gyémántok c ímű. Az 5-ös s zámban kezdődik, s t a r t 
a t izenhatosig, nagyjából t ehá t h á r o m hónapig . T a r t a l m a t a l án ez: a Fiú és a Lány 
a nemzetközi folklórintézet fe lkérésére t udományos ku t a t á soka t végez a Csendes­
óceán egy fe l t á ra t l an szigetén. Egy tudós pa lackpos tából e lőkerül t üzenetet ad á t 
nek ik : „a Kiwi-sz ige teken még mind ig m u t a t n a k be emberá ldoza toka t " ; az üzenet 
megszakad, de azér t a szigetet meg ta lá l j ák (nem tudn i , mi a je lentősége annak, 
hogy az üzenet ott szakad meg, ahol a sziget he lyé t ke l lene jelölnie, mikor a követ­
kező kép úgyis pon tosan m u t a t j a a sziget helyét), szuperszonikus repülőgépen és 
motorcsónakon megérkeznek , a Tugu törzs fa luja épp egy v u l k á n a l j ában v a n . . . 
összebará tkoznak a bennszülö t tekkel , ha lászni m e n n e k velük, G u r u t egy különleges 
víz a la t t i gépfegyverre l m e g m e n t i k a cápáktól , de a varázs ló szemében ettől fenye­
gető gyűlölet je lenik meg ; szörnyű t a b u k vannak , a Fiú és a Lány a vu lkánban 
tölti az éjszakát , a belsejéből ja jga tás t és kopácsolás t ha l l anak , egyszercsak bennszü­
löttek u g r á l n a k a vízbe, s n e m jönnek fel többe t : a Lány megcsúszik, a varázsló 
gyanú t fog; é j je l a s á t r u k b a a bennszü lö t tek e l e m l á m p á v a l a szemükbe vi lágí tanak: 
a Lány a Fiú u ta s í t á sá ra azonnal rádiózni kezd: „Az YR 12 B-nek, kü ld jé tek Siuti 
k ikötőjébe a QL mikro tengera la t t j á ró t fegyverekkel , felszereléssel és önműködő 
búvá r ra l . " (Közben n e m tud juk , mi let t a zseblámpásokkal . ) Kide rü l , hogy a víz 
a l a t t e l tűn tek é lnek; G u r u l ánya n e m engedi , hogy g y é m á n t n y a k é k é t megtekintsék, 
v i l lámok közt megje len ik az égen a Tabu szó; a varázs ló r ö v i d h u l l á m ú adóval ren­
delkezik; a Fiú és a Lány „kezdik é r ten i" , egy h a t a l m a s hajóra j meghozza a tenger­
ala t t járót , ami t a F iú észrevét lenül e lrej t az öbölben. Megjelenik a szörnyű karu-
kurare szó; „az idegeneket meg kel l ölni", de egy m a j m o n el lenőrzik a kosztjukat, 
amíg a ma jom azt mondja , hogy crekk-crekkgrant, n incs b a j , de egyik este elaludt, 
és tudják , hogy „most"; a bennszü lö t t ek összegyűlnek, megje len ik egy elefánt nagy­
ságú pók k a r u k u r á r é , o rd í t anak , a varázs ló tüzes zöld kígyót idéz fel, de a Fiú 
rögtön tud ja : ez k á l i u m b i k r o m á t ; de a t uguk meg támad ják , ökölharc , mégis meg­
kötözik őket, m á s n a p ki fogják végezni , de Guru , ak inek a l ábá t p á r nappa l azelőtt 
a cápa t é rdbő l l eha rap ta , u t á n u k sánt iká l , sz ida lmaiva l átej t i a varázslót , é s . . . nem 
é rdemes tovább folytatni . De meg kell é r t e n ü n k : a gyerekek e lsősorban ezt olvassák 
el, m e r t e n n e k a felfogása n e m je len t s z á m u n k r a szellemi erőfeszítést, ez ural ja 
hónapokig a lapot r ik í tó t a r k a o ldalával , vad pofáival és ez neveli őket ízlésre? 
logikára? igazságérzetre? 

N a és most jö j jenek az é r te lmi funkciók fejlesztését célzó reggeli agytorna­
gyakor la tok? 

Még két elgondolkoztató példa 

Az ok ta tás egyik legfontosabb a lape lve : n e m elszigetelt i smere teke t adni , hanem 
egymáshoz kapcsolni azokat — és érzelmi megerősí téssel rögzí teni . A Jóbarát, mint 
m i n d e n l apunk , megrázó r ipor tsorozatot közölt a m ú l t évi szörnyű árvizekről és a 
szép helytá l lások példái ró l . De: mi lyen k i tűnő a lka lom let t vo lna a t udományos rovat 
számára , hogy vízrajzi , légkör tani , és összes, e t á rgykö rbe ta r tozó tudományos isme­
ret ter jesztő anyagai t , ami t másko r elcsepegtet , ehhez a je lenséghez kösse? Mennyivel 
mé lyebb re vésődtek vo lna azok az olvasó agyába! 

Vagy: egy kis gyászjelentést t ö rde l t be egy oldal a l j á ra B e r t r a n d Russell 
ha lá láró l , a szokásos ünnepé lyes és bána tos közhelyekkel . Á m vajon, ha egy rész 
letet is idéz Russell egyik i smer t könyvéből arról , hogyan dolgoztat tak öt-hat éves 
gyerekeke t a m ú l t század elején az angol szénbányákban , ahogy Russell fogalmaz: 
hogyan győzték le a k i sgyerekekkel Napóleont , akkor n e m ezerszer mélyebben bevé­
sődik Russel l neve a gyermekolvasóba , és n e m megdöbbenve ér t i -e meg, mi az a 
tőkefe lhalmozás? 



És i t t v a n az utolsó t anu l ság és a legfontosabb: amikor t udományró l beszé­
lünk, t udomány t ter jesz tünk, népszerűs í tünk , hagyjuk magukat a nagy tudósokat 
is megszólalni! 

Egy ifjúsági l ap semmive l sem tehe t nagyobb szolgálatot a t u d o m á n y n a k és 
olvasóinak, h a á l l andóan közli nagy tudósok mondása i t , tanácsa i t , va l lomásai t , h a 
ilyen zagyva képregények he lye t t é le t ra jzukat és t udományos t a l á lmánya ika t , fel­
fedezések izgalmas és t anu lságos tö r téne té t i smer te t i ! 

Nem szólva arról , hogy éppen a legnagyobb tudósok azok, ak ik a s zakba rbá rok 
szürke s isera-hada fölött l á t ják az emberi távlatokat és érzik az egyetemes ember i 
gondokat, s akkor n e m szükséges egy kü lön „humanizá ló szakrovato t" sem létesí teni . 
S ez többet ér, m i n t h a azt h ipnot izá l juk a gyerekbe , hogy „nyomd meg a gombot, 
s kapsz egy e lek t ronikus-b ik in is l ibacombot!" 

Szőcs I s tván 

A megújult Művelődés 

M o n d a n d ó m lényegét m á r a c ímben is jelzem. Közművelődés i fo lyóira tunk 
életében örvende tesen gyökeres fordula t ál lot t be p á r esztendeje . Szükségesnek 
ta r to t tam ezt m ind j á r t az elején leszögezni, a n n a k el lenére , hogy vizsgálódásom 
tárgya csak az 1970-es évfolyam. A fordula t éve azonban a 68-as esztendő volt, 
több t enn i aka rá s sa l és még csak nagyon h a l v á n y a n k i t ap in tha tó szerkesztői kon ­
cepcióval. 1969 — a Művelődés é le tében az új csapás kiszélesí tésének, megerősö­
désének éve. Új kön tösben je lenik meg. S h a csak pusz ta k íváncsiságból va lak i 
összehasonlít egy számot ebből az évfolyamból , m o n d j u k a h á r o m évvel e lőbbivel 
— szeme, szája elál l . A korább i — hosszú időn á t je l legtelen — lap hazai magya r 
nyelvű saj tónk m u n k a m e g o s z t á s á b a n részt ké rő és vál la ló új folyóirat tá vál t . (Az 
már más l ap ra tar tozik, hogy a közönség jószerével al ig-alig vesz t udomás t m i n d ­
erről — úgy látszik, igen erősen belevésődött a j o b b á r a csak szabványsz índara ­
bokkal és lapos c ikkekkel tel i előd rémképe.) 

Ennyi előzetes i smere t né lkü l a l igha lenne indokol t a lap főszerkesztőjének, 
V. Andrá s J á n o s n a k a tavaly i l -es s z á m b a n közölt Hagyomány és haladás c ímű, 
a románia i magya r ság közművelődéséről í rot t t a n u l m á n y a . Két esztendő tanu lsága i 
a lapján készít a szerző nyersmér lege t . Hol á l lunk a közművelődéssel , me lyek a 
legfontosabb közeli és t áv la t i célok? A t a n u l m á n y b a n — ané lkü l , hogy e r r e szó­
szerinti u t a l á s t ö r t énne — körvonalazódik a szerkesztő elképzelése a lap szere­
péről is. 

Kis k i térő . B á r m e l y lap t a r t a l m á t vél t vagy valóságos o lvasótábora ha tá rozza 
meg. N a m á r m o s t , m i n d e n k i művelődik , legalábbis az embe rek j ava részében él a 
többet - jobbat - tudás igénye. A szorosan szakmai je l legű továbbképzésen k ívül m i n ­
den más a Művelődés ha t á skö rébe t a r toznék? Természe tesen nem. A fe ladatok egy 
részét vá l la l ják a nap i lapok , i roda lmi és vi lágnézet i folyóiratok. Mi m a r a d há t a 
Művelődésnek? 

Csak egyet len te rü le te t r a g a d n é k ki a sok közül : az önművelés , ön i smere t ­
önképzés kérdését . Igen ám, de ezen a pon ton t a lá lkozha t -e a kolozsvári egyetemi 
t aná rnak és mond juk a klézsei művelődés i o t thon igazga tó jának az érdeklődése? 
Elméletileg igen, a gyakor l a tban r i t kábban . 

Törekedhet -e egy lap tel jességre m i n d e n t é ren? Bizonyos ha t á rokon belül , 
hiszen még a jószándékú tel jesség-igény is könnyen el torzulhat . Másrészről pedig 
nyi lvánvaló cél az, hogy miné l szélesebb legyen a l ap ha tósugara , miné l több e m ­
ber olvassa, forgassa. 

Nos, a Művelődés, úgy vélem, megta lá l t a a helyes u ta t . Természe tesen rostál . 
Vegyük közelebbről szemügyre : mi t , hogyan. 

1. A hagyományos és az ú jabb művelődés i fo rmáka t t a r t a l o m m a l kell meg­
tölteni. Igaz, a mér leg m i n d e n k é p p e n a hagyományosak — színjátszás, népi tánc , 
kórusok — j a v á r a bi l len. Ál l andóan közöl a l ap a Játékszín r o v a t b a n sz índara ­
bokat. Közülük ket tő t eme lnék ki : a Sü tő A n d r á s Creangă -mesén a lapuló báb j á ­
tékát, az Ördögűző tarisznyát (díszlet- és bábtervekkel ) , va l amin t a Kocsonya Mi­
hály házassága c ímű vígjátékot , amelye t Gergely Géza ál l í tot t össze régi magya r 



A folyóirat borítólapja 

vígjátékokból (díszlettel, rendezői u tas í t á ­
sokkal és zenekíséret te l) . Ugyanebben a 
r o v a t b a n eredet i népi t áncoka t is közöl 
Körös tá rkánybó l és Hétfaluból . 

Igen fontos szerepet vá l la l t m a g á r a 
a Művelődés: hazai m a g y a r nye lvű kó­
ru s -mozga lmunk felélesztését. Ezt a célt 
szolgálja e lsősorban az Énekszó rova t — 
egyet len számból sem hiányzik —, amely­
ben énekelhe tő népi da l l amoka t , népda l ­
feldolgozásokat, kó rusműveke t közöl. Az 
e lmúl t év során kilenc(!) haza i magya r 
zeneszerzőt mu ta to t t be olvasóinak, s t e r ­
mészetesen m i n d e g y i k ü k n e k egy-egy kó­
rusművé t . De je len v a n a lap m u n k a ­
t á r sa m i n d e n egyes m a g y a r kórus ta lá l ­
kozón, legnevesebb zenész szakembere in ­
ket szólal tat ja meg a ta lá lkozók kapcsán . 

2. H a d d idézzek a m á r eml í te t t Ha­
ladás és hagyományból: „ . . . k í v á n a t o s és 
szükséges, hogy a román ia i magya r ság 
ismerje saját múl t já t , hagyománya i t , tör­
t éne tének kiváló s z e m é l y i s é g e i t . . . min­
den román ia i m a g y a r t u d a t á b a n — a köz­
nevelés r évén : tö r t éne lmi t u d a t á b a n — 
helyet kap jon vidéke, városa , községe, 
fa luja tö r t éne lme , művelődése , művésze­
t e . . . " Így jelöli meg a szerkesztő a köz­
műve lés s b e n n e a l ap célkitűzését . Lás­
suk, mi valósul t meg ebből egy esztendő 
t á v l a t á b a n ! 

A fölsorolás csak egészen vázla tos lesz, a n n á l is i nkább , min thogy n e m í rha ­
tom ide a megje lent c ikkek zömének a címét. Szólni kel l e lsősorban a t u d o m á ­
nyos jel legű adatközlésekről , hiszen a Művelődés ezek pub l iká l á sáva l o lyan feladatot 
vál lal , am i t más l a p u n k nem. Gondolok i t t e lsősorban a néprajz i , népnye lv i és 
népzenei köz leményekre . 

Igen örvende tes , hogy a Művelődés is t ö b b — szám szer int h a t — ese tben 
(ma m á r vi lágszer te használatos) t ema t ikus számot ál l í tot t össze: ezekben a főlap-
testi anyagok m i n d - m i n d az adot t t é m á r a vona tkoznak . E sú lypont -számokról 
egyenkén t is é rdemes vo lna bővebben szólni, de he lyszűke mia t t csak a pusz ta fel­
soro lásukra vá l la lkozha tom. Megyebemuta tó szám Bihar ró l és Szilágyról, he ly isme­
ret i , sz ínház-művelődési , munkásműve lődés i , és Bar tók-emlékszám. De a többi szám­
b a n is gazdag honismere t i (ön-, he ly- és népismeret i ) anyag ál l az é rdeklődő olvasó 
rendelkezésére . Gondolok i t t e lsősorban a Vadrózsák, a Műhely és az Olvasó ro ­
va t ra . 

Szabadjon i t t egy aprócska kr i t ika i megjegyzést is t e n n e m . Az á l landó rova tok 
je lentőségére , ú g y h iszem, n e m kel l kü lön fö lh ívnom a f igyelmet, hiszen minden 
lap ese tében ez a rendszeresség je len t i a fő vonzóerőt az olvasónak. N e m szeren­
csés t ehá t egy közleménysorozatot két , há rom, sőt több hónapos kiesésekkel közölni 
(amatőrf i lmezés , jóga). A ján l a to sabbnak látszik több , t e h á t mozgékonyabb , kisebb 
rova t bevezetése, ame lyek n e m megha tá rozó jel legűek, a t ema t ikus számokná l vi­
szont r endszeres közlésükkel sz intén nagy segítséget nyú j t anak . Ahogyan v a n bé­
lyegsarok a l apban , l ehe tne pé ldáu l barkácsoló , filmező vagy éppen lemezgyűj tő is. 
I t t t e rmésze tesen f igyelembe kell venn i az — egyébként V. A n d r á s J á n o s hangoz­
t a t t a — új közművelődés i fo rmáka t . 

Te rep j á ró t apasz ta l a tomból tudom, hogy az i sko lákban az i rodalmi körök 
m ű s o r á n a k összeál l í tásában mi lyen nagy segítséget j e l en tenek egyrészt a lap ha ­
sábja in megje lenő versek, műsora ján lások , másrész t pedig a Naptár, ame ly t a r ­
ta lmazza a j e len tősebb évfordulóka t és a neves i roda lmi - tö r t éne lmi - tudomány tö r ­
ténet i egyéniségek rövid életrajzát . 

Szándékosan n e m szól tam a 4-es s z á m b a n megindu l t anké t ró l (Körkérdés a 
közművelődésről), ame lyben a szerkesztőség h á r o m kérdéssel fordul t t öbb neves 



hazai magya r személyiséghez: t udományos ku ta tókhoz , í rókhoz, közírókhoz, m ű v é ­
szekhez. A m ú l t évben t izenegy választ közölt a lap . Az a n k é t még ta r t , é rdek­
lődéssel vá r juk a tovább i hozzászólásokat . 

A lap és olvasói közti kapcso la t ra j e l lemzőnek l á tom Almási I s tván megjegy­
zését az ez év j a n u á r i Dalosfüzet-mel lékletben. „Művelődési i r ány í tó ink , de főleg 
énekeseink többny i r e még mind ig n e m tud ják , hogy mi lyen bőséges anyag áll r e n ­
delkezésükre a Művelődés hasáb ja in . Er rő l persze m á r sem a gyűjtéseiket közlő 
népzenekuta tók, sem a folyóirat szerkesztői n e m tehe tnek . A v isszhangta lanságot 
egyébként n e m is t a l á l juk meglepőnek, különösen h a meggondol juk , hogy e n é p ­
dalközleményekről még azok az újságírók és t a n á r o k sem lá tszot tak t u d o m á s t v e n ­
ni, akik 1968 n y a r á n az I f j ú m u n k á s b a n a legdicsére tesebb szándékka l v i tá t kez­
deményeztek a f iatalok dal i smere térő l , zenei művel tségéről . Ped ig a Művelődésben 
akkor m á r fél éve rendszeresen folyt a népda lok közlése." H a d d tegyem hozzá, 
hogy a helyzet va lamicské t j a v u l t 1968 óta, de — sajnos — még mind ig t öbben 
nem t u d n a k vagy legjobb ese tben beszélnek róla, m i n t a h á n y a n ismer ik , forgat ják. 

Végezetül pedig h a d d rukko l j ak elő egy j avas la t t a l : l ap és olvasói kapcso la tá t 
szorosabbá l ehe tne t enn i egy — m o n d j u k éven te meg ta r to t t — olvasótalálkozóval , 
országos szinten. Ezen részt v e n n é n e k közművelődés- i rányí tó ink , t aná rok , taní tók, 
művelődési igazgatók, t udományos ku ta tók , a sajtó, s az egyes v idékek nép i t á n c ­
csoportjaiból, kórusa iból a leg jobbak — meghívásos a lapon —, és ízelítőt a d n á n a k 
tudásuk legjavából . Az e lőadásokat módsze r t an i megbeszélések köve tnék . 

Szabd Zsolt 

Hargita: lap és táj 

1 

Csíkszeredának eddig n e m volt nap i l ap -hagyománya . A székelyföldi jel legű, 
tehát helyinek számí tha tó napisa j tó vagy Brassóból , vagy Marosvásárhe lyrő l , 
illetve m i n d a két helyről jöt t az egykori Csíkba és Udvarhe ly re , a mostani Harg i t a 
megyébe. Az idősebb nemzedék főként a Brassói Lapokra emléksz ik és „olcsó k i ­
adására", a Népújságra. 1940 őszétől i lyen vona tkozásban Sepsiszentgyörgy ve t te 
át Brassó szerepét , m a j d 1944 októberé tő l megin t Brassó kü ld i a nap i l apo t e r r e a 
vidékre, a frissen indu l t Népi Egységei. E l ap szerkesztősége később Szentgyörgyre 
költözött át, ott is nyomta t t ák . A szereda iak hozzászoktak ahhoz, hogy s zámu k ra 
a közvetlen kapcsola to t a napisa j tóval egy helybel i tudós í tó je lentse . Tapasz ta la t ­
ból tudom, hogy a város és a kö rnyék lakói úgy érezték, mérhe t e t l en távolságra 
estek a nyomta to t t betűtől , e távolságot n e m is a n n y i r a földrajzi lag, m i n t i n k á b b 
lelkiekben érzékel ték. 

Ha napisaj tója a v á r o s n a k és a megyének n e m is volt (se Csíknak, se U d v a r ­
helynek), az igény m i n d a ké t he lyen ö rökké él t az olyan helyi újságok i rán t , a m e ­
lyek az ő é le tüke t tükröz ik testközelből , s így gondjaik is kö te t lenebbül , ősz in téb­
ben szóla lhatnak meg bennük . Csíkszereda m á r az 1848/49-es szabadságharc idején 
tekintélyt vívot t ki m a g á n a k a fo r rada lmi sajtó tö r téne tében . I t t je lent meg 1849. 
május 27-e és jú l ius 2-a között a Hadi Lap hol h e t e n k é n t egyszer, hol he t enkén t 
kétszer, sőt még mel lék le te t is k iado t t Csíki Gyutacs c ímmel . B e m had i ú j ság jának 
számított, erősen demokra t ikus , köztársasági é rze lmű lap volt. Ez volt a szeredai 
sajtó hőskora. 

Újra meg ú j ra felszínre tö r t azu tán a hagyomány , és olyan időszak is volt, 
amikor egyszerre ké t vagy h á r o m het i lap és folyóirat j e len t meg Széke lyudvarhe ­
lyen; 1945 u t á n Széke lyudvarhe lyen egy ideig T o m p a László szerkesztet t het i lapot , 
Csíkszeredában pedig a negyvenes évek végén meg ind í to t t ák a Vörös Zászló c ímű 
hetilapot, amelynek tu la jdonképpen i jogutódja a mos tan i marosvásá rhe ly i nap i l ap . 



Majd kieset t egy évtized, szinte ket tő . És akkor , 1968 tavaszán , a megyésí tés 
e r edményeképpen , Csíkszereda egyszerre n e m het i , h a n e m nap i l apo t kapo t t ! Azon­
na l két napi lapot , egy m a g y a r és egy r o m á n nyelvűt . Az e l fe ledet tnek h i t t saj tó­
h a g y o m á n y és igény h a t a l m a s erővel t á m a d t fel, ta lán o lyan hevességgel is, hogy 
egyelőre t ú l h a l a d t a a reál is lehetőségeket . A Csíkszereda és a megye é le tében je lent ­
kező napi laptól , a Harg i tá tó l olvasói t ü r e lme t l enü l vá r t ák , követel ték, hogy hozza 
be a kiesést, fedezze fel s z á m u k r a a tá j tö r téne lmi h a g y o m á n y a i t és jövendő táv­
latai t , s úgy nyisson ab lako t az országra és a nagyvi lágra , hogy Olvasó és l ap sze­
rencsés és t e r m é k e n y ta lá lkozása vol t ez. Lehetőségek persze al ig-al ig vo l tak még, 
a l appa l együt t ke l le t t k ia lak í tan i őket. Se szerkesztők, se nyomda . A Hargitát 
hosszú ideig, a csíkszeredai n y o m d a felépüléséig, t e h á t 1970 elejéig, a szerkesztő­
ségtől t ö b b m i n t száz k i lométerny i re nyomta t t ák , Marosvásá rhe lyen ; „ távszerkesz­
te t t ú jság" vol t ez, i ly szempontból n e m egyedülá l ló a r omán ia i saj tó tö r téne tében . 
(A szeredai r o m á n nap i l apo t pé ldáu l Brassóban n y o m t á k akkor iban . ) A szerkesz­
tőség te rmésze tesen h a m a r á b b k ia lakul t . Főszerkesz tőnek Albe r t A n t a l t nevezték 
k i ; a buka re s t i Előrétől jött , ahol m a j d n e m egy évt izeden á t főszerkesztőhelyet tes 
volt. J ó vá lasz tás vol t helybel i e m b e r t á l l í tani az új l ap é lére , n a g y mér t ékben 
ennek is köszönhető az az egészséges arcél , ame ly a Hargitát i ndu lás óta je l le­
mezte . 
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A főszerkesztőnek va l amikor megha tá rozó szerepe vol t egy lap é le tében; gon­
dol junk Kacsó Sándor személyes hozzá já ru lásá ra az egykori Brassói Lapok eszmei 
i r á n y v o n a l á n a k k imunká lá sához . Az u tóbbi időben ha j lo t tunk a r r a , hogy a főszer­
kesztő szerepét n e t ek in t sük döntő fontosságúnak, és így egyik-másik l ap szür­
keségét n e a főszerkesztő rovásá ra í r juk. Kétségte len, hogy a lapok i rányí tása , esz­
mei és m i n d e n n a p i igazgatása n e m egyedül a főszerkesztő gondja m a i sa j tóéle tünk­
ben, de a főszerkesztőnek igenis döntő és megha tá rozó szerepe lehet (pé ldának hoz­
h a t n á m fel e t ek in t e tben Albe r t Sándor t az új Brassói Lapoktól, Dali Sándor t a 
Megyei Tükörtől, de ugyan így bizonyít a nagyvá rad i Fáklya reneszánsza , amelyet 
Lakatos A n d r á s odakerü lése indí to t t el). 

M u n k a t á r s i gárdá já t a Hargita jórészt a Székelyföldről ve rbuvá l t a . Alber t 
Anta l la l együt t hazajöt t főszerkesztőhelyet tesnek a gyergyói Kolozsi Már ton , majd 
ide vonzódot t vissza a szintén gyergyói Zöld Lajos is. „Helybel i" m u n k a t á r s a törzs­
gá rda j ava része. Molnos Lajosnak m á r költői neve volt , amikor b ihar i t a n á r k o ­
dásából idejöt t újságot í rni . Fe rencz S. I s tván és Oláh I s tván rokonszenves költői, 
Gaá l P é t e r prózaí rói tehetsége a szerkesztőségben kezdet t k ibontakozni . 1970-ben 
m á r csak azok dolgoztak a l apná l , ak ik szívvel- lélekkel azonosulni t u d t a k a táj 
életével, a zord éghaj la t ta l és a felmelegítő tö r t éne lmi hagyományokka l , a ma i szé­
ke ly élet bonyolul t va lóságával . Közö t tük a köl tő Miklós László vá l t l eg jobban 



„hargi ta ivá" ané lkül , hogy ember i és költői k i tek in tésé t e lveszí te t te volna . Így 
a lakí tot ta ki a Hargita n e m a n n y i r a lá tványos , m i n t i n k á b b szívós, de e redményes 
küzde lemmel a m a g a m u n k a t á r s i gárdájá t , amelye t nemcs ak a közös m u n k a h e l y kö­
telékei fűznek össze, h a n e m va lóban azonos gondok és örömök, egymáshoz h a ­
sonló vagy egymást kiegészítő szemléletek. 

A szülőföld érzelmi szálai egy időben az innen e lszármazot t í rókat , köl tőket 
is a laphoz kötöt ték. Fodor Sándor , K á n y á d i Sándor , Szabó Gyula , Szemlér Fe renc 
neve és í rásai i r ány t és igényt je leztek a l apban . Sajnos, az u tóbbi időben mind 
r i t kábban t a l á lkozha tunk a nevükke l , különösen pedig az í rása ikka l . Egyedül a 
gyergyószentmiklósi születésű K o r m o s Gyula muta tkoz ik hűségesnek, ő később k a p ­
csolódott be a m u n k a t á r s i gá rdába , de egész 1970 folyamán he t en t e je lentkezet t . 
Az írói je lenlé t megr i tku lá sá t e lsősorban a Noteszlap rova t sínyli meg. Az írói 
reflexiók szabad fó ruma ez, csak ne vo lna olyan esetleges. A t ava ly i év fo lyamban 
főként Bál in t T ibor í rása i fr issí tet ték és igényesí te t ték e rova to t . 

Az egységes szemléle tű és tö rekvésű belső m u n k a t á r s i gá rda m i n d e n n a p i t ü k ­
rében hogyan vi l lan elő Harg i t a megye m a i élete? Milyen képet k a p n a k róla azok, 
akik földrajzi lag t ávo labb tőle, de érzelmileg azonosulva n a p o n t a o lvassák a lapot? 
Az indu lásná l hango t kapo t t jogos olvasói igény a helyi hagyományok fe l tá rására 
nagyrészt te l jesedet t is. A Hargita r ova t a iban és azokon k ívü l módszeresen végig­
tekinte t t Csík és U d v a r h e l y tö r t éne lmi és művelődés i hagyománya in . Tava ly i lyen 
vonatkozásban m á r csak az újbóli felidézés, e lmélyí tés , nagyobb tuda tos í tás volt 
soron. A l ap ugyanis n e m egyszerűen „ le tudni" k íván ja és ezu tán elfelejteni a h a ­
gyományokat , h a n e m él te tő for rásokká vá l toz ta tn i őket. A szomszédos Kovászna 
megye m a g y a r nap i l ap jában , a Megyei Tükö rben , i n k á b b e s e m é n y k r ó n i k á k a t k a p u n k 
szoboravatásokról , iskolai évfordulókról vagy névadó ünnepségekrő l , a H a r g i t á b a n 
inkább t a n u l m á n y o z ó c ikkeket o lyan ha jdan i jeleseiről a t á jnak , ak ikrő l mé l t án 
készülhe tnének szobrok vagy nevezhe tnének el i skolákat . 
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A Hargita szülőföld-központúsága o lvasóinak m i n d e n n a p i élete, ö röme és gond­
ja: a l ap „székely je l lege" va ló j ában erős táj i kötődést bizonyít . Azt, amié r t egy­
ál talán életre h ív ták . A lap t e m a t i k á j á b a n „ tú l teng" az iparosí tás , de hiszen ez a 
legsorsdöntőbb kérdése a megye jövőjének: az o lyan iparfej lesztés, ame ly a száza­
dok óta e lvándor ló , Bözödi György m e g h ö k k e n t ő hason la t a szer int „futóhomok 
életet élő" székely emberfe les legnek m u n k á t és kenyere t biztosít a szülőföldi tá jon. 
Ezért n e m bánt , ha ötször-t ízszer is bebizonyí t ják n e k e m a Hargita m u n k a t á r s a i , 
különböző oldalakról közelí tve a kérdéshez , hogy mi t is je len t a székelyudvarhelyi 
cérnagyár vagy a csíkszeredai kö tö t tá rugyár , és mi lyen új t áv l a toka t nyi t az éppen 
megkezdődött ötéves t e rv a megye új t ö r t éne lmében . Egy nagy ipa rvá rosban ta lán 
sablonos l enne ez az ismételgetés , i t t je len és jövő, gond és öröm, az élet maga , 
tehát m i n d e n egyébnél „nagyvona lúbb" és m o d e r n e b b . A szerkesztők l á tha tóan 
nem konzervá ln i a k a r j á k a hagyományoka t , h a n e m ezek e leven t a l a j á r a épí teni 
fel a megye székelységének igazán mai , országra és v i l ágra tekintő , messzire ellátó, 
nemzetiségi jel legét megőrző m i n d e n n a p i életét . A m o d e r n ipar i fejlődés n a g y i r a ­
mában is a lkotó egyenlőségben őrizni az egyedi színeket , úgy lenni ma i és r omá­
niai az iparos Székelyföldön, hogy m i n d e n igaz é r t ékünk v e l ü n k éljen tovább , l ehe ­
tőleg gazdagodva és csinosodva. Az iparos í tás felbont egy é le t rendet , a nagyrész t 
pat r iarchál is falusi v iszonyokat , de ez n e mossa je l legte lenségbe azt, a m i t e viszo­
nyok régtől, igazi ö rökségünkkén t őriznek. Cikkek egész sora í ródot t 1970-ben is 
ezért a l apban . 

A Hargita t e r m é k e n y kölcsönviszonyát a megye lakosságával n e m is a 
szerkesztőségbe érkező levelek nagy számát bizonyító Borítékbontás r ova t muta t j a , 
hanem az é le tmód és a gondolkodásmód a laku lása ezen a tá jon a megyésí tés óta 
eltelt h á r o m esztendőben. Személyes t apasz t a l a t a im igazolják, hogy Harg i t a megye 
lakóinak szülőföld-szemlélete, ország- és v i lág lá tása döntően ugyanaz lett , ami a 
lapé. A Hargita azonban ugyanekkor b e n n e él az ország és e lsősorban a románia i 
magyarság egészének va lóságában, művelődési , é rze lmi és hangu la t i v i l ágában . A 
lap országjáró m u n k a t á r s a i n a k rendszeres szerdai r ipor t ja i t n e m is t ek in tve , a 
Hargita nemegyszer az egész ország é le té t és jövőjét é r in tő ké rdéseke t ve te t t fel, 
oktatási, közművelődési , jogi és ön ismere t i ügyeket . 



N e m hagyha tom ki ebből az á t tekin tésből , bá rmi lyen röpke is legyen, a 
Hargita e r edménye inek egyik új és fe lbecsülhete t len fontosságú oldalá t : a könyv­
kiadói tevékenységet . Élve a lehetőségekkel , a Hargita i m m á r másod ik k a l e n d á ­
r i umá t je lente t te meg. „Székely" k a l e n d á r i u m volt m ind a ket tő , de n e m a szer­
kesztői szemlélet leszűkítet tsége, h a n e m az a lapá l lás révén . Szerkesztői tud ták , hol 
á l lnak, és azt is, hogy ar ró l a tá j ró l is messze el lehe t lá tn i , ágaskodni sem kell 
hozzá, csak éppen józanul körülnézni . A k a l e n d á r i u m o n k ívü l a Hargita k i ad ta első 
mezőgazdasági szakkönyvét a gépek üzemel te téséről és ka rban t a r t á sá ró l , nyolcezer 
pé ldányban , t ehá t egyá l ta lán n e m kizárólag megyei vagy székelyföldi haszná la t ra . 
Traktorosok, gépészek né lkülözhete t len segédkönyve ez. A n y a n y e l v e n j u t n a k hozzá 
a m u n k á j u k h o z e lengedhete t len műszak i i smere tekhez , t ehá t könnyebben , t a r tó ­
sabban e lsa já t í that ják . Haszna ez az országnak és te rmésze tesen a n n a k a gépész­
nek, ak inek szakmai t udása s így a jövede lme függ tőle. 

Ha jól meggondol juk, a szervező szerep n e m idegen a pár tsaj tótól , hozzátar ­
tozik a jel legéhez. A Hargita 1970-ben megje len te t te első szakkönyvét , s ez t a l án 
n e m lesz az utolsó. Csak je l lemzésként eml í t em meg, hogy ugyani lyen meggon­
dolásból k i indu lva a Brassói Lapok, A lbe r t Sándor kezdeményezésére , ma t i néka t 
r endeze t t és i roda lmi kör t hozott lé t re Brassóban , s ezek a város és a megye m a ­
gya r ságának i m m á r ismert , megbecsül t s az országos l apokban is fölemlegetet t m ű ­
velődési fó rumaivá vá l tak . (A Contemporanul a m ú l t k o r i b a n í r t a BL köréről 
meleg, dicsérő sorokat.) 

Harg i t a : a lap és a megye neve. Indu láskor még csak jól csengő lapc ím volt. 
A tavaly i , h a r m a d i k évfolyamról t a l án m á r e lmondha t juk , hogy a l ap és a megye 
va lahogy egymást fedő foga lmakká kezdtek válni . Egyiket a más ikból (így is, úgy 
is) m i n d j o b b a n megismerhe t jük . 

Beke György 

Paulovics László: Tájékozódás (kombinált technika) 



A romániai magyar nyelvű sajtó 1971-ben 

A számbavé te l gondola táva l n y ú l t a m a 
témához. Így t ehá t n e m a szociológiai é r ­
tékelés, h a n e m a s ta t iszt ika fe lada tá t v é ­
geztem el, s azt is egyet len évre — 1971-
re —, vagyis a je lenleg fennál ló he ly­
zetre rögzí tem. 

A románia i m a g y a r nye lvű sajtó fel­
mérésénél a bibliográfiai le í rás módsze­
rét a lka lmazom. A sa j tó te rmékeke t a kö­
vetkező csopor tokba r e n d e z t e m : 

I. Pol i t ika i n a p i - és he t i l apok 
II. Tá r sada lmi , ku l tu rá l i s és t u d o m á ­

nyos folyóiratok 

III. Tanügyi , ifjúsági, női, szociálpoli t i­
kai lapok 

IV. Üzemi lapok 

V. Iskolai lapok 

VI. Magyar nye lvű anyago t is közlő r o ­
m á n folyóiratok 

VII . R o m á n folyóiratok m a g y a r nye lvű 
k iadása i 

VII I . Hivata los lapok 

A sajtószociológia fe ladata a n n a k fel­
mérése és elemzése, mi lyen m é r t é k b e n és 
mi lyen sz ínvonalon felelnek m e g fe lada­
t u k n a k sa j tó termékeink , va l amin t a r r a is, 
melyek a tudományos és t á r s ada lmi é le t ­
n e k azok a p rob lémaköre i , amelyek fel­
dolgozásában h i ány muta tkoz ik . R e n d k í ­
vül fontos l enne a n n a k az elemzése is, 
vajon mi lyen m é r t é k b e n végzik el sa j ­
t ó t e rméke ink az ideológiai felvilágosítás 
és ha rc fe ladata i t , a he ly tör ténet i ku t a ­
tásokból r á j uk h á r a m l ó részt, a t u d o m á ­
nyos ismeret ter jesztés , i roda lmi és művé­
szeti nevelés igen fontos részle tkérdései t . 

Az 1971-ben megje lenő időszaki sa j tó te rmékek bibl iográfiája a következő: 

I. P O L I T I K A I N A P I - ÉS H E T I L A P O K 

Bányavidéki Fáklya 

Az R K P M á r a m a r o s Megyei Bizottsága és a Megyei Nép t anács lapja 
Nagybánya 
1971. XIV. évf. Megjelenik he ten te 12 oldalon. 31x43 
Főszerkesztő: Va rga Mihá ly 
Szerkesztőség: Nagybánya , Bul . Bucureş t i 25 
Nyomda ipa r i Vál la la t , Bukares t 

Brassói Lapok 

Az R K P Brassó Megyei Bizottsága és a Megyei Nép tanács l ap ja 
Brassó 
1971. II. sorozat, I I I . évf. Megje lenik he ten te 12 oldalon. 31x43 
Főszerkesztő: Alber t Sándor 
Szerkesztőség: Brassó, Sadoveanu u tca 3 
Brassói nyomda ipa r i vá l la la t 
Megjegyzés: közöl i roda lmat , i roda lomtör téne te t , írói a lbumot 

Előre 

Országos pol i t ikai nap i l ap 
Bukares t 
1971. XXV. évf. Megje lenik napon ta . 45X60 
Főszerkesztő: Szilágyi Dezső 
Szerkesztőség: Bukares t , Scînteia t é r 1. 
„Casa Scîntei i" nyomda ipa r i kombiná t 
Mel lékle te : Vasárnap. Szerkeszt i Lászlóffy A l a d á r 



Fáklya 

Az R K P Biha r Megyei Bizottsága és a Megyei Nép tanács lapja 
Nagyvárad 
1971. XXVI . évf. Megjelenik n a p o n t a 4 oldalon. 42x60 
Főszerkesztő: Lakatos A n d r á s 
Szerkesztőség: Nagyvárad , R o m a n ă u tca 3 
Cri a n a nyomda ipa r i vál la la t , Nagyvá rad 
Mel lékle t : Bihari Napló. 31X42. Tervezve negyedévenkén t 

Hargita 

Az R K P Harg i ta Megyei Bizot tsága és a Megyei Nép tanács lapja 
Csíkszereda 
1971. IV. évf. Megje lenik n a p o n t a 4 oldalon. 42X60 
Főszerkesztő: A lbe r t An ta l 
Szerkesztőség: Csíkszereda, Lenin té r 11 
Nyomda ipa r i Vál la la t , Csíkszereda 
Megjegyzés: éven te k iadja a Harg i t a K a l e n d á r i u m o t 

Igazság 

Az R K P Kolozs Megyei Bizot tsága és a Megyei Nép tanács lapja 
Kolozsvár 
1971. X X X I I . évf. Megje lenik n a p o n t a 8 oldalon, szombaton 12 oldalon. 31x43 
Főszerkesztő-helyet tes : Reisz Ka t a l i n 
Szerkesztőség: Kolozsvár , Napoca u tca 16 
Nyomda ipa r i vál la la t , Kolozsvár 
Mel lékle t : Minden szombaton 4 oldal I roda lom — Művészet 

Megyei Tükör 

Az R K P Kovászna Megyei Bizot tsága és a Megyei Nép tanács lapja 
Sepsiszentgyörgy 
1971. IV. évf. Megjelenik n a p o n t a 8 oldalon. 31 X 43 
Főszerkesztő: Dali Sándor 
Szerkesztőség: Sepsiszentgyörgy, Szabadság té r 10 
Brassói n y o m d a i p a r i vá l la la t 
Megjegyzés: i rodalmi anyagot bőségesen közöl 

Szabad Szó 

Az R K P Temes Megyei Bizot tsága és a Megyei Nép tanács l ap ja 
T e m e s v á r 
1971. X X V I I I . évf. Megjelenik napon ta 4 oldalon. 42X60 
Főszerkesztő : Ghe ra s im Emi l 
Szerkesztőség: Temesvár , Augusztus 23 utca 8 
Báná t i n y o m d a i p a r i vá l la la t 

Szatmári Hírlap 

Az R K P S z a t m á r Megyei Bizot tsága és a Megyei Nép tanács l ap ja 
Sza tmár 
1971. X X I I I . évf. Megje lenik n a p o n t a 4 oldalon. 42X60 
Főszerkesztő : Szteklács László 
Szerkesztőség: Sza tmár , Ar ţa r i lo r 2 
M á r a m a r o s i nyomda ipa r i vá l la la t sza tmár i részlege 
Mel lékle t : Forrás. Évente 1—2 a lka lommal 



Vörös Lobogó 

Az R K P A r a d Megyei Bizot tsága és a Megyei Nép t anács lapja 
A r a d 
1971. X X V I I . évf. Megjelenik n a p o n t a 4 oldalon. 42x60 
Főszerkesztő: Péterf i Rozália 
Szerkesztőség: Arad , Republici i u tca 81 
N y o m d a : I.P.B.A. 

Vörös Zászló 

Az R K P Maros Megyei Bizot tsága és a Megyei Nép tanács l ap ja 
Marosvásá rhe ly 
1971. X X I I I . évf. Megjelenik n a p o n t a 4 oldalon. 42X60 
Főszerkesztő: Incze Gábor 
Szerkesztőség: Marosvásárhe ly , Szovjet Hősök t e re 3 
Marosvásá rhe ly i n y o m d a i p a r i vá l la la t 

II. TÁRSADALMI, KULTURÁLIS ÉS TUDOMÁNYOS FOLYÓIRATOK 

A Hét 

Társada lmi-po l i t ika i -művelődés i he t i l ap 
Kiad ja a Művelődés- és Művészetügyi Ál lami Bizottság 
Buka res t 
1971. II . évf. Megje lenik he ten te 20 oldalon. 29X42. 
Főszerkesztő: Huszá r Sándor 
Főszerkesztő-helyet tesek: Földes László, Gálfalvi Zsolt. 
Szerkesztőség: Bukares t , Scînte ia t é r 1 
„Casa Scîntei i" nyomda ipa r i k o m b i n á t 

Igaz Szó 

Szépi rodalmi folyóirat 
R o m á n i a Szocialista Köztársaság Írószövetségének hav i folyóirata 
Marosvásá rhe ly 
1971. X I X . évf. Megjelenik h a v o n t a 160 oldalon. 17x24 
Főszerkesztő: Hajdu Győző 
Főszerkesztő-helyet tes : Jánosházy György 
Szerkesztőség: Marosvásárhe ly , Sfatur i lor u tca 1 
Nyomda ipa r i Vál la la t , Marosvásá rhe ly 

Korunk 

Havi szemle 
Kolozsvár 
1971. X X X . évf. Megjelenik h a v o n t a 160 oldalon. 17x24 
Főszerkesztő: Gál l E rnő 
Főszerkesztő-helyet tes : Balogh Edgár 
Szerkesztőség: Kolozsvár , Szabadság té r 4—5 
Nyomda ipa r i Vál la la t , Kolozsvár 

Könyvtári Szemle 

A Művelődés- és Művészetügyi Ál lami Bizottság folyóirata 
Bukares t 
1971. XV. évf. Megjelenik negyedévenkén t 48 oldalon. 17X24 
Főszerkesztő: Balogh József 
Szerkesztőség: Bukares t , Bisericii Amzei utca 5—7 
Nyomda : I.P.I. Bukares t 



Művelődés 

A Művelődés- és Művészetügyi Ál lami Bizottság folyóirata 
Bukares t 
1971. XXIV. évf. Megjelenik h a v o n t a 64 oldalon. 20X26 
Főszerkesztő: V. A n d r á s J á n o s 
Szerkesztőség: Scînteia té r 1 
„13 Decembr ie 1918" nyomda ipa r i vá l la la t 

Nyelv- és Irodalomtudományi Közlemények 

Románia Szocialista Köztársaság A k a d é m i á j á n a k folyóirata 
Kolozsvár 
1971. XV. évf. Megjelenik évente kétszer 208 oldalon. 17x34 
Felelős szerkesztő: Nagy I s tván 
Felelős szerkesztő he lye t tes : Ke l emen Béla 
Szerkesztőség: Kolozsvár , Emil Racovi ţă u tca 19—21 
Nyomda ipa r i vál la la t , Kolozsvár 

Orvosi Szemle 

A marosvásá rhe ly i Orvosi és Gyógyszerészeti In tézet és az Orvos tudományi 
Társaságok Szövetsége marosvásá rhe ly i f iókjának folyóirata 

Marosvásá rhe ly 
1971. XVII . évf. Megjelenik negyedévenkén t . 17X24 
Főszerkesztő: Dr. P u s k á s György 
Szerkesztőség: Marosvásárhe ly , Mar inescu utca 38 
Nyomda ipa r i Vál la la t , Marosvásá rhe ly 
Megjegyzés: t e s tvé r lap ja a Revista medicală 

Református Szemle 

A R o m á n i a Szocialista Köz tá r sa ságban levő re fo rmátus és a zs inat -presbi ter i 
evangé l ikus egyház h iva ta los l ap ja 

Kolozsvár 
Felelős szerkesztő: Dr. Dávid Gyula 
Társszerkesz tő : Dr. J u h á s z I s tván és dr . Tőkés I s tván 
Megje lenik k é t h a v o n k é n t 
Nyomda ipa r i Vál la la t , Kolozsvár 

Utunk 

R o m á n i a Szocial is ta Köz tá rsaság Írószövetségének lap ja 
Kolozsvár 
1971. X X V I I . évf. Megje lenik he ten te 12 oldalon. 34X50 
Főszerkesztő: Lé tay Lajos 
Főszerkesztő-helyet tes : Szilágyi I s tván 
Szerkesztőség: Kolozsvár , 6 Mar t i e utca 3 
Nyomda ipa r i Vál lalat , Kolozsvár 

III. TANÜGYI, IFJÚSÁGI, NŐI, SZOCIÁLPOLITIKAI LAPOK 

Dolgozó Nő 

Társada lmi-po l i t ika i és ku l tu rá l i s folyóirat 
Kiad ja R o m á n i a Szocialista Köztársaság Országos Nőtanácsa 
Kolozsvár 
1971. X X V I I . évf. Megjelenik h a v o n t a 40 oldalon. 24x31 
Főszerkesztő: Erős B lanka 
Szerkesztőség: Kolozsvár, Horea út 19 
„Casa Scîntei i" nyomda ipa r i k o m b i n á t 



Falvak Dolgozó Népe 

Bukares t 
1971. X X V . évf. Megje lenik h e t e n k é n t 8 oldalon. 30X42 
Felelős szerkesztő: S i m o n k a László 
Szerkesztőség: Bukares t , Scînteia t é r 1 
„Casa Scînte i i" n y o m d a i p a r i k o m b i n á t 

Ifjúmunkás 

A K I S Z Központ i Bizo t t ságának he t i l ap ja 
B u k a r e s t 
1971. IV. sorozat XV. évf. Megje lenik he ten te 8 oldalon. 30x41 
Főszerkesztő: Cseke Gábor 
Szerkesztőség: Bukares t , Scînte ia té r 1 
„Casa Scînte i i" nyomda ipa r i k o m b i n á t 

Jóbarát 

A Pioní rszerveze t Országos T a n á c s á n a k he t i l ap ja 
Buka res t 

1971. IV. sorozat XV. évf. Megje lenik he t en t e 8 oldalon. 30x41 
Főszerkesz tő-helye t tes : H a d a y J e n ő 
Szerkesztőség: Bukares t , Scînte ia té r 1 
„Casa Scîntei i" n y o m d a i p a r i k o m b i n á t 

Munkásélet 

A Románia i Szakszervezetek Ál ta lános Szövetségének he t i l ap ja 
B u k a r e s t 
1971. I I . sorozat, XIV . évf. Megje lenik he t en t e 8 oldalon. 30X42 
Főszerkesz tő-helyet tes : I l lés Fe renc 
Szerkesztőség: Bukares t , Scînteia tér 1 
„Casa Scînte i i" nyomda ipa r i k o m b i n á t 

Napsugár 

A Pioní rszerveze t Országos Tanácsának gye rmek lap ja 
Kolozsvár 
1971. XV. évf. Megjelenik havon ta 24 oldalon. 21x28 
Főszerkesztő: F a r k a s János 
Szerkesztőség: Kolozsvár , Béke té r 3 
„Casa Scînte i i" nyomda ipa r i k o m b i n á t 

Új Élet 

Társada lmi és ku l tu rá l i s képes lap 
Kiadja a Művelődés- és Művészetügyi Ál lami Bizottság 
Marosvásá rhe ly 
1971. XIV. évf. Megje lenik ké the t enkén t 24 oldalon. 24x34 
Főszerkesztő: Sü tő András 
Főszerkesztő-helyet tes : Török László 
Szerkesztőség: Marosvásárhe ly , Sfa tur i lor u tca 1 
„Casa Scîntei i" n y o m d a i p a r i k o m b i n á t 

Tanügyi Újság 

Kiadja az Okta tásügyi Minisz té r ium és az Okta tás i és Művelődési Szakszerve­
zetek Szövetségének Bizottsága 

Bukares t 
1971. XV. évf. Megjelenik he ten te 8 oldalon. 44X64 
Főszerkesztő: Bán tó I s tván 
Szerkesztőség: Bukares t , Scînte ia tér 1 
„Informaţ ia" nyomda ipa r i vá l l a la t 



IV. ÜZEMI LAPOK 

Üzemünk élete 

A Kolozsvár i C lu jana Bőr- és Cipőgyár Pá r tb i zo t t ságának és Szakszervezeti 
Bizot t ságának lap ja 

Kolozsvár 
1971. X X I . évf. Megje lenik he t en t e 4 oldalon. 31x43 
Főszerkesztő: Gergely Elv i ra 
Szerkesztőség: Kolozsvár , Május 1 t é r 5—6 
Nyomda ipa r i vál la la t , Kolozsvár 

V. ISKOLAI LAPOK 

Aeskulap 

Az Orvosi és Gyógyszerészeti Főiskola d iák ja inak folyóirata 
Marosvásá rhe ly 
1971. IV. évf. 
Főszerkesztő: Rákosfalvi Zol tán 
Főszerkesztő-helyet tes : Ş e r b a n Tamur l i n i 
Szerkesztőség: Marosvásá rhe ly 
N y o m d a i p a r i Vál la la t , Marosvásá rhe ly 
Megjegyzés: r o m á n és m a g y a r nye lven 

Athenaeum 

A h á r o m é v e s Pedagógia i Főiskola Diákszövetségének lapja 
Marosvásá rhe ly 
1971. IV. évf. 
Főszerkesztő: Seraf im Dincu 
Főszerkesztő-helyet tes : Kicsi An ta l 
Szerkesztőség: Marosvásá rhe ly 
Nyomda ipa r i Vál lalat , Marosvásá rhe ly 
Megjegyzés: r o m á n és m a g y a r nye lven 

Fiatal Szívvel 

A kolozsvári Brassa i Sámue l Líceum d iák lap ja 
Kolozsvár 
1971. I I I . évf. Megje lenik évente 2—4 szám. 17x24 
Főszerkesztő : Józsa György 
Szerkesztőség: Kolozsvár , Brassa i Sámue l Líceum, Lenin ú t 9 
Nyomda ipa r i Vál la la t , Kolozsvár 

Lyceum 

A l í ceum időszakos k i a d v á n y a 
Csíkszereda 
1971. IV. évf. Megje lenik évente 2—4 szám. 17x24 
Szerkesztőbizot tság: Váli Éva , Vrab ie Nicu, Borsódi László, Miklós József 
Szerkesztőség: Csíkszereda, Coşbuc u tca 40 
Csíkszeredai nyomda ipa r i vá l la la t 
Megjegyzés: r o m á n és m a g y a r nye lven 



Thália 

A Szentgyörgyi I s tván Színművészet i In tézet KISZ-b izo t t ságának és Diákszö­
vetségének l ap ja 

Marosvásá rhe ly 
1971. I I I . évf. Megjelenik éven te 6—8 szám. 31x43 
Főszerkesztő: Kovács Leven te 
Szerkesztőség: Marosvásárhe ly , Köteles Sámue l u tca 6 
Nyomda ipa r i Vál lalat , Marosvásá rhe ly 

Trepte [Lépcsők] 

A 3. számú Líceum folyóirata 
N a g y v á r a d 
Kel tezés né lkü l 
Főszerkesztő: Fodor Fe renc 
Szerkesztőség: Nagyvárad , Moszkva u tca 1 
„Crişana" Nyomda ipa r i Vál la la t , N a g y v á r a d 
Megjegyzés: r o m á n és m a g y a r nye lven 

VI. MAGYAR NYELVŰ ANYAGOT IS KÖZLŐ ROMAN FOLYÓIRATOK 

Studia Universitatis Babeş-Bolyai Cluj 

Series Ph i losophia . 1971. X V I . évf. Évi 1 köte t 
Series Philologia. 1971. X V I . évf. Évi 2 köte t 
Series Historia . 1971. XVI . évf. Évi 2 köte t 

Echinox 

A Babeş—Bolyai T u d o m á n y e g y e t e m Diákszövetségének lapja 
Kolozsvár 
1971. I II . évf. Megje lenik h a v o n t a 24 oldalon, amelyből 3 oldal m a g y a r nye lvű 

és 1 oldal n é m e t nye lvű anyag 
Főszerkesztő: Ion Pop 
Főszerkesztő-helyet tes : Eugen Ur icaru , Rostás Zol tán 
Szerkesztőség: Kolozsvár , Egyetem utca 7 
Nyomda ipa r i Vál la la t , Kolozsvár 

VII. ROMAN FOLYÓIRATOK MAGYAR NYELVŰ KIADVÁNYAI 

Matematikai Lapok 

B-Sorozat 
Ifjúsági folyóirat 
Kiad ja : R o m á n i a Szocialista Köz tá rsaság Matema t ika i Tudományos Társasága 

1971. X X I I . (VIII.) évf. Megjelenik h a v o n t a 48 oldalon. 17X24 
Főszerkesztő: C. Ionescu-Ţiu 
Szerkesztőség: Bucureş t i , S t r ada Academie i 14. 
Nyomdaipa r i Vál la la t , Kolozsvár 

Méhészet 

A Mezőgazdasági és Erdőgazdálkodás i Minisz tér ium, v a l a m i n t a R o m á n i a Szo­
cial ista Köz tá rsaság Méhész Egyesüle tének h a v o n t a megje lenő t udományos 
és gyakor la t i méhészet i folyóirata 

Bukares t 



1971. XI I . évf. Megjelenik havonta . 17X24 
Főszerkesztő: Mar t in P e t r e 
Szerkesztőség: P ic tor Grigorescu u tca 10/6 
Ap imond ia nyomda , Bukares t 

VIII. HIVATALOS LAPOK 

Románia Szocialista Köztársaság Hivatalos Lapja 
Bukares t 

Hargita Megye Néptanácsának, Hivatalos Lapja 
Csíkszereda 

Kovászna Megye Néptanácsának Hivatalos Lapja 
Sepsiszentgyörgy 

Az üzemi és iskolai l apok fe lsorolásában lehetségesek bizonyos h iányok. Akik 
t u d n a k a bibl iográf iából h iányzó lapokról , kér jük, ér tes í tsék szerkesztőségün­
ket , közölve a megfelelő ada toka t . 

Összeállította: Jordáky Lajos 

Kabay Béla: Hírek (fotokompozíció 



ABRAHAM A. MOLES 

A RÁDIÓ ÉS TELEVÍZIÓ 
A TÁRSADALOM KULTURÁLIS 
FEJLŐDÉSÉNEK SZOLGÁLATÁBAN 

A Communica t ions című francia tömegközlési szaklap kultúrszo-
ciológiai cikke a kultúra és a hírközlő eszközök viszonyát a nyugati 
„hírfeldolgozó ipar" fogalmi rendszerében tárgyalja. Szenvtelen objekti-
vizmusa abban is megnyilvánul, hogy a jellemző kereskedelmi szempon­
tok elsődlegességének bírálatába nem bocsátkozik, csupán a „kulturális" 
követelményekkel való egyeztetésük technikai, hatékony módozatait is­
merteti. Az anyagot — rövidítéssel — a budapesti Tömegkommunikációs 
Kutatóközpont munkatársa, Végh György fordításában közöljük. 

A rád ió és a te levízió a tömegtá jékozta tás i eszközök legné lkülözhe te t lenebb 
formái. Mindke t t ő o lyan technika i rendszer , me ly ku l tu rá l i s anyagoka t és tá jé ­
koztatásokat , h í r eke t közöl. A tá jékozta tások á tmene t i jel legűek, ú jdonságokat , 
friss h í reke t i smer te tnek , míg a ku l tu rá l i s anyagok ter jesztésének célja ta r tós nyo­
mot hagyni az emberben , „bebútorozni" , a ha l lga tó és néző agyát . A rád ió és te le­
vízió sok p r o b l é m á t ve t fel é l e tünkben , ezek közül az egyik legalapvetőbb, hogy 
milyen szerepet j á t szanak a különböző műsor fa j ták a t á r s ada lom ku l tu rá l i s össze­
tételében. 

Ma m á r tud juk , hogyan kell megszerkeszteni a r ád ió technika i gépezetét , 
s azt is tud juk , hogyan kell üzene te inke t úgy „ tá la ln i" és szabályozni , hogy m e g ­
felelő műsor fa j t ák ra osztva és megfelelő összegért e lé r jünk egy bizonyos „hal l ­
gató X óra" számot. N e m is ez a mi p rob lémánk . 

Ez a c ikk t ehá t n e m műszak i t a n u l m á n y , h a n e m kultúrszociológiai k é r d é ­
seket t á rgya ló i smer te tés , és a p rob léma , me ly re a választ keressük, a következő 
kérdésben foglalható össze: „Mi a szándékunk , mi lyen cél é rdekében szerkeszt jük 
rádióhálózata ink műso ra i t ? " A szerkesztés p rob lémája az a pont , ahol a szocioló­
gus is megpróbá l választ adn i n é h á n y fe lmerülő ké rdés re — ez a mi gondo la tme­
ne tünk t á rgya is —, nevezetesen, hogy mi a mass media ( tömegközlési eszközök) 
szerepe a ku l tú ra épí tésében. 

A kultúra és a tömegközlési eszközök kapcsolata 

A k u l t ú r a az ember i agy „bútorza ta" : m i n d e n egyénnél m á s fo rmában j e len t ­
kezik, s i lyen é r t e l emben n e m mondha t juk , hogy az egyes e m b e r valamilyen c ivi­
lizáció ku l tú rá j á t képvisel i , hiszen ezeknek a „bú to rza toknak" n incs á l ta lános s t í ­
lusuk, és n incs a t á r sada lom emlékeze tének olyan in tézménye — könyv tá r vagy 
hanglemeztár , m ú z e u m vagy bá rmi lyen gyű j temény —, amely az egyes egyének 
ismereteit min t a ku l tú ra elsődleges megtestesülései t ka ta lógusba foglal ta volna. 
Hogyan a lakul há t a k u l t ú r a a t á r s a d a l o m b a n ? 



TÉNYEK ÉS FOGALMAK 

RÁDIÓ ÉS T E L E V Í Z I Ó HALLGATÓI 

a) Adot t egy bizonyos ősi ku l tú ra , me ly még a h u m a n i s t a gondolkodás előtti 
időből származik , s ame ly a különböző t á r s ada lmi szintek óriási különbözőségéből 
ered, a r r a épült . Ez a k u l t ú r a h ie ra rch ikus azaz p i ramisszerű , s elmélet i leg a 
nevelés a forrása. Így bontakoz ik ki a világ, s az észleleteket , melyeke t a külső 
vi lág jelenségei k í n á l n a k n e k ü n k , t u d a t u n k ráve t í t i a belső képre , amihez minden t 
v iszonyí tunk — úgy is mondha tnók , hogy egy viszonyító képernyőre, ami m a g a a 
ku l tú ra . Mindaz , a m i t a priori t u d u n k , ami a t radic ionál i s képben egy lénye­
gében h ie ra rch izá l t és szabályos hálózatot alkot , t u l a jdonképpen olyan úthálózat ­
hoz hasonl í t , ahol a főú tvona lakba me l l éku t ak és ú tkereszteződések (fogalomke­
reszteződések) to rko l lanak . 



b) Az új k u l t ú r a az eml í te t tek tő l lényegesen különbözik, a m e n n y i b e n mozaik-
jellegű. Ké t t á r s a d a l m i ré teg létezésén a lapszik: az egyik a tömegközlési eszközök 
táplálta embertömeg, ame ly r e n d k í v ü l különböző fajta és szándékú üzenetek á r a m ­
la tában él, de szünet és erőlködés né lkü l elnyeli és megemészt i a különböző i sme­
re t töredékeket . A tömeget á l t a l ában elfelejtik, a k u l t ú r a passzív s tat iszt ikai j e len­
ségként kezeli , pedig a tömeg megőrzi az a p r ó i smere te lemek tömegét , a mozaik­
köveket , me lyeke t Lévy-Strausszal „ k u l t u r é m á k n a k " (culturèmes), k u l t ú r a t ö r e d é ­
keknek is nevezhe tnénk . A m á s i k ré teg az intellektuális alkotók csoport ja (a foga­
lom legprózaibb é r t e lmében véve), ak ik ugyancsak ku l tú ra -moza ikok á r a d a t á b a n 
élnek, de ak ik m i n d e r r e m á s k é p p reagá lnak , m i n t a tömeg. Ugyanis e lnyel ik és 
felhasznál ják azokat az e lemeket , melyek szinte fe lk ínál ják maguka t , hogy ú jabb 
— többé-kevésbé eredet i — üzeneteke t gyá r t s anak belőlük, o lyan üzeneteket , m e ­
lyeket ma jd a tömegközlési eszközök fognak sugározni . Tehá t , egyszerűen m e g ­
fogalmazva, azt is mondha tnók , hogy az in te l lektuál i s ré teg és a tömeg közötti k a p ­
csolatot a tömegközlés különböző formái : a sajtó, de különösen a r ád ió és a t e l e ­
vízió t e remt i meg. 

Mindazok a megnyi lvánulások , me lyek á l t a l ában a tömege t ér ik, tele v a n n a k 
e l len tmondásokkal , és nagyon különbözők, de egy részük a vé le t len szeszélye foly­
tán bizonyos r endsze rben rögződik az egyének emlékezetében, s egy bizonyos ku l ­
turál is viszonyítási a lapot t e remt . 

A tömegközlési eszközök ese tében pontosan el lenkező a helyzet : n incs i r á ­
nyítási a lap , n incs viszonyí tás , se főútvonal , amihez a hálózatot igazí tani lehe tne . 
Csak valószínűségek, i smere t tö redékek , e lőzmény nélkül i vége redmények v a n n a k ; a 
kulcsszavak és n é h á n y többször előforduló jel legzetes e lem a lko t ják az üzeneteket . 
Mindez tú l magas a nagy tömegek számára . I lyen a civilizáció, ame lyben é lünk, és 
kétségtelen, hogy a r ád ió és televízió e civilizáció egyik a lapve tő tényezője, min t 
a l egmodernebb , legtökéle tesebb és legha tásosabb tömegközlési eszköz. A rád ió 
és televízió is „bebútorozzák" emlékeze tünke t : i smere t tö redékekke l , definíció-mozai­
kokkal. I n n e n n y e r j ü k gondola t t á r s í t á sa ink egy részét , sőt megeshet , hogy in te l lek­
tuális a lko tása inka t is befolyásolják. A tömegben a sok régi fogalomból új fogal­
mak születnek, és így egy sor m i n d e n n a p i és közhaszná la tú a lkotóe lemből sa já tos 
mozaik jön lé t re . Az a lkotó pedig — ak ike t most közös megegyezés a l ap j án a lko­
tóknak nevezünk , m i n t pé ldáu l tudós , művész , szakács vagy b á r k i más , ak i k iemel­
kedik — csak a b b a n különbözik a tömegtől , hogy m a g a t a r t á s a ak t ívabb , hogy az 
újság, a szokat lanság erejével t ud ha tn i , s hogy fo rmát t u d adn i képességeinek — 
hiszen csak így fogadja el őt a t á r sada lom. Fe l tűn ik azér t is, m e r t b i r t okában 
van egy olyan lehetőségnek, me ly megkülönbözte t i őt a tömegtől , nevezetesen, hogy 
mindazt , ami t adn i tud , „szétsugározhat ja" a mikro-környezet segítségével. 

A tehetség n e m egyéb, m i n t egy sajátos szellemi t e rü le ten megny i lvánu ló 
képesség; az a lkotótehetség pedig az a fajta t e rmékenység , ame ly lé t rehozza a 
ku l tú ra tö redékek közötti gondola t tá rs í tások tömegét . 

Je len esetben t ehá t a ku l tú ragya rap í tó és -megúj í tó a lkotó fogalma egészen 
közönséges va lami , hiszen va lami lyen fo rmában m i n d e n egyén alkot , csak a lkotásai 
nem t a p a d n a k szorosan a k u l t ú r a szövetéhez, szükség v a n t e h á t egy közvet í tőre , 
vagyis a mikro-környezet és a tömegközlési eszközök közbelépésére . 

A szocio-kulturális ciklus fogalma 
és az új fogalmak létrehozása 

Mindezek a lap ján megál lap í tha tó , hogy egy-egy korszak k u l t ú r á j á n a k differen­
ciáltsága és a t á r s a d a l o m b a n el ter jedt in te l lektuál i s i smere tek mennyisége egy 



olyanfaj ta a lkotóképesség e redménye , mel lyel — a lacsonyabb vagy m a g a s a b b fokon 
— a t á r s ada lom m i n d e n tagja rendelkezik . Ezen be lü l meg kell azonban kü lön­
böz te tnünk egy viszonylag kor lá tozot t számú különleges csoportot, me lynek tagja i ­
nál ez a képesség a va lóságban is kifejezésre jut , s ak ik számta lan különböző jel­
legű — művészi , t udományos , t echnika i és poli t ikai — ismere t tö redékből a jövőt 
p róbá l j ák meg te remten i . Ha a ku l tú ra te r jedésének m e c h a n i z m u s á t figyelmesen 
vizsgáljuk, megá l lap í tha t juk , hogy a fo lyamatok zár t körön belül j á t szódnak le, 
hiszen mindazok, ak ik az új foga lmaka t és eszméket t e r emt ik — legyenek akár 
tudósok, a k á r i l la tszergyár tók, közgazdászok vagy mérnökök , regényí rónők vagy 
üzé rkedők —, m i n d e n k é p p e n a t á r s ada lom tömegeibe szétszórva élnek, s a legfon­
tosabb tömegközvet í tés i eszközökkel — m i n t sajtó, r ád ió és televízió — ők is é p p ­
úgy szoros kapcso la tban élnek, aká rc sak körü lö t tünk m i n d e n k i 

Tehá t az a lkotó-egyének is örökös sugárzások és közvet í tések á r a d a t á b a n 
élnek, rád ió t ha l lga tnak , televíziót néznek, újságot o lvasnak és moziba j á rnak . Ezt 
a ké rdés t sokáig e lhanyagol ták , de a szociológusok megál lap í to t ták , hogy döntő 
je lentőségű p r o b l é m á k a t t akar . Ugyanis a k u l t ú r a meg i smerésének és f enn ta r t á ­
s á n a k ez a módja ad mozaikjel leget a k u l t ú r á n a k . A k u l t ú r á b a beépü l t technikai 
és szellemi a lkotások először a mikro-környezetben j e lentkeznek, s csak azu tán 
a makro-környezetben — ahogy ezt az á b r á k is muta t j ák . Így vá l ik a rád ió és 
televízió megha tá rozó tényezővé, a m i a ku l tu rá l i s fejlődést illeti. Ennek folya­
m a t a a következő. A rádió , a televízió és a többi kommunikác iós szerv is üzene­
t eke t közvet í t : egyéni művészprodukc ióka t , színházi közvet í téseket , régi vagy m o ­
de rn zenét, h í reke t i nnen -onnan . Az üzenetek szinte e lönt ik a t á r sada lom egész 



terüle té t , és vé le t lenül vagy tuda tos k ivá lasz tás ú t j án m e g r a g a d n a k a ha l lga tó e m ­
lékezetében. A ha l lga tók közül n é h á n y a n m a g a s a b b sz in ten fe lhasznál ják a felfo­
gott üzene teke t : új foga lmakat , ku lcsszavaka t és közhelyeket g y á r t a n a k belőlük, 
új művészi fo rmáka t a lko tnak , fe l lázadnak a régi el len, megvál toz ik vé l eményük 
bizonyos dolgokról , egyszóval egy következő lépcsőfokra j u t n a k el, felfelé lépnek. 

A mondottakat röviden így foglalhatjuk össze: 

a) A k u l t ú r a fejlődése o lyan alkotófunkció e redménye , me ly a t á r s a d a l o m 
minden t ag jáná l lehetséges, de csak egy elszigetelt ré tegen, a mikro-környezeten 
belül j e len tkez ik a va lóságban. 

b) A mikro-környezet kü löná l ló t á r s a d a l m i r é t egkén t fogható fel, me lyen be lü l 
bizonyos számú speciális in t ézmény szerveződik: egy mikro-v i ta fórum, pé ldáu l : a 
kisebb folyóiratok, t udományos k iadványok , t echn ika i ér tesí tők, kü lönnyomatok . 

c) A mikro-környezet in tézménye iben szület ik minden , ami ú j , s i nnen mer í t 
véle t lenszerűen, mégis bizonyos s ta t isz t ikus tö rvényszerűségeknek engede lmeskedve 
(a tömegközlés, a mass media). A tömegközlési eszközök e lá rasz t ják üzenete ikkel 
a t á r s ada lom egyéb terüle te i t is. 

d) A tömegközlés ipar i módon te rmel . Ez azt je lent i , hogy egyrészt a kü lön­
böző produkc iók rendszeré t és mennyiségé t a bevéte l ha tá rozza meg, másrész t 
a ku l tu r á l i s üzene tek legnagyobb része olyan „ku l tú ra fo rmáka t " t a r t a lmaz , melyek 
a t á r s ada lom egésze számára legfon tosabbaknak lá t szanak, A tömegközlési eszkö­
zök üzene tha lmazábó l a ha l lga tók önkén t vá lasz tanak , vá l a sz t á sukban a véle t len 
is nagy szerepet játszik. Az üzene tek érzelmi és in te l lek tuá l i s reakció t v á l t a n a k ki , 
s azok a formák, fogalmak, definíciók, a p r ó i smere tmorzsák , melyeke t a ha l lga tó 
megőriz emlékeze tében egy-egy üzenetből , m i n d alkotórészei a „ku l tú ra -moza ik­
nak". 

e) Ez a nagy t e rü le t r e „szétsugárzott" , sok e l l en tmondás t t a r t a lmazó , po la r i ­
zált k u l t ú r a erősen befolyásolja az egyént az anyagga l va ló b á n á s m ó d j á b a n , pon ­
tosabban szólva: a lkotó tevékenységében. Tévedés azt h inn i , hogy a t u r b i n á t te rvező 
mérnök vagy új m a t e m a t i k a i té te l t feláll í tó m a t e m a t i k u s ér tesülései t és ötleteit 
kizárólag m a t e m a t i k a i könyvekből és t echn ika i ér tes í tőkből nye r i : l ega lább anny i 
hasznot húz a különböző t á r s a d a l m i tényezőkből , a k u l t ú r a l appangó összetevői­
ből, s a legtöbbször n e m is tuda tosan , h a n e m ané lkü l , hogy gondolna rá . 

f) Így ha lmozódnak egymásra azok a folyamatok, me lyek a k u l t ú r a á l l andó 
gyarapodásá t segitik elő. Természe tesen közben a felejtés és ré tegződés is fontos 
szerepet já tsz ik — e n n e k ku t a t á sa azonban a t á r sada lomlé l ek t an fe ladata . 

A rádió és televízió szocio-kulturális ciklusának fogalma 

A r ád ió és televízió m a m á r m i n d e n ü t t je len van , je lentős szuggesztív erőt 
képvisel , üzenete inek sz ínvonala bá rk i s zámára viszonylag k ö n n y e n ér the tő , m e g ­
hi t t ; családias st í lusú közlései hozzá ta r toznak a m o d e r n élethez, egyszóval a r ád ió 
és televízió a lapvető tényezői a tömeg ku l tú r á j ának . Ez egyben azt is je lent i , 
hogy a t á r s a d a l o m b a n élő fe lnőt tek legnagyobb részének nevelése egy viszonylag 
kis l é t számú embercsopor t kezében koncent rá lódot t . 

A rád ió és televízió olyan szervezett t á r s ada lmi test , me lynek mechan izmusa 
egy zárt hu rok rendsze rkén t ha tá rozha tó meg. Min t m i n d e n ipar i üzemet , a r ád ió t 
és televíziót is közös i rányí tás i r endsze r re l vezet ik ( igazgatótanács, műsor igazga tó-



ság), s ezek a csoportok globális és re la t ív döntéseket hoznak a részletesen kidol­
gozott m ű s o r t e r v e k n ívó já ra és műfa já ra vona tkozóan ; bizonyos mennyi ségű — 
többé-kevésbé egymásnak e l l en tmondó — szellemi é r t ékke l te l í t ik a fe lhasználha tó 
anyagot . Közben te rmésze tesen f igyelembe veszik a kul turá l i s , esztétikai , jogi és 
pénzügyi köve te lményeke t , a konkur renc iá t , a kötelező vagy bizonyos nyomásra 
közvet í tendő üzene tek számát , a sajtót, s végül azt a csöppet sem e lhanyagolha tó 
tényezőt, hogy sokszor önkényes kezdeményezések megzava rha t j ák a feláll í tott ér­
t ékköve te lményeke t . Az igazgatási csopor tnak e m u n k á j á r a a közönség mindig 
reagál , mégpedig a közvé leménykuta tások ú t ján , a rád ióva l és televízióval folyta­
tot t levelezés ú t ján , és n e m utolsósorban a k r i t ikusok szócsövén keresztül . Így 
több-kevesebb késede lemmel ugyan, de részt vesznek a műsorokka l kapcsolatos 
döntések meghoza ta lában . E döntések n y o m á n szüle tnek a részletesen kidolgozott 
műsorok, melyeket az ak tua l i t ás , a fantázia vagy az okta tás i szándék vezet, és az 
alkotó egyén jel legzetes ötletei és m u n k a m ó d s z e r e hoznak lé t re . 

Így szület ik meg az első, ku l tu rá l i s t e rmékekbő l összeállí tott vá lasz téktömeg. 
Ezeket az anyagoka t az a lkotók a mikro-közeghez t a r tozó vagy a mikro-közösséggel 
szoros kapcso la tban álló egyéneknek a ján l j ák fel. (Az a lkotó m a g a is a mikro-
közeghez tartozik.) Ők k ivá lasz t ják mindaz t , ami t é rdekesnek vagy fontosnak t a r ­
t anak , ami az ú jdonság erejével t u d ha tn i , és a lehe tő l egerede t ibb fo rmában 
p róbá l j ák fe la jánlani a közönségnek. Vá lasz tásuka t a műsorszerkesz tőségek i rá ­
nyí tó t anácsadó in k ívül egész sor p r a k t i k u s meggondolás is befolyásolja még, n e ­
vezetesen az ak tua l i t ás , a l á tványosság ké rdése és a gyors kivi telezés lehetősége, 
ugyanis , hogy egy p rodukc ió elkészítése miné l röv idebb időt vegyen igénybe, az 
lega lább o lyan fontos kérdés , m i n t a ku l tu rá l i s köve te lmények kérdései . 

Az így kiválasz to t t anyago t a t o v á b b i a k b a n most m á r a közönség és a t á r sa ­
da lmi közeg f igyelembevételével szelektá l ják: t e h á t f igyelembe véve az órá t , a 
napot , a „csomagolás módjá t" , a közérthetőséget , az a n y a g „színességét", a t á r s a ­
da lmi és ku l tu rá l i s sz ínvonala t s azt, hogy ez vagy az a néző (hallgató) i lyen vagy 
olyan üzenete t elfogad-e egyál ta lán , felkelt i-e a f igyelmét vagy sem. V a n t ehá t egy 
másod ik szelekció, me ly a s ta t iszt ikai ada tok a l ap j án készül . Így lehe t az tán olyan 
módon e l ju t ta tn i bizonyos ku l tu rá l i s tényezőket a tömeghez , hogy azon a t e rü l e ­
ten tesszük ha tásossá üzene te inke t , ahol a legkisebb e l lenál lássa l t a lá lkozunk. Ek­
képpen a szelekció különféle módszere i t a lka lmazva , á l l andó körforgást t e r e m t h e ­
tünk , me lyen be lü l a legkülönfélébb ku l tu rá l i s e lemeke t j u t t a t j ák el a közönséghez, 
s ez az a lap ja a kü lönböző művelődésszociológiai r e n d s z e r e k n e k a r ád ióműsorok 
szerkesztésében. 

A rádió és televízió doktrínái 

A le í r t ke t tős szelekcióból — m e l y b e n az egész t á r s a d a l o m részt vesz, és 
amelye t egy szocio-kul turál is kö rbe he lyez tünk — következik, hogy a r ád ió t u l a j ­
d o n k é p p e n a k u l t ú r a szűk keresz tmetszeté t adja, s o lyan é rzékeny ponto t képvisel , 
ahol n é h á n y egyén (a műsorszerkesztőség tagjai , a foglalkoztatot t rendezők, n é h á n y 
pszichológus és pénzügyi szakember) bizonyos mér t ék ig kezében t a r t j a és i rányí t ja 
az ado t t t á r s a d a l o m felnőt t t ag ja inak nevelését . A felvázolt sémát is f igyelembe 
véve a rád ió és televízió négy a lapve tő dok t r íná ja a köve tkező: 

1. Az első a demagógia dokt r iná ja . Ez azt je lent i , hogy miné l nagyobb „hal l ­
gató x ó ra" számot a k a r u n k e lérni , l é t re a k a r j u k hozni a lehe tő legtökéletesebb 
r e k l á m a p p a r á t u s t , m e l y n e k segítségével egy sor á l t a l ában kereskede lmi jel legű 
é r t éke t és vezére lvet a k a r u n k e l ju t ta tn i a hal lgatóhoz, pé ldáu l : X szappan vagy Z 



porszívógép v i t a tha t a t l an és egyedülál ló előnyeiről . Hogy a „hal lgató x óra" szám 
minél nagyobb legyen, s hogy a hal lgató és az a lkotók kapcso la ta miné l szorosabbá 
váljon: egyre növel jük a helyszíni közvet í tések és egyenes adások számát is, s 
közben úgy lessük a közönség reakcióit , m i n t v a l a m i s ike rmérő ba romé te r t a n é l ­
kül, hogy egy p i l lana t ig is gondo lnánk a r ra , va jon a ha l lga tó k íván t a i lyenfaj ta 
műsorok nívója és ku l tu rá l i s é r téke megközel í t i -e eredet i célki tűzéseinket . I lyen­
kor az anyag, a műso r m á r csak csomagolópapír , a t t rakc ió , ü r ü g y bizonyos vezér­
elvek és rek lámcélok szolgála tában. Meg kell á l l ap í t anunk , hogy ezeknek a műso ­
roknak nincs semmi je lentőségük, sem hasznuk ; mindössze azér t népszerűek, m e r t 
könnyedek s á l l andóan igazodnak a többség ízléséhez. Ez t ehá t a „dekoráló k u l ­
túra" területe. 

2. A dogmatikus dok t r ina egy sor a priori megha tá rozo t t eszmét igyekszik 
eljuttatni a hal lgatóhoz. Ezek az é r tékek a n y a g u k b a n sokkal egységesebbek, m i n t 
az S marga r in vagy Z olaj e rényei rő l közölt, sokszor egymásnak tel jesen e l lent ­
mondó tények. A dogmat ikus dok t r ina poli t ikai , val lási és nemzet i eszmé-



ket képvisel , és üzenete i a különfé le ku l tu rá l i s p rog ramokon be lü l j e len tkeznek . A 
dogmat ikus dok t r ína az adot t ku l tu rá l i s é r t ékekbe szinte észrevét lenül becsempész 
egész sor olyan ér téket , melyek egyá l ta lán n e m t a r toznak a t u l a jdonképpen i t é m á ­
hoz, de ugyanakko r az i r ány í tók és veze tők gondolkodásmódjá t képvisel ik . Így v á l ­
ha t pé ldáu l W a g n e r muzs iká ja a nac iona l izmus támogató jává , vagy igy képvise lhe t i 
egy gregor ián ének a m i n d e n k o r i egyházat . 

3. A szocio-kulturál is c iklusból következik a kultúraterjesztés dokt r íná ja . 
Mivel a rád ió a k u l t ú r á t aka r j a képviselni , így fő fe ladata a t á r s a d a l o m ku l tu rá l i s 
fej lődésének á l l andó tükrözése, legfontosabb célja és fel tét len kötelessége pedig a 
kul turá l i s köve te lmények m i n d e n k o r i e lőnyben részesítése. Ezért „jó m i n t a v é t e l r e " 
törekszik a k u l t ú r a elemeiből , me lyek m i n d e n ko r szakban lé t re jönnek a t á r s a d a l o m 
ku l tu rá l i s összképében. A t o v á b b i a k b a n az tán a közönség reakciói dönt ik el, 
hogy a „min t ada rabokbó l " mi m a r a d meg és mi t kel l „kivágni" . Ennek n y o m á n 
m e g m a r a d az, a m i a közönség s zámára megemész the tő , közér thető . 

4. Mindezekből következik a szocio-dinamikus dokt r ína , me ly a ténybel i á l la­
potok ku ta tásá tó l a t á r s a d a l o m egészére i r ányu ló közvet len cselekvés felé muta t . 
Ha azt ál l í t juk, hogy létezik a t á r s a d a l o m b a n egy olyan módszer (rádió és televízió), 
me lynek segítségével lényegében tökéletes ku l tu rá l i s képe t t e r e m t ü n k t á r s ad a l ­
m u n k r ó l — vagyis o lyan képet , me ly a ku l turá l i s t ények összességének ismereté t 
ad ja —, akkor rögtön fe lmerül a kérdés , hogy ez a módszer lehe tővé teszi-e a tá r ­
sada lom ku l tu rá l i s fejlődését, va l amin t , hogy mi lyen módszerekke l lehet szabá­
lyozni (gyorsítani vagy lassítani) a szocio-kul turál is c iklus körforgását . I t t m ind ­
j á r t megmuta tkoz ik , mi lyen nagy a konzervatív (megőrző) és a haladó (előremutató) 
magatartás közötti szabad választás je lentősége, ugyanis a két , egymással e l lentétes 
maga ta r t á s i forma lényeges n y o m o k a t hagy egy ku l tu rá l i s je l legű anyagon. 

Művelődésszociológiai tételek gyakorlati jelentősége 

Az i t t le í r t és bemuta to t t semat ikus fo lyamatoknak számot tevő gyakor la t i je len­
tőségük van . Természetes , hogy a négy dok t r ína közül egyik sem fordul elő soha 
egymagában . Egyet len r ád ió sem fogja soha rendszeré t egyedül a demagógiá ra vagy 
a p r o p a g a n d á r a alapozni , s egyik se á l l í tha t ja magáró l , hogy a k u l t ú r a te l jesen 
h ű képé t tud ja adn i . A felsorolt d o k t r í n á k a t rétegesen, megfelelően vegyí tve kel l 
használn i . Helyes haszná la tuk és keverésük a ku l tu rá l i s pol i t ika lényege. 

A gyakor la t i a lka lmazáshoz bizonyos szisztémák és módszerek tuda tossá té te le 
az elsődleges feladat . Nagyon je lentős a szocio-kulturál is információs szolgálat m e g ­
szervezése, me lynek célja az adot t kor ku l tu rá l i s képé t felrajzolni . Ehhez meg kell 
vizsgálni a kor ku l turá l i s „ ta r ta lmát" , t ehá t megkeresn i és fe lhasználni azokat a 
dokumentác iós anyagoka t és s tat iszt ikai ada toka t , me lyeke t bizonyos, m á s t e rü le t en 
dolgozó szervek m á r fe lha lmoztak gyakor la t i m u n k á j u k során. A helyes műve lő ­
déspol i t ikában az információs szolgála tnak a „továbbfeldolgozó-ipar" szerepét is 
be kel l tö l tenie , vagyis meg kell t a lá ln ia azokat a fo rmáka t és módszereket , melyek 
megfelelő fo rmát a d n a k a k íván t anyagnak , közér thető formát , me lynek segítségé­
vel m i n d e n ku l tu rá l i s esemény és je lenség b e m u t a t h a t ó . A tú lságosan m a g a s szín­
vonalú, a tömeg s z á m á r a nehezen megközel í thető anyagoka t átdolgozások ú t j án 
lehe t közér the tővé tenni , népszerű fo rmában e l ju t ta tn i a közönséghez. 

Végül a szocio-kul turál is információs szolgála tnak kel l beosztania pontos és 
tuda tos el lenőrzés a l ap ján a műsorok rendszeré t , hogy a ha l lga tó számára bizonyos 
mennyiségű ku l tu rá l i s e lem és é r t ék mind ig e lérhető legyen. 



Író és rádió 
Beszélgetés Vasile Rebreanuval 

A „mass m e d i á " - n a k n e m c s a k az e lmélete , de még legelemibb gyakor la ta sem 
a laku lha to t t ki, a m i k o r az i roda lomban m á r r e m e k m ű v e k szület tek. R e m e k m ű v e k , 
amelyek részben vá l l a l t ák az e l jövendő tömegkommunikác iós eszközök szerepét is. 
Homérosz Iliászát i l l ik e l sőként eml í t enünk ; időben és t é rben hozzánk közelebb — 
bár sokkal szerényebb pé ldakén t — Tinódi Lantos Sebes tyént idézhet jük amolyan 
irodalmi h í rközlőként . Azóta, n é h á n y évezred vagy csak évszázad alat t , az író 
szerepe a h í rközlésben lényegesen lecsökkent ; n incs m á r fel té t lenül szükség az ő 
lantjára, hogy n é h á n y mérfölddel a r r á b b megtud ják , mi tö r t én t egy-egy ü tközet ­
ben, d ip lomácia i t á rgya láson — mindez t azonnal tovább í t j ák a te lex-gépek, a 
televíziós k a m e r á k , némi késéssel a f i lmhíradó, s a s a j t ókommen tá rok is o lvashatók 
másnap , mill iós pé ldányszámú újságokban. Az í ró t ehá t ebben a gépesí tet t folya­
ma tban feleslegessé vá l t vo lna? A kérdés és a válasz n e m ilyen egyszerű; r ád ió -
és te levízió- társaságok, nagy sa j tóorgánumok ve r sengenek a h í res í rókér t , h iszen 
a „mass med ia" sem azonosí tható a sz impla tényközléssel — s még az újságírói 
fantázia sem elégít ki m i n d e n igényt . Az í rók pedig m i n d nagyobb számban i smer ik 
fel a n n a k szükségét, hogy az új t echnika i lehetőségeket n e k ívül rő l , e l len­
félként szemlél jék, h a n e m a maguk , pon to sabban a művésze t haszná ra fordí tsák. 

A rád ió ugyan m a n e m a legdiva tosabb „mass media" , mégsem ál l í tható , hogy 
végérvényesen há t t é rbe szorult volna. Ha pedig a más művésze teke t é r the tően 
előnyben részesí tő te levízióval szembesí t jük, az i roda lom népszerűs í tésében külö­
nösen fontos szerepet tö l the t be. Nyi lván n e m vélet len, hogy n á l u n k is egyre több 
író vál la l ja a rád iós (és televíziós) s zakma megtanu lásá t , g y a k r a n í rót t a l á lunk e 
fontos in t ézmények élén. Vasile Rebreanu , az impozáns technika i ke re tek között 
működő kolozsvári rád iós túd ió igazgatója a m a g y a r (és te rmészetesen a román) 
közönség előtt p róza í rókén t vá l t i smer t t é — s még csak n e m is o lyan prózaíróként , 
aki a m o d e r n technika i civilizáció bűvöle tében alkot . A Naszód vidékéről elszár­
mazott novel l is ta a folklór szeretetét vi t te magáva l a bukares t i egyetem filológiai 
fakultására, s ez a benső vonza lom n e m csökkent az í róvá érés kolozsvári eszten­
deiben, a Tribuna szerkesztőségében el töl töt t időszakban sem. Mégis, Rebreanu 
elbeszélései, regényei kifejezetten m o d e r n a lko tásoknak tűnnek . Ezút ta l fordí tsunk 
a szerepen, a rád iós műfajoktól jóideig idegenkedő i roda lmár tegye fel élőszóban 
a kérdéseket a rádiósnak, ba rá tkozzunk az in te r júva l — fe lhasználva az a lka lmat , 
hogy az in te r jú -a lannya l a ba rá t s ág m á r évek óta adot t . 

— Hogyan látod Te a technikai civili­
záció szédületes fejlődésének korában a 
folklór folytathatóságát? Mi a vélemé­
nyed a népi szürrealizmusról? 

— Ebben a — m i n t m o n d t a d — rend ­
kívül m o d e r n korban , a legmeglepőbb 
technikai v í v m á n y o k korában , azt hiszem, 
nemcsak a tu la jdonképpen i művésze tben , 
az i roda lomban, a zenében, a szobrá­
szatban, de az épí tésze tben is megfigyel­
hető a nosztalgia az egyszerűség i ránt , 
a nagyon régi és mégis nagyon új dol­
gok i ránt . A világ, ez a nagyon modern 
világ, úgy tűnik, az an t ikv i t ás felé fordul . 
Mintha az építészet is, aká rc sak a zene, 
az irodalom, a szobrászat , a kezdetek ko­
ra felé fordulna — n e m nevezném ezt 
pr imi t iv izmusnak. Az i roda lomban pedig, 
minden ku l t ú r ában , így a r o m á n ku l ­

t ú r á b a n is, az an t ikv i tás t a folklór je­
lenti . Az egyszerűség vágya, a parabola , 
a mese igénye egy nagyon m o d e r n vi­
lágban rehabi l i tá l ja , ú j ra időszerűvé teszi 
ezeket a nagyon régi dolgokat , ame lyek 
a ma i művésze tben nagyon ú j a k n a k t ű n ­
nek. A klasszicizmus, a barokk, a X I X 
század művésze te u tán , á l t a l ában ezek­
ben a ko rokban bekövetkeze t t egy sza­
kadás , egyébként szükséges szakadás, 
visszaélés a mű i roda lommal , ame ly most 
ta lá l ja meg a forrásai t , gyökerei t az ősi 
a r a n y tűzhelynél . 

— Említetted a mesét. Emlékszem, A 
JÓ HÓHÉR megjelenése után sokat vi­
tatták, milyen hatások alatt írtad ezt a 
kisregényt, egyes kritikusok nagyon sok 
írót emlegettek forrásaid közt. (Emlékszem 
a TRIBUNÁban megjelent cikkre, amely 



Vasile Rebreanu a rádió mikrófonja előtt 

ben parodizálták a kritikusoknak ezt a 
törekvését, hogy „feltárják" a kisregény 
genezisét.) Azt hiszem, elsősorban a folk­
lórra és különösen a román népmesékre 
vezethető vissza ez a műved. Gondolom, 
magyar olvasóidat érdekli — akik fordí­
tásban is hozzáférhetnek könyvedhez —, 
valójában hogyan született ez a kisre­
gény. 

— Valóban , e kis t e r j ede lmű műve l 
kapcso la tban nagyon sok írót emleget tek, 
ak ik rő l fel tételezték, hogy ha tássa l vol­
t ak r á m . Min t u t a l t á l r á , készí te t tek egy 
s tat iszt ikát , ame ly szer int a k is regény 
meg í rásá t befolyásolók száma 64-re emel ­
kede t t : Arisztotelésztől P e t r u Vinti láig. 
Nagyon nehéz a r ró l beszélni , hogyan is 
í r t á l meg egy könyvet . Mindenese t r e ez 
a könyv va lóban megkísé re l t e hasznosí ­
tan i a m o d e r n i roda lom v ívmánya i t , a 
népmese a lap ján , ősi a lapon . Ez a 
képle t ny i lván kü lönösnek tűn ik , ez 
a két dolog látszólag kizár ja egymást . A 
m o d e r n művésze t assz imi lá lásának és az 
ősi művésze t assz imi lá lásának a kísérlet i 
e r e d m é n y e A jó hóhér; l ega lábbis az 
u tóbbi t ek in te t ében biztos vagyok, a folk­

lór t va lóban ot thonról hoz tam m a g a m ­
mal , a m o d e r n művésze te t ped ig igye­
kez tem megismern i , e l járásai t a lka lmazn i 
m á r előző, k i sebb te r jede lmű m ű v e i m b e n . 
Függe t lenü l a kísér le t teljes, részleges 
vagy re la t ív sikerétől, úgy érzem, l eg ­
a lábbis je len p i l l ana tban , ez az az ú t , 
amelye t j á r n o m kell t o v á b b r a is. 

— Vitáinkban, tudomásom szerint a 
román irodalmi élet vitáiban is gyakran 
visszatér a lírai próza és az objektív, 
analitikus próza éles szembeállítása. Te, 
aki általában a lírai prózát műveled, de 
olyan sikerült analitikus elbeszéléseket 
is írtál, mint a TALITA KUMI, a FEHÉR 
CIGÁNYLÁNY vagy a JAGUÁR, ho­
gyan vélekedsz erről a kizáró jellegű 
szembeállításról ? 

— N e m hiszem, hogy létezik kizáró j e l ­
legű el lentét , m i n t ahogy n e m hiszek k i ­
záró je l legű kép le tekben , n e m hiszem, 
hogy létezik olyan mű , bá rmi lyen m ű ­
fajban, amely ik egyet len kép le tbe beszo­
r í tha tó . Nem hiszem, hogy létezik töké­
letes de tek t ív regény anal ízis né lkül vagy 
l írai e lemek nélkül , n e m hiszem, hogy 
létezhet kizárólagosan spor t regény v a g y 



bármiféle r e g é n y . . . m i n t ahogy n e m hi ­
szem, hogy létezhet vegyt iszta ana l i t ikus 
vagy objekt ív próza, vagy csak l í ra i p r ó ­
za; még egy olyan próza í róná l is, ak i az 
anal i t ikus próza híve, va laho l je len v a n 
a l íraiság. Természe tesen ezek a fo rmu­
lák az író t e m p e r a m e n t u m á t ó l , t ehe t sé ­
gétől, érdeklődési körétől , ízlésétől függ­
nek. Ami engem illet, ané lkü l hogy vé ­
deni a k a r n á m az t az í rásmódot , amelye t 
képviselek, én a jó könyve t egyformán 
szeretem, é r téke lem, a k á r l í ra i , a k á r a n a ­
litikus, de azt hiszem, a m o d e r n i roda­
lomnak m a jobban , m i n t bá rmikor , az 
analízis felé kel l fordulnia , de legyen a 
költészet tűzfészke is, a gondola t meleg­
ágya, az é r te lemé, ame ly re oly nagy mér ­
tékben szükségünk v a n ebben a század­
ban. 

— Azt hiszem, amiről beszéltél, nem­
csak kifejezetten prózai írásaidban figyel­
hető meg. Novelláid között néhányban 
már régebben feltűnt az erőteljes drama­
tizálás, idén a kolozsvári Dácia kiadónál 
megjelent kötetedben pedig éppen a cím­
adó mű, a SECURI PENTRU FUNII 
(FEJSZÉK A KÖTELEKNEK) a drámai 
műfajhoz sorolható, bár rendhagyó vol­
tára már az alcímként használt meghatá-
zás felhívja a figyelmet: „Tragikus hiány 
négy részben." Ügy tudom, ez a mű­
ved egyelőre csak a rádióban hangzott 
el. Milyen lehetőségeket kínál e téren 
számodra munkahelyed, s egyáltalán mit 
tesz és mit tehet a kolozsvári rádió a 
dráma és általában az irodalom népsze­
rűsítéséért? 

— Foly ta tva e gondolatsor t , a m e l y a 
kérdésekből logikusan következik, szeret­
nék ugyanolyan logikus választ adni — 
amire, azt hiszem, n e m vagyok képes —, 
megpróbálok választ adn i az első ké rdés ­
re és a másodikra , s A jó hóhérra meg 
néhány ka rco la tomra vonatkozó t a r t a l m i 
p rob lémákra . Azokról az í r ása imró l b e ­
szélnék, amelyek a gye rmekek v i lágával 
foglalkoznak, ezzel a napfényes vi lággal , 
amelyet g y e r m e k k o r n a k h ívnak . Azt 
mondanám, a gye rmekek j á tékához ha ­
sonlóan, a m o d e r n v i l ágnak is h a r m ó ­
niára v a n szüksége; ahogy a gye rmekek­
nek nincsenek előítéleteik, az í rónak sem 
lehet előítélete, rögeszméje, bizonyos k é p ­
let szel lemében előre k ia lakí to t t e lképze­
lése. Ami engem illet, amikor könyvet 
írok, úgy tűnhe t , a l ega lka lmasabb kere t 
egy párbeszédes regény — anélkül , hogy 
az sz índarab volna. Mostanáig , azt h i ­
szem, n e m í r t ak egyet len párbeszédes r e ­
gényt sem. Lehet az a m ű párbeszédes 
karcolat vagy regény, ame ly hasznosí t ja 
a különböző műfajok összes kísérletét , 

e redményét , a színházét , a f i lmét és — 
utolsó ké rdésedre válaszolva — a rádióét . 
Az a vé leményem, hogy az i rodalom, 
ame ly eddig olyan sokat t an u l t a f i lm­
től, a festészettől, a zenétől, úgy tűn ik , 
nagyon keveset t anu l t a rádiótól — m á r ­
pedig én ezt a mesterséget — a rád ió t 
— művésze tnek nevezném, a m e n n y i b e n 
az írót max imá l i s koncen t r á l á s r a taní t ja , 
egy eddig i smere t len szóbeliségre és olyan 
é rdekes beszédtechnikára , amelybő l — ha 
az i l le tőnek jók az „an tenná i" , hogy st í l­
szerűen fejezzem ki m a g a m — renge­
teget lehet t anu ln i . Olyan mesterség, a-
me lynek látszólag kevés köze v a n az i ro ­
dalomhoz, va ló jában azonban n e m így 
van, m e r t egy jó rád ió r ipor t r endk ívü l i 
i rodalmi kva l i t á sokka l rende lkezhe t , és 
egy rádiós túdió , ame ly ad m a g á r a — m á r ­
pedig mi szere tnénk adn i m a g u n k r a —, 
megbecsül i a szó n e m e s művészeté t . Ezért 
úgy érzem, hasznos, h a egy író is je len 
van ebben a rád iós túd ióban . 

Visszatérve a m a g a m írásaihoz, s a 
kolozsvári r ád ióban elhangzot t , Securi 
pentru funii (Fejszék a köte leknek) c ímű 
da rabomhoz , ehhez a „ t rag ikus h iány­
hoz" négy részben, ez a d a r a b egy r end ­
kívül m o d e r n t é m á t tá rgya l , ame ly ma 
időszerűbb, min t ezelőtt b á r m i k o r : az em­
ber e lmagányosodásá t , azt a veszélyt, 
hogy egyedül m a r a d u n k , s magányos em­
be r ségünke t elpuszt í t ja a háború . A da­
r a b tu l a jdonképpen egy mí toszra épül , 
egy nagyon egyszerű mí toszra : hogy a 
v i lágegyetem egét egy férfi és egy nő 
t a r t j a a vá l lán . A b b a n a p i l l ana tban , 
amikor az e m b e r e k n e k ez a te rmésze tes 
ha rmón iá j a el tűnik, az ég fele összeros­
kad. Ezt a mítoszt a k a r t a m modernizá ln i , 
időszerűsí teni és d r á m a i fo rmába önteni . 

— A kolozsvári rádióstúdiónak van egy 
sajátossága, éspedig hogy adását két nyel­
ven sugározza, románul és magyarul. 
Mint a kolozsvári rádió igazgatója, mit 
mondhatnál a kolozsvári stúdiónak erről 
a sajátosságáról, milyen kapcsolat van 
a magyar és a román adás között, miben 
nyilvánul meg a kölcsönhatás? 

— A stúdió, az i roda lmi folyóiratoktól 
el térően, közvet lenül tükröz i az i t teni 
valóságot: ahogy Erdé lyben románok , 
magya rok együt t é lnek, a rád iós túd ióban 
egy fedél, egy ég a la t t él, t evékenyked ik 
két szekció, a r o m á n nye lvű és a m a g y a r 
nye lvű adásé . Ez az in t ézmény t ehá t t e r ­
mészetes kifejezése egy va lóságnak; a-
hogy a m i n d e n n a p i életben, i t t a s túdió­
b a n kicsibe sűr í tve , te rmészetes , tes tvér i 
kapcsola tok léteznek. N e m a k a r o k fede­
zet né lkül i , nagy szavaka t használn i . De 
ahogy a ké t nye lvben , a r o m á n és a m a -



gyar ku l tú rában , e ké t nye lve t beszélők 
le lk iv i lágának kifejezésében is megfigyel­
he tő a kölcsönhatás , noha mindegy ik meg­
őrzi te rmésze tesen a m a g a sajátosságait , 
úgy a s túdió ke re t ében is é rvényesü l egy 
i lyenfaj ta kölcsönhatás , kollegiális , b a ­
rá t i szellem, és ez tükröződik az adások­
b a n is, a műsorcse rékben , az öt le tek k i ­
cserélésében. Természetesen, mindez az 
a tmoszférára vonatkozik, de a konkré t 
pé ldáka t t a l án fölösleges is részletezni , 
hiszen ez nem csak a s túdió p rob lémája 
— a r o m á n és m a g y a r í rók müve inek 
kölcsönös fordításai , a művészek , közem­
be rek megszóla l ta tása , függet lenül at tól , 
mi lyen nye lven b e s z é l n e k . . . 

— Most már a Te személyes tapaszta­
latodból, mit tartasz fontosnak a román 
és a magyar kultúra, a magyar és a ro­
mán irodalom élő kapcsolatából hang­
súlyozni? Milyen magyar irodalmi mű­
vek, színdarabok, filmek gyakoroltak Rád 
különös hatást, akár a klasszikusok, akár 
a kortársak alkotásai közül, milyen ha­
sonló művészi törekvéseket ismertél fel 
a romániai magyar írók műveiben, ame­
lyek egyik-másik könyvet különösen ro­
konszenvessé tették számodra? 

— Először is, ezek a kapcsola tok n a ­
gyon régiek az egyszerű embe rek között, 
de közöt tünk, í rók között is — igaz b a ­
rá t ságok léteznek, és ez t a l án a köny­
ve inkben is tükröződik , gondolkodásmó­
d u n k b a n , egymásról va ló vé lekedésünk­
ben. Visszatérve azokra a művészi e l ­
képzelésekre , amelyekrő l előbb m á r szól­
t am, éspedig a népi gyökerű m o d e r n m ű ­
vészetre, ké t p róza í ró pé ldá já t idézném, 
két , egymástól egyébként meglehe tősen 
különböző próza í ró példájá t . Szabó G y u ­
la nemcsak a Gondos atyafiságban, h a ­
n e m r o m á n r a ugyancsak lefordítot t n o ­
ve l lá iban is a falu életét elevenít i meg, 
s ny i lvánva lóan népi m o t í v u m o k a t foly­
ta t , u g y a n a k k o r azonban hősei m a g a t a r ­
t á s ában megfigyelhető bizonyos szer ta r ­
tás , megfigyelhetők bizonyos ismét lődő 
gesztusok, amelyeke t sok rea l izmussa l , 
de l í ra isággal és pszichológiai e lemző­
készséggel ábrázol . V a n n a k gesztusok és 
je lenetek, amelyek a ba l l adá ra emlékez­

te tnek, v a n n a k szerelmi vagy d r á m a i j e ­
lenetek, ame lyeke t beépí t a m o d e r n 
klasszikus regénybe , de ame lyek őrz ik 
népi e rede tüke t . Egy másfa j ta é r d e k e s 
törekvéssel t a l á lkoz tam Bál in t T iborná l , 
k i s regényében (Önkéntes rózsák Sodo-
mában): azzal az el tökél t szándékka l —, 
amelye t én is igyekeztem megvalós í tan i 
A jó hóhér í rása közben —, hogy egy 
m a i t émá jú m ű b e n , n a p j a i n k emberé rő l 
szólva, gyümölcsöztesse a m o d e r n i r o ­
da lom v ívmánya i t , u g y a n a k k o r n a g y o n 
f inoman, par fümszerűen , m o n d h a t n á m , 
érezni ebben a könyvben az ős inek az 
ízét is, és ez a k ö n y v n ek j a v á r a vál ik . 
És tú l a prózán, r á t é r v e egy más ik m ű ­
fajra, a n n á l is i n k á b b , m e r t ehhez a m ű ­
fajhoz a p r ó z á n a k is közelednie kel l , h i ­
szen m i n d e n művésze t szülőanyja a köl­
tészet — K á n y á d i S á n d o r t eml í t eném, 
a költőt , aki nagyon m o d e r n fo rmában , 
hiszen r e n d k í v ü l műve l t és k ivá lóan é r ­
zékeny ember , m o t í v u m a i b a n is az ősi 
népköl tészete t folytat ja (földalat t iak ezek 
a mot ívumok) ; a r i t m u s b a n , a v e r s m é r ­
t ékben is megfigyelhető ez. És folytat­
h a t n á m egy más ik művésze t i ággal , a 
f i lmmel . Különösen a J ancsó Miklós 
fi lmjeire gondolok, a fények és á rnyékok 
j á t ékára , a folyó u t án i vágyra , a l eve lek 
remegésére legutóbbi f i lmjében, amelye t 
l á t t am, a Csillagosok, katonákban. Az a 
ba l lad isz t ikus és nagyon népi lényeg, az 
életszomjjal tel i e m b e r mot ívuma , ak i t 
azonban m i n d e n ü t t a ha lá l f e n y e g e t . . . 
Egyet len szót sem ej tenek, egyet len n é p ­
dal sem hangz ik fel, mégis ez a film. 
századunk fennköl t ba l ladá ja . 

— Búcsúzzunk ezzel o szép gondolattal, 
amelyet Jancsó filmje kapcsán fejtettél 
ki. Köszönöm a rendkívül érdekes és, 
azt hiszem, hasznos beszélgetést. Foly­
tatására nemcsak a mikrofon előtt, ha­
nem hétköznapi találkozásaink során is. 
alkalmunk lesz, baráti körben. 

— É n is köszönöm a n e k e m szente l t 
figyelmet, a megtisztel te tést , ezt az a l ­
k a l m a t gondola ta ink kicserélésére. 

K á n t o r La jo s 



ROTH ENDRE 

INFORMÁCIÓ, 
KULTÚRA, TÖRTÉNELEM 

Mass med ia — két bűvös szó, amely cikkek, tanulmányok, könyvek végelát­
hatatlan sorát hívta már életre. Mass med ia — korunk jellemzője, mindennapjaink 
részese, szabad időnk ura, világképünk alakítója. Dúsan burjánzó irodalmában egy 
név: Marshall McLuhan kanadai professzornak, világhírű könyvek szerzőjének a 
neve tolakszik előtérbe (bocsánat a tiszteletlen kifejezésért!), főleg Nyugaton, de 
immár nálunk is az utóbbi években. Sajtóban és értekezésekben egyre többen hivat­
koznak rá; említik, értékelik, méltatják és szidják, s mindezt jó okkal. Képesítése 
szerint filológus, a társadalmi kérdések területén inkább autodidaktaként portyáz. 
Szövegei rendkívül bonyolultak; alapgondolatai egyszerűek és érthetőek — ha már 
kihámozta őket az ember. Szemléletmódja sok mindent leegyszerűsít, gyakran erős 
túlzásba esik, de sok mély összefüggést érzékeltet olvasóival. Egyoldalú: néhány alap­
gondolat megszállottja, és ezeket mindenre kivetíti; de egyoldalúsága előny is, sőt 
erény bizonyos értelemben, mert ezáltal erősebben exponálja, élesebben világítja 
meg lényeges dolgok lényeges vonásait. Az egy gondolatra maximálisan összponto­
sító ember egyoldalúsága ez. 

Ennek az értékelő kijelentésnek a jegyében kívánom álláspontját ismertetni és 
bírálni. Munkássága sok támadási felületet kínál. Bírálni lehet, tudomásul nem venni 
gondolatait — lehetetlen, ha nem akarjuk mesterségesen szegényíteni a magunk 
eszmevilágát. 

Stí lus , módszer, szemlélet 
„Jelen m u n k á m . . . érzékletek és megfigyelések mozaikjából áll" — írja szer­

zőnk egyik főművében. A Gutenberg -galaxisban (La Galaxie Gutenberg, face à l'ère 
electronique, les civilisations de l'âge oral à l'imprimerie Paris. 1967. A továbbiak­
ban is ezt a francia kiadást idézzük, és nem az 1962-ben megjelent angol nyelvű ere­
detit). Valóban — maga McLuhan ismétli meg könyvének egy másik helyén — érzék­
letek és megfigyelések mozaikszerűen kiképzett halmazát tárja olvasói elé, nem 
gondolatok folyamatos láncolatát. 

A diszkurzív okfejtés az írott s főleg a nyomtatott szöveg linearitásának, egy­
síkú és tördelt voltának folyománya, véli McLuhan, olyan gondolkodási és kifejezési 
mód, amelyet az új kor, az elektronikus m é d i á k kora túlhaladni készül. Maga tehát 
tudatosan elveti ezt a — szerinte — történelemileg meghaladott megismerési és köz­
lési módot. Tárgyához, pontosabban tárgyáról alkotott véleményéhez, szemléletmód­
jához alkalmazza vizsgálati módszerét és írásainak stílusát: ezzel is a Gutenberg­
galaxis, a nyomdaközpontú kultúra meghaladását, a ma és a ho lnap korának meg­
felelőbb stílus kialakítását szorgalmazza, egy olyan stílusét, amelyben a képzelet 
(végre ismét) vezető szerepet játszhat. Szabadon hagyja csapongani tehát képzeletét, 
előadásmódja szándékosan ködös, mint a csillagrendszer; A Gutenberg-ga lax i s t ideo-
gramként vagy akár „happening" képében is ki lehetne fejezni, jelentette ki egy 
interjúban (lásd Secolul 20. 1970. 6. 91), mert olyan tényezők szimultán összjátékáról 



van szó benne, amelyek közvetlenül nem kapcsolódnak egymáshoz. Mondatai híven 
követik gondolatainak stílusát. £ stílusban a metaforának hatalmas szerepe van; a 
metafora ismeretelméleti funkcióját pedig ki tagadhatná? De arról megfeledkezhe­
tünk-e, mint McLuhan teszi, hogy a metaforikus megismerés — nem tudományos 
megismerés? 

A „hagyományos", diszkurziv gondolkodásmód elvetése a tudományos és filo­
zófiai megismerés sajátos, lényegi jegyének elvetése. Mint minden szerző, McLuhan 
is meg akarja győzni olvasóit a maga igazáról. De elsősorban nem érvekkel — az 
érvelés éppen a tudományos fejtegetés sajátossága —, hanem képszerűen vázolt téte­
lei szuggesztív erejével. Nem bizonyít: illusztrál. Érvekként kezeli az idézeteket: 
valaki valamikor állított olyat, ami gondolataiba beilleszthető: ez hát a való. Mond­
ják, tehát igaz. Mindenre példát mond, rengeteg példát, s minden példához szaba­
don társít más gondolatot, más képet, más példát. Ezért képekben, példákban, idé­
zetekben hallatlanul gazdagok munkái. Színes olvasmányok. Nehéz olvasmányok. 
Féloldalnyi bekezdésben néhol klasszikus balettről, politikáról, konyhaművészetről, 
katonai stratégiáról, irodalomról és még sok minden egyébről szó esik. Megjegyzései 
szellemesek, gondolattársításai meglepőek, példái gyakran találóak. Csak azzal az 
egyszerű, régi — és n e m mellőzhető! — igazsággal nem számol, hogy a példa, önma­
gában, semmit sem bizonyít, mert tetszőleges példát az égvilágon mindenre s min­
dennek az ellenkezőjére is lehet találni. Csak azt nem veszi tekintetbe, hogy a meta­
fora, még ha lényegre tapintó is, nem helyettesíti a felvillantott jelenség vagy ösz-
szefüggés magyarázatát. Eszméinek mozaikszerű felépítése és kifejezése ezért az ön­
kényesség jegyeit viseli magán, ítéleteiben gyakran elmosódnak a ténymegállapí­
tások és az értékítéletek határai. 

Így tehát: stílusa, módszere, szemlélete paradoxális. Egy a tudományosság 
szellemétől telített kort szándékszik kifejezni — n e m tudományos módon. Szemlélet­
módja, gondolatvilága lényegileg spekulatív. De — mint már nemegyszer a gon­
dolkodás történetében — a spekuláció intuitív valóságérzékelésre támaszkodva, me­
rész nagyvonalúsággal tapint ki és tár fel lényeges összefüggéseket. 

Tárgykör és látókör: történetfilozófia 

Sokan szociológusként tartják számon McLuhant, főleg azért, mert a mass 
media divatos szociológiai téma. Azonban sem szemléletmódja, sem módszere nem 
jellemző a mai szociológiai gondolkodásra. Spekulatív jel lege műfajilag inkább a 
filozófiai esszé területére utalja művét. 

De itt már nem formai jegyekről szólunk: lényegileg filozofikus e mű célkitű­
zése szerint. Mert közvetlen tárgykörét állandóan túllépi, a rávonatkozó megállapí­
tásokat messzire — a magasszintű általánosítások szintjére — vetíti ki. McLuhan 
örökös és egyetlen témája: közvetlenül a korunkra jellemző tömegközlési eszközök 
jellegének és hatásainak vizsgálata. De következetes következetlenséggel tágítja tárgy­
körét: a mediák által terjesztett és képviselt információ vizsgálatából így lesz Mar­
shall McLuhan kezén kultúrfilozófia, s ebből, tovább, általános történetfilozófia. Az 
információ-terjesztés mai fontosságát a közeli és a távoli múltba vetíti vissza: egy­
mást követő kultúrkörök lényegét keresi a rájuk jellemző mediák milyenségében, majd 
továbblépve, a mediák jellegéből és szerepéből bontja ki egész történelmi korok és 
társadalmi rendszerek mibenlétét és váltakozásait. S természetesen — mint minden 
spekulatív történetfilozófust — az egyetemes történelem távlatai érdeklik. 



Hivei szemében McLuhan az ú j kor prófétája: napjaink valóságában a holnap 
jegyeit fürkészi. Understanding Media: megérteni a mediákat — másik nagy könyvé­
nek a címe ez — célkitűzést fejez ki: korunk jellegét és fejlődésünk tendenciáit meg­
érteni, a tudatos és helyes alkalmazkodást előmozdítani. Realisztikus és utópisztikus 
elemek paradoxális keveredése színezi jövőábrázolását; haladó és nagyon is kon­
zervatív tételek vegyületét kínálja tanítványainak és olvasóinak. 

Közlés, érzet, technika 

McLuhan vállalkozása természetesen n e m egyedülálló. Szemléletmódja n e m 
egy rokonvonást mutat korunk más szellemi áramlataival. Két vonatkozást említe­
nénk, amelyek talán alkalmasak arra, hogy gondolatainak ívét érzékeltessük. 

Meglehetősen kézenfekvő manapság a technika hatalmas fontosságának felis­
merése. Nem egy filozófiai és szociológiai társadalomkép alapul olyan felfogáson, 
amely a technikai fejlődést tekinti döntőnek, egyedül döntőnek. Csupán a stadiális 
gazdasági fejlődés Rostow-féle elméletét említem itt, amely szerint az emberiség 
történetének nagy szakaszait a technikai fejlődés minőségi változásai határozzák meg, 
tekintet nélkül a társadalom gazdasági, politikai és egyéb viszonyaira. Innen ered az 
egységes ipari társadalom elmélete, amely szerint a gazdasági (értsd: technikai) 
fejlődés hasonló foka hasonló életmódot, társadalmi berendezkedést eredményez 
mindenütt, a gazdasági (tulajdon-) és politikai viszonyok különbözősége ellenére. Egy 
valóságos tényező fontosságának egyoldalú és leegyszerűsítő eltúlzásáról van itt szó. 
Számtalan elmélet világunk száz bajáért a gépesítést, automatizálást, tudományos 
fejlődést okolja, a technika és a tudomány „diabolikus", romboló jellegét bírálja, 
anélkül azonban, hogy bírálná azokat az intézményeket és társadalmi viszonyokat, 
amelyek között a technikai-tudományos fejlődés végbemegy. Nos, lényegében így 
jár el McLuhan is, csakhogy ő n e m az általános technikai fejlődést, hanem egyik 
sajátos oldalát ragadja ki, az információközlés (és -szerzés) „technológiáját", ennek 
és csupán ennek a fejlődésére, mutációira alapít egy ú j történelmi korszakolást: a 
szóbeliség kora, a nyomtatott betű kora (a kettő között az átmenet a fonetikus írás 
kora), az elektronikus hírközlés kora. 

McLuhan a kultúra minden vonását, a társadalmi élet minden vonatkozását az 
adott korszak uralkodó hírszerző-közlő technológiájából vezeti le, a társadalmi-gaz­
dasági alakulatok mibenlétére, meghatározóira nincs tekintettel. Egyoldalú persze, de 
újat mond. Marx utalása, miszerint az ember anatómiája adja meg a kulcsot a 
majom anatómiájának a megértéséhez, erre is vonatkozik: a mass mediák mai sze­
repe, fontossága új összefüggések feltárását teszi lehetővé múltbeli, kevésbé fejlett 
állapotukra, szerepükre vonatkozóan is. Erre figyelt fel szerzőnk, és ez adja, első­
sorban, vállalkozásának eredetiségét. 

Másodsorban arra a — talán kevésbé kézenfekvő — érintkezési felületre hívnám 
fel a figyelmet, amely nézetem szerint McLuhan eszméi és a jelenkori strukturaliz­
mus bizonyos vonatkozásai között található. Nemcsak a strukturalista elméletek 
mechanicista vonásaira és technokratikus tájékozódására gondolok, hanem a Fou-
cault-féle megismerés „archeológiájára" is. McLuhan is az emberi megismerés és 
a környezethez való viszonyulás módjainak szükségszerű változásait, mutációit szán­
dékszik különböző korok művelődéstörténetéből kibányászni; az információ közlé­
sének technikai alapja szerinte meghatározza az ismeretek megszerzésének módjait, 
az ember környezetéhez való viszonyulásának lényegét, a világ érzékelésének mód­
ját, sőt érzékleteinek és gondolataink tartalmát is. A strukturalizmus mechanicista 



objektivizmusának jegyei ismerhetők fel McLuhan mass media-elméletében. Amint 
a strukturalisták „elméleti antihumanizmusa" szerint nem az ember cselekszik a tár­
sadalomban, hanem a társadalom az ember által, nem az ember beszél a nyelv, 
hanem a nyelv beszél az ember által, úgy McLuhannél is a hírközlő közeg a köz­
lendő meghatározója, a hírhordozó technika fejlődése az ember (és a kultúra, a tár­
sadalom, a történelem) alakítója. 

The Medium is the Message 

Ez a fejezetcím (Understanding Media, The Extensions of Man. N e w York, 
1964. 23) jelmondatszerűen fejezi ki a mcluhanizmus egyik lényegi elemét: a közeg, 
az eszköz maga a tartalom, az információ, a mondanivaló. 

Bizarrságában sem minden alapot nélkülöző gondolat: „ . . . a z igazi közlendő 
a medium maga, tehát egyszerűen szólva, egy medium hatása az egyénre vagy a 
társadalomra attól a mértékváltozástól függ, amelyet minden új technológia, önma­
gunk minden megtoldása életünkben előidéz" (Understanding Media, 23). Ez akkor 
vált nyilvánvalóvá, írja másutt McLuhan, mikor — korunkban — a mediák fejlő­
désében ugrásszerű változás állt be; amíg a fejlődés lassú, lépcsőzetes volt, úgy 
tűnik, hogy a tartalom a közlendő. McLuhan gondolata, mondhatnók: felfedezése az, 
hogy a medium nem üres forma, nem semleges közeg, amelyben bármilyen infor­
máció, bármilyen tartalom keringhet; az ősi tam-tam, az írott szöveg és a televízió 
nem egyformán alkalmas ugyanannak az információnak az elraktározására és ter­
jesztésére, sőt az információ-szerzést, a megismerésnek, a világ érzékelésének módját 
is másként és másként befolyásolja. Befolyásolja — ez a megfogalmazás kifejezi, 
úgy hiszem, azt a racionális magvat, amely McLuhan gondolata magába foglal. „The 
Medium is the Message" — ez eredeti, szószerinti értelmében túlhajtott s így ferde 
igazságot hirdet, a megfogalmazás túlértékeli a forma tevékenységét, mellőzi vagy 
egyenesen tagadja a tartalom aktív, meghatározó jellegét, sőt a formára gyakorolt 
bármilyen befolyását is. „ . . . m e r t a medium alakítja és határozza meg az embe­
rek tevékenységének és viszonyainak módját és skáláját. Tartalmai és alkalmazásai 
változók, és nincsenek hatással az emberi kapcsolatok természetére. Tulajdonkép­
pen a mediák legfőbb tulajdonosága az, hogy tartalmuk elrejti természetüket" 
(Unders tand ing Media, 25). 

McLuhan nem veszi figyelembe, hogy a medium változása, fejlődése végső 
soron éppen a társadalom információ-szükségleteitől, a terjesztendő információ meny-
nyiségétől és milyenségétől függ. Nem veszi figyelembe a kibernetika és modern 
információ-elmélet egyik alaptételét, amely szerint az információ nem tévesztendő 
össze az azt terjesztő vagy elraktározd közeggel, amennyiben ugyanaz az információ 
analóg módon reprodukálható különböző közegekben. 

„Meleg" és „hideg" med iák 

Sajátos tipológiát alakított ki McLuhan: minden létező és elképzelhető medium 
két típusát különbözteti meg az idézett jelzőkkel. „Melegek" azok a mediák, ame­
lyek „erősen meghatározottak", nagy mennyiségű információt hordoznak és passzív 
magatartást váltanak ki az információt befogadó egyénből vagy közönségből. A 
„hideg" mediák, ellenkezőleg, kevéssé maghatározottak, ezért „fehér" — kitöltésre 
váró — részeket kínálnak közönségüknek, lehetővé teszik, sőt igénylik az aktív 
átvételt, a rezonáló érzékelést. 

Más helyeken tett kijelentései alapján könnyen belátható, hogy McLuhan sze­
rint a mass mediák jelenkori fejlődése a „hideg", tehát a közönségtől aktív hozzá-



járulást kívánó közegek eluralkodása felé tart, és hogy a szerző maga is igyekszik 
ezt a kívánatos fejlődést előmozdítani. Az aktív információfelvétel korszerűbb, in­
kább megfelel a ma és főleg a holnap kultúrájának, társadalmának — mondja 
szerzőnk —, és véleményével csak egyetérthetünk. E tekintetben a mass mediák 
szerepének és lehetőségeinek konkrét — nem spekulatív — tanulmányozása még sok 
lehetőséget nyújthat a javításra. 

Ugyanakkor lehetetlen észre nem vennünk, mennyire önkényesen sorol be 
McLuhan e két kategóriába mindenféle mediumot, legtöbbször egyoldalúan kiraga­
dott, felületi jegyek alapján. A beszéd szerinte hideg medium, a látásra épülő 
mediák — így az írott, főleg a nyomtatott szöveg — viszont melegek, elnyomják 
az aktív érzékelést. Ugyanakkor szerinte a telefon hideg, a rádió meleg medium; a 
film meleg, a televízió ellenben hideg, sőt prototípusa a korszerű, aktivizáld mass 
mediának. Nem szükséges itt részletesen kitérnünk a következetlenségek elemzé­
sére. Csupán annyit kell megjegyeznünk, hogy e kategorizálás alapja, a füllel és a 
szemmel történő érzékelés közötti elvi különbség tételezése nem tekinthető sem 
ismeretelméleti, sem pszichológiai szempontból megalapozottnak; egyik is, másik is 
alkalmas az aktív, „résztvevő", kiegészítő érzékelésre. Arról nem is szólva, hogy 
hallás és látás teljes szétválasztása sem megalapozott: az olvasás az írott szöveget 
beszéddé alakítja, még ha hangtalan, „belső" beszéddé is, amint azt Henri Wald 
bukaresti filozófus helyesen jegyzi meg nemrég megjelent könyvében (Homo signi-
ficans, 1970. 79). 

McLuhan kultúrfilozófiai és történelemfilozófiai konstrukciója tehát nem túl­
ságosan szilárd alapokon nyugszik. 

Szóbeliség a történelem ha jna lán 

A kulturális fejlődés első lépcsőjén álló társadalmak mediuma a beszéd. A 
szóbeliség korában a legfontosabb érzék a hallás, az érzetek azonban még egységben 
vannak, még nem „szakosodtak", még nem különültek el. Az emberek közvetlenül 
viszonyulnak környezetükhöz, a megismerés tárgyaihoz; közvetlenek és teljesek (nem 
szakosítottak) az emberek egymás közti viszonyai is. A közvetlen és teljes kapcso­
latokra épülő kultúra tribális (törzsi) kultúra. A törzsi társadalom „zárt" (önmagá­
nak elégséges) társadalom. Mindezek valóban az ősi, primitív társadalom valóságos 
jegyei; ugyanakkor más, lényeges elemeket teljesen figyelmen kívül hagy a szerző. 
Nem is ez a fontos azonban, miután McLuhan nem szociológiai vagy etnológiai 
igénnyel foglalkozik a kérdéssel, hanem inkább az, hogy az egyszerű funkcionális 
összefüggést oksági összefüggésként tünteti föl, mintha a medium mibenléte, a be­
széd, a hallás döntő szerepe okozná, teljes módon magyarázná a primitív közösség 
valamennyi jegyét. (Megjegyzendő még, hogy szociológiai szempontból meglehetősen 
zavaró az az önkényesség, amellyel McLuhan a „törzsiség" fogalmát a legkülönbö­
zőbb társadalmakra alkalmazza, többek között például nemegyszer századunk egyes 
nagyhatalmainak társadalmi alakulatára is.) 

A fonet ikus ábécé k u l t ú r á j a átmenet a szóbeliség és a vizualitás kultúrája, a 
törzsiség és a nyomda korszaka között. Ez az „átmenet" persze évezredekig tart, és 
két történelmi alakulatot fog át: a rabszolgatartó és hűbéri társadalmat — ez a kö­
rülmény azonban nemigen foglalkoztatja szerzőnket. A kézírásos szöveggel mediált 
kultúrában megy végbe „az érzékek szétválasztása és szakosodása, az aspektus, a 
hang és a jelentés szétdarabolása..." (La Galax ie Gutenberg , 44); „a fonetikus 
ábécé elsajátítása készteti az embert a hallás mágikus világának elhagyására és a 
látás semleges világára való áttérésre" (i. m. 21); „az ábécé zárta be a görögöket egy 



fiktív »euklideszi térbe«. Az ábécé mind a fizikában, mind az irodalomban egy látott 
világra fordította le a hallott és tapintott világot, s a »tartalom« szofizmájához ve­
zetett" (i. m. 307). Az írásbeliség szerepe az elvonatkoztatás készségének, az abszt­
rakt gondolkodásnak a fejlődésében nem kétséges. Itt is érvényes azonban az, 
amit már mondottunk az egyszerű együtthatás és az oksági viszony különbözőségéről. 

A Gutenberg-galaxis kultúrájának jellemző mediuma a nyomtatott szöveg. Ez 
teljesen elválasztja a látást a hallástól, abszolutizálja a látás szerepét az információ­
szerzés és -terjesztés minden területén. „Európa Gutenberggel lépett a haladás tech­
nológiai fázisába, amelyben maga a változás vált a társadalmi élet első és egyete­
mes normájává" (i. m. 190); „a nyomtatás az első kísérlet egy kézi mesterség mecha-
nizálására" (i. m. 184). A nyomtatás technikai lényege az írás vizuális feldarabolása, az 
elkülönített, homogén részek ismétlődése: homogenizálás, kvantifikálás, linearitás. 
Ennek a technológiai modellnek megfelelően alakul ki, ismeretelméletileg, a tér kon­
tinuitásának és homogeneitásának illúziója, a kanti apriorizmus, az analitikus (a 
tudományos, a mágikussal ellentétes) és mechanicista gondolkodásmód. A nyomda­
technika változtatta meg tehát gyökeresen a kultúra jellegét, s ezzel az emberek 
egymás közötti viszonyait, a társadalmi berendezkedést: „eltörzstelenítette" az em­
bert, elszakította a törzsi élet modelljétől. Ezáltal „dekollektivizálta" az embert, vég­
letesen kifejlesztette „a fonetikus ábécé individualizáló hatását"; „a nyomtatás az 
individualizmus technológiája" (i. m. 193). 

Az individuumokra osztott, atomizált társadalom egysége McLuhan szerint a 
nemzet, kultúrája nemzeti kultúra. Ennek a kovásza pedig az egységesítő medium, 
a nyomtatott szöveg: „A nyomtatás megmásította a beszéd funkcióját, az érzékelés 
és kutatás eszközéből könnyen szállítható fogyasztási cikké alakította" (i.m. 196); 
„A nyomtatás mass mediává változtatta a közönséges nyelvet, és ezzel felszabadí­
totta a modern nacionalizmus központosító és egységesítő erőit" (i. m. 241). „A nyom­
tatott szöveg nemcsak fogyasztási termék és medium, hanem ez mutatta meg az 
embereknek, hogyan szervezzék meg rendszeresen, lineáris modell alapján minden 
tevékenységüket. Megmutatta az embereknek, hogyan kell nemzeti piacot és nemzeti 
hadsereget szervezni. Mert ez a »meleg« medium tette először lehetővé az emberek 
számára, hogy lássák nemzeti nyelvüket, és hogy nyelvi kapcsolat formájában lát­
hatóvá tegyék nemzeti egységüket és erejüket" (i. m. 169). 

Amint az idézett szövegrészekből látható, McLuhan rátapint az ember társadal-
miasulási és egyéniesülési folyamatának egységes és ellentétes voltára: nagyobb tár­
sadalmi egységben, szorosabb és többrétű kapcsolatokban, differenciáltabb közlési 
módok alapján válik egyénibbé az ember. Itt ismét: a nyomdatechnikai csupán egyik 
eleme annak a technológiai változásnak, amely az ipari korszak hajnalán végbement. 

Az elektronikus korszak új, az előbbi korszakéval ellentétes kultúrát termel 
ki, és ezáltal visszakanyarodik a kiindulóponthoz, reaktualizálja az ősi, tribális, szó­
beliségre épült kultúra egyes vonásait. Mint a Gutenberg-korszaknak, ennek is van 
egy megelőző, átmeneti szakasza, a villamosság kora, amelyben az újszerű mediák 
— szikratávíró, telefon — kialakulnak és első hatásaikat éreztetik. Az elektronikus 
korszak jellemző mediái a rádió, a fénykép, a film és mindenek fölött a televízió. 
Ugyanakkor a mass media fogalmát meglehetősen önkényes módon kitágítva, McLu­
han ide sorolja a korunkra jellemző közlekedési eszközöket is, az autót, a repülőgé­
pet és így tovább. Az új mediák lényeges tulajdonsága szerinte az, hogy megalapoz­
zák az érzetek megbomlott egységének visszaállítását, amennyiben a hallás és látás 
egyidejűségét segítik elő, és megint előtérbe állítják a hallást mint a közvetlen meg­
ismerés és viszonyulás eszközét. Világképünk is ezáltal változott meg: „a Gutenberg­
galaxist 1905-ben elméletileg a görbült tér felfedezése osztotta fel" (i.m. 307); „a 



modern fizika nemcsak hogy odahagyja Descartes és Newton specializált vizuális 
terét, hanem újra beilleszkedik a nem alfabetizált világ szubtilis akusztikai terébe" 
(i. m. 39). A mechanikus és feldaraboló technológiák előidézte „explózió" után most 
az „implózió" következik. „A mechanikus korszakban testünket kivetítettük a térbe. 
Ma, a vil lamosság technológiájának több mint száz éve után központi idegrendsze­
rünket dobtuk, mint egy hálót, a földgömb egészére, megszüntetve teret és időt, lega­
lábbis Földünkön. Gyorsan közeledünk az ember meghosszabbításainak végső fázi­
sához: a tudat technológiai szimulálásához. Ebben a fázisban az alkotófolyamat az 
egész emberi társadalomra kollektív módon kiterjed, mint ahogy már eddig is, a 
mediák közvetítésével kiterjesztettük érzékeinket ós idegrendszerünket" (Understan­
ding Media, 19). 

Az elektronikus technológiák ezáltal McLuhan szerint aláássák az individualiz­
must, ismét sokoldalúvá, globálissá teszik az emberi kapcsolatokat, kollektivizálják 
a társadalmat, újra a törzsiség jegyeit emelik előtérbe kultúránkban. Ez a modern 
törzsiség azonban már egyetemes jellegű, az egész emberiségre kiterjedő. „A vi l la­
mosság által összezsugorított földtekénk már nem egyéb egyetlen falunál" (i. m. 20). 
Korunk valóságának reális vonására mutat rá McLuhan, pontosabban fejlődési ten­
denciájára, irányára. A korszerű mass mediák valóban hatalmasan előmozdítják az 
ember társadalmiasulását, zsugorítják a távolságokat, összekapcsolnak távoli terü­
leteket, kultúrákat, társadalmakat. Azonban a fokozódó társadalmiasulás — a viszo­
nyok összetettsége, az egymásrahatások bonyolódó láncolata — nem egyedül a mass 
mediák következménye; ezek maguk is inkább választ jelentenek a modern, iparo­
sult, városiasodott társadalom szükségleteire. És önmagukban nem oldják fel korunk 
alapvető ellentmondásait, terjedésük önmagában nem szünteti meg világrészek, orszá­
gok, népek fejlődésbeli különbségeit, gazdasági-politikai rendszerek ellentéteit, már­
pedig e nélkül a „globális falu", az egyetemesített emberiség megvalósítása elkép­
zelhetetlen. 

Il letve csak elképzelhető: az utópia területén és eszközeivel minden lehetséges. 
Különös, modern utópia a McLuhané: intuitív módon realisztikus elemek kevered­
nek benne a valóság felett átsuhanó képzeletelemekkel, a tőkésrendszer apológiájába 
illeszkedő nézetek az aktív humanizmus jegyében fogant, realisztikus-kritikai gondo­
latokkal. Az amerikai társadalmat osztálynélküli társadalomnak, a társadalmi egyen­
lőség és homogeneitás eszménye megtestesítésének tartja (i. m. 199). Korunk demok­
ratikus és szocialista törekvéseit, a közügyek intézésében való részvétel igényét a 
mass mediák és csak azok számlájára írja, és ily módon a kérdést teljesen megold­
hatónak találja, nem is gondol a gazdasági és politikai struktúrák megváltoztatásá­
nak szükségességére. Ugyanakkor azonban határozottan leszögezi humanista állás­
pontját a globális emberi felelősség kérdésében: „A villamosság korában, amidőn 
központi idegrendszerünk technológiai kivetítésével az egész emberiség iránt elkö­
telezzük m a g u n k a t . . . , minden cselekedetünk következményében is szükségszerűen 
és mélységesen részt veszünk. Az írástudó nyugati ember flegmatikus és kívülálló 
magatartása már nem lehetséges s z á m u n k r a . . . a vil lamosság sebessége a végsőkig 
fokozta az emberi felelősségérzetet" (i. m. 20). 

Nem igaz, hogy ez már egészen megtörtént. Igaz, hogy így kell lennie. És ebben 
feltétlenül egyetérthetünk McLuhannel. 

Lásd Bodor András: a mcluhanizmus — az amerikai pop filozófia és történe­
lem. Korunk, 1968. 3 és Semlyén István: Mass media és permanens oktatás. Ko­
runk, 1970. 11. 



MARSHALL MCLUHAN 

A GUTENBERG-GALAXIS 

A Gutenberg-galaxis egy sor történelmi megfigyelést tartalmaz olyan 
új kulturális „teljesítményekről", amelyeket előbb az írás, később a nyom­
tatás előidézte zavarnak köszönhetünk. Erre vonatkozólag idézhetjük az 
antropológus véleményét: „Mindazt, amit az ember valamikor saját tes­
tével végzett el, ma teste meghosszabbításával teszi. A fegyverek fejlő­
dése a fog és ököl bevetésével kezdődött, és az atombombával ért véget. 
A ruházat és a lakás az emberi test hőszabályozó mechanizmusának meg­
hosszabbítása. A bútorok a földön guggolásnak vetnek véget. A technikai 
eszközök, a lencsék, a televízió, a telefon vagy a könyv, mindaz, ami lehe­
tővé teszi, hogy az emberi szó győzedelmeskedjék tér és idő felett, csupa 
anyagi meghosszabbítása érzékeinknek. A pénz nem más, mint a munka 
felhalmozására és a haszon meghosszabbítására szolgáló eszköz. Szállítási 
hálózatunk hátunk és lábunk szerepét vette át. Valójában minden tárgy, 
melyet az ember az idők folyamán előállított, testét vagy annak valamely 
specializált részét helyettesítő meghosszabbításnak tekinthető" (Edward 
T. Hall: The Silent Language, 79). 

A nyelvet alkotó érzéki kivetítés vagy kifejezés, maga a szó is eszköz, 
éspedig olyan eszköz, mely: „lehetővé tette, hogy az ember könnyen közöl­
hető és maximálisan kihasználható tudást és tapasztalatot tároljon." 

A nyelv — metafora, amennyiben nemcsak tárolja a tapasztalatot, de 
át is alakítja, le is fordítja a tapasztalat egyik módját a másikra. A pénz 
is metafora, a munka és a technika tárolására szolgál, és ugyanakkor át is 
alakítja a technika egyik formáját a másikká. Magának az átváltásnak és 
lefordításnak, avagy a metaforának az alapelve saját racionális képessé­
günkön nyugszik, melynek segítségével életünk folyamán mindegyik érzé­
künket szakadatlanul lefordítjuk a másikra. Technikai eszközeink viszont, 
akár a kerékről, az ábécéről vagy a rádióról legyen is szó, zárt rendszerek. 
Ez az ára érzékeink nagymérvű meghosszabbításának. Saját érzékeink nem 
zárt rendszerek, hanem az általunk „ tudat"-nak nevezett tapasztalásban 
szüntelenül átcsapnak egymásba. Érzékeink meghosszabbításai, maguk 
az eszközök vagy technikai eljárások, az egész történelem folyamán zárt, 
egymásra visszahatni vagy kollektív észlelésre képtelen rendszereket al­
kottak. Ma viszont, az elektromosság korában, új eszközeink váratlan 
együttműködése az emberiség történelmében példa nélkül álló válságot 
idézett elő. Érzékeink és képességeink kiegészítői ma egységes tapasz­
talati teret alkotnak, amely megkívánja a kollektív tudat létrejöttét. Mű-



szaki eszközeink ma, érzékszerveinkhez hasonlóan, olyan kölcsönhatás és 
oly viszonyok megteremtését követelik, melyek lehetővé teszik racionális 
együttműködésüket. Amíg műszaki eszközeink lassúak voltak, például a 
kerék, ábécé vagy a pénz, zárt és elszigetelt rendszerük elviselhető maradt 
mind társadalmi, mind lélektani szempontból. Nem így azonban a kép, a 
hang és a mozgás egyidejű és átfogó kivetítésénél. Az emberi funkciók 
ilyen típusú kiegészítői közötti kölcsönhatás ma ugyanolyan lényeges a 
közösség szempontjából, mint amilyen lényeges volt mindig is az egyén 
szempontjából az érzékek és képességek kölcsönhatása. 

A művelődéstörténészek mind a mai napig hajlamosak arra, hogy a 
technikai felfedezéseket külön-külön tanulmányozzák, valahogy úgy, mint 
ahogy a klasszikus fizika tárgyalta a fizikai jelenségeket. Louis de Broglie 
eleget kifogásolta a descartes-i és newtoni módszernek ezt a szolgai köve­
tését, mely ugyancsak közel áll egyes történészek felfogásához, akik min­
dent személyes „szemszögből" néznek: „A karteziánus eszményhez híven, 
a klasszikus fizika a világegyetemet óriási mechanizmusként tárja elénk, 
amely tökéletes pontossággal leírható, ha meghatározzuk részeinek hely­
zetét a térben és változásaikat az i d ő b e n . . . Csakhogy az ilyen felfogás 
bizonyos bennfoglalt hipotéziseken nyugszik, amelyeket csaknem észre­
vétlenül fogadunk el. Az ilyen hipotézis értelmében a tér és az idő, 
amelybe csaknem ösztönszerűen igyekszünk beleilleszteni saját érzetein­
ket, olyan tökéletesen merev és meghatározott keret, amelyben minden 
fizikai jelenség helye elvileg szigorúan megszabható, függetlenül a benne 
lezajló összes dinamikus folyamattól." 

Meglátjuk majd, hogyan lett a fonetikus írás a karteziánus, sőt az 
euklideszi észlelési mód forrásává. A Louis de Broglie leírta forradalom 
inkább a távíró és a rádió szülötte, semmint az ábécéé. J. Z. Young bioló­
gus munkája bővelkedik a Broglie-éhoz hasonló gondolatokban. Miután 
megmagyarázza, hogy a villamosság nem „áramlás", hanem inkább „a tár­
gyak bizonyos térbeli viszonyánál megfigyelhető állapot", Young hozzá­
teszi: „Hasonló dolog történt, amikor a fizikusok a nagyon parányi távol­
ságok mérési módszereit dolgozták ki. Rájöttek, hogy már használhatat­
lan az a hagyományos modell, amely szerint valami anyagnak nevezett 
dolog — súllyal, térfogattal és térbeli helyzettel rendelkező — apró ré­
szecskékre osztható. Nem állították többé, hogy az anyag atomoknak, 
protonoknak vagy elektronoknak nevezett részecskékből tevődik össze. 
Lemondtak arról a materialista módszerről, hogy felfedezéseiket olyan 
kifejezések segítségével írják le, amelyek inkább ráillenek egy kézileg 
előállított készítményre — például egy süteményre. Az atom és elektron 
elnevezések nem jelentenek többé alkatrészt, csupán részei a leírásnak, 
amelyet a tudós megfigyeléseiről készít. Jelentésük csak annyi, amennyit 
nekik az emberek tulajdonítanak, akik ismerik a hozzájuk vezető kísér­
letek útját" (Doubt and Certainty in Science, 111). 

És Young folytatja: „Rendkívül fontos megértenünk, hogy az új esz­
közök alkalmazása nagy változásokat fog előidézni az emberek magatar­
tásában és mindennapi célkitűzéseiben." 

Ha valaha is elgondolkoztunk volna ezen az alapigazságon, könnyű­
szerrel úrrá lehettünk volna technikánkon és következményein, és nem 
váltunk volna rabjaivá. Akárhogy áll is a dolog, A Gutenberg-galaxis 
hosszú elmélkedés lesz majd ezen a Young-témán. 



Senki sem volt jobban tudatában zárt rendszerű történetírási mód­
szereink hiábavalóságának, mint Abbot Payson Usher. A History of 
Mechanical Inventions című munkájában megmagyarázza, hogy miért 
tehetetlenek az ilyen zárt rendszerek a történelmi fejlődés tényeivel szem­
ben. „Az ókor kultúráira nem illenek rá a társadalmi és gazdasági fejlő­
dés lineáris sorozatának modelljei, amelyeket a német történeti iskola 
dolgozott k i . . . Ha elfordulnánk a fejlődés lineáris felfogásától, és rááll-
nánk, hogy a civilizáció fejlődését multilineáris folyamatnak tekintsük, 
sokkal jobban megértenők, hogy a nyugati kultúra története tulajdonkép­
pen számos különálló elem fokozatos integrációjának története" (Abbot 
Payson Usher: A History of Mechanical Inventions, 30—31). 

Minden „történeti szempont" bizonyos mértékben zárt rendszer, amely 
szoros kapcsolatban áll a nyomtatással, és amely ugyanott virágzik, ahol 
— kulturális ellenszerek hiányában — az írásbeliség tudattalan hatása. 
Ma úgy tűnik, Alexis de Tocqueville egyfajta kettős látás adományát 
élvezte, amikor észrevette az erővonalak alakulását a korabeli Francia­
ország és Amerika fejlődésében. Élőszó útján szerzett kultúrája mélysé­
gesen befolyásolta irodalmi kultúráját; nem rendelkezett „nézőszöggel", 
olyan szilárd ponttal, ahonnan távlatba állítsa az eseményeket. Tocqueville 
mindenekelőtt arra törekedett, hogy felfedezze az általa összegyűjtött 
információ-elemekben fellelhető dinamikus erőket: „Ha még tovább me­
gyek, és e különböző vonások között a legfontosabbikat keresem, azt, 
amely magában foglalja majdnem az összes többit, rájövök, hogy a szel­
lemi műveletek nagy részében minden amerikai csak saját eszének egyéni 
erőfeszítésére támaszkodik. Amerika tehát egyike a világ azon országai­
nak, ahol az emberek a legkevesebbet tanulnak, és ahol a legjobban köve­
tik Descartes e l v e i t . . . Mindenki szorosan magába zárkózik, és onnan ítéli 
meg a világot" (De la démocratie en Amérique, 11—12). 

A könnyedség, amellyel kapcsolatot teremt az íráson és az élőszón 
alapuló észlelési s truktúra módjai közt, lehetővé teszi, hogy Tocqueville 
„tudományosan megszondázza" a pszichológia és a politika világát. A két 
észlelési mód egybekapcsolásának köszönhető nála a majdnem víziószerű 
észlelése olyan eseményeknek, amelyekkel kapcsolatosan más megfigyelők 
beérték egy személyes „szempont" kinyilvánításával. Tocqueville meg­
értette, hogy a nyomtatott kultúra volt forrása nemcsak a karteziánus 
perspektívának, de az amerikai pszichológia és politika sajátos vonásai­
nak is. Módszerének segítségével, amely az eltérő észlelési módok kölcsön­
hatásán alapul, ledöntve a hermetikus válaszfalakat, Tocqueville képes 
volt világára mind egészében, mint részleteiben reagálni. Ez az a mód­
szer, amelyet A. P. Usher hiányol a kultúrák történetéről és fejlődéséről 
szóló munkákban, és melyet J. Z. Young így ír le: „Lehetséges, hogy a 
szellemi hatalom titka nagyrészt az észlelési terek minden alkotóelemét 
érő ingerek hatásai közötti kölcsönhatás lehetőségeinek óriási számában 
rejlik. Az érintkezés és a kölcsönhatás pontjainak ez a tartaléka tesz 
bennünket a többi állatnál sokkal inkább képessé arra, hogy a külvilágra 
in toto reagáljunk" (Doubt and Certainty in Science, 77). 

Technológiáink viszont távol állnak attól, hogy ugyanúgy megfelel­
jenek a kölcsönhatás és összefüggés organikus funkciójának. Ennek a 
kérdésnek a megvizsgálása az írott és a nyomtatott kultúra viszonylatá­
ban e könyv tárgya. Vizsgálódásunknak ma szükségképpen számba kell 



vennie az új technológiákat, amelyek mélységesen befolyásolják az írott 
és nyomtatott kultúrák hagyományos működését és meghonosodott érté­
keit. 

Egy nemrég megjelent mű, úgy gondolom, felment a különcködés 
bűne alól. Tárgya a „detribalizáció" jelensége az ókori világban és a mo­
dern világ „retribalizációja". Karl R. Popper The Open Society and its 
Enemies című könyvéről van szó. Ahogy mindjárt látni fogjuk, a nyílt 
társadalom a fonetikus írásból született, és ma a villamosáramon alapuló 
mediák következtében eltűnés fenyegeti. Munkám végkövetkeztetése ez 
utóbbi jelenségre vonatkozik. Mondanom sem kell, hogy a változások 
létezése a kérdés, nem pedig értékük. A leírásnak és a diagnózisnak meg 
kell előznie minden értékelést és terápiát. A diagnózist erkölcsi ítélettel 
helyettesíteni nagyon természetes és nagyon elterjedt szokás, de nem 
szükségképpen termékeny. 

Karl Popper terjedelmes műve első részét az ókori Görögország 
detribalizációjának és a detribalizáció következményeinek szenteli. De sem 
Görögország, sem a modern világ szempontjából nem veszi számításba 
érzékeink technikai meghosszabbításainak dinamizmusát és hatásukat a 
zárt társadalom átalakulására nyílt társadalommá és fordítva. Leírásai és 
fejtegetései mindenekelőtt gazdasági és politikai szempontokból indulnak 
ki. Az alábbi idézet különösen megfelel a mi célunknak. Tulajdonképpen 
a kultúrák egymásrahatásával kezdődik kereskedelmi vonatkozásban és a 
törzsi állam felbomlásával ér véget, amelyet Shakespare jelenített meg 
a Lear királyban. 

Popper szerint a törzsi vagy zárt társadalmak egysége biológiai egy­
ség, míg „modern, nyílt társadalmaink nagyrészt elvont kapcsolatok, pél­
dául a csere vagy a kooperáció alapján működnek". A társadalom kitáru-
lása a külvilág felé és áttérése az elvont típusú kapcsolatokra a fonetikus 
ábécének, az összes többi írásforma és minden más technológia kizárá­
sának köszönhető. Ez egyike A Gutenberg-galaxis témáinak. Másrészt az 
a tény, hogy a zárt társadalmak a szó, a tam-tam és egyéb halláson ala­
puló technológiák következményei, az elektronikus kor hajnalán sejtetni 
engedi az egész nagy emberi család egybeolvasztását egyetlen, globális 
törzzsé. Az elektronikus forradalom nem kevésbé zavarbaejtő a nyílt tár­
sadalmak emberére nézve, mint az ábécé forradalma, amely felforgatta 
és átalakította az egykori zárt vagy törzsi társadalmakat. 

Popper nem próbálja elemezni ezeknek a változásoknak az okait, 
de olyan leírását adja a tényeknek, amely tökéletesen megfelel céljaink­
nak: „Az időszámításunk előtt VI. század körül ez a fejlődés a hagyomá­
nyok részleges összeomlását hozta magával, ugyanakkor egész sor forra­
dalmat és politikai reakciót is. Természetesen magával hozott a törzsiség 
erőszakos fenntartására irányuló törekvéseket is, mint Spártában, de 
ugyanakkor elősegítette a nagy intellektuális forradalmat: felfedezte a kri­
tikai vitát és következésképpen a mágikus megszállottság alól felszabadí­
tott gondolatot. Ugyanebben a korszakban figyelhetjük meg egy új beteg­
ség első tüneteit: érezni kezdjük a civilizáció fáradtságát. 

Ez a betegség, ez a feszültség a következménye a zárt társadalom 
összeomlásának. Ma is érezzük, különösen a társadalmi változások alkal­
mával. A feszültség annak az erőfeszítésnek a következménye, amelyet 
az élet a nyílt és részlegesen elvont társadalomban állandóan megkövetel 



tőlünk; a racionális lét, bizonyos emóciós társadalmi kielégülésekről való 
lemondás, az egyedül eligazodás és felelősségünk vállalásának erőfeszí­
tése ez. Ügy látszik, ez az ár, amelyet meg kell fizetnünk az ismeret, az 
értelem, az együttműködés és a társadalmi felelősségérzet minden gya­
rapodásáért, más szóval a létfenntartási lehetőségeink minden javulásáért 
és minden népességszaporulatért. Ez a fizetség emberi mivoltunkért. 

A feszültség szoros kapcsolatban van az osztályharc kérdésével, 
amely a zárt társadalom összeomlásának idején jelent meg. A zárt társa­
dalom nem ismeri ezt a problémát. Legalábbis az uralkodó osztályok szá­
mára a rabszolgaság, a kasztrendszer és saját uralmuk természetes jelen­
ségek, abban az értelemben, hogy nem váltak kérdésessé. Hanem ez a 
meggyőződés a zárt társadalommal egyidejűleg omlik össze, és vele 
együtt eltűnik minden biztonságérzet. A törzsközösség, mint később a 
városállam, menedéket biztosított a törzs minden tagja számára. Ellensé­
gektől és veszélyes, sőt rosszindulatú mágikus erőktől körülvéve, úgy fog­
ják föl a törzsközösséget, mint gyermek a családot és a tűzhelyt, vagyis 
mint olyan együttest, amelyben mindenkinek pontosan meghatározott sze­
repe van, és ezt a szerepet jól ismeri és jól játssza. A zárt társadalom 
megrendülése, amely létrehozta az osztálykérdést és kérdésessé tette a 
társadalmi státust, valószínűleg ugyanolyan hatással volt a polgárokra, 
mint amilyennel a gyermekekre a házi perpatvar vagy a családi tűzhely 
felbomlása. Magától értetődik, hogy az elsősorban veszélyeztetett kivált­
ságos osztályok az általuk elnyomottaknál jobban megérezték ezt a feszült­
séget. Ugyanakkor az utóbbiak is, akiket megrémített természetes kör­
nyezetük felbomlása, ugyanabba a betegségbe estek. Bármilyen jól har­
colták is végig harcukat, gyakran haboztak leszedni a győzelem gyümöl­
csét, amelyet az osztályellenség felett arattak, akit erőssé tett a meg­
szokás, a hagyomány, a jobb nevelés és a veleszületett tekintélyérzet" 
(Karl R. Popper: The Open Society and its Enemies, 172). 

Ezek a megfontolások simán vezetnek át elmélkedéseinkhez Lear 
királyról és arról a nagy családi perpatvarról, amely a XVI. századot 
gyötörte a Gutenberg-korszak hajnalán. 

* 

John Wilson professzor, a londoni egyetem afrikai intézetének mun­
katársa a szerzője egy tudományos értekezésnek, amely hasznunkra lehet 
a fonetikus írásnak az új észlelési módok elsajátítására gyakorolt tény­
leges hatása kikutatásában. Az írástudó társadalmak tagjai nagyon nehe­
zen tudják megérteni, miért képtelenek az analfabéták a háromdimenziós 
látásra vagy a távlat érzékelésére. Azt feltételezzük, hogy természetes 
látásmódról van itt szó, és hogy az ember minden előzetes gyakorlat nél­
kül képes arra, hogy megszemléljen egy fényképet vagy végignézzen egy 
filmet. Wilson tapasztalatai abból adódnak, hogy megpróbálta film segítsé­
gével olvasásra tanítani a bennszülötteket. 

„A következő tények rendkívül érdekesek — írja. Egy egészségügyi 
tisztviselő teljesen lelassítva forgatott le egy filmet, hogy bemutassa, mit 
kell tennie az afrikai falu összes lakójának az állóvizek lecsapolására: 
kiszárítani a tócsákat, összegyűjteni az üres konzervdobozokat, hogy 
aztán eltakarítsák őket és így tovább. Bemutat tuk ezt a filmet egy cso-



port bennszülöttnek, majd megkérdeztük tőlük, hogy mit láttak. Azt felel­
ték, egy csirkét vagy valami szárnyast láttak. Mi magunk pedig nem 
is tudtuk, hogy ilyen állat szerepel a filmen! Figyelmesen átnéztünk tehát 
minden egyes filmkockát, hogy megkeressük a szárnyast. És valóban ott 
volt! Egy másodperc időtartama alatt ment át a kép egyik sarkán. Bizo­
nyára valakitől megijedhetett, és felrepülve vágott keresztül a látótér 
jobb alsó sarkán. Ez volt minden, amit észrevettek. Semmit sem fogtak 
föl abból, amit a tisztviselő be akart mutatni; ehelyett a jelentéktelen 
részletre figyeltek föl, amelynek létezéséről mi nem is tudtunk, amíg ala­
posan meg nem vizsgáltuk a filmet. Miért? Többféle elméletet állítottunk 
fel. Talán a madár gyorsasága ragadta meg figyelmüket, hiszen a film 
többi része lassított felvétel volt. Végtelen lassúsággal mozogtak benne az 
emberek, felszedték a konzervdobozt, és megmutatták, hogyan kell eltá­
volítani. Nézőink számára csak a madár tűnt valószerűnek. Fennállt az 
a lehetőség is, hogy az állatnak valamilyen vallásos jelentősége van a 
bennszülöttek szemében, de ezt nem tartottuk valószínűnek. 

KÉRDÉS: Lenne olyan szíves nagyobb pontossággal leírni a kér­
déses jelenetet? 

WILSON: Természetesen. Az egészségügyi szolgálat egyik alkalma­
zottja nagyon lassan haladt előre. Megpillantva a vizet tartalmazó kon­
zervdobozt, lehajolt, felvette, gondosan kiürítette, hogy teljesen kiszá­
radjon, nehogy a szúnyogok szaporodhassanak benne; aztán beledobta a 
dobozt egy kosárba, mely egy szamár hátára volt erősítve. Így akarta 

megmutatni, hogyan kell eltávolítani a hulladékot. Azokhoz az embe-
rekhez hasonlított, akik vashegyű bottal és zsákkal felszerelve járják a 
parkokat és felszedik a papírhulladékot. Az egészet a legnagyobb lassú­
sággal forgatták, hogy jobban nyilvánvalóvá váljék, mennyire fontos eltá­
volítani mindent, ami a szúnyogoknak szaporodási helyül szolgálhat. Az 
ócska dobozokat mind felszedték és elásták, hogy biztosak legyenek benne: 
nem marad egy csepp állott víz sem. A film körülbelül öt percig tartott, 
a csirke pedig egyetlen másodperc alatt haladt keresztül a képen. 

KÉRDÉS: Valóban azt akarja mondani, hogy önöknek az volt az 
érzésük: a nézők nem látták, csak a csirkét? 

WILSON: Mi egyszerűen megkérdeztük tőlük: mit láttatok ebben a 
filmben. 

KÉRDÉS: És nem azt, hogy mit gondoltatok? 
WILSON: Nem. Mit láttatok. 
KÉRDÉS: Hány nézőnek tették fel ezt a kérdést? 
WILSON: Vagy harmincnak. 
KÉRDÉS: Senki sem válaszolt egyebet, mint hogy: egy csirkét lát­

tunk? 
WILSON: Nem. Ez volt az első, spontán válasz. „Egy csirkét lát­

tunk." 
KÉRDÉS: Mégis, egy embert is láttak, nemde? 
WILSON: Hát i g e n . . . kérdezősködésünkkel kierőszakoltuk azt a vá­

laszt, hogy egy embert láttak. De a fontos az, hogy abból, amit be akar­
tunk nekik mutatni, semmit sem fogtak fel. Sőt, időközben rájöttünk, 
hogy egyetlen felvételt, egyetlen képet sem tekintettek át teljes egészé-



ben. Mindegyik képben a részleteket keresték. Azután tudtuk meg egy 
szemspecialistától, hogy a felkészült nézők, akik hozzászoktak a mozgókép­
hez, nem magát a vásznat nézik, hanem egy valamivel a vászon előtt 
elhelyezkedő síkot, hogy ily módon a képet teljes egészében áttekinthes­
sék. Ebből a szempontból a kép nem más, mint konvenció. A képet elő­
ször is teljes egészében kell látni, erre azonban képtelenek ezek az em­
berek, akik nem szoktak hozzá a filmhez. Gyorsan átkutatják tekintetük­
kel a kép minden részét, a televíziós kamera katódsugaraihoz hasonlóan. 
Úgy tűnik, a mozgóképhez hozzá nem szokott szem csak végigseper min­
den képen. S a benszülötteknek, ha lassított vetítést láttak is, nem volt 
idejük végigseperni az egész képen, még mielőtt a következő megjelent 
volna." 

A legfontosabb tények az idézet végén találhatók. Az írásbeliség rá­
szoktatta az emberi látást, hogy kissé a képen innen összpontosuljon, úgy, 
hogy egyetlen szempillantással átfoghassa. Mivel nem sajátították el ezt a 
technikát, az analfabéták nem úgy látják a tárgyakat, mint mi. Nézés 
helyett végigseprik tekintetükkel a tárgyakat és képeket, valahogy úgy, 
ahogy mi végigfutunk a nyomtatott lapon, soronként. Az ő megfigyelési 
pontjuk a tárgyon kívül helyezkedik el. Ők rendkívül hangsúlyozottan 
átélik a tárgyat. Szemük nem a távlat szerint működik, hanem mondhat­
nók, szinte tapogatásszerűen. Fogalmuk sincs az euklideszi térről, mert 
ez a tér a látási, tapintási és hallási érzetek elkülönülésének eredménye. 

A mozgókép más kérdésekkel is szembeállítja a bennszülötteket; ezek 
segítségünkre lesznek majd annak megértésében, hogy milyen mértékben 
helyeződnek át az írás konvenciói a mozgóképhez hasonló, nem verbális 
kifejezési formákba: 

„Azt akarom mondani, hogy körültekintően kell bánnunk a mozgó­
képpel: a filmek a szerzett tapasztalat alapján értelmezhetők. Leszögeztük 
tehát, hogy mielőtt a filmeket felhasználnók, szükséges a nézőinket elő­
készíteni és a kérdést tanulmányozni. E vizsgálódások során izgalmas fel­
fedezéseket tettünk. Rájöttünk, hogy a filmek, már ahogy azokat Nyu­
gaton készítik, bármilyen realistáknak látszanak is, rendkívül konvencio­
nális szimbólumok. Így például az egyik filmmel kapcsolatosan, amely 
két emberről szólt, fölfedeztük, hogy az afrikaiak tudni akarták, mi lett 
azzal, aki eltávozott a vászonról, és úgy látszott, hogy miután befejezte 
beszédét, beleveszett a sötétségbe. Nem akarták elfogadni, hogy végetért 
a szerepe. Tudni akarták, hogy mit csinál, és mi kénytelenek voltunk 
ezzel a kívánsággal számolni a forgatókönyvek megírásakor, és belefoglalni 
olyan részleteket, amelyeket magunk feleslegesnek találtunk. A távozó 
szereplőket kénytelenek voltunk a felvevőgép terében tartani, és addig 
követni, amíg természetes úton tűnhettek el. Nem léphettek ki a vászon­
ról, természetes úton kellett eltávozniuk, például befordulva egy utca­
sarkon. A nézők csak úgy tudták megérteni, hogy egy embert nem látnak 
többé, ha az események »természetes« módon folytak le. 

A panoráma-filmek mélységesen felkavarták a bennszülötteket; nem 
tudták megérteni, mi történik. Meg voltak győződve arról, hogy a látott 
tárgyak valóban mozognak. Képtelenek voltak elfogadni ezt a konven­
ciót, amiként nem akarták elfogadni, hogy egy ülő és mozdulatlan sze­
mélyt lassan növekedni lássanak, mígnem az egész vásznat betölti total 
planban a kamera mozgása következtében. Kipróbált módja a filmezésnek, 



amelyet mindnyájan ismerünk: a felvevőgép előbb egészben mutat egy 
várost, azután egy utcára irányul, majd az utca egyik házára, hogy vé­
gül az ablakon keresztül behatoljon a h á z b a . . . A primitív emberek úgy 
képzelték, hogy ők maguk tették meg az utat, és hogy berepítették őket 
az ablakon. 

Mindebből kitűnik: ahhoz, hogy a filmet eredményesen használhassuk 
fel, előbb hozzá kell szoktatnunk az embereket bizonyos hasznos konven­
ciókhoz. Olyan filmeket kell készítenünk, melyekből megtanulják felhasz­
nálni ezeket a konvenciókat. Megszokják például a vászonról kilépő sze­
replő látványát. Előbb tehát követnünk kell a szereplőt egészen az utca 
sarkáig, megkerültetjük vele a sarkot, és csak a második képsorban vág­
juk a jelenetet, rögtön az elindulása után." 

Részletek Marshall McLuhan The Gutenberg Galaxy (A Gutenberg-galaxis) 
című könyvéből. 

Paulovics László: 
Újjáépítés 
(színes tusrajz) 



GAÁL GÁBOR SZÜLETÉSÉNEK 80. ÉVFORDULÓJÁN 

Szécsényi Nagy Gábor bajai lovász és Gál A n n a bakonyszen tk i rá ly i szolgáló­
leány fia, a mi Gaá l Gáborunk , n e m Jászfelsőszentgyörgyön születet t , és n e m is 1893-
ban, a m i k é n t ezt a Magyar I roda lmi Lexikon tévesen ál l í t ja (a gye rmek Gábor úgy 
vol t „k iadva" falura, min t később a kis József At t i la is), h a n e m a józsefvárosi róm. 
kat . p l é b á n i á n kiá l l í to t t kereszt levél szer int 1891. márc ius 8-án Budapes ten , Bérkocsis 
u tca 23. szám alat t , vagyis ke reken nyolc évt izeddel ezelőtt. Nehéz s z á m u n k r a egy 
i lyen emléknapo t k iemelnünk , m e r t Gaál Gábor mind a ma i nap ig ha t ékonyan él 
köz tünk eszmei örökségével , s különösen most, amikor a pá r t t ö r t éne t bete l t fél szá­
zadá t elemezzük, s b e n n e hazai m a g y a r i r o d a l m u n k és m ű v e l ő d é s ü n k kibontakozását , 
n a p m i n t n a p idézzük is. A Románia i Í rók Szövetsége azonban országszerte m e g ü n ­
nepel te a v i r tuá l i s nyo lcvanad ik születésnapot , ezért á ldozunk most külön l a p u n k 
egykori főszerkesztője emlékének . 

Balázs Péter: 
Gaál Gábor 

Bujdosóként é rkeze t t hozzánk hazájából , a h o n n a n az e l lenfor rada lom kom-
münbe l i szerepe mia t t száműzte , s kolozsvári gyökérverése — a m i n t ezt a ko r t á r s 
Ligeti József s z á m u n k r a leír ja — a m u n k á s o k k ó r u s á b a n való cselekvő résztvételével 
kezdődik. A gazdag és sokszorosan feldolgozott, bá r még mind ig monograf ikus ösz-
szefoglalásra v á r ó szerkesztői m u n k á b ó l , me ly G a á l G á b o r legje lentősebb hozzá­
j á ru lása i roda lomtör téne tünkhöz , R e m e n y i k Zs igmondda l va ló kapcsola ta i t emel jük 
ki E. Nagy Sándor fe ldolgozásában. S m a m á r köz readha t juk Anav i Á d á m régóta 
n á l u n k vá rakozó versé t is, m i u t á n Marosi Pé te r az Utunk 1971-es évkönyvében 
megír ta , hogy a Gaál Gábor c ikkgyűj teményét a n n a k idején ér t mé l t a t l an b í rá la tok 



valóban egy á tmene t i kor sa j tóéle tének „legvisszataszí tóbb megny i lvánu lása i " vo l ­
t a k . . . 

Végül a költő és publ ic is ta Bodor P á l személyében szót k a p a közvet len t an í t ­
vány-nemzedék , hogy ma i l ag ér te lmezze Gaál Gábor i smer t „ románia iság"- té te lé t a 
hazai m a g y a r i roda lom egy sajátos vonásáró l , me lynek je lentősége éppen a n e m ­
zetiség és nemze t v i szonyának szocialista rendeződése folytán emelkede t t . A c ikkí ró 
egyben m a g á é v á teszi és a m a g a művészi kísér letezésével összegezni igyekszik mindaz t , 
amit t é r és idő vá l l a l á sában — h a g y o m á n y a i n k a t folytatva, he ly tö r t éne tünke t ápolva , 
fo lklórunkat m o d e r n szemlé le tünkbe beépí tve , nemzet iségi ön i smere tünke t az egész 
ország reál iá ihoz igazí tva — a Korunk új fo lyamának i m m á r t i zennégy éve a l a t t 
éppen Gaá l Gábor sze l lemében j u t t a t t u n k é rvényre . 

Az élő Gaá l G á b o r n a k á ldozunk tehát , ak i p á r t h ű marx i—len in i ú t törésével 
saját fe j lődés törvényünk és honi a l k a l m a z k o d á s u n k s z á m á r a biztos a l apoka t t e ­
remtet t . 

K O R U N K 

Kortársi jegyzetek Gaál Gáborról 
Tehát Hatvany Lajos itt van látogatóban. Hogy ez a látogatás — mond­

hatnám úgy is: „kirándulás" — nem volt véletlen, ezt sejtettük, de minden­
esetre mindenki örvend. Hoztak magukkal egy kis — nagyon áhított — 
„nyugati levegőt". És mi igyekeztünk is — mellre szívni. 

„Hoztak" — mondom, mert Hatvany nem egyedül jött. Vele volt a fe­
lesége, a nagyszerű Marton Erzsi, ennek apja és anyja: Dr. Marton Sándor 
és felesége és még valaki, akit mi eddig nem ismertünk: Gaál Gábor. A 
világ előtt úgy volt az egész feltüntetve, hogy „ez a Hatvany, akinek sok 
pénze van, unta magát Bécsben, és eljött Kolozsvárra, egy kicsit szóra­
kozni". 

Pedig hát... dehogy. Akik tudják a látogatás igazi okát, nem beszél­
nek róla, és én is úgy teszek, „mintha" nem tudnék semmit. 

Pedig Irén — Dienes László felesége — nekem elmondta, miről is van 
szó. 

Dienesné Götz Irén a biokémia tanára volt. A maga és a férje balol­
dali pártállása (Dienesnét a saját lakásán keresték fel és verték meg jobb­
oldali diákok) tarthatatlanná tette helyzetüket. Nos, ekkor jött Hatvanyval 
Gaál Gábor Kolozsvárra. Nemsokára Dienesék Berlinbe költöztek, Gaál vi­
szont letelepedett Kolozsvárott, és átvette a K o r u n k szerkesztését. 

Én nagyon sajnáltam Dienesék elvesztését, de úgy éreztem, Gaál Gá­
bor mindenért kárpótolni fog. 

Valóban, a „nyugati" levegő, amit magával hozott, döntően befolyásolta 
a mi szellemi tájékozódásunkat. Ő informált bennünket a Szovjetunióban 
kialakult új kulturális formákról: az agitprop-csoportok, a Kék-blúzosok, a 
Vörös Szócső és hasonlók működéséről; ő ismertetett meg bennünket Ma­
jakovszkijjal, és arra biztatott engem, hogy menjek Berlinbe, Párizsba, ta­
nulni a szocialista művészet képviselőitől és követőitől. 

— ...mert tudja, Ligeti — mondta —, ide hozzánk, Romániába csak 
nyugaton keresztül, Berlinen, Párizson és Bécsen át juthat el a keleti — 
szovjet — tanítás, tehát érte kell menni. 

Még azt is mondta, hogy kit keressek és hol. 



A kolozsvári ú jságí ró-klub tük rös sa rokasz ta láná l a 30-as években (balról jobbra) : 
Ruffy Pé te r , dr . N e u m a n n Jenő , Gaál Gábor , dr. Guzner Miklós, Szász Endre , 

Rössler-Bocskói Viktor, Szász Béla, Köves József 

Hát én mentem. 
Így kerültem össze Bécsben Max Reinhardttal és Katz Bélával. Az előb­

bitől művészetet tanultam, az utóbbitól „politikát". 
Párizsban Cocteau-val és Leon Moussinackal ismerkedtem meg. De Ber­

linben már egy kézből kaptam művészetet és politikát: Piscator volt a 
mesterem. 

Ezek a találkozások még csak „Blitz"-kapcsolatok voltak, de elegendők 
ahhoz, hogy visszatérve Kolozsvárra, egy batyuravalót hozzak magammal az 
új művészetekből. Elérkezett a cselekvés ideje. Felkerestem Aradi Viktort. 

— Mi a véleményed, Aradi elvtárs? — kérdeztem. — Összehozunk egy 
művészeti társaságot. 

— Minek? 
— Hát, hogy bemutassuk az új művészeti formákat. 
— És gondolod, hogy lesz ebből valami hasznunk? 
— Én nem keresni akarok ezen. 
— Én pedig nem az anyagi haszonra gondoltam. 
— Vagy úgy? Egész biztos, hogy sokat nyer vele a munkásmozgalom. 
— Ha ügyesen csináljátok, igen. 
— Remélem, sikerül összehozni a társaságot. 
— Hát akkor, rajta! Az elvtársakkal majd én beszélek. Csak jól nézd 

meg, kiket vonsz be a munkába. 
Ezután Gaál Gáborral és Hirsch Ernővel beszéltem. Megállapodtunk, 

hogy a társaság „vegyes", román—magyar összetételű kell hogy legyen, s 
lehetőleg a művészet valamennyi ágát (irodalom, képzőművészet, színjáték, 
film, zene, tánc, és ami igazán új, az a „szavalókórus") kultiválja. Minden 
szakosztály élére egy román és egy magyar művész kerül. A társaság célja: 
az új művészeti formák tanulmányozása és terjesztése. Ennek megvalósí­
tása végett szemináriumokat, előadóesteket, hangversenyeket rendezünk. 



1926 nyarát Bécsben és Salzburgban töltöttem, ahol az ünnepi játé­
kokon Reinhardt mellett „asszisztáltam" (nagy élmény volt!), és miután 
hazajöttem, még az ősszel megalakítottuk a „Studio" román—magyar művé­
szeti társaságot. A tél folyamán már be is mutattuk első műsorunkat. 

A „Studio" művésze t i t á r saság első ny i lvános főpróbája címmel egy ko­
lozsvári napilapban s. 1. (Salamon László) így számol be fellépésünkről: „Ün­
nepi estje volt szombaton este a kolozsvári Újságíró Klubnak. A Klub fenn­
állása óta ez volt az első este, amikor a luxuriőz termek egy nagy és kivé­
teles kultúreseménynek szolgáltak keretül, legalábbis abban az értelemben, 
hogy amit hallottunk, az új, megkapóan új volt és kivételes értékű szellemi 
energiák jelenlétét dokumentálta. Pár hónappal ezelőtt egy pár lelkes ember 
kezdeményezte a »Studio« megalapítását, többségi és kisebbségi disztinkciók 
nélkül, egyedül a művészet internacionális érvényében való hitre támasz­
kodva... Bár a »Studio« egyik sarkalatos szabálya, hogy lehetőleg kizár 
minden személyi kultuszt, mégis meg kell említenünk, hogy létrehozásának 
érdemét Antal Márknak, Gaál Gábornak, Ligeti Józsefnek, Szentimrei Jenő­
nek és Hirsch Ernőnek kell odaítélnünk... Summa summárum: a »Studio« 
hatott, a »Studio« él, mint egyetlen előretolt őrse itt az új szellemi és mű­
vészeti áramlatoknak, mint társadalmi foglalata egy hitesebb szellemnek, 
mely... alkotó terrénumává akarja tenni az eddig betegen exkluzív művé­
szetet. Hogy sikere kiterebélyesedik-e, — ez többé nem a »Studio« alapítóin 
áll, hanem azon a közönségen, mely megértette, hogy mit akar a »Studio«, 
és megtapsolta erőfeszítéseit." 

A Studio-társaság tagjai közt ott van: Antal Márk, Gaál Gábor, Caius 
Olariu, a román Opera titkára, Demian Tassy festőművész, Hirsch Ernő, La­
katos István (a zenei osztály vezetője), Cheresteşiu Victor, Deheleanu Margit, 
Szentimrei Jenő író (a szavalókórus vezetője), Sică Alexandrescu, a román 
Nemzeti Színház rendezője, Becski Irén és még sokan. 

A munkásság lelkesül, a fásultságban tespedő polgárság izgalommal 
várja: mi következik? Aradi azt kérdezte (még mikor az ötlettel felkerestem): 
„...lesz-e ebből valami hasznunk?" Mármint a munkásmozgalomnak. Hát 
van — de erről csak kevesen tudnak. Ugyanis... művészeti próbák ürügyén, 
az illegalitásban működő kommunista párt üléseket, szemináriumi oktatást 
tart. Hol itt, hol ott. Sok a résztvevő? „Hát, kérem, van kis szavalókórus, 
és van nagy szavalókórus." Szóval — a népnevelésen kívül — ez volt a 
„hasznunk". 

És még valami: művészi rendezvényeivel a Studio a haladásra hajlamos 
polgári értelmiséget is felrázta tunyaságából. Eredmény: megalakult a Ko­
lozsvári Társadalomtudományi Társaság. 

Mi mutattuk be Romániában először Majakovszkijt, Walt Whitmant, 
Ivan Gollt, zenében: Ernest Blochot, táncban: a zene nélküli (abszolút) tánc-
drámát. 

Gaál Gábor búgó baritonján, csodálatosan szaval; beszédtechnikája töké­
letes, és a szavalókórus kísérete lenyűgözően szép. 

Az első, bemutatkozó műsort rövid idő múlva — tavasszal — a második 
követte. 

Bármennyire igaz, hogy az akció kezdeményezője én voltam, hogy Aradi 
Viktor bátorított, ugyanúgy igaz, hogy mindez nem jöhetett volna létre — 
amint nem is jött létre eddig — Gaál Gábor lángoló szelleme, útmutatása 
nélkül. 



Hogy ki ez a Gaál Gábor? Milyen ember? Annyit már tudtam, hogy 
négy évvel idősebb, mint én, tehát: 33 éves; a kommün bukása után Ber­
linbe emigrált, de mivel ott nem tudott gyökeret verni, Hatvany magához 
vette, Bécsben „magántitkár"-nak. Persze, ez csak „cím" volt, és arra szol­
gált, hogy Gaál lelkiismeretét — részben — megnyugtassa, hogy nem „eltar­
tott", hanem „állásban" van Hatvanyéknál. Hogy mennyire csak „részben" 
nyugtatta meg? Azt mi sem bizonyítja jobban, mint az, hogy amint alkalom 
adódott — a kolozsvári kirándulás —, azonnal változtatott a helyzeten. Van 
benne valami tiszteletet parancsoló. Fensőbbsége sugárzik, de senkivel sem 
érezteti. Mindenkivel kedves, udvarias. Megtudtam, hogy papnak készült; 
a győri bencéseknél tanult, de még a felszentelés előtt „kiugrott". Az a gya­
núm, kidobták. Utóvégre mindegy, mert nekem az volt szimpatikusabb, amit 
később tudtam meg. Azt hiszem, Aradi Viktor mesélte, hogy a kommün 
alatt — 1919. június 24-én, amikor az ellenforradalmárok megpróbálták bir­
tokukba venni a fővárost — az Üllői úton Gaál Gábor vezette a vörös fegy­
vereseket a ludovikások ellen. Le is verte őket. Már nemcsak tiszteltem 
— büszke is voltam rá. De nemsokára meg is szerettem őt. Kiderült, hogy 
ez a Tanító, ez a Hadvezér álarcot hord. Egyik nap a Főtéren találkoztunk, 
és együtt mentünk az Újságíró Klubba ebédelni. Feltűnt nekem, hogy Gaál 
hallgatag. Nem mertem kérdezősködni, hogy mi történt, de nem is kellett. 
Ő kezdte. 

— Jó... rendben van... mindent tudok. 
- Mit? 

— Jó, jó, mindent visszamondtak. 
— Mit? Kik? — kérdeztem ijedten. 
— Igazán nem hittem volna. 
— Mit? Kiről? 
— No, csak hagyjuk... 
És ezt így folytatta végig a Monostori útig. Semmi konkrétum: mi­

ről van szó, kiről van szó — de mindezt úgy tette, hogy találva éreztem ma­
gamat. S mikor látta kétségbeesésemet, úgy kitört belőle a kacagás, hogy 
nem tudott tovább menni. Miután levegőhöz jutott, bevallotta, hogy csak 
ugratott és boldog, hogy ilyen jól sikerült. 

— Tyüh, a szentségit! Hát ilyen is tudsz lenni? Na nem baj, majd 
visszakapod — morogtam magamban. Nem haragudtam, sőt, örvendtem, 
mert kiderült, hogy ebben a „szigorú tanító bácsiban" van egy jó adag a 
lurkóból is. Annál jobb. Így még szimpatikusabb. Persze, később én sem 
maradtam adósa az ugratásban. Mély barátság fejlődött ki közöttünk, de 
sosem fajult el a komázásig. Rajongó szeretettel voltam eltelve iránta. Tud­
tam, hogy sokat tanulhatok tőle. Bíztam benne, és ez jó érzés volt. És ő 
tanított, nemcsak engem, mindenkit — a legkülönfélébb módon: gyengéd 
szeretettel, szigorú jóakarattal, a legtöbbször észrevétlenül, néha elképesztő 
kegyetlenséggel. Hogy csak egy ilyen példát említsek. Hunyadi Sándor volt 
az El lenzék című napilap színikritikusa, s egyik nap — ebéd közben — 
megkérdi Gaált: 

— Gábor, megnézed este a premiert? 
— Ma kivételesen, igen. 
— Volna egy kérésem. 
— Vigyek virágot a Karácsonyi Ilinek? 
— Ugyan, hogy képzeled? Meg akarlak kérni valamire. 



— Nos — halljuk! 
— Tudod... nekem kényes „jelenésem" van ma este, és szeretném, 

ha te megírnád helyettem a beszámolót az előadásról. 
Gaál meghökkent, de néhány másodpercnyi gondolkodás után, vállalta 

a megbízatást. Nem tudom, hogy más is észrevette-e, az ajkán megjelent 
egy bizarr mosoly. Előadás után — a Klubban — Gaál sebtiben megírta 
a kritikát, és a kéziratot átadta az éjfél után megjelenő Hunyadinak, aki 
rögtön rohant vele a szerkesztőségbe. 

Volt aztán másnap haddelhadd. A kézirat olvasatlanul lekerült a nyom­
dába, ahol figyelmetlenül — gépies megszokottsággal — kiszedték és ki­
nyomták. 

A megjelent kritika megállapította, hogy a szubrett szerepében elbájo-
lóan táncolt Miklósi Margit, viszont a gonosz vénasszony szerepében Nemé-
nyi Lili élethű volt. 

Egész Erdély ismerte Miklósi Margitot — mindenki kedvence volt —, 
és tudják róla, hogy túl van az ötvenen, és legalább 120 kiló; és Lilit is — 
a „nagyszemű" tavaszi virágot — mindenki nagyon szereti. 

Ugyanez történt a férfiszereplőkkel. Minden össze volt keverve, és a 
cikk aláírása: Hunyad i Sándor . 

Az egész város kacagott. 
Aztán Gaál Gábor — a világotmegváltó asztalnál — nagyon komolyan 

bevallotta, hogy szándékosan cselekedett így, mert ezzel akarja felhívni a 
figyelmet arra, hogy az újságírás közügy, és annak művelői — az újságírók 
— felelősséggel tartoznak a közösség előtt. 

Ez után a kijelentés után — az Újságíró Klubban — már nem nevetett 
senki. 

— Így is — tanított. 
Ligeti József 

Remenyik Zsigmond és a Korunk 
A szerkesztő és a pé ldá t adó gondolkodó legszebb vonása i egyesül tek Gaál 

Gáborban, s ezér t a régi Korunk másfél évt izedes tö r téne te e lvá lasz tha ta t l an az ő 
nevétől. Ha tásá ró l á l t a l ában sokat í r t ak m á r mél ta tói , de a r r a h i ába ke re s tünk 
példát, hogy va lak i a folyóirat és a szerkesztő eszmét formáló, nevelő ha tásá t egyet­
len írói é le tműben , a n n a k belső fej lődésében vizsgál ta volna. Ezért vá l la lkozunk 
most a r ra , hogy a m a g y a r i roda lom egyik legsajá tosabb je lenségében, a X X . szá­
zadi szellemi útkeresés egyik leg izgalmasabb képződményében , R e m e n y i k Zs igmond 
életművében keressük az emlí te t t ha tásoka t . I lymódon k í v á n u n k n é h á n y — véle­
ményünk szer int — figyelemre mél tó szempont ta l hozzájárulni a Korunk t ö r t éne té ­
nek ér tékeléséhez is. K í sé r l e tünk az íróról k i a l ak í t andó képbe il leszkedik, a n n a k 
szerves tar tozéka. 

Remenyik Zsigmond a húszas évek végén kapcsolódot t b e a folyóirat m u n k a ­
társa inak körébe, és az utolsó évfolyamig k i ta r to t t mel le t te . Az 1923-as május i szám­
ban olvashat juk első í rásá t (A jó pásztor c ímű elbeszélését), de neve m á r 1927-ben 
szerepelt a Korunk o lda la in : a májusi szám h i rde t t e az á l ta la és a T a m á s A l a d á r 
ál tal szerkesztet t Új Földet, „a fiatal m a g y a r művész generáció lapját" , ok tóberben 
pedig a Szemle- rova tban Gaál Gábor figyelt fel 7-ik hónap c ímű regényére . Ettől 



kezdve a gyakori Remenyik- í rások , t anu lmányok , esszék, b í r á l a tok és szépprózai 
művek , va l amin t í rónk Gaá l Gábor ra l folytatott levelezése a r ró l győznek meg ben­
nünke t , hogy ez a kapcsola t szoros volt , t e r m é k e n y és gyümölcsöző — a Korunk­
nak és Remeny ik Zs igmondnak egyaránt . Ennek a fo lyamatos és eszméi te tő k a p ­
csola tnak e redménye i t e rmésze tesen csak az egész r emeny ik i é l e tmű összefüggései­
ben é r the tők meg, ezért , ha váz la tosan is, fogla lkoznunk kell azzal a fejlődési 
ú t ta l , ame lyen Remeny ik Zs igmond a m a r x i s t a Korunkhoz e lérkezet t . 

A tízes évek végén eszmélő í ró te lve volt lázadó elégedetlenséggel és ú tkereső 
cselekvési vággyal . A kisvárosi pap i g imnáz ium diákja Adyér t , Babi t sé r t ra jon­
gott, Ibsen d r á m á i n a k bá to r ságá t és Ana to le F r a n c e szat í rá já t csodálta . Szomory 
Dezső tú l fűtöt t st í lusa, Bródy Sándor törekvései és Móricz Zsigmond dosztojevszkiji 
mér t ékke l dicsért Fáklya c ímű regénye ugyanúgy vonzot ták, m i n t H a u p t m a n n 
Henschel fuvarosa, S t r i ndbe rg b iza r r v i lága és Dosztojevszkij hőseinek nyomasz tó 
le lkiá l lapota . A v i lág i rodalom nagyja i ra figyelt, Jóka i e l lenében Balzacot, Tolsztojt, 
Gorki j t dicsérte , és F l aube r t Bovarynéját eszméite tő b ib l iakén t t isztel te. 

Az i rodalmi é lményeke t filozófiai o lvasmányok egészí tet ték k i : D a r w i n fejlő­
déselmélete , F r e u d „á lomelméle te" , Hegel d ia lekt ikája , Spinoza szabadgondolkodása 
és a f rancia felvilágosodás fi lozófusainak t an í t á sa ugyanúgy v i sszhangra t a lá l t ak 
benne , m i n t Lassalle t ana i vagy M a r x és Engels műve i . 

A rendk ívü l he te rogén szellemi tá jékozódás mélyén — ami t az i roda lmi pé l ­
d á k n y o m á n születet t szépírói próbálkozások k í sé r tek — a tízes évek polgár i e r ­
kölcse el len lázadó tü re lmet lenség húzódot t meg. Az egri d iákévek és a nagyvárad i 
j o g a k a d é m i á n eltöltött nyolc hónap n e m t u d t á k feloldani ezt a tü re lmet lensége t , s 
csak természetes , hogy a 17—18 éves f i a ta lember a fu tur izmus felszabadí tó ha tásá t 
üdvözöl te , és Kassák ak t i v i zmusának r o b b a n ó t e r emten i - aka rá sá t l á t t a egyedül j á r ­
ha tó ú t n a k a művésze t számára . 

Remeny ik Zs igmond a v a n t g a r d i z m u s á t Kassák pest i köréve l való ta lá lkozása 
is ösztönözte (Barta Sándor , Bor tnyik Sándor , Dé ry Tibor, N é m e t h Andor , Újvár i 
Erzsi, Uitz Béla). Ekkor i regényei (például Az elbukottak, Grassovich emléke), d r á ­
mai kísér letei (így A vér, Gyilkosok, Komédia) és expresszionis ta szabadverse i (mint 
a Forradalom, A forradalom harcosainak, Halottsiratók, Az idvezültek) egya rán t 
emlékez te tnek Dosztojevszkij sérü l t le lkű szenvedőire és az ak t iv izmus e lvont pá to -
szú, új embe re szmény t kereső nagy indu la t á ra . Az í ró dé l -amer ika i vándorú t j a 
u t án 1927-ben megje lent , de m á r N a g y v á r a d o n jórészt elkészült 7-ik hónap c ímű 
regény hőse és feszültséggel te l t a tmoszférája hordozzák l eg inkább e kettősséget . 
Az í róva l azonosult regényhős , Mihalkovich Fr igyes n a g y v á r a d i d iák és az elvetél t 
mess ian izmus ke lepcé jében lelkileg is lezüllő Szűcs Mihá ly orvos összekapcsolódó 
é le tében egyszerre lá t juk a raszkolnyikovi lelki bűnhődés t , a megvá l t á s v á g y á n a k 
háborgásá t a p ro l e t á rd ik t a tú r a szociális va lóságának e lvont ér te lmezésével . 

A 7-ik hónap hősének é le tében m á r fe ldereng az í ró pe r spek t ívá ja : meg kell 
i smern i a világot, a művésze t X X . századi külde tése sem lehet más , m i n t az, hogy 
a v i lág i rodalom nagyja ihoz hason lóan a művésze tben kell ú j r a t e r emten i az e m b e r 
modern , most m á r zak la to t t és nyug ta l an érzéseit . Az élet meg i smerésének t ü r e l ­
me t l en vágya, a nyomasz tó kö rü lmények , az é r te t l en környeze t és n e m utolsósorban 
a tapasz ta lás izga lmas k a l a n d j a késztet te Remeny ike t ha t éves dé l -amer ika i v á n d o r ­
ú t ra , az óceánjárók hajófűtői, hegyi pásztorok, faki termelők, kőbányászok, csempé­
szek, dokkmunkások , sark i p r é m v a d á s z o k és éhező m u n k a n é l k ü l i e k közé. (Megírta 
é lményei t a Vész és kaland, a Vándorlások könyve, az Őserdő c ímű regénye iben és 
novel láiban.) Ennek a ha t é v n e k (1920—1926) döntő ha t á sa vol t í r ó n k r a : nagyobb 



t áv l a tokban i smer te meg az ember i életet, a sodró, tör te tő é l e tmechan izmus erőte l ­
jesebben kényszer í te t te a személyiség he lyének tuda tos keresésére . 

A h á b o r ú és a f o r r a d a l m a k u t án i Eu rópa megbolydul t és régi tö rvényei t vesz­
tet t é lete ugyanúgy fe lü lemel te Remeny ike t saját életén, m i n t a dé l -amer ika i h á n y ó -
dások és nélkülözések. A r r a kényszerül t , hogy tö r téne lmi és t á r s a d a l m i t áv l a tokban 
mérje fel az e m b e r helyzetét , hogy a személyes é lmény, a t apasz ta lás i smer tesse fel 
vele a vál tozás előtt ál ló ember i ség d i l emmájá t : az apoka l ip t ikus he lyze tben (a 
spengleri h a t á s r a is k ia l aku l t európai „közhangula tban") képes lesz-e ezt a vá l to­
zást gazdasági és e t ikai é r t e l emben ére t ten , tö r téne lmi gyarlóságaitól megszaba ­
dulva á té lni és egy új vi lágot t e remten i , vagy pedig bűne ive l ássa meg saját s í r ­
já t? Ez a kérdésfe l tevés vál ik a r emeny ik i é le tmű a lap jává , ame lyben egymás t 
vált ja az ana rch ikus lázadás, a keserű k r i t i ka és a k i áb rándu lá s . U g y a n a k k o r azt 
is sugározza ez az a lapál lás , hogy az e m b e r t még a l egmélyebb ponton sem men t i 
fel semmi a felelősség alól, hogy m i n d e n erejével dolgozzon a vi lág á ta lak í t á sán , a 
jog, a szabadság és az egyenlőség eszméjén a lapu ló vi lág megte remtésén . 

A húszas években azonban mindez még n e m tisztul t le az í róban . Kassák Lajos 
Bécsben megje lenő Ma c ímű akt iv is ta l ap j ában o lvasható versei , a Chi lében és 
P e r u b a n k iadot t expressz ionis ta-szürrea l i s ta eposzai (amelyekről 1933-ban ő is azt 
ír ta, hogy „ m a m á r l e t agadás ra megére t tek") , vagy 1927-ben az Új Földben közzé­
tett elbeszélései és versei egya rán t azok közé a k ísér le tek közé t a r toznak , ame lyek­
kel az a v a n t g a r d e út ja i t j á r ó író a b e n n e fe lgyülemlet t e légedet lenséget és lázon­
gást fogalmazta meg. Ot t él ezekben a m ü v e k b e n a rombolás szándéka , a m e g ­
vetet t t á r s ada lom elítélése, de a messiás-hi t is, hogy az „ idvezül tek", a k iválasz to t tak 
megvál tha t ják az ígérkező és e lveté lésre is kész fo r rada lmi vál tozást . Éppen e 
kettősségből nő m a j d ki az í ró et ikai a lapá l lása , a rossznak t a r to t t vi lág elítélése 
a rac ional izmus gyilkos logikájával , és az e m b e r h e z mél tó m a g a t a r t á s , ame ly soha 
nem mondo t t le az e lnyomot tak , az üldözöttek, a k i semmize t tek ügyének szolgála­
táról, egyszóval a v i lág megvá l toz ta tha tóságának r eményérő l és hi téről . 

Remeny ik Zs igmond a Korunkhoz is egy h a t a l m a s vízióval köszöntöt t be. 
A jó pásztor kolompoló i smere t lenje , aki m i n t egy eleven le lk i i smeret kóborol a 
holdvilág a la t t megnő t t é j szakában, e l ragadja az í ró szeretőjét , és ő, aki t e r emten i 
és dolgozni t e rmet t , romlot t lé lekkel t enge reken és földeken bolyong a jó pász tor 
után, ak inek n y á j á b a n a megt isz tu lás ígérkezik. Ehhez hasonló elbeszélés A hü sze­
rető! is (1929. március) , de m á r az 1931-es jú l ius-augusztus i ke t tős s z á m b a n részle­
tet közölt a Blőse úrék mindenkinek tartoznak c ímű szat i r ikus színpadi j á t é k á b ó l 
majd 1932 ápr i l i sában a készülő Költő és a valóság c ímű regényéből , s ez m á r 
figyelmeztet b e n n ü n k e t a r r a , hogy a húszas évek végén az expresszionis ta víz iókkal 
pá rhuzamosan szüle t tek a t á r s a d a l m i r ende t t á m a d ó sza t í rák is. 

A Korunk 1929-től szinte k íná l ta Remeny iknek , hogy té tova l ázadásának és 
eszményt kereső t á jékozódásának i r ány tű t ta lá l jon a l ap c ikkeiben és t a n u l m á n y a i ­
ban. Gaál Gáborhoz í rot t levelei tanús í t ják , hogy a folyóirat m i n d e n számát meg­
szerezte, t ehá t o lvashato t t a F á b r y Zol tán megh i rde t t e „valóságirodalom" eszményé­
ről, a kapi ta l is ta t e rmelés kríziséről és a szovjet t e rvgazdálkodásró l , a m a r x i s t a 
kr i t ika gyermekbetegségeiről , a korabe l i orosz filozófiáról, f igyelemmel k í sé rhe t te 
József At t i la és Jeszenszky Er ik vi tá já t a m a r x i e lméletről , vagy é r tesü lhe te t t az 
új regényírói k ísér le tekről , Dos Passosról és a „Ta t sachenroman" esztét ikájáról . 
Ér thető tehát , hogy ő is a legfontosabbat igyekezett t i sz tázni : az író fe ladatát , a 
művész és a művészet helyét a t á r s ada lomban . 

A Korunk 1932. december i s z á m á b a n je len t meg Művészet és művészet c ímű 
érdekes t a n u l m á n y a , ame lyben először ve te t te fel nagy tudatossággal az osztály-



h a r c gondolatát . Elképzelése szerint a fe l törekvő p ro le ta r i á tus h á r o m síkon (gazda­
sági, poli t ikai és kul turál is) v ívja osz tá lyharcát a burzsoázia ellen, ame ly ugyan­
ezen h á r o m síkon szervezi meg el lenál lását . Mindennek az a lap ja a tőke és hoza­
déka (profit), ame ly az á l l amha t a lom révén monopó l iummá vá lva ura lkodik , s 
„cenzori szerepet tölt be az é rdekek megvédésekor , nemcsak gazdasági és ipar i , de 
ku l tu rá l i s é rdekel tség szempont jából is". Azaz a burzsoá gazdaság és á l l amha ta lom 
ki te rmel i a m a g a é rdeke inek megfelelő ku l t ú r á t (művészetet) , ezzel szemben ál l a 
p ro le tá r (forradalmi) művészet , ame ly „összetételénél és az osztá lyharccal va ló szoros 
kapcso la ta iná l fogva semmi kö rü lmények között sem sül lyedhet saját n ívója alá". 
Ké t művésze t v a n t ehá t a burzsoá t á r s ada lomban , és ennek megfelelően a profi t 
é rdeke inek „ termelő" művészek, va l amin t a fo r rada lmi művészek, ak iknek művé­
szete „mai e t a p p j á b a n ugyanúgy h iva to t t des t rukt ív , m i n t kons t ruk t ív szolgálatok­
ra (Szatíra és p rogrami roda lom)" . A maga „bomlasztó i roda lmá t" fo r rada lmi m ű v é ­
szetnek ta r to t t a , így fe lada ta sem lehete t t más , m i n t bomlasz tó szat í ra í rása és 
épí tő p rog ramot adó művésze t megte remtése , az élet va lóságával szembenéző, t u ­
da t formáló i roda lom művelése . 

R e m e n y i k Zs igmond számára — ezek szerint — ado t t volt az írói p rog ram. 
É p p e n a Korunk i lyen je l legű vi tac ikkei kész te t ték az osz tá lyharc e lméle tének a l a ­
posabb t anu lmányozásá ra , amiből saját ko rá r a is egyér te lmű következte téseket von ­
ha to t t le (Jövendőmondás és meteorológia. Korunk, 1933. jú l ius-augusztus) . Az adot t 
valóság t a n u l m á n y o z á s á r a kapot t ösztönzést, és a r r a , hogy tuda tosan kö rü lha t á ­
rol ja a megta lá l t p rog ramot : „ . . . E g y e t lehet csak í r n i . . . B e m u t a t n i a valóságot 
a szat í ra t ük rében , még he lyesebben: b e m u t a t n i a valóságot mellébeszélés , kókler -
kedés és t ényhamis í t ások né lkü l összefüggéseiben, száraz és szomorú részleteiben, 
ami n e m is e redményezhe t más t , m i n t szat í rát . És hogy ez mi t e redményez , azt 
l á tha tod most m a g a d is. Azt e redményezi , ami t n á l a m is e redményeze t t . Költői 
hangon szárnya ló vádi ra to t . " (A valóság a szatíra tükrében. Korunk, 1933. április.) 

A t á r s ada lmi szat í rá t az a fel ismerés h ív t a életre , hogy az adot t v i lág „feje t e te ­
jé re ál l í tott" , visszásságok jel lemzik, anarch iá ja csak ana rch i áva l viselhető el. Az 
abszurd he lyzetek és képte lenségek, a torz f intorok és szertelen indula tok , a ké ­
te lkedés és t á m a d ó gúny az emberség , a szabadságra való te rmészetes jog és egyen­
lőség nevében tűz ték to l lhegyre az egész világot, ku l t ú r ában , po l i t ikában és az élet 
m i n d e n te rü le tén . A m á r Dé l -Amer ikában elkezdet t Bolhacirkusz (1927), a Mese 
habbal (1933), a Költő és a valóság (1933), az Olivér és az emberi világ (1936) vagy 
a komédiák , a Blöse úrék mindenkinek tartoznak (1934) és a Saroküzlet (1936) m i n d ­
m e g a n n y i vád i ra t , és h a mindez még n e m elegendő d o k u m e n t u m a valóság ellen, 
az í ró a t á r s a d a l m i „nagy taka r í t á s " szükségességét harcos lendüle t te l megí r t esszék­
b e n is igazolta: Nagytakarítás vagy a szellem kötéltánca (1936), Téli gondok (1937). 

Gaá l Gábor messzemenően t ámoga t t a l ap j ában Remeny ik Zs igmond valóságfel­
fedező szel lemi pokol járásá t . Részleteket és „műhelyforgácsokat" (például a „Baga-
te l lek"- és az „Ócska gramofonlemezek"-sorozat) közölt az eml í te t t művekből , Reme­
nyik m i n d e n megje len t könyvérő l recenziót vagy t a n u l m á n y t í ra tot t . Gyakor i levél ­
vá l t ásuk ba r á t i kapcso l a tuk ra m u t a t , de ez n e m gátol ta meg Gaá l Gábor t , hogy 
őszintén szóljon az író s t í lusáról és a lakja i ról , R e m e n y i k Zs igmond pedig őszintén 
mondo t t vé leményt a szerkesztő munká já ró l . Személyes ügyének t ek in te t t e a Korunk 
küzdelmét , s h a vo l tak is szelíd vitái a szerkesztővel (például a Szép Szó, v a l a ­
m i n t a Március i F ron t és a Válasz kö rének megí té lésében) , elvi kapcso la tuk és b a ­
r á t s águk töre t len m a r a d t . E r r e m u t a t Remeny ik Zs igmond levélbeli va l lomása : 
1939. f eb ruá r 21-én — az Egyesül t Á l l a m o k b a tö r t én t e lu tazása előtt n é h á n y n a p ­
pa l — azt í r ta Gaál Gábornak , hogy „most búcsúzom is kedves ba rá tom, a b b a n a 



r eményben , hogy t o v á b b r a is meg t a r t szere te tében és b a r á t s á g á b a n , ame lynek eddigi 
jelei t m indég sz ívembe vésve ő r i z t e m . . . " (A levél eredet i je Gaál G á b o r n é t u l a j ­
donában.) G a á l Gábor is t u d t a azt, ami t Remeny ik val lo t t valóságfelfedező sza t í rá i ­
ról : „ . . . K í n o m b a n m á r gúnyolódni vagyok kényte len sorsokon, vá l toza tokon, á l la ­
potokon, be rendezkedéseken , hisz legfelületesebb gúnyo lódásomban eddig is t öbb 
volt a kétségbeesés, m i n t a j á tékos h a j l a n d ó s á g . . . (Az író — m e s t e r s é g é r ő l Korunk, 
1937. szeptember) . A közös cél, a vá l toz ta tn i a k a r á s szándéka kapcsol t i t t össze 
szerkesztőt és hűséges m u n k a t á r s a t . 

A lap egyes évfolyamai a r ró l is va l lanak , hogy Remeny ik Zs igmond írói f e j ­
lődése mindezek mel le t t a helyi viszonyok a laku lásához is kapcsolható . Az egyén 
és közösség jövője i r án t i felelősség a felfedezett ember i valóság szolgálatát í r t a elő 
számára . A figyelmes olvasó a Korunk (és n é h á n y magyarországi lap) hasáb ja in fel­
fedezheti, hogy í rónk mi lyen felelősséggel k ísér te f igyelemmel a m a g y a r valóságot 
feltáró törekvéseket . Bál in t György első köte té t (Az idő rabságában) n agy dicsé­
re t te l köszöntöt te (1935. november) , Nagy Lajos Budapest Nagykávéházát „igazi 
nyugta lan í tó r egénynek" t a r to t t a (1936. június) , Hevesi A n d r á s t (a Párisi eső c ímű 
regényét) azér t marasz t a l t a el M a r x r a h iva tkozva , aki a valóság megí rásá t t a r t o t t a 
az í ró fe lada tának , m e r t „eszmék helye t t míme lő bel le t r isz ta m ű v e t " ír t , és így 
el terel te a f igyelmet a lényegről . Min tha csak pé ldá t a k a r t vo lna nyúj tan i , a l ap 
ugyanezen s z á m á b a n Szabó Zol tán t dicsér te A tardi helyzetért, ame lyben az í ró 
éppen a m a g y a r valóság „döbbenetes" meg í rá sáva l tudo t t igazi „nagy könyve t" k i ­
adni (1936. jú l ius-augusztus) . I lyen összefüggéseket ke resve í r t Goda Gábor nove l ­
láiról (1937. j anuá r ) és József At t i la Nagyon fáj c ímű köte téről (1937. február) . 

A valóság kendőze t len b e m u t a t á s á t t a r to t t a az i roda lmi m ű legfontosabb fel­
ada tának , az igazság felelősségteljes szolgálatát az í ró kötelességének. S b á r h i t t e 
azt, hogy a fo r rada lmi i roda lom a b í r á l a t (a szatíra) mel le t t „kons t ruk t ív szolgá­
la tokra" is törekszik, p rog ramot is ad, l ehe te t l ennek ta r to t ta , hogy a jó í ró „rossz 
pár t i rók c sapa t ába lépjen", és művészi leg é r ték te len í rásokban műve l j en „agitációs 
i rodalmat" (A józan ész kritikája. Korunk, 1935. márc ius) . A valóság hi te le és a 
művészi é r t ék (a ket tő szinte egyet j e len te t t számára) fontosabb volt neki anná l , 
hogy az í ró kétes é r t ékű érdekcsopor tok szolgála tába szegődjék. Ezér t figyelt fel 
az Új Szellemi F ron t tévedése i re , m o n d v á n , hogy ő a behódolás he lye t t a szabadság 
és a jog nevében aka r független i roda lma t (Öncsonkított irodalom. Korunk, 1936. 
február) . 

A felfedezett valóság nyomasz tó súl lyal nehezedet t az í róra . Az e lvaduló e m ­
beriség bűnei t vá l la l t a m a g á r a úgy, hogy a m a g y a r va lóságba gyökerezte t te m o n ­
danivalóját . M á r Méliusz József felfigyelt a r r a a K o r u n k b a n írot t k r i t iká jában , 
hogy Remeny ik Zs igmond Téli gondok c ímű köte tében e lőtérbe ke rü l t a nép és a 
haza, s ez lényegében új vonás m u n k á s s á g á b a n (Korunk, 1937. december) . És va ló ­
ban : a Bűntudat és a Sarjadó fű a le lk i i smeret könyvei , a felfedezett honi valóság 
mélységéből nő t tek ki . Az a v a n t g a r d e nyugta lansága , v a l a m i n t a szat í ra keserűsége 
igazodott ezekben fegyelmezet t r endbe . A nép , a nemzet és az ember i ség egységé­
ben tud t a m á r nézni a világot, és h a a gonoszságot az ember egyik súlyos b ű n é n e k 
tar to t ta is, e l lene a felvilágosodás rac iona l izmusáva l h i t t egy e m b e r i b b t á r s a d a l o m ­
ban. A b b a n hi t t , hogy a gonoszságot és a bu taságot egyszer legyőzi a józan be lá ­
tás és é r te lem: „Hivő e m b e r vagyok, t a l án nagyobb m é r t é k b e n és komolyabban 
is, m i n t ahogy az illő és t anácsos ebben a v i lágban . Hiszek a népek tes tvér iségé­
ben, az é r te lem d iada lában , az ember i t e rmésze t a lapve tő a lka lmasságában a derék 
és jó dolgokra, hiszek egy európai közösségben, Európa , h a z á n k és a vi lág t u d a t l a n -



j a i n a k fe lébredésében, okosa inak megszel ídülésében és va lóban é rdemese inek dia­
da lában . Azt h iszem, i s m e r e m is az életet , és azt h iszem, h a d iagnózisomban ta lán , 
de egy e lköve tkezendő vi lág r e m é n y é b e n n e m tévedek. Természe tesen szere tném 
lá tn i ezt a vi lágot" (Magyar író vallomása amerikai magyarok előtt. Korunk, 1939. 
május) . 

A sza t í ra í ró Remeny ike t a le lk i i smere t és a l egmélyebb kétségbeesésen is át­
csapó h u m a n i s t a h i t kényszer í te t ték a gondola tok mélységébe, ahol legelőször népé ­
nek és nemze tének t r ag ikus sorsát i smer te fel. Szuverén írói v i l ága és „szellemi 
függetlensége" t e t t ék lehetővé, hogy felelősséggel szóljon, hogy osz tá lyának, a dzsen­
t r inek „bűn tuda t á t " m a g á r a vá l l a lva egy másfa j ta e t iká t fogalmazzon meg. A sze­
mélyes va l lomás perzselő közvet lensége csap ki ekkor i műve ibő l (Sarjadó fű, Bűntu­
dat, Vész és kaland). E b b e n az egész é le t re k iha tó számvetésben fontos szerepe 
volt a Korunk eszméi te tő h a t á s á n a k és Gaál Gábor publ ikác iós t e re t a d ó és segítő 
ba rá t ságának . Ez a kapcsola t csak a folyóirat megszűnésével szakadt meg a hábo­
r ú b a zül löt t Európa apoka l ip t ikus fergetegében. 

N e m tar toz ik m á r mos tan i dolgozatunkhoz, csak éppen u t a l u n k a r ra , hogy 
a h á b o r ú új t a r t a l m a k k a l gazdagí tot ta Remeny ik Zs igmond írói é le tművét . M u n k á s ­
sága az ember i ség új konfl iktusai t , a személyiség és az ember i közösség örökér ­
vényű összefüggéseit foglalta m a g á b a (Élők és holtak, Ősök és utódok, Északi szél, 
A keselyű), m a g a s a b b szinten összegezte a népi -nemzet i so r sp rob lémát (Atyai ház, 
Por és hamu), és e lmélyí te t te a kínzó önval la tás személyes hang j á t (Az idegen). 
Majd ezekben a m ű v e k b e n n ő m e g igazán az é le tmű, a m e l y e k n e k vázla tos b e m u ­
t a t á sa is kü lön t a n u l m á n y t igényelne . Ezen a he lyen azonban i n k á b b Remeny ik 
Zs igmond és a Korunk kapcso la t ának egy más ik sa já tosságával foglalkozunk még 
részle tesebben. 

Gaál Gábor mé l t ányo l t a í rónk ragaszkodásá t : a h a r m i n c a s években alig j e len t 
meg egy-egy K o r u n k - s z á m Remeny ik - í r á s né lkül . H a ez e lmarad t , vagy egy t a n u l ­
m á n y b a n , vagy egy recenz ióban t a l á lkozunk nevével . E b b e n m a g a a szerkesztő adot t 
pé ldá t : m á r 1927-ben ta lá ló b í rá la to t í r t a 7-ik hónap l í r ává formál t széthul ló ep i ­
ka i szándékáról , 1934-ben pedig a Mese habbal dada is ta -szür rea l i s ta abszurd i t á sá ra 
figyelt fel, és a t a r t a lmi - fo rma i e lemek for rongására f igyelmeztetet t . Leveleiből t ud ­
juk , mi lyen apró lékosan boncolgat ta R e m e n y i k Zs igmond mesterségbel i hibái t , de 
i lyent is le í r t : „Elolvas tam a Bűn tuda to t . Ki tűnő . Kü lön gra tu lá lok a fordula tnak , 
ami t az í rásból k i é r z e k . . . " (Gaál Gábor levele, 1936. m á j u s 5). Máskor hasonló el is­
m e r ő soroka t o lva sha tunk leve lében: „Kedves Ba rá tom! Köszönöm a befejező részt . 
Szép. Én ugyan röv idebb , poenszerű csa t t anóra gondol tam. De ez viszont szép s 
én a zászlóm meglobogta tom mind ig a szép e l ő t t . . . " (Gaál Gábor levele, 1937. m á r ­
cius 24. Lásd: Czine Mihá ly : Gaál Gábor levelei Remenyik Zsigmondhoz. Kritika, 
1963. 2). 1937-ben a Bűntudat művészi te l jes í tményét I l lyés Gyula (Puszták népe), 
Féja Géza (Viharsarok) és Veres Pé t e r (Az Alföld parasztsága) műve i mel lé emel te 
(A mai magyar szociográfia és az irodalom. Korunk, 1937. május) . A Bűntudat sze­
mélyes va l lomássá emel t szociográfiájának fontosságát hangsúlyozta azzal is, hogy 
ugyancsak az 1937. május i s z á m b a n sa já t t e r jede lmes t a n u l m á n y a mel le t t K e m é n y 
Gábor e l ismerő k r i t iká já t is leközölte a Szemle- rova tban . 

A Korunk olvasói és m u n k a t á r s a i nagy f igyelemmel k ísér ték Remeny ik Zsig­
m o n d írásai t . Emlékezetes , n a g y i n d u l a t ú József At t i l a -nekro lóg jának (Költő és a 
valóság. Korunk, 1938. j anuá r ) v isszhangjáról Gaál Gábor is beszámol t levelében 
(1938. j a n u á r 13), de e l ismerő k r i t i k á k b a n a „h iva tásosak" részéről sem volt h iány . 
Az 1932-es június i s zámban M á n d y Teréz í r t Remeny ik drámái ró l , de o lvasha tunk 



a Bolhacirkuszról is (Nemes Lajos: Remenyik Zsigmond és a Bolhacirkusz. Korunk, 
1933. jú l ius-augusztus , 1935 n o v e m b e r é b e n pedig (j. f.) je lzet te l t a l á l u n k k r i t iká t a 
folyóiratban A költő és a valóság c ímű szat i r ikus regényről . "Veres P é t e r őt is t a n ú ­
n a k h ív ta I l lyés Gyula , Fé j a Géza és Da rvas József mel le t t a n n a k b izonyí tására , 
hogy a felelősségteljes írói m a g a t a r t á s igazi é r t e lme a közösségi t u d a t fo rmá lá sának 
szándéka (Korunk, 1937. június) , később pedig a „k ivándoro l t Remeny ik" magya r ­
országi mellőzését panaszo l ta el (A mai magyar népi írókról. Korunk, 1940. június) . 

Az írói é l e tmű ér tékelése szempont jából t a r t a l m a s megfigyeléseket o lvasha­
t u n k Méliusz József m á r eml í te t t k r i t iká jában , és ugyancsak fontos K e m é n y Gábor 
t a n u l m á n y a a sza t í ra í ró Remeny ik rő l (1938. február) , P a p Gábor k r i t iká i a Sarjadó 
fűről, v a l a m i n t a Vész és kalandról (1938. j ú n i u s és 1939. május) . 

A Korunk t ö r t éne tének l eg t a r t a lmasabb évt izedében k í sé r tük végig Remeny ik 
Zsigmond írói fejlődését. Mindez persze n e m a d tel jes képe t sem a folyóiratról , sem 
az írói pá lya m i n d e n e m b e r i és művész i á l lomásáról . N e m is ez vol t a szándékunk . 
Azt igyekez tünk k imu ta tn i , hogy Remeny ik Zs igmond eszmei ú tke resése során a 
t iszta írói szándék becsületességével t a lá l t o t thonra Gaá l Gáborná l , és hogy a folyó­
i ra t eszmei-esztét ikai p r o g r a m j a döntően befolyásolta m ű v e i n e k foganta tásá t . A 
„valóságirodalom" F á b r y Zol tán megh i rde t t e felfedező eszménye, ami t a szerkesztő 
Gaál Gábor is vál la l t , megve te t t e az egész r e m e n y i k i é l e tmű morá l i s a lap já t , fel­
szabadí to t ta az í ró a lkotó tehetségét . 

K é t fontos következte tés t azonban így is l evonha tunk : egyrészt azt, hogy igaza 
volt Gaál Gábornak , amikor a Korunk p r o g r a m j á t így foglal ta össze 1940-ben: „Min­
den t é r en a döntés re készülő idő jegyeit , a n a g y v i lág tör téne lmi m u n k a nyomait , 
az idő l egú jdonabb tusá i ra ny i tó je lentéseket , é r t e lmeke t k e r e s t ü k . . . mindég a 
v i lágtör ténelmi cé lza ta iban eleven időt á l l í to t tuk meg, hogy a célzatok kiemelésén, 
fe lmuta tásán, t i sz tázásán á t é r t sük és megér t sük a v i lág tör téne lem m u n k á j á t . . . " 
(A Korunk éveinek margójára. Ezerkilencszáznegyven. Válogatot t Í rások I. Bukares t , 
1964. 696). A r emeny ik i írói m u n k a bekapcsolása a Korunk p r o g r a m j á n a k megvalós í ­
tásába , és az az eszmei ha tás , ami t ez a p r o g r a m az írói é l e tmű a l aku lá sában elért , 
Gaál Gábor t igazolják. Éppen ebből fakad más ik köve tkez te tésünk: Remeny ik Zsig­
mond é l e tművének rendszerező felmérésekor , eszmei-esztét ikai koncepc ió jának é r t é ­
kelésekor számolnunk kell Gaá l Gábor és a Korunk mé lyreha tó , t uda t fo rmá ló ha t á ­
sával is. 

E. Nagy Sándor 

Kazinczy Gábor: 
Három zenész 
(tempera) 



ANAVI ÁDÁM 

Kirakat és koporsószeg 

Ma 
kirakatrendező leszek — 
Virág, — milyen illik hozzá jobban? 
Szín — vajon melyiket szerette? 
A bordó bársony komoly redői közt 
hogyan helyezzem el, 
hogyan tegyem élőbbé arcképét? 
Viszem a kirakat súlyos anyagát — 
Hosszú éveken át magam gyűjtöttem, 
vettem, kölcsönöztem, 
cseréltem 
s fűztem gondos kontársággal kötetekbe — 
egy-egy példányért tíz könyvet is adtam, 
hogy megszerezzem a hiányzó számot, 
amelynek címlapján hat egyszerű betű 

díszelgi: 
K O R U N K 

És most viszem. 
Tizennégy évfolyam, 
tizennégy kötet. 
Mennyi gondolati 
Ahány író, annyi ellenállási — 
Vagdalkozás és érett védekezés 
a hóhérság terjedése ellen. 
E kötetekben szerveződik az új rend, — 
a megóhajtott új ember vajúdik elő 
s keresi hangját e lapokon. 

Tizennégy éven át 
gondolatoknak minő hadoszlopa vonul fel bennük! 
s tömörül hadirendbe 
mint védelemre, 
ellentámadásra 
és építésre sorakozó tábor. 
S az első lapon 
egy név, 
ki mindezt összefogta 
s vezérelte: 

Gaál Gábor 



Kíváncsi szemektől sűrű vászon véd meg. — 
Mily furcsa lehetek: 
hajló, guggoló felnőtt ember a kirakatban. 
Tán szánalmas is, 
amint járatlan kézzel, suta buzgalommal 
díszítek itten, 
hogy e botladozó tevés-vevésből 
végül is méltó keretben nézzen a szemekbe 

Gaál Gábor 

képé 

és vele együtt a 

Korunk-kirakat 

Betűd vitamin és oxigén volt. 
Így mondották diákszobákban, kézről kézre adva 
várták világosodó munkásfejek 
és felágaskodtak hozzá, hogy megértsék, 
és így ágaskodva-értve érezték: 

„Növünk!" 

Jó tudni azt, hogy számosan vagyunk 
barátok, tanítványok, akik, 
akár a húros hangszerek, 
a rokonhangra hosszan rezonálunk — 
és magzó virágokat 
s továbbvirágzó magzó szavakat 
tűzünk köréje 
most — 

mikor elment. 

És hirtelen rágondolok valakire. 
Merre fontoskodol, te! 
Te éveken át fő-fő csalhatatlan! 
Az Ő homloka köré a szép szót, virágot 
és a kirakatokat 
most lelkesedve te főrendezed — 

de akkor, 
akkor mért döftél bele, 
mért döftél bele 

koporsószeget!?... 

Temesvár , 1957. február 



B O D O R P Á L 

A „romániaiság" mai értelmezése 

Berzenked ik az ember bádog-szájízzel a ska tu lyák bádog m á r t a n a ellen, míg ­
n e m (ide-oda rakosga tva agyában a rendszerezés h ideg kockáit) belát ja , hogy a 
rend , m i n d e n rend , a dolgok szellemi rend je is tö rvényszerűen v a l a m i n ő kr is tá lyos 
fo rmákra törekszik, azazhogy a t e rmésze tben m a g á b a n is v a n n a k elválasztó és ösz-
szekapcsoló vonalak , megha tá rozo t t sarkok, felületek, síkok. Berzenkedik az ember , 
m ígnem a r r a figyel föl, hogy a kristály is skatulya. Igaz: szel lemesebb, i zga lmasabb 
m i n d e n kar to tékoló doboznál — bonyolul t és pontos, min t a napfény és a jég. Mégis­
csak: skatulya . Aká rc sak a koponyánk — melyben egy vi lág fér el. 

Sok m i n d e n gyömöszölődött bele a „ románia i ság" i roda lmi (és n emcs ak i rodal ­
mi) rendező dobozába is. Mi sem volt k ö n n y e b b — s egyben nehezebb —, m i n t 
forgatni , kopogta tn i és különféle mére t ekben s a l a k b a n elképzelni , m i n t h a gumiból 
lenne a fogalom és p i l l ana tny i szándékokhoz i d o m u l h a t n a ; ha kell , kicsi kocka, ha 
kell , nagy; hol szónoki fo rdu la tkén t pörög meg a levegőben, hol színes je lzőként 
lebeg könyvsora ink mögött . I n k á b b ráé rez tünk , m i n t s e m á tgondol tuk volna. T u d ­
tuk : r omán ia i s águnk egyút ta l nemzetiségünk vállalása és művelése, m a i és m ú l t ­
beli szellemi és anyagi m ű v e i n k ápolása; t ud tuk , i r o d a l m u n k a román ia i magya r ság 
önkifejezésének egyik formája és kifejezése a r o m á n nemzet te l való szükségszerű 
és sorsszerű tes tvér i és szocialista együ t tha ladásnak . A „románia iságot" a zonban 
m i n t t u d o m á n y o s fogalmat , m i n t ma i művészi í rásbe l i ségünk á l l andó jelzőjét t ö b b ­
fé leképpen közel í te t tük meg. Volt, ak i min tegy táji fogalomnak, táji egységnek fogta 
fel; s könnyű dolga volt , hiszen a dobozban — ott a tá j i s . . . 

H a sajátos természet i vagy város - tá ja inka t k i m a r a t n á n k verse inkből — szét­
l ebbennének seszínű á l ta lánosságban . Ha — m i n t p isz t rángból a ger incet — p r ó ­
zánkból k i e m e l n é n k j á r d á i n k a t vagy havasa inka t , a kocsárd i á l lomást vagy a szat­
m á r i Lóker te t , íze t lenné poshadna , uno t t an hályogosodna. No és persze ez a táj i v i lág 
nemcsak neve szerint k i ik t a tha ta t l an , fölcserélhetet len. Nemcsak a r ró l v a n szó, hogy 
Akácos Mihá ly ra h i ába h ú z n á n k ha r i snya he lye t t t i rol i bőrnadrágo t , s a Harg i t a 
helyébe n e m ép í the t jük fel a Jungf rau t . (És vajon csak Kocsárd , Sza tmár , H a r ­
g i t a ? . . . Szerves i t thon i ságunk i m m á r összehasonl í tha ta t lanul t á g a b b körű . E lkép­
zelhető-e pé ldáu l Nagy I s tván é le tműve — a galaci emlékek-é lmények né lkü l? I ro ­
d a l m u n k — bukares t i é lményré t egünk né lkü l? É le tünk úgy zajl ik az országban, hogy 
hi te les áb rázo la t ában ott v a n m i n d e n k é p p e n és m i n d i n k á b b az e g é s z . . . ) 

A „ románia i ság" mégsem csak a t á j . Mégcsak n e m is a táj a m a g a műszak i , 
ipar i , építészeti ú jdonságaiva l . 

Mond ták , m o n d t u k , hogy a dobozt a h a g y o m á n y szel leme tölt i be . Való igaz: 
semmi levegője s háttere nem lenne irodalmunknak, ha nem töltené be a hagyo­
mány. S az is színigaz, hogy az egyetemesebb é r t e l emben ve t t nyelvi , tö r t éne lmi , 
i roda lmi és egyéb h a g y o m á n y a i n k o n belül , azon belül , ami t m i n d e n középiskolás 
d i á k u n k a m a g y a r i roda lomórán meg tanu l , v a n n a k v a l a m i k é p p (számomra, szubjek-
t íve, m indenképpen ) sa já tabb , t é rben és időben közelebbi , i t teni m ú l t u n k b ó l fakadó 
h a g y o m á n y a i n k is. Távol ál l jon tő lem b á r m i szűk hely iérdekűség, a lacsonyhomlokú 
regional izmus, megyeszékhely i köldöknézés az időben — á m d e ( talán mégiscsak é r t ­
he tő módon) valamivel j obban figyelek pé ldáu l a régi erdélyi emlék í ró inkra , m i n t 
az, aki a v i l ágnak n e m ebben a s a r k á b a n él. Gye rmek ibb — vagy a tya ibb? — 
ragaszkodásom ez ahhoz, a m i a bőrömhöz (szívemhez!) közelebb áll. Min t ahogy 
i t ten iségünkből fakad , hogy b á r m e l y más t á j ak magyar j a iná l többe t t u d u n k , m é ­
lyebben t u d u n k — szemünkke l , fü lünkkel , l e lkünkke l is többe t t u d u n k a r o m á n 
ku l tú rá ró l , lé lekről . 

A „ románia i ság" ugyan je lenkor i , történelmileg meghatározott fogalom — á m d e 
kétségtelen, hogy h a g y o m á n y á n a k é rzem (a f inomabb ozmózis szintjén is) évezredes 
ideva lóságunk m i n d e n tényét , és ané lkü l , hogy olyan ki rekesztő h a t á r v o n a l a k a t r a j ­
zolnék bele szellemi m ú l t u n k b a s r égmúl tunkba , ame lyek s ami lyenek n e m vol tak 
(elvégre hagyományunk az egész klasszikus irodalmunk) — sok érzelmi és térbel i 
(és tö r téne lmi és t á r s a d a l m i és politikai!) kötöt tség kapcsol engem köte lezőbben 
ahhoz, a m i i t teni m ú l t u n k b a n gyökerezik. Nemcsak a szép loká lpa t r io t izmus jogán, 
s nemcsak azért , m e r t a román ia i m a g y a r hagyományok ápolása te rmésze tesen első­
képpen a román ia i magya rok kötelessége, nemcsak azért , m e r t e m ű v e k b e n e tá j 



nevei , vizei, városai s főképp embere i é lnek —, h a n e m legfőképpen azért , m e r t 
o lyan tanu lságoka t hordoznak m ú l t u n k , t ö r t éne lmünk , pszichológiánk, e t á j r a je l ­
lemző demográfiai va lóságunk ábrázolásával , melyekből okulni (s melyekke l vitázni) 
fő dolgunk, s főképp a miénk. Az első v i lágháború u t án i román ia i m a g y a r i roda lom 
pedig — me lynek e p i l lana t ig 33 szerzőjét közölte 64 kö te tben a Románia i Magyar 
Írók sorozata, ezzel is erősen je lezve a szerves folytonosságot, a kötelezet tséget s 
egyút ta l az anyagi lag-szel lemileg a ládúcol t i rodalomépí tés t — a románia i m a g y a r ­
ság szemében és szemével tükröz i (e lá tásmód m i n d e n e l len tmondásosságával ) r o m á ­
niai é le tünket , s ma jd egyre t u d a t o s a b b a n az egész románia i valóságot. 

A „ románia i ság" azonban ne mc s a k mennyiség i gyűj tőfogalma a n n a k , ami t 
régebbi időkre é r tve erdélyinek, bánság inak , b i h a r i n a k (s fo ly ta tha t t am vo lna : pé l ­
dáu l csángónak) neveztem. Egyrészt azér t n e m gépiesen-új gyűj tőfogalma mindezek­
nek, m e r t m a g á n a k a románia i m a g y a r s á g n a k a léte a t é rben sem kor lá tozódik 
itt földrajzi lag csupán ezekre a v idékekre . Számos okból — te rme lőkkén t , gondol­
kodókként — szerves beilleszkedettségben élünk szerte mindenü t t . Galacon vagy 
Bukares tben meg Iaş i -ban ; így há t h a a „ románia i m a g y a r i roda lom" csak azt j e len­
tené is, hogy „a román ia i magyar ságo t m a g y a r nye lven ábrázoló i t teni i r oda lmunk" 
(márpedig távol ró l sem csupán ezt jelenti!) — akkor sem kor lá tozódhat e fogalom 
köre csupán Erdé lyre , Bánságra , B i h a r r a . . . 

A h a g y o m á n y n e mc s a k i roda lom. A h a g y o m á n y va lóban tö r t éne lem is. 
A h a g y o m á n y : ész járásunk, gondolkodásunk, műve lődésünk tö r téne te is. I t t is, 

a m ú l t b a vezető szélesebb ú ton — pé ldáu l a klasszikus m a g y a r i roda lomban — föl­
ismerni vé l em azt az ittenibb ösvényt is, me lyben főképp mi jártunk, s ame ly anny i 
mindenben egybeil lő másokéva l , ak ik m á s nyelven , ak ik r o m á n u l vagy néme tü l 
gondol ják á t a m i é n k k e l összefont múl t juka t . 

Azu tán meg ros tá lok is. Az e m b e r a m ú l t j á b a n is válogat ; n é h a könnyebben 
megtehet i , m i n t a jövőjében. Én is csak azt v á l l a l n á m — h a l ehe tne — a múl tból , 
ami a jövő révü le téhez hasonl í t ; ami a je lenen á t a jövőbe vezet és segít. Ezért h a j ­
togatom — s n em csak én —, hogy v a n egyfajta „erdélyi h u m a n i z m u s " , me ly a va l ­
lási türe lmességet , a m inden -nye lvűek fo r rada lmi egységét, Bábolná t , Heltai t , Nico-
laus Olahust , Ká jon i J ános t — h a a k a r o m : Ion de Că ian t —, Honterus t , Apáczait , 
Iosif Vulcant , Coşbucot, Benedek Eleket — népneve lő i roda lmat adott . S m i n t ahogy 
van egy nem-humanista erdélyi múlt is. Ahogyan v a n n a k gyilkosok és sovének, osto­
bák és szélhámosok m i n d e n m ú l t b a n . És m i n d e n je lenben. Ne tűn jék f in tornak; 
afféle nemes szellemi p rak t i c i zmus ez: csak azokat az ősöket vá l l a lnám igazán, ak ik 
a múl tból r e á n k bó l in tanak . Ak ik testvériségre in tenek, meg tökéletesülésre, igaz­
mondásra és önismeretre. Csakhá t persze a többi is va l amiképp a miénk , ahogyan a 
hézag a fésű fogai között is a fésűhöz tar toz ik ; a többi is a m iénk : ak ikke l v i ta t ­
kozunk 

De mi a románia i ság? 
Valamikor oda szűkítették-tágították e fogalmat , hogy „kisebbségi sors". Ha 

azonban a román ia i ság egyszerűen csak a kisebbségi sorssal let t vo lna egyenlő, akkor 
a t e rminusok a k á r fölcserélhetők le t tek volna. Egyébkén t : feszítsük tovább a húr t . 
Ha egy i roda lomnak az a döntő i smérve , hogy kisebbségi (az e lnyomot t ságra u ta ló 
ér te lemben) — akkor e n n e k a je l legnek a megszűntével , ez az i roda lom m a g a is — 
szónoki é r t e l emben — m e g s z ű n i k . . . (Vajon az első v i lágháború előtti erdélyi r o m á n 
irodalom i smérve is k imer í the tő l enne a „kisebbségi" minősí téssel? Vagy: a r o m á ­
niai m a g y a r i roda lom folytonossága i lyen rövid szakaszba fogható? A tegnapelőtti 
író — a „nem-kisebbségi" — n e m a mi múl tunk?! ) 

A „ románia i ság" : egyfelől objekt ív valóság, másfelől feladat is, mégpedig va ló­
jában poli t ikai — pé ldáu l önnevelő és másoka t nevelő — funkció. N e m m e r ő modus 
vivendi, h a n e m abból fakasztot t a lkotó m a g a t a r t á s ; a románia i magya r ság t á r sa ­
dalmi, poli t ikai , szellemi múl t j ának , j e l enének és jövőjének ve tü le te : a n n a k a ve tü ­
lete, hogy „Román ián be lü l i ségünk" n e m egyszerű i t t lét . 

A románia i magya r ság szerves és a lkotó része az ország poli t ikai é le tének; és 
min t ahogyan a fe lszabadulás t követő években, a népi demokra t ikus fo r rada lom 
antifasiszta, ant i feudál is szakaszában, az á l l amha t a lom m e g r a g a d á s á n a k szakaszában 
a románia i magya r ság zöme szavazat ta l és te t te l a demokrác ia , a szocializmus m e l ­
lett állt ki el n e m hanyago lha tó súl lyal a tö r t éne lem mér legén, m e r t l é té rdekének , 
lé tkérdésének fogta fel a demokrác ia és a szocializmus győzelmét hazá j ában — 
éppúgy m a is, a román ia i magya r ság a m a g a nemzet iségi lé tének legtel jesebb 
k ibontakozása é rdekében is, a szocialista r o m á n nemzet te l egye temben és egységben 



mind ig a t ágabb hor izontú fejlődés, mind ig a gyorsabb ü temű, az egész t á r s a d a l m a t 
átfogó fejlődés pá r t j án — tehá t a R o m á n K o m m u n i s t a P á r t o lda lán áll . 

I r o d a l m u n k románia i sága objekt ív valóság, mely a b b a n is kifejeződik pé ldáu l , 
hogy a lehetőség — és nemcsak a lehetőség, h a n e m a szükségesség szemszögéből i s 
a románia i m a g y a r i roda lom ábrázo l ta va lóság egyút ta l a r o m á n nemzet i i roda lom­
n a k is t á rgya . Pe r sze : n e merev í t sünk , ne fet is izál junk. A m i k é p p e n egyet len n e m ­
zeti i roda lom t á rgya sem vezethető vissza kizárólagosan a nemzet i valóságra, azaz 
a m i k é p p e n a vi lág b á r m e l y í ró j ának és b á r m e l y nye lvű í ró jának jogában ál l a 
Föld és a Mindenség b á r m e l y földrajzi-poli t ikai pont járól , b á r m e l y nemzetérő l , 
b á r m e l y nemze t tö r t éne lmérő l í rn i a — azonképpen igaz az is, hogy a t á r g y u n k a t a l ­
kotó valóság sem gépiesen megszabot t a t é rben . A román ia i m a g y a r i roda lom dön­
tően a romániai valóságot ábrázol ja , a románia i valóságot a m a g a törvényszerűsége i ­
ben. I lyen é r t e l emben , a fogalom szélesebbik körében , n emcs ak v i r tuá l i san , h a n e m 
serkentőleg is: i r o d a l m u n k t á rgya éppúgy az egész románia i valóság, aká rc sak a 
r o m á n nemzet i i roda lomnak . Román ia i ságunk azonban egyút ta l sajátos objekt ív 
valóság, a m e n n y i b e n a fogalom nevének m i n d e n tagja (azaz: romániai és magyar 
nemzetiségi i rodalom) megfelel a va lóságnak. I r o d a l m u n k egyfelől fő t á r s a d a l o m ­
poli t ikai tendenciá i , és részben t á rgya t ek in te t ében egységben ál l a r o m á n nemzet i 
i roda lommal — ezen az egységen be lü l azonban sajátos is nyelve, i roda lomtör téne te , 
folklórja, hagyománya i révén . 

Túl a román ia i m a g y a r i roda lom és a r o m á n nemzet i i roda lom (fogalmazzunk 
még p o n t o s a b b a n : tú l a r o m á n nemze t i roda lma és a román ia i m a g y a r nemzet i ség 
i roda lma) ih le tköre inek sajátos, va l amin t egymást fedő és metsző síkjain, ott a 
r o m á n és a r omán ia i m a g y a r í rók szükséges és szükségszerű, valóságos és k ívána tos 
nézetazonossága a va lóság áb rázo lásának és megvá l toz ta t á sának lényeges pont ja in . 
I n n e n f a k a d n a k iker tö rekvések a hagyomány k ivá loga tásában , i nnen fakad, hogy 
legjobbjaink, a k á r r o m á n írók, a k á r román ia i m a g y a r í rók, m ú l t j u k b a n a tes tvér iség 
forrásai t is keres ik . 

A román ia i ság lényeges, a lapvető e leme a tö r t éne lmi jövő, a „sorskérdés" m e g ­
ítélése. Román ia i s águnk a b b a n is áll, hogy nemze t i ségünk sorsát az egész ország tö r ­
t éne lmi sorsán belül gondol juk át, hogy m i n d e n k é r d é s ü n k megoldásá t az egész or ­
szág demokra t i kus és szocialista fej lődésében t ud juk biz tos í to t tnak. S hogy így és 
ebben — szövetségnél mé lyebb é r t e lmű egységben kell l e n n ü n k a szocializmus és a 
demokrác ia r o m á n íróival . Az egész t á r s a d a l o m fejlődése, az egész k u l t ú r a f e j ­
lődése, az egész gazdasági élet fejlődése — azaz a szocializmus és a szocialista d e ­
m o k r a t i z m u s egész fejlődése j e len t i -a lak í tha t ja egyút ta l a nemzet iség t á r sada lmi , 
gazdasági , ku l tu rá l i s fejlődését. U g y a n a b b a n a koord iná ta rendsze rben é lünk, u g y a n ­
azok a törvények, szabályok, ugyanaz az é le t r i tmus , ugyanazok a t áv la tok szab ják 
meg é l e tünk ízeit, dobogását , fá jdalmai t . 

Mi sem áll t ávo labb tő lünk , m i n t az egybemosó vulgar izálás . N e m szónokias 
szokásból idézünk p á r t d o k u m e n t u m o k a t arról , hogy a románia i nemzet i ségek sajátos 
k u l t ú r á j u k k a l gazdagí t ják az egész ország szellemiségét. Az azonos eszmei p la t fo rmon 
belül , az azonos valóságon be lü l ot t r e j l enek és t á ru lkoznak ki a nye lvünkből , h a ­
gyománya inkból , pszichológiánkból , mú l tunkbó l és je lenünkből , az ország t á r sa ­
da lmi , pol i t ikai és művelődés i é le tében betöl töt t je lentős szerepünkből fakadó sajá­
tossága ink — és ezek nemcsak díszítő e lemek. 

V a n n a k sajátos é lményeink , amelyeke t a r o m á n í ró n e m é lhe te t t át, vagy 
s emmiképp sem úgy élt á t , m i n t m i ; v a n n a k t e h á t feladatok, ame lyek sa já tosabban 
a mi fe lada ta ink . V a n olyan szöge a tek in te tnek , ame ly a s zemünkke l együt t a l a ­
kult , módosul t , fej lődött : m i b e n n ü n k , megh i t t ebb é n ü n k b e n , me lye t m á s meg i smer ­
het , megér the t , á té rezhet — de úgy meg n e m í rhat , m i n t az, ak inek a szemében a 
nézőpont vál tozásai végbementek . (Például : „saját" „belső" veszélyeinkkel , a k á r nac io ­
nal is ta , a k á r nihi l is ta , defetista veszélyeinkkel mi okosabban, cé l raveze tőbben h a r ­
co lha tunk meg — és fordítva.) É lménye ink régi ré tegeiben ott v a n a jobbágyvi lág , 
ot t v a n a megt ipor t r o m á n és m a g y a r fo r r ada lmak és f o r r ada lmárok múltja, ott v a n 
— a t udományos tö r téne lem-szemlé le tűek i smere tv i l ágában — a nemzet iségi leg e lnyo­
m o t t r o m á n s á g vi lága, m i n t ahogy ot t v a n a mi , ké t v i l ágháború között átél t , á t v é ­
szelt nemzetiségi e lnyoma tá sunk — és ott v a n n a k nemze t i ségünk e l l en tmondásos 
tuda t i reakciói is e r re az e lnyomásra és e lnyomatás ra ; s z á m u n k r a a fe l szabadulás 
t ehá t egyút ta l a ke t tős e lnyomatás alóli fe lszabadulás táv la ta i t ny i to t ta meg — 
egyazon tör téne lem t ehá t sajátos sz ínekkel is vésődöt t be l énk m i n t é lmény. 



E sajátosságok azonban mi t sem vá l toz t a tnak azon, hogy egyazon ország va ló­
ságát ábrázo l juk és vá l toz ta t juk meg a tökéle tesülő szocial izmusban — azaz, hogy 
törekvése ink a r o m á n i roda lommal mé lyen egységesí tenek, és ezért érezzük úgy, 
hogy a r o m á n nemzet i i roda lomnak éppúgy feladata , tá rgya , t émá ja a tes tvér i sé­
günk, m i n t ahogyan az a román ia i m a g y a r i r oda lomban — m i n t l egbensőbb szük­
ségszerűségből fakadó fe ladat — kia lakul t . 

* 

A román ia i m a g y a r i roda lom: ön tö rvényű i rodalom. Igaz: sok egyenes és ferde 
tekintet pörge t te meg e szót. Volt, ak iben t ehá t e fogalom a r r a szorí tkozot t - laposo-
dott, hogy pusz tán a poli t ikai-földrajzi t ényá l lás t fejezte ki — n e m pedig azt, ami 
lényege: az ak t í v maga ta r t á s t . (Kell-e m a g y a r á z a t ? Akt ív m a g a t a r t á s : vagyis a 
románságga l va ló tes tvér iség ak t ív vá l la lása is — és egyút ta l sajátos k u l t ú r á n k , 
nemzetiségi t u d a t u n k ápolása, építése.) Aki pedig negédesen feloldotta e fogalmat 
a t á jban — átbucskázot t , szédül t c igánykerékben , a t á j r a és a t á jba épült , a t á jná l 
többet mondó , i t t en i t á r sada lmiságon , me ly n e m olvadt vol t föl a kisebbségi sors 
keresztvizében osztályokon i nnen ivé és tú l ivá , szándékokon i nnen ivé és tú l ivá . És 
mer t a r omán ia i m a g y a r i roda lom gyorsan asszimilál t m inden , a nye lvén megszüle ­
te t t igaz szellemi v ívmány t , s m e r t ha a k a r n á n k , sem t u d n á n k úgy í rni , m i n t h a 
József At t i la és I l lyés Gyu la vagy N é m e t h László és Déry Tibor — vagy a k á r a fia­
t a l a b b a k — n e m le t tek és í r t ak volna , volt , aki e h a g y o m á n y á l landósága a l ap ján 
próbál ta e lmosni i r o d a l m u n k sajátos, a románia i ság gyűj tőfogalmába á tszűr t jegyeit , 
egyút ta l e lhanyagolva azt az i roda lomtör téne t i tényt , hogy íz lésünkbe , é sz já rásunkba 
ér thető és tö rvényszerű módon beépü l t az is, ami t a r o m á n i roda lom nyúj to t t szá­
m u n k r a , hogy úgy m o n d j a m : Sorescuval bezárólag. 

Természe tesen nemcsak a szellemi együttélés bensőséges vérköre i , n emcs ak az 
alkotások közötti t e rmésze tes sugárzás , nemcsak a model lek közeledése s a model lek­
hez való közelí tések hasonlósága vagy t á g a b b é r t e l m ű azonossága é rdemel erős 
figyelmet. Nemcsak a r ró l v a n szó, hogy a t ö r t éne l emnek és a sorsnak egyazon 
futószalagán mozog é le tünk. Ar ró l is szó v a n a l e lkünk legmélyén — s így i rodal ­
m u n k mélyén is —, hogy a t á r s a d a l m i s á g b a n azonos az e lkötelezet tségünk ö n m a ­
gunk és tömege ink i rán t . Ar ró l v a n szó, hogy — m i n t vasbe tonban a vas — m ű ­
veinkben a gondola ta ink szerkezete, a valóságot i sméte lvén, va lahol összeépült ; hogy 
ez a szerkezet — melye t szándék és et ika, v i lágnézet és írói le lk i ismeret hegesztet t 
össze — egyazon épület , egyazon teher b í r á sá ra ál l ma . A románia i magya r ság 
múltja, je lene és jövője a r o m á n nemze t múl t j áva l , je lenével és jövendőjével ebben 
az épüle tben n e m egyszerű tá r sbér le t , n e m a puszta egymásmel le t t i ség szintjén iga­
zodik össze. Sorsvá l la lásná l többről v a n szó. A valóság összeigazított, egybeil lesztet t 
darabja i v a g y u n k — l é t é r d e k ü n k e valóság tökéletesülése — közös létérdekünk. 
Innen m ű v e i n k egybehangzása — ezért és i n n e n egységünk is. 



RITOÓK JÁNOS VERSEI 

Curriculum vitae, 1970 

Élek, és írom ezt a verset. 
Ez történt 1970-ben. 

Tizenkét cicerós 
újság-álmokkal takaróztam. 
Ez történt 1965-ben. 

Olajos-füstös arcú társakéhoz 
igazítottam léptemet. 
Ez történt 1960-ban. 

Két éhes nap között 
kerekdombi plakát-őrzésen dideregtem. 
Ez történt 1955-ben. 

Szellős cipőben, viharnyűtt kabátban 
az én újságomat árultam utcasarkon. 
Ez történt 1950-ben. 

Ajtófélfának dőlve sírtam, 
mikor messzire hurcolták apámat. 
Ez történt 1945-ben. 

Első könyvem fölé hajolva 
ismeretlen szókat sillabizáltam. 
Ez történt 1940-ben. 

Háromnapos kínban megszült anyám. 
Ennyi történt 1935-ben. 

Korszerű lecke tanulóknak 
(Részletek) 

1. IRODALOM 

A költő szebb világról álmodik. 

Szépirodalmi lap tíz évfolyama 
itt fekszik az asztalomon. 
Három napja olvasgatom a verseket. 
Megjelent összesen: 3281 vers 
46 759 sorban. 
3280 versben 
szó van virágról és madárról, 



szó van életről és halálról, 
szó van békéről, háborúról, 
szántásról, emelődaruról, 
népiskoláról, egyetemről, 
egyedemről és begyedemről 
46 755 sorban. 

Egy négysorost garázda kéz kitépett. 
Az lehetett vajon számomra az igazi? 

3. FÖLDRAJZ 

Az óceán-vízben rengeteg só van. 

Egy reggelen megjelent a sziklás 
partvidéken az első tehergépkocsi. 
Hat hónap múlva 
az óriási üzemcsarnokokban 
dohogó gépek szivattyúzták, 
ülepítették, tisztították, 
átszűrték és párologtatták 
a habos zúgást felejtő hullámokat. 
Az egyik munkás így szólt: 
„Só kell az éhes embereknek." 
A másik munkás így szólt: 
„Víz kell a szomjas embereknek." 

És elvitték a vizet 
az éhes embereknek. 
És elvitték a sót 
a szomjas embereknek. 

5. FIZIKA 

Út = sebesség szorozva idővel. 

„Időm kevés, az utam pedig hosszú!" — 
lihegte rohanás közben a gyáva, 
és egyre gyorsabban szaladt 
üldöző árnyéka elől. 
Nem tudott menekülni: 
a sötét tükör-folt sarkára rátapadt. 
Aztán megtorpant hirtelen. 
Homlokára csapott. 
És — hátraarc! — 
sarkon fordulva még gyorsabban 
kezdett rohanni. 
Most már az árnyék lett az üldözött. 

Csak épp arról feledkezett meg, 
hogy ellenkező irányban halad. 



10. FRANCIA 

„Honni soit qui mal y pense: 

A vonat füttyös robogással 
száguld a nyári tájon át. 
A fülkében ketten maradtunk: 
egy olvasó leány meg én. 
A nyitott ablakhoz huzódva 
nézem gondolatokba elmerülten 
az egyhangú vidéket. 
Egyszerre csak eszembe jut: 
talán ezer ember utazik itt velünk 
a vonaton, s mindnyájunk élete 
attól függ, hogy a mozdonyvezető 
eléggé éberen figyeli-e 
a szemberohanó, végtelen síneket. 

Mellettem a leány lapoz, 
s alig hallhatóan mormolja: 
„Honni soit qui mal y pense..." 

Rêverie 

Minden megmozdult: 

a halak rémült uszonycsapkodással 
felszálltak a forrongó felhő-rétegek közé 
az isteni kegy csalétkére éhesen — 

a galambok ájultan lezuhantak 
a rohanó folyók örvényes szakadékaiba 
és a kövek között keselyűkre vadászták — 

az emberek kézállásban jártak az utcán, 
bokájukra akasztott mű-antianyag táskákkal, 
zsebükben friss bikonkáv zsemlék, 
s tarkójukra helyezett szemüveggel 
olvasták a legfrissebb újságok 
hófehér oldalait — 

a költők, lábbal a földön, 
érthető verseket kezdtek írni — 

a rekedt hangú szónokok 
hirtelen elpirultak — 

(különös álom volt...) 



LÁNG GUSZTÁV 

INTÉZMÉNYEK, 
FOLYÓIRATOK, TÖREKVÉSEK 

A két háború közötti romániai magyar irodalom történetéhez 

A román ia i m a g y a r i rodalom idő- és térbel i h a t á r a i t készen k íná l ja a tö r t é ­
nelem. Szüle tésének évszáma 1919, földrajzi hazája pedig Románia . Bölcsőhelye, 
szűkebb pá t r i á j a Erdé ly (mely központ i szerepét ez i rodalom életében m i n d m á i g 
megőrizte) és a vele szomszédos részek, de m á r a h a r m i n c a s évek de rekán jogosnak 
érezte Gaál Gábor az „erdélyi" jelző fölcserélését a „ románia i" -va l , egyrészt az or­
szágban Erdé lyen k ívül élő nagyszámú m a g y a r tudomásu lvé te lekén t , másrész t m e r t 
a nemzetiségi lét kérdése i t e lvá l a sz tha t a t l annak érezte a román ia i t á r s ada lom egé­
szének a lapkérdése i tő l . 

Ebből k i indu lva lehetséges a szellemi h a t á r o k megvonása . I r o d a l m u n k prob lé ­
mavi lága a románia i t á r s a d a l m i valósághoz kötött , azt tükrözi , a r r a válaszol , l é té ­
nek ez a valóság a meghatározója . Ezt a t ény t a m a g y a r közgondolkodás h iggad tabb 
képviselői m á r ko rán e l i smer ték . „Az erdélyi i rodalom — í r ta pé ldáu l 1928-ban 
Szekfű Gyula —, az ő kü lön színeivel, szükségszerűség... Hogy ezek a színek mi ­
lyenek, ke l lemesek-e vagy sem, zavar ják-e szemeinket vagy gyönyörködte t ik , ennek 
megí té lésére mi , magyarország i magyarok , n e m vagyunk h i v a t o t t a k . . . Az i roda­
lom kü lönben po l i t ikának és szociális v i szonyoknak is függvénye, s ez u tóbb iak 
lényegesen kü lönböznek a mienk tő l Erdé lyben , innen a főeltérés a duna i és erdélyi 
színek között." A „poli t ikai és szociális viszonyok" azonossága fűzi t ehá t a román ia i 
magyar i roda lma t a r ománhoz ; a románia i magya r i rodalom sajátos, he lyre és 
korra val ló vonása i t a t ö r t éne l emnek ugyanazok a parancsoló törvényei vés ték ki, 
melyek a r o m á n i rodalom, a r o m á n ku l tú ra egészét formál ták . Ennek tu la jdoní tha tó , 
hogy a r o m á n és r omán ia i m a g y a r i roda lom legjobbja inak műve i t közös vagy h a ­
sonló esztét ikai és poli t ikai k rédó rokoní t ja : hogy a román ia i m a g y a r i roda lomban 
mint sajátos színfolt é rvényesü l a r o m á n i roda lmi hagyományok hatása , a r o m á n 
művelődési élet m o d e r n á r a m l a t a i n a k ösztönző szerepe (1944 előtt — a kisebbségi 
létforma mia t t — csak töredékesen , a fe lszabadulás u t á n pedig fokozódó mér tékben) . 

De az is i r o d a l m u n k lényegi sajátossága, hogy 1944-ig egy polgár i t á r s ada lom­
ban élő nemzet i k isebbség szellemi é le tmegnyi lvánulása is — bizonyos korszakokban 
elsősorban az. A román ia i t á r s a d a l o m alapvető, össznemzeti é rvényű an tagon izmu-
sai mel le t t a többségi nemze t u ra lkodó osztálya és a nemzet i k isebbség tömegei 
an tagonizmusát is átéli , tükröz i és megoldás- lehetőségei t kuta t ja . Amive l t e rmésze ­
tesen nemcsak saját nemzet i ségének é rdeke i t képvisel i (még h a az egyes í rók szub­
jekt ív szándéka be is é r te ezzel az érdekképvise le t te l ) , h a n e m a polgári Románia 
t á r sada lomkr i t iká jának , a r o m á n nemzet i ön i smere tnek az elmélyí tését is szolgálja 
az egyetemes h u m á n u m jegyében. A fe lszabadulás u t á n pedig a szocialista n e m ­
zet—szocialista nemzet iség k ia lakulás i fo lyamatának , e fo lyamat p rob lema t iká já ­
nak sajátosságait közvetí t i . 

Éppígy megha tá rozó tényező a hagyományok ereje . Egyet len i rodalom sem 
születik a semmiből , s a románia i m a g y a r i rodalom, mely az egységes m a g y a r 
nemzet i i rodalom k ia lakulása u t á n jó évszázaddal születik, magá tó l ér te tődően 
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kap ja örökségül a nemzet i i roda lom v a l a m e n n y i ér tékét , az i roda lmi nyelvtől 
a klasszikus hagyományok formál ta ér tékszemlélet ig . Igaz, hogy a r omán ia i m a ­
gyar i roda lom a kezdetektől igyekezet t felfedezni a m a g a helyi és sajátos hagyo­
mánya i t , de kétségtelen, hogy ezek a hagyományok i r o d a l m u n k k i a l aku l á sában csak 
a l á r ende l t szerepet já tszot tak. Tegyük hozzá: szerencsére. Mer t m i n d e n , a k izáró­
lagosan helyi t — tehá t provinciá l isa t — eszményí tő szemlélet t r ansz i lvan izmus és r o ­
mán ia i ság v i t á j ában az előbbi mel le t t kovácsol t érveket . Minden , a m a g y a r i ro ­
da lomtó l e lkülöní tő törekvés a r o m á n i roda lommal szemben is szepará ló e rőkén t 
ha t . A román ia i magya r i rodalom n e m szakít ja ke t t é önmagá t , a m i k o r sa já t j ának 
tek in t i a magyarság v a l a m e n n y i ha ladó szellemi ér téké t (amire magyarnye lvűsége 
te rmésze t szerűen kötelezi is), s így vá l la l ja románia i ságá t . El lenkezőleg: kizárólagos 
román ia i felelőssége hangsúlyozásával , m á s tuda t fo rmákka l , i n t ézményekke l együtt , 
összekapcsolja mindaz t , a m i a ké t n é p k u l t ú r á j á b a n egymást segítő, egymás t k i ­
egészítő, közös tö r t éne lmi gyökerekből sar jad t ér ték. Tör t éne lmi létfeltételei a r r a 
u tas í t j ák i roda lmunka t , hogy a r o m á n i a i k u l t ú r a vé rker ingésébe a m a g y a r i roda­
l o m n a k h u m a n i z m u s s a l és európaisággal el jegyzett á r a m á t ömlessze Balassi tól 
József Att i lá ig — s u g y a n a k k o r román ia i ságábó l adódó sajátos vonása iva l t e r m é ­
kenyí tő többle te t je len tsen a m a g y a r k u l t ú r a számára is. 

I lyenformán a romániai magyar irodalom Románia 1919 utáni területén kiala­
kult magyar nyelvű irodalom. Társadalmi meghatározója a romániai társadalmi való­
ság, valamint a romániai magyarság kisebbségi, illetve 1944 utáni nemzetiségi hely­
zete. Mindkét vonás megkülönböztető a magyarországi irodalomhoz viszonyítva, 
amelyhez azonban a nyelv és a kulturális hagyományok tágan értelmezett közös­
sége fűzi. 

Az irodalmi élet kezdetei 

Az első feladatok, me lyekke l a román ia ivá let t kisebbségi i r o d a l o m n a k szembe 
kel le t t néznie , a h i r t e len decentra l izációból adódnak . Az a Kis fa ludy K á r o l y n e m ­
zedékével megszólaló óhaj , ame ly a m a g y a r fővárost, Budapes te t k í v á n t a a m a ­
gyar i roda lom központ jának, in tézményei székhelyének megtenn i , a kiegyezés korá ­
b a n (a kapi ta l izá lódó Magyarország egyéb központosí tó törekvéseivel pá rhuzamosan) 
kész e r e d m é n n y é vá l t ; a m a g y a r i roda lom és olvasóközönség egészét átfogó saj tó­
o rgánumok , az i roda lmi életet i rányí tó in tézmények úgyszólván csak Pes ten létez­
tek. 1919 u tán , i rodalmi központ h í ján , az erdélyi i roda lomnak n e m vol tak meg-



felelő, funkciója egészséges gyakor lásá t biztosító in tézményei , másrész t a közönség 
ízlése, i roda lmi é r t é k t u d a t a is „Pes t -központú" volt; je lentős í rónak és m ű n e k csak 
azt tek in te t ték , ak i t és amelye t a pesti könyvkiadás , a pest i k r i t ika e l i smerése fém­
jelzett . Évek áldozatos küzde lme, közönségnevelő szívóssága kel le t t ahhoz, hogy 
a román ia i m a g y a r olvasó sa já t jának és a p rov inc ián tú lnő t t é r t éknek fogadja el a 
m a g a „ tá j i rodalmát" . 

K u n c z A l a d á r 1928-ban kel t t a n u l m á n y a , a Tíz év szer int a t izenki lenc u táni 
i rodalmi kezdeményezések ké t e l lentétes pólus vonzásában p r ó b á l n a k k ibontakozni . 
Egyik az i roda lom „Erdélyben m e g m a r a d t régi r eprezen tánsa i t " fogta össze, ak ik 
va l amenny ien „a h á b o r ú előtti népies-nemzet i epigon-kor dogmái ra esküdtek" . Ez 
a csoport sem je lentős tehetséget n e m m u t a t h a t o t t fel, sem legfontosabb fóruma, a 
Dózsa E n d r e e lnökle te a la t t ál ló Erdélyi I roda lmi Társaság (székhelye Kolozsvár) 
nem tudo t t m a g a körü l számot tevő i rodalmi életet t e remten i — s ugyanez vona t ­
kozik Nagyvárad , Arad és Temesvár 1919 előtt a lap í to t t konzerva t ív szel lemű i ro­
dalmi t á r sasága i r a is. A „helyi hagyomány" t e h á t még in tézményeivel is alig volt 
az i roda lomépí tés a lap ja . A más ik pólus az „európai igényeket" szolgálók csoport ja: 
frontról hazake rü l t f iatalok, volt „októbris ták", az őszirózsás fo r rada lom tegnapi 
tisztségviselői, a Tanácsköz tá rsaság R o m á n i á b a emigrá l t hívei. I roda lmi eszményei­
ket a Nyugat (elsősorban Ady költészete) és a háború a la t t felvirágzó magyar 
avan tga rde a lakí to t ta . A Nyuga t t a l felnőtt polgár i r ad ika l i zmus szócsöve volt az első 
két nagyvá rad i folyóirat, a Tabé ry Géza szerkeszte t te Magyar Szó (1919-ben indult , 
s n é h á n y szám u t á n meg is szűnt), va l amin t Zsolt Béla Tavasza (1919—1920), s e 
r ad ika l i zmus k a p hango t a működés ig ugyancsak n e m ju tó n a g y v á r a d i Ady Endre 
Társaság p r o g r a m j á b a n (1919). Marosvásá rhe ly polemikus irodalomszervezője, Osvát 
K á l m á n is folyóirat tal je lentkezik , a Zord Idővel (1919—1920), melynek bukása u tán 
ú jabb rövid életű, néha csak kőnyomatos lapokkal kísér letezik (Erdélyi Levelek, 
Kalauz, Hétfői Levelek, A felesleges ember, Repriz). E nemes törekvésű, de a lokális 
jel legben megrekedő lapok a legfontosabbra sem vol tak képesek: n e m t u d t á k ösz-
szefogni, „cent ra l izá ln i" az erdélyi magya r í rókat . 

A központosí tás első igényes és sokban e r edményes kísér le te az 1919-ben in­
dult, tőkeerős Keleti Újság folyóirat tá önál lósul t i rodalmi mel lék le te volt, a Nap­
kelet (1920—1924), K á d á r Imre , Ligeti Ernő, Paá l Árpád és Szent imrei J enő szer­
kesztésében. Mind já r t az első évben — Szent imre i J e n ő beszámolója szer int — több 
mint 130 m a g y a r írót ju t t a to t t szóhoz, 1408 lap te r jede lemben . A Napkelet sokszínű 
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í rócsopor t jában (mint Sőni P á l ú jabb ke le tű t a n u l m á n y a jelzi) m á r szóhoz ju t az 
a v a n t g a r d e tá jékozódás is, jórészt a Magyar Tanácsköz tá r saság Román iába emigrá l t 
népbiz tosának , a Korunk-a l ap í tó Dienes Lászlónak i roda lmi k rón iká iban , me lyek a 
nyugat i a v a n t g a r d e folyóiratok i roda lmi elveit, a v a n t g a r d e antológiák híré t , a b u d a ­
pest i és az emigrác ióban élő akt iv is ta í rók mani fesz tumai t közvet í t ik az erdélyi k ö ­
zönséghez. Dienes egyébként — aká rc sak román ia i munkás sága kezde tén Gaá l Gá ­
bor — az a v a n t g a r d e - n a k a for rada lom mel le t t e lkötelezet t szá rnyá t képvisel i és 
p ropagá l ja Erdé lyben , h i rde tve , hogy „az akt iv is ta művész , h a komolyan veszi ö n m a ­
gát s n e m csak n a g y h a n g ú szavakka l já tszik, n e m m a r a d h a t a t á r s a d a l m i mozgal ­
m a k o n kívül . Az új művésze t ú t ja csak a tömegek élő f á jda lmán keresz tü l vezethet , 
s n e m függet lení thető egy légüres t é rben lebegő i r rac ionál i s pon t ra" . A baloldal i 
vagy éppen p ro le t á r - r ad ika l i zmus szel lemét őrző a v a n t g a r d e m ű h e l y e vol t F r a n y ó 
Zol tán ké t röv id é le tű folyóirata, a Géniusz és az Új Géniusz, v a l a m i n t az európai 
a v a n t g a r d e v a l a m e n n y i i r á n y á t közvet í teni k ívánó, igényes k iv i te lű Periszkóp, 
Szántó György szerkesztésében. 

A húszas évek ele jének erdélyi a v a n t g a r d e i roda lma azonban szintén n e m 
játszot t az i roda lmi k ibon takozásban megha tá rozó szerepet . E műhely-fo lyói ra tok 
fenn ta r tásához az akkor i E rdé lynek n e m volt közönsége. Másrész t az a v a n t g a r d e 
i roda lom éppen a r r a n e m volt eléggé érzékeny, ami a román ia i m a g y a r i roda lom 
első évt izedének a kényszerű külde tése le t t : a kisebbségi helyzet d ik tá l t a fe ladatokra . 
Az első m a g y a r a v a n t g a r d e - h u l l á m u tóvédharca volt, a n n a k „lokális ki ter jedése" , s 
az egyre nagyobb te re t hódí tó t ransz i lván gondola t ta l szemben elfoglalt élesen el len­
zéki á l láspont ja többé-kevésbé kiszigetelte az i roda lom fősodrából. Szerepe éppen 
ezér t a r o m á n i a i s á g á n a k t u d a t á r a éb red t baloldal i i rodalom, a Korurakban ú j r a ­
éledő fo r rada lmi a v a n t g a r d e e lőzményeként ér tékelhető . 

A Napkelet s ike rének v i sszaha tásakén t (mint Tolnai Gábor írja) indu l t meg 
1921-ben, S. Nagy László 1916-ban a lap í to t t Erdélyi Szemléjének fo ly ta tásaként a 
Pásztortűz, a ké t v i l ágháború között i időszak leghosszabb életű folyóirata (meg­
szűnt 1945-ben). A konzerva t ív i rodalmi körök o r g á n u m á n a k számítot t , ez azonban 
i n k á b b csak pol i t ikai á l lásfogla lásaiban vagy t a r tózkodása iban nyi la tkozot t meg, m i ­
vel igényes folyóirat szerkesztése ekkor m á r e lképzelhete t len volt a r ad iká l i s abb 
í rógárda közreműködése né lkül . A konzerva t ív í rók közül is azok vo l tak a folyóirat 
hangadói , ak ik ki fe jezésformájukkal a h á b o r ú előtti Nyugat hagyományához kapcso­
lódnak (Ápri ly Lajos, Remény ik Sándor) , 1929—32 között pedig a f ia ta labb nemze -



dék igényei is te re t k a p n a k b e n n e : ekkor iban soro lha t ta m u n k a t á r s a i közé József 
At t i lá t is. 

A rendeze t t polgár i ku l tú ré l e t r e mére teze t t — s éppen ezért i l luzórikus — 
folyói ra t -a lapí tásokkal egy időben a j á r h a t ó u t a t azok lel ték meg, ak ik érezték, hogy 
— Benedek Marcel l szavával — „Kazinczy kora" t é r t vissza, a k u l t ú r - és közélet 
megszervezését a lap ja iná l kezdő, a nemzetiségi sors sa já tosságaira figyelő á ldozatos 
szellemi t e r e m t ő m u n k a korszaka. K é t név vá l ik ki az első évek erdélyi „Kazinczy"-
j a i n a k névsorából : a Kós Káro lyé és a Benedek Eleké. 

A k o r á b b a n épí tészként i smer t Kós Káro ly t vá lasz to t t szűkebb pá t r iá ja , K a l o ­
taszeg (ő m a g a Temesvá ron született) etnográfiai , t e rmésze t i különlegessége k o r á n 
m a g á v a l r agad ta . A fo r r ada lmak idején a kü lön „kalotaszegi köztársaság" egyik 
szervezője, ma jd Kalotaszeg színein keresz tü l „meglá t t a a nagyobb egységnek, Er ­
dé lynek sajátos ku l turá l i s , művésze t i és tö r t éne t i sa já tságai t is" (Tolnai Gábor) . A 
román ia i magya r ság poli t ikai , művelődés i cselekvését szorgalmazó röpi ra ta , a Ki­
áltó Szó ( társszerzői Zágoni I s tván s P a á l Árpád) a vál tozot t pol i t ikai viszonyokhoz 
a lka lmazo t t t e t te t követe l i : „kiá l tó szó vagyok, ezt k iá l tom: é p í t e n ü n k kell , szervez­
ked jünk t ehá t a m u n k á r a . " E röp i ra t fogalmazza meg a t r ansz i lvan izmus a lap té te ­
lét: „Erdély, Ardea l , S iebenbürgen , Trans i lvan ia , vagy b á r m i nye lven nevez te és 
nevezi a v i l á g . . . kü lön his tór ia i egység ezer esztendő óta, saját külön erdélyi ön tu ­
da t ta l , önál ló ku l tú ráva l , önérzet tel ." Ez az Erdély-fogalom, mely szívesen keres te 
é rve i t Erdé ly his tór ia i múl t j ában , va ló j ában tö r téne lmie t l en absztrakció , s éppen e l ­
vont je l lege mia t t vol t képes az idők fo lyamán annyifé le t a r t a l m a t befogadni — a l ­
k a l m a s n a k b izonyul t a valóságot elfedő mítosz t e r emtésé re is. Többek között e 
mí tosz teremtés mia t t vá l to t t ki a t r ansz i lvan izmus jogos k r i t i káka t nemcsak a 
marx i s t ák , h a n e m egy rac ioná l i sabb polgár i t á r sada lomszemlé le t részéről is. A 
t r ansz i lvan izmus pontos megha tá rozásáva l , é r tékelésével még adósa ink a t á r s a d a ­
lomtudományok , b e n n ü n k e t éppen ezért csak az erdélyiség-elvnek kor szakonkén t 
az i roda lmi é le t re gyakorol t h a t á s a érdekel . Kós Káro ly szóhaszná la tában m i n d e ­
nekelőt t mozgósító pé lda a t r ansz i lvan izmus ; az erdélyi magya r ság ku l tú r -öná l lósá -
gának a tö r t éne lmi lehetőségét bizonyít ja vele, az (eszményítet t) erdélyi to le ranc ia 
idézésével pedig a különböző vi lágnézetű, pá r t á l l á sú ér te lmiség összefogását szor­
ga lmazta a kisebbségi fe ladatok megoldása é rdekében . 

N e m nélkülözte e kezdeti t r ansz i lvan izmus a demokra t i kus igényeket sem: 
a Kiáltó Szó az elvi a lap ja az 1921-ben a lak í to t t Magyar N é p p á r t megszervezésének 
( t i tkára Kós Károly) , me ly egységbe k íván t a fogni a r omán ia i m a g y a r k isebbség 
népi erőit. A konzerva t ív poli t ikai körök, a N é p p á r t e l lensúlyozásaként , a Magyar 
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Nemzet i P á r t b a tömörül tek , m a j d az egység meg te remtése véget t a ké t szervezet 
a Magyar P á r t b a n egyesül t (1922). A ké t v i l ágháború között ez vol t a románia i 
magya r ság p a r l a m e n t i pá r t j a . Hogy a Magyar P á r t a lka lmazkodo t t Kósék t ransz i l -
v á n gondola tmenetéhez , vagy az erdélyiség e lvére h a t később a M a g y a r P á r t ideoló­
giája, ez kérdés . Mindenese t r e a M a g y a r P á r t p r o g r a m j á b a n je lenik meg először az 
osztályfölöttiség elve, amikor „egységes k isebbség"-nek nevezi a r omán ia i magya r ­
ságot, me lye t „összefogó, á l ta lános pol i t ikai szervezetben" k í v á n egyesí teni . 

A Napkelet í ró -gárdá ja t e r emte t t e meg — a folyóirat megszűnése u t á n — az 
első, k imondo t t an erdélyi ku l tú r fe lada toka t vá l la ló könyvkiadót , az Erdélyi Szép­
míves Céhet (a lapí to t ták 1924-ben K á d á r I m r e , Kós Káro ly , Ligeti Ernő, Nyí rő J ó ­
zsef, P a á l Árpád , Zágoni Is tván) . Je l l emző „hőskor i" vá l la lkozás ez is : az a m a t ő r p é l -
dányok m a g a s előfizetési dí ja vol t az olcsó kereskede lmi pé ldányok megje lente tésé­
n e k anyagi a lap ja . Évi t i zenkét köte t j e len te t t e a kiadói tervet , k izárólag erdélyi 
szerzőktől. Az előfizetési r endsze r nemcsak folyamatos könyvkiadás t , h a n e m elfo­
gadha tó írói t isz te le tdí ja t is biztosított . U g y a n a k k o r a Céh könyve inek el ter jedési 
köré t meglehe tősen szűkre szabta ; önál ló „pár to ló tagok"- tól független üzlet i v á l ­
la lkozássá az erdélyi könyvk iadás sohasem tudo t t vá ln i . Ahogy Ligeti E rnő a negy­
venes években kese rűen megjegyzi : „az akkor i E rdé lyben száz e m b e r k ö n n y e b b e n 
ki t udo t t f izetni száz lej t egy könyvér t , m i n t ezer e m b e r húsz lejt." A Céh t e h á t 
meg te r emte t t e a r omán ia i m a g y a r könyvkiadás t , az olvasóközönség megszervezésére 
azonban n e m volt képes . 

A közönségszervezés m u n k á j á t az első időkben az ősz Benedek Elek vá l la l ta 
m a g á r a . N e m e s l ibera l izmusa , n é p b a r á t elvei és szülőföldszeretete a passzivi tás e l ­
lenzőinek, az ak t ív kisebbségi ku l tú rpo l i t ika sürge tő inek so rába ál l í tot ta . „Az á l l am 
nyelvét m e g kell t anu lno tok , az édesanyá tok nyelvét n e m szabad el fe le j tenetek" — 
h i rde t t e az egyet len lehetséges ember i -á l l ampolgár i maga ta r t á s t , s az anyanye lv i 
t ö m e g k u l t ú r a sokban az ő f á radozásának köszönheti létét . Az ő gyermeklap ja , a 
Cimbora le t t az új e rdé ly i nemzedék művel t ségre , i roda lomra szoktatója , s az ő 
szívós sze rvezőmunká ja viszi e rdé ly i felolvasó k ö r u t a k r a a „székely í rók" csopor t ­
ját , azoka t a f iatal t ehe t ségeke t (Nyírő József, Tamás i Áron, Kacsó Sándor , Szent ­
imre i Jenő) , ak ik az első korszak l eg inkább „hazai" színfoltját j e len t ik majd . N e m 
szervezet t írói csoportosulás ez, i n k á b b a közös szülőföld s a Benedek Elek erkölcsi 
pé ldá ján neve lkedő közös írói felelősségtudat , erdélyi elkötelezet tség köti tagja i t egy­
máshoz. Mindenese t r e e csoport vol t az első, saját p r o g r a m m a l kísérletező, j e len tős 



műveke t is f e lmuta tó á r a m l a t a a románia i m a g y a r i roda lomnak . A fiatalok, a „húsz­
évesek" első csoportos megnyi la tkozásában , a „t izenegyek" an to lóg iá jában (Versek, 
elbeszélések, tanulmányok tizenegy fiatal erdélyi írótól. Kolozsvár , 1923) ők szólal­
t a t n a k meg egyéni hangot . 

Közvet len p é l d a k é p ü k Szabó Dezső; az ó fa j -mí toszának h a t á s á r a is formál ják 
á t a t r ansz i lvan izmus elveit . A m i Kósná l t ö r t éne l em- te remte t t e erdélyi különösség, 
az n á l u k faji je l leg lesz, s a t á j , t ö r t éne lem és gazdasági á l lapot (a fö ldművelő 
„ősfoglalkozás") m i n t a faji je l leget konzervá ló tényező foglalkoztat ja őket. Az erdélyi 
színeket ezér t ke res ik ott, ahol a leg több sajátos vonás látszik igazolni a „faj" szí­
vósságát : a székelység körében . E szemlélet azonban , egyrészt a kisebbségi élet 
törvényei t követve , más rész t a Szabó Dezső közvet í tésével h a t ó expressz ionizmust 
m a g á b a olvasztva, az ember - tes tvér i ség profé t ikus h i rde tésével egészí tet te ki és kor­
r igá l ta önmagá t , ahogy a nemzedék p rog ramjá t megfogalmazó Balázs F e r e n c poét ikus 
h i t té te lében o lvasha t juk : „bármifé le é le tnek és i r o d a l o m n a k n e m lehe t m á s tö rek­
vése vége redményében , m i n t csodálatos h a r m ó n i á b a n együt t h a l a d n i m i n d e n m á s 
faj é letével és i r oda lmáva l ; befogadni a m i n d e n ü n n e n jövő h a l a d á s t . . . zár t ta la j 
nedvei t sz íván m a g á b a , legyen m a g a s r a nő t t v i rág , ame ly h a t á r o k o n t ú l lá t , s az 
a napfény növel i s az a szellő borzolja, amely ik m i n d e n tes tvéré t ." A székely í rók 
indu lá sának i t t az a l apve tő belső konf l ik tusa : a mí tosz te remtés t u d a t o s a n vá l la l t 
igénye a pa r t i ku l á r i s felé kényszer í t i őket, a h u m á n u m - i g é n y az egyetemest követel i . 
Ennek j egyében bon t akoznak sajátos maga ta r t á s - fo rmá ik : Nyí rő első elbeszélései­
ben, e kevéssé ep ikus „prózai r a p s z ó d i á k b a n " a gyűlölet el len lobogó t i l takozás k í ­
ná l az e tn ika i e szményen t ú l m u t a t ó mondan iva ló t ; Tamás i a szülőföld i rán t i hűsé ­
get, a kisebbségi sors vá l la lásá t a népihez forrot tság, népi egyszerűség megtiszt í tó 
érzésével igazolja; Kacsó kora i í rásai is a népi he ly tá l lás férfias keménységét , az 
életépítő m u n k a e t i k u m á t idézik. 

A székely í rók út ja i m i n d pol i t ikai , m i n d szépirodalmi t ek in t e tben elég ko rán 
szétvál tak; a Nyírőé egyenesen a fasizmusig vezetet t . Egy azonban bebizonyoso­
dott : a m a g y a r és az erdélyi i roda lmi körök á l ta l egya rán t hangoz ta to t t v á d el le­
nére, hogy reg iona l i zmusba viszik, Európá tó l távol í t ják el i r o d a l m u n k a t (a neveze­
tes v i ta az „ i roda lmi sch isma" ügyében körü lö t tük csapot t l egmagasabbra ) , a r o m á ­
niai magya r i roda lom leg inkább „európa i" é r t éké t T a m á s i b a n lá tha t juk , s a t r a n ­
szilván i l lúziókkal va ló l e számolásnak Kacsó S á n d o r let t az ú t törője , ak i — aká r ­
csak T a m á s i — a román ia i m a g y a r közszel lem demokra t i zá l á sában az é lharcosok 
közé tar tozik. 

S z a b é d i László Horváth Imre Szemlér Ferenc Kiss Jenő 



Állandó intézmények kora (1924—1930) 

Hosszabban időztünk az első évek szellemi mozgásának vázolásánál , hogy jelez­
zük: a román ia i m a g y a r i roda lom legfontosabb ideológiai és eszmei törekvései ebben 
a szakaszban körvona lazódnak , s a későbbi ko r szakokban ezek a tö rekvések lesz­
nek az i roda lmi fejlődés meghatározói , a k á r tovább-bon takozásukka l , aká r azzal, hogy 
az ú jonnan születő á r a m l a t o k ve lük vi tázva, őket m e g h a l a d v a he lyezkednek el a ro ­
mán ia i magya r ság ku l tu rá l i s é le tében. A kezdeti évek jel lemző vonása u g y a n a k k o r a 
regionalizmus; a decent ra l izá l t i roda lmi élet szinte a tehete t lenségi erő h a t á s á r a a 
további szét tagolódás ú t já t j á r j a ; Marosvásárhe ly , Nagyvárad , Arad, Kolozsvár a 
m a g a v idékének tel jes jogú, a többivel egyenrangú központ ja k í v á n lenni , po lemiku­
san igazolva nemegyszer fölényét is. A húszas évek de rekán ezzel e l lentétes mozgás 
figyelhető meg : a központos í tásra va ló tö rekvés (ami te rmésze tesen ugyancsak kez­
det től létezik, de a tagolódás l ázában csak re j tve , vagy á l l andó beful ladásokkal) . Ez 
e lsősorban központ i szerepet játszó in t ézmények megszüle tésében, a k o r á b b a n a laku l t 
i n t ézményekné l jóval nagyobb ha tósugarú működésében nyi la tkozik meg. 

Az i roda lmi egység születési p i l l ana t ának az Erdélyi Hel ikon írói t á r saság 
a l aku lásá t szokás tek in ten i . H a azonban nemcsak az in t ézmények évszámához köt ­
he tő é le t ra jzát nézzük, h a n e m az őket lé t rehozó szándékok tö r téne té t is, akkor in ­
dokolt a ko r szakha t á r t e lőbbre hozni, hiszen a v a l a m e n n y i á r amla to t va lamifé le 
p r o g r a m m a l egyesítő i rodalmi szervezet gondola ta m á r k o ráb b an , 1924-től j e len t ­
kezik. Az első évek v i ta to t t ké rdése — hogy létezik-e egyá l ta lán erdélyi m a g y a r 
i roda lom — lezárul t , igenlő válaszadássa l , s az í rók m á r n e m ér ték be a nagyvárad i , 
kolozsvári , marosvásárhe ly i , a rad i s hasonló helymegjelölésű í ró t i tu lusáva l , h a n e m 
erdélyi í rók k í v á n t a k lenni — a Nyugathoz hasonló r ango t adó folyóiratra , a köz­
vé lemény t egységesen i rányí tó , az olvasóközönséget egész R o m á n i á b a n megszervező 
in t ézményre egyre nagyobb szükség lett . A „hőskor" írói közül T a b é r y és Be rde 
Már ia , az i rodalomszervezők közül K u n c z A l a d á r sürget i -szervezi az írói egyesülést , 
me ly végül 1926 n y a r á n te tő a lá ke rü l ; ez év jú l ius 15—18. között K e m é n y J á n o s 
marosvécsi kas t é lyában huszonhé t r omán ia i m a g y a r í ró gyűlt össze, lé t rehozva az 
„erdélyi Hel ikon szabad írói munkaközösség"-e t , me lynek legfontosabb szervezeti 
formája a m i n d e n év n y a r á n megisméte l t marosvécs i he l ikoni ta lá lkozó volt , in téz­
m é n y e pedig az a lapí tó tagoktól á tve t t sz i lá rdabb anyagi a l apokra helyezet t Szép­
míves Céh könyvkiadó , mely 1928-tól a munkaközösség folyóiratát , az Erdélyi Heli­
kont is k iad ta . 

A Hel ikon csoportosulás e lvben vezetőség nélkül i , t ag ja i ra megha tá rozo t t kö te ­
lezet tségeket n e m rovó munkaközösség volt , melyet csak a közös ku l tu rá l i s fe ladatok 
t a r t a n a k össze. Mind já r t az első hel ikoni ta lá lkozó bizonyos közös p r o g r a m o t is 
megfogalmaz, közös célokat tűz k i : a „kul turá l i s élet tö rekvése i" -nek e lő térbe he lye ­
zését, a szellemi m u n k á s o k közéleti szerepének növelését , „a népi ré tegek é rdek lődő 
részvéte lé"-nek megnyerésé t a közélet számára , s ennek é rdekében a „felelős" i r o ­
d a l o m és pol i t ika megszervezését , az „egészséges kr i t ika i szel lem" fö l támasztásával . 
E demokra t ikus , i roda lom és pol i t ika t e r m é k e n y kapcso la tá t őrizni k ívánó e lvek — 
V a r r ó J á n o s idevágó t a n u l m á n y a szer int — Kós Káro ly kezdeményezésére ke rü l t ek 
b e a hel ikoni p r o g r a m b a . A va lóságban a ku l tu rá l i s m u n k a elsődlegessége az apol i -
t i zmus erősí tője volt ; a k á r c s a k a Magyar P á r t idézet t p rog rampon t j a , a Hel ikon 
szel lemi vezetői is egy, a r o m á n i a i kisebbség egészét képviselő, osztályok fölött ál ló 
é s ideológiai e l len té teket k ibék í tő szervezetet k íván tak , m i n t azt n e m sokkal a 
munkaközösség mega laku lá sa u t á n Kuncz A l a d á r esszéje (Az erdélyi gondolat Erdély 



magyar irodalmában, 1928) megfogalmazta . Gaál G á b o r n a k e r re adot t po lemikus 
válasza (Az „erdélyi gondolat" tartalma és terjedelme, 1928) pedig előre jelzi m ind ­
azokat a konfl iktus- lehetőségeket , ame lyek a Hel ikont és a m a r x i s t a ba lo lda l t elvá­
lasztva, sőt t öbbny i r e szembeál l í tva , az egység-gondolatot i l luzórikussá te t ték. 

A különböző szemléle tű polgár i í róka t azonban (akik a po lemikus küzde lmekbe , 
az önálló fó rumte remtés kuda rca iba a m ú g y is be lefáradtak) n emcs ak vonzot ta a 
közös t ábor u tóp ikus gondola ta , h a n e m egyre erősebb é rdekszá lakka l kötöt te meg 
a Hel ikon ha t á skö rébe ta r tozó (de éppen a munkaközösség vezetőségnélkül isége 
mia t t sok szempontból a Hel ikont i r ány í tóan befolyásoló) könyvk iadás és folyóirat. 
E vál la lkozások megszervezésében s tőkeerőssé té te lében ké tségte lenek Bánffy Mik­
lós é rdemei — az is kétségte len azonban , hogy a k ö n y v - és folyóira t -kiadás Hel ikon 
szervezte formája e lsősorban az erdélyi m a g y a r a r i sz tokrác ia és a vagyonos közép­
rétegek t ámoga tá sá t élvezte, ami közvetve ugyancsak k iha to t t ez in tézmények esz­
mei tá jékozódására . Még é rezhe tőbbé vá l ik ez 1928 u tán , amikor tó l a Céh könyvei t 
magyarországi k iadók (az A t h e n a e u m , ma jd a Révai) m á s o d k i a d á s b a n forgalmaz­
zák — a Szépmíves Céh egyre i n k á b b a polgár i könyvk iadás piac- igényeihez iga­
zodik. Az eszményi á lmok, ahogy Ligeti Ernő írja, „már csak odáig t a r to t t ak , a m e d ­
dig a fejedelmi p a r k tö lgyeinek á rnyéka i" . 

Átképződik az első korszak vezető ideológiája, a t r ansz i lvan izmus is. Egyrészt 
i rodalompol i t ika i té te l lé vál ik, a r o m á n és az erdélyi szász i roda lommal va ló k a p ­
csolatépítés elvi a lap jává , másrész t a h u m á n u m egyre e lvon tabb formájává . Moz­
gósító ideológiából összetar tó eszme lett , t e rmésze tes módon h a l a d t egy olyan meg­
foghata t lan absz t rakció felé, ame ly m i n d e n (polgári) v i lágnézet s zámára elfogadha­
t ó v á te t te . A Hel ikon „hivata los t r ansz i lvan izmusa" éppen azokat a gondola te leme­
ket semlegesít i m a g á b a n , me lyek az előző ko r szakban a l eg inkább t e rmékenynek 
bizonyul tak: a Napkelet polgár i r ad ika l i zmusá t és a székely í rók népi o r ien tá ­
cióját. 

1930-ig azonban a Hel ikon- tábor egységét nemcsak ez az e lvont t ransz i lvan iz ­
mus, h a n e m a különböző vi lágnézetű csoportok erő-egyensúlya biztosítja. A v i rágzás 
korakén t je l lemezni e n é h á n y évet a polgár i i rodalom szemszögéből ké tségte lenül 
jogos: a Céh ekkor adja ki Bánffy Miklós, Ka rácsony Benő, Tamás i Áron, Mol ter 
Károly, Nyí rő József első regényét , igényes k iv i te lű megje lenés t biztosí t a „nem­
piacos" ve r skö te teknek (Reményik, T o m p a László, Berde , Ápr i ly könyveinek) , a fo­
lyóirat pedig nemcsak sz ínvonaláva l je len t ú jdonságot a román ia i m a g y a r i roda lom­
ban (Áprily, ma jd Kuncz Aladá r szerkesztésében), h a n e m új tehe tségek e l indí tá­
sával (Dsida Jenő , Ka rácsony Benő) is a Nyugathoz hasonló fe lada tkör t tö l t be i ro­
da lmunkban . Fontos szerepe vol t a román ia i és a magyarország i i rodalom kapcsola­
ta inak k iépí tésében is : főleg esszé- rova tában Babi ts tól N é m e t h Lászlóig a legjobb 
magyarországi szerzőket von ta m u n k a t á r s a i közé. S h a az e lvszerű k r i t ika az Er­
délyi Helikon egész é le te a la t t vágyá lom m a r a d t is, e folyóirat hasáb ja in a lakul t 
ki az az erdélyi esszé, me ly a m a g y a r esszéírás legjobb hagyománya i t és k o r t á r s ­
eredményei t követve , az európaiságot , az egyetemes ku l tú rhumánumot . á l l í to t ta mér ­
cének a m a g a i roda lma elé. 

Ennek az esszéírásnak anná l is nagyobb a jelentősége, m e r t a korabel i Nyu­
gatéval j obbá ra egybehangzó ér tékfogalmai , i rodalomszemléle te je len te t ték szinte 
az egyetlen el lensúlyt a teljességgel konzerva t ív román ia i m a g y a r i roda lomtör té ­
net í rással szemben. A „Hel ikon-hegemónia" esztendei t ehá t a t e rmékenység korá t 
jelentik; a jelzett e l l en tmondások a következő korszakban érezte t ik ha tásuka t . 



A realizmus útján (1930—1938) 

Azt az új szemléletet , me ly nemcsak az i roda lomban , h a n e m a szellemi élet 
szinte v a l a m e n n y i t e rü le t én az Erdélyi Helikonnal és a t r ansz i lvan izmussa l szem­
ben egy real is ta , a „ románia i ság" igényeihez a lka lmazkodó t u d a t f o r m á t követel , szo­
k á s az ú j , i m m á r R o m á n i á b a n felnőtt ér te lmiségi n e m z e d é k je lentkezéséhez k a p ­
csolni. A rea l izmus- igény első hangadói azonban a Hel ikon „belső e l lenzékéhez" 
ta r tozó í rók vol tak. 1929-ben robban t j a ki Berde Már ia a Vallani és vállalni v i tá t : 
ő még csak a tö r téne lmi regények divat ja ellen, a korvalósághoz b á t r a n nyúló, e 
valóságot vál la ló s a va lóság-dik tá l ta eszményeket val ló i rodalom nevében szólal 
föl. Tamás i Áron v i tac ikke viszont m á r h a r s á n y a b b e légedet lenségnek ad hangot . 
Az „ar isz tokra t ikusan, a valóság megvetésével" csinált pol i t ika és i rodalom ellen 
lázad, az „öregek" ellen, a k i k n e k gondolkodása az e lmúl t m o n a r c h i á t jelenti , s a 
sa já tosan erdélyi f e lada tokra ébredés t követel i . Fel lépése azonban az Erdélyi Heli­
konon belül ha t á s t a l an m a r a d t , ahogy rövid é le tűnek b izonyul t Be rde és Tabéry 
el lenzéki kísér le te , az 1932-ben el indí tot t , 1933-ban mega laku l t EMIR (Erdélyi Ma­
gyar Írói Rend) mozgalma, me ly a „val lani és vá l l a ln i " p r o g r a m jegyében a t á r ­
sada lmi r egény fel lendítője k íván t lenni , négy m ű k iadása u t á n azonban a vá l la l ­
kozás megbukot t . (Tagjai vo l tak : Berde Már ia , T a b é r y Géza, Olosz Lajos, B á r d Osz­
kár, Molter Ká ro ly és Szombat i Szabó István.) 

Az új nemzedék első je lentős megnyi la tkozása az Erdélyi Fiatalok folyóirat 
megindu lása (1930), s a kö ré csoportosuló mozgalom. Cél juk m á r n e m i roda lmi — 
az első kísér le t ez a románia i m a g y a r szellemi élet i roda lom-közpon túságának fel­
számolására . Társadalomtudatosítás lebeget t a szemük előtt. A magya r fa lukuta tó 
mozgalom, a szlovenszkói Sar ló , a Gust i professzor e l indí to t ta r o m á n szociológiai 
iskola h a t á s á t fogadják be elsősorban. A t r ansz i lvan izmusnak , mel lyel v i t ában 
á l lanak , a korai vá l toza tá t ko rán t sem utas í t j ák el : n é p és ér te lmiségi tes tvér-szövet ­
ségétől, k u l t ú r a és pol i t ika népi a l apokra helyezésétől r emé l ik a kisebbségi élet 
új jászületését , s a kisebbségi helyzet közjogi és szépirodalmi tükrözése he lye t t 
k o n k r é t szociológiai módszerekke l e lemzik-helyesbí t ik a román ia i m a g y a r s á g n a k 
önmagáró l a lkotot t képét . Je len tős e r e d m é n y e e tö rekvésnek Mikó I m r e könyve , 
Az erdélyi falu és a nemzetiségi kérdés. 1933 u t á n azonban a mozgalom e lapad : 
a vi lágnézet i e l lenté tek élesedésével m i n d a baloldal i , a m u n k á s m o z g a l o m s a Ko­
runk felé tá jékozódó résztvevők, mind a jobboldal iak k ivá lnak belőle, s a folyóirat 
a m a g a t r ansz i lván középutas beál l í to t tságával visszahul l a je len tékte lenségbe . 

I roda lmi s íkon a n e m z e d é k az Új arcvonal antológiával je lentkezik . Ez sem 
egységes p r o g r a m ú csopor tosulás ; e lsősorban a szociális szemlélet , a hagyományos 
t ransz i lvan izmussa l szembeforduló m a g a t a r t á s adja nemzedék i ízét. J a n c s ó Elemér 
t a n u l m á n y a jól tükröz i a nemzedék elveit . Az erdélyiség Erdé ly gazdasági és t á r ­
sada lmi adot tságaiból fakad elsősorban, miszt if ikálni ezt a t é n y t felesleges és ká ­
ros. Az élet tel va ló kapcsola to t sürge t i : „A szenvedők és dolgozók erdélyisége távol 
áll a t tól a levegőben lógó, megközel í the te t len erdélyi ideál tól ." H a különböző poli­
t ika i színezettel is, de ezek az e lvek va lósu lnak meg a nemzedék későbbi m u n k á s ­
ságában : G r a n d p i e r r e Emi l Rostája a „hőskor" a lak ja i t m á r f anyar i róniával , a k i ­
sebbségi donqui jo te - izmus vonása iva l ábrázolja , Kovács György a rea l is ta fa lukép 
erdélyi megte remtő i közé ta r toz ik majd , Kovács K a t o n a J e n ő a m a r x i s t a baloldal i 
é r te lmiséget képvisel i , Méliusz József a for rada lmi a v a n t g a r d e örökségét folytatja, 
Szemlér Fe renc a t á r s ada lmi elkötelezet tség jegyében fordí t ja az Erdélyi Helikon 
kései sz imbol izmusa, „tiszta m ű v é s z e t - e s z m é n y e ellen in te l lektuál i s l í ráját . 



Az utolsó ütközet ebben a v i t ában 1937-ben zajlik, amikor Szemlér Fe renc 
Jelszó és mítosz c ímű esszéje min tegy összefoglaló leszámolást indí t a szer inte 
megha tá roza t l an t r ansz i lvan izmus ellen. Az i roda lmi síkon m e g m a r a d ó h u m á n u m ­
hirde tés j a v á r a í rha tó , mondja , de mihelys t mítosz szület ik belőle, a szellemi élet 
m i n d e n te rü le té t átfogni a k a r ó ideológiává, visszafogó erővé lett , a t i sz tánlá tás t 
akadá lyozó köddé. Kós Káro ly válasza , nyugod t an mondha t juk , a hel ikoni t ransz i l ­
van izmus s í rbeszéde: ki jelent i , hogy a hazaszere te t , lélek, szépség, va l l á s fogalmai­
n a k sem ha tá rozha tó meg a tárgyi t a r t a lma , mégsem üres je l szavak — a k a r a t l a n u l 
be ismerve , hogy a t r ansz i lvan izmus végérvényesen átköltözött a rac ioná l i san n e m 
el lenőrizhető mítoszok b i roda lmába . 

Er re az időpon t ra t ehe tő a Hel ikon belső b o m l á s á n a k a befejeződése. In téz­
ményei vá l toza t lan r i t m u s b a n m ű k ö d n e k tovább , de esztét ikai lag-eszmeileg újat 
m á r csak a k ívül álló t áborok hoznak. 

A Hel ikon-hegemónia megszűntével az új in tézmények je lentősége megnő, 
s köztük is e lsősorban a Korunké. A folyóiratot még az előző pe r iódusban , 1926-ban, 
a lapí to t ta Dienes László, i roda lmi je lentőségre azonban csak a h a r m i n c a s évek elején 
emelkedet t . Ettől kezdve — m á r Gaá l Gábor szerkesztésében — vál la l m i n d n a ­
gyobb szerepet az i roda lmi é le tben; a „világnézeti szemle" meg ta r t j a ugyan korább i 
alcímét, de v a n n a k időszakok, a m i k o r joggal nevezhe t te vo lna magá t i rodalmi 
folyóira tnak is. A Hel ikon-hegemónia hanya t l á sako r egyedül a Korunk képvisel te 
a va lóban szigorú, m a g a s m é r t é k ű k r i t iká t a román ia i m a g y a r i roda lomban . 
Marx i s t a vi lágnézet i szempont ja i t nemegyszer e lhomályosí to t ta a p ro le tku l tos elfo­
gultság, s ez ár to t t is ; a Hel ikon polgár i human i s t á i t kezde tben i n k á b b taszí tot ta , 
min t vonzot ta a folyóirat po lemikus élessége. A Korunk azonban ezen tú lmenően 
korában legszélesebb hor izont jával hatot t . Az európa i — elsősorban a német — 
baloldal i rodalmi , esztét ikai e r edménye inek a p ropagá lásáva l , a Magyarországon 
cenzúra-okokból ki n e m a d h a t ó m ű v e k megjelentetésével , a baloldal i r o m á n i ro­
dalom fordí tásával és népszerűs í tésével va lóban azt a fe ladatot töl töt te be, amelye t 
az Erdélyi Helikon apol i t izmusa n e m vál la l t : a románia i magya r i roda lom ha ladó 
szárnya elé európai és egyetemes nemzet i mé r t éke t tudot t á l l í tani . Ez a hónapos 
szobában szerkesztet t , sokszor csak Gaá l Gábor szerkesztői zsonglőrügyességéből élő 
folyóirat vol t 1930 u t á n a konze rva t ívvá vál t t r ansz i lvan izmus v idékiségének egyet­
len el lenszere. Törvényszerűen vál t az új nemzedék „rea l izmus"-e lvének nemcsak 
befolyásolójává, h a n e m g y a k r a n fó rumává is ; a Hel ikonból kiszorul t e l lenzék (maga 
Tamási , v a l a m i n t Kovács György, Szemlér) lelt i t t ot thont . 

S te rmésze tesen a p ro le tá r i roda lom, a „tiszta osztá lyvonal" művésze te is. Első­
sorban Nagy Is tván, Sa l amon Ernő neve fémjelzi a Korunk írói kö rének e r e d m é ­
nyei t — de a tovább i ku t a t á s fe ladata a k i sebb í rók je lentőségét fe lmérni a r omá­
niai m a g y a r i roda lom b a l s z á r n y á n a k megerősödésében. 

A folyóirat, igaz, sohasem játszot t o lyan hegemón szerepet szellemi é l e tünk­
ben, min t f énykorában az Erdélyi Helikon, ehhez n e m vol tak meg az anyagi felté­
telei, n e m tudo t t könyvk iadás t t e remten i . Mondot t szerepével azonban így is vezető 
o rgánuma let t a n n a k a népf ron t - i roda lomnak , me ly törekvései t a Vásárhe ly i Ta lá l ­
kozó (1937) megszervezésével te tőzte be. 

Er rő l az oldalról , a k o m m u n i s t a mozgalom népfront -eszméjének oldaláról kap 
ösztönzést Balogh Edgár , amikor 1935-ben, az Ady- tá r saság nevében kör levé lben 
szólítja fel a románia i m a g y a r ifjúsági csopor tokat egy közös, a román ia i közélet 
legfontosabb kérdései t megvi ta tó anké t összehívására . E v i sszhangta lanu l m a r a d t 
kezdeményezésnek s vele együt t az egységfront ügyének új lendüle te t Tamás i Áron 
cikksorozata (Cselekvő erdélyi ifjúság) ad 1936 ápr i l i sában, a Brassói Lapokban. Az 



együt tes cselekvést hangsúlyozva a demokrác ia é rdekében , Tamás i ny í l t an megh i r ­
deti a szocialista mozga lommal va ló együ t tműködés fontosságát, s c ikkeivel s ikerül 
is a ha l adó közvé leményt a ta lá lkozó — vagy a m i n t u t á n a á l t a lánosan nevezték, az 
„ifjúsági p a r l a m e n t " — eszméjének megnye rn i . 

Széles körű sa j tókampány t á r j a a következő h ó n a p o k b a n a közvé lemény elé 
a ta lá lkozó céljait, fontosságát , időszerűségét ; a Korunk mel le t t e lsősorban a pol ­
gári ba lo ldal fórumai , a Brassói Lapok és a Ligeti E rnő szerkesztet te kolozsvári 
Független Újság karo l ja fel a gondolatot . 1937 j ú n i u s á b a n m á r megválasz t ják az 
előkészítő bizottságot, s ez év október 2-án Marosvásá rhe lyen össze is ü lnek a r o ­
mán ia i m a g y a r ifjúság v a l a m e n n y i csopor tosulásának a képviselői . 

A Vásárhe ly i Talá lkozó t anácskozása inak e l sőrendű fontossága volt , hogy egy 
olyan, az egyes csoportok vi lágnézet i különbségei t á th ida ló akc ióprogram m e g ­
fogalmazását a lapozta meg, ame ly szer int a román ia i magya r ság é le tének i r ány í ­
tása csakis a demokra t i zmus és a nemzet iségi köve te lmények szer int t ö r t énhe t ; hogy 
a román ia i magya r ság fe lemelkedésének a lap ja a fö ldműves és m u n k á s t á r sada lom. 
A művelődés i élet és a művésze tek v i szonyla tában az ér tekezle t előadói és felszó­
lalói hangsú lyoz ták a r o m á n és a magya r nép és k u l t ú r a között i tes tvér i kapcso­
la tok erősí tésének fontosságát, a nac iona l izmus elleni harc , a d e m o k r a t i k u s k u l t ú r a ­
épí tés jegyében. S Nagy I s tván és Kacsó Sándor előadásai n y o m á n ennek a tes tvé­
r i ség-eszmének a t a r t a lma i konkre t izá lód tak is: Kacsó Sándor hangsúlyozta , hogy 
a r o m á n n é p és a m a g y a r nemzet iség viszonya csakis a t á r s ada lmi élet gyökeres 
demokra t i zá l á sának a l ap j án képzelhető el, Nagy I s tván pedig a r ró l győzte meg az 
egybegyűl teket , hogy a nemzetközi munkásszo l ida r i t ás e lve a l ap j án ál ló r o m á n és 
m a g y a r dolgozók mozga lmában valósul t meg először e redményesen az a tes tvér i 
egyetér tés , amelyrő l a korább i polgár i mozga lmak csak m i n t eszményi á l t a lános ­
ságról t u d t a k szólni. 

A Találkozó legnagyobb é rdeme éppen az volt , hogy a szorosan nemzet iségi 
p rob l émákon tú l lépve , azokat a románia i — és az egyetemes európai — h a l a d á s 
ké rdéskörében t u d t a szemlélni , s meg te remte t t e egy, a kor köve te lménye inek meg­
felelő népi egység feltételeit , a nemzet iségi és a ha ladó t á r sada lmi igények szin­
tézisét. 

A fasizmus és a világháború évei (1938—1944) 

E per iódus részletei t úgyszólván egyál ta lán n e m t isztázta még a szakku ta tás . 
A ki rá ly i d i k t a t ú r a a Vásárhe ly i Talá lkozó erőit e lnémít ja , s a válságos he lyzetben 
a frissen a laku l t egységet fe lbomlaszt ják a közös nevezőre még n e m ju to t t v i lág­
nézet i e l lentétek. Ez let t a sorsa a magyarországi Márciusi F r o n t n a k is, és h a n g ­
súlyozot tan é rvényesü l ez R o m á n i a kisebbségi mozga lmában . A bécsi döntés u t á n 
Dél-Erdély n é h á n y magya r írója jórészt in tézmények s folyóirat né lkül m a r a d ; a 
szétszórt a lkotóerők összefogásának egyetlen számot tevő kísér le te a Romániai Ma­
gyar Í rók Antológiája (1943) Vi ta Zs igmond összeál l í tásában. A korábbró l i smer t 
n é h á n y név (Endre Káro ly , Kacsó Sándor , Méliusz József, Olosz Lajos, Szemlér 
Ferenc , Wass Alber t ) mel le t t azonban va l ami re való u tánpó t l ás t n e m t a l á l u n k b e n n e ; 
nemzedék i vagy vi lágnézet i p r o g r a m nélkül , az antológia az i rodalmi élet ú j jászer ­
vezésének folytatás né lkü l m a r a d t kísérlete. Észak-Erdély írói a magya r i rodalom 
rokonmozga lma iban he lyezkednek el; egy részüknél a j obbra tolódás következ ik 
be (Nyírő), az „új r ea l i zmus" képviselői a többi m a g y a r ant ifasiszta erővel keres ik 
és t e remt ik meg a kapcsolatot . 

1942—44 között a népi í rók mozga lmához közel ál ló f iatal í rók a negyedéven­
kén t megje lenő Termés c ímű anto lógiával je len tkeznek. Szerkesztői Asztalos Is tván , 



Bözödi György, J éke ly Zol tán, Kiss J e n ő és Szabédi László. A bécsi döntés u tán i 
időszakban ez az o r g á n u m egy demokra t ikus nép i gondola t szószólója igyekezett 
lenni , a b b a n az é r t e lemben , ahogy azt Bözödi György egyik t a n u l m á n y a ki je lent i ; 
„A népiség n a p j a i n k b a n m á r n e m csupán lelki t a r t a lom, h a n e m elsősorban szociális 
kérdés." Az antológia sz ínvonalasan szerkesztet t szép i roda lom-rova tában Asztalos 
Is tván, Bözödi György, Horvá th I s tván művei képvisel ik e lsősorban a falusi és vá ­
rosi népé le t va lóságá t ku ta tó , vádoló- lází tó rea l izmus t ; me l le t tük H o r v á t h I m r e , 
Jéke ly Zol tán, Szabédi László a h u m a n i s t a polgár szellemi el lenál lását . T a n u l m á n y ­
í ró inak szemléle tén erősen érezhető Szabó Dezső és N é m e t h László n é p - és nemze t ­
szemléletének a ha tása , de közös és pozit ív vonásuk, hogy egyér te lműen e lu tas í ta ­
n a k m i n d e n faji misz t ikát , a t ö r t éne lem és az erdélyi népé le t t apasz ta la ta i a l ap j án 
a Duna -medence népe inek sorsközösségét h i rdet ik , sürge tve nac ional izmustó l men te s 
t á r sada lmi -ku l tu rá l i s közeledésüket . U g y a n e b b e n az időben N a g y I s tván a „ m u n ­
kásírók" csopor tosu lásának t evékeny képviselője, Balogh Edgár a Vásárhe ly i Talá l ­
kozó még összefogható erői t igyekszik á tveze tn i a m a g y a r népfront -mozgalomba, 
a vidéki o r g á n u m m á degradá lódot t Erdélyi Helikon e l szürkül , mozgékonyabb íróit 
a budapes t i ú jságírás és i roda lmi élet sz ippant ja föl, az idősebb nemzedék m a ­
gányba szigetelődik. E n é h á n y év k ö r v o n a l á n a k megra jzo lása azonban i roda lom-
tö r t éne tünk még meg í r a t l an fejezete. 

KÖNYVÉSZET. (Csupán azokat az összefoglaló m u n k á k a t t a r t a lmazza , a m e ­
lyeknek ér tékelő vagy adatközlő e r edménye i r e c ikkem gondola tmene te épül.) 
Kuncz A l a d á r : Az erdélyi gondolat Erdély magyar irodalmában. Nyugat , 1928. 
II . 501—508; Chinezu, Ion: Aspecte din literatura maghiară ardeleană, 1919— 
1929. Cluj , 1930. Ed i tu ra revis te i „Societatea de Mâine" ; T a b é r y Géza: Emlék­
könyv. Kolozsvár , 1930; Tolnai Gábor : Erdély magyar irodalmi élete. Szeged, 
1933. A Szegedi F ia ta lok Művészet i Ko l l ég iumának k iadása ; Tolna i Gábor : Az 
erdélyiség fordulóján. Nyugat , 1934. I. 345—346; J ancsó E lemér : Erdély irodalmi 
élete 1918-tól napjainkig. Nyugat , 1935. I. 283—298; Ligeti E rnő : Súly alatt a 
pálma. Kolozsvár, é. n. A szerző k iadása ; Gaá l Gábor : A mai erdélyi irodalom 
arcvonalai. Válogatott írások. I roda lmi Könyvk iadó . Bukares t , 1964. I. 379—386; 
Gaá l Gábor : Erdélyi-e vagy romániai magyar irodalom? Valóság és irodalom. 
Állami Könyvkiadó . Bukares t , 1950. 98—102; * * * : Magyar irodalom Romá­
niában. A magyar irodalom története. Akadémia i Kiadó . Budapes t , 1966. VI. 
924—1002; Czine Mihá ly : A romániai magyar irodalom kezdetei. Je lenkor , 1967. 
6.; Czine Mihá ly : Magyar irodalom Romániában. (Részletek egy t a n u l m á n y ­
ból) Je lenkor , 1967. 12.; Sőni P á l : Az avantgarde hazai folyóiratokban. Igaz 
Szó, 1966. 11.; Sőni P á l : A romániai magyar irodalom története. Ed i tu ra d idac­
tică şi pedagogică. Bucureş t i , 1969; V a r r ó J á n o s : Adalékok a Helikon írói cso­
portosulásának történetéhez. Igaz Szó, 1968. 2. és 3.; Mikó I m r e : Huszonkét év. 
(Az erdélyi magya r ság pol i t ikai tö r téne te 1918. december 1-től 1940. augusz­
tu s 30-ig.) Budapes t , 1941. 
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...Emlékezzünk meg hát legalább 
mi azon dolgokról, amikről soha ez 
világon nem szól majd senki, ha az 
mi szánkat bétömte az föld pora!... 

Szüle I s tván leveléből Baus -
ner Sebas t ianushoz 1772. Szent 
I v á n h a v a 22. nap ján . 

A b b a n az időben ügyvédi minőségben 
ke res tem meglehe tősen kesernyés kenye ­
remet . Névlegesen tá rsa , va ló jában a lá ­
rende l t j e vo l t am dr. X-nek, a neves b r a s ­
sói kereskede lmi jogásznak — a f ia ta­
l a b b és kezdő p a r t n e r helyzetéből szár­
mazó m i n d e n h á t r á n n y a l és m o n d h a t n i 
szinte semmi előnnyel . Mindezér t azon­
b a n évt izedek m ú l t á v a l is pusz tán csak 
m a g a m a t h ibáz ta tha tom. Okos, ravasz és 
bölcs t á r s a m csupán élt — igaz: néha 
visszaélt — azokkal a lehetőségekkel , 
amelyeke t e redendő félénkségem, gyá­
mol ta lanságom, tehe te t lenségem, legfő­
kén t ped ig é rdek te lenségem k íná l t neki . 
Ha ló p o r á b a n sem nehezte lek ér te . H e ­
lyében a k á r k i úgy cselekedet t volna — 
t a l án én m a g a m is. Ha t ehá t fo lyama­
tosan becsapot t az e lszámolásoknál , el­
t agad t a a t u d t o m o n k ívül befolyó t iszte­
le tdí jakat , r ámsóz ta a ke l lemet len fel­
ada toka t , és miközben szép, ú j , emeletes 
saját b é r h á z á b a n előkelő polgár i jólét­
ben élt csa ládjával s á lszentül folyvást 
azon csodálkozott , va jon m i k é p p e n t a r ­
tom én el saját c sa ládomat a h iva ta losan 
osztályrészemül ju tó szűkös jövede lem­
ből, a k k o r csak saját j e l l emének és a 
k ö r ü l m é n y e k n e k megfelelően cselekedett . 

Őszintén szólva, m a g a m is folyamatos 
fojtó aggoda lmak között csodálkoztam, 
hogy m i k é p p e n t a r t j uk egyik nap ró l a 
m á s i k r a felszínen m a g u n k a t a csekélyen 
csordogáló jövede lemből? A h ibá t azon­
b a n — te rmésze temhez és többé-kevésbé 
a valósághoz h íven — m a g a m b a n ke res ­
tem. Legfőként a m á r eml í te t t é rdek ­
te lenségben. 

Nem m i n t h a a jog — az e m b e r t á r s a s -
lényi mivo l t ának egyik ragyogó bizonyí­
t éka és az u ra lkodó te rmelés i viszonyok 
r o p p a n t é rzékeny tükrözője — n e m é rde ­
kel t vo lna m i n t összefüggő rendszer és 
következetes logikára ok ta tó szép szelle­
mi t e rmék . Egyrészt azonban erélyte len 
félszegségem megakadá lyozo t t abban , 
hogy az elmélet i leg vonzónak föl ismert 
t u d o m á n y t a m i n d e n n a p o k szükségletei­
től megkövete l t ap rópénz re vá l t sam, más ­
részt pedig vágya im és tö rekvése im m á r 
kezdet től fogva az i roda lom a b b a n az 
időben n e m sok anyagi el lenszolgál ta­
tással kecsegtető terüle te i felé vonzot­
tak . 

Az i rodai m u n k a , a bírósági t á rgya lá ­
sok és egyéb jogi t e rmésze tű t énykedé ­
sek szünete iben f e n n m a r a d ó szabad idő­
me t t ehá t n e m a szakmai képzet tséget 
továbbfej lesztő m ű v e k b ú v á r l á s á r a vagy 
e lmémet élesítő jogászi v i ták , ta lá lkozások, 
összejövetelek lá togatására , esetleg éjsza­
ká im csendjében a m á s n a p i pe r ek elő­
készítésére, h a n e m vers í rás ra , regényol­
vasásra , i rodalomelméle t i m ű v e k és fo­
lyóira tok t a n u l m á n y o z á s á r a és ehhez h a ­
sonló haszon ta lanságokra fordí to t tam. 
Nem is vál t be lő lem soha je lentős ügy­
véd. Bár h iúságomnak hízelget t volna, 



er re — beva l lom — n e m is t ö r e k e d t e m 
különösebben, holot t ez le t t vo lna az 
egyet len ésszerű és t e rmésze tes e l járás . 

Ügyvéd k a r t á r s a i m m a l is csak szigo­
r ú a n szakmai vona tkozásokban é r in tkez­
tem. Ez kü lönben is megfelel t v issza­
húzódásra ha j lamos , zárkózot t é rzékeny­
ségemnek. Másfelől azonban m i n d e n t e l ­
követ tem olyan ba rá t i kapcsola tok k iépí ­
tésére, ame lyek a l k a l m a s n a k m u t a t k o z t a k 
félig-meddig t i tkolt , de a dolog t e r m é ­
szeténél fogva mégis nyi lvános , á m ügy­
védi gyako r l a tommal alig összeegyeztet­
hető, de r á lega lábbis h á t r á n y o s szen­
vedélyem táp lá l á sá ra . 

Sajnos, n e m vol tam elég okos ahhoz, 
hogy a k á r K a r á c s o n y Benő, a k á r Sza-
bédi László, a k á r Abafáy Gusz táv pé ldá ­
j á r a o lyan é rvényes közéleti á lneve t v á ­
lasszak, a m e l y b e n i roda lmi személyisé­
gem később m i n d e n zavaró kö rü lmény tő l 
mentesen tes tesü lhe te t t vo lna meg. Így 
ez az egynevű ké t lak i ság huzamos ideig 
há t rányos befolyással vol t m i n d k é t t e rü ­
leten végzet t m u n k á m r a . Legalábbis szün­
telen b ű n t u d a t t a l tö l tö t t el, ha szerződé­
sek fogalmazása közben meg n e m va ló ­
sí tható i roda lmi t e rve im ju to t t ak eszem­
be, vagy h a egy-egy ve r s meg í rá sa ide­
jén megje len t e lő t tem az e lhanyagol t 
i roda és az ezzel fe lo ldha ta t lan kapcso ­
la tban álló keresetkiesés r éme . 

Mindazonál ta l a folyvást súlyosodó és 
különféle ideges t üne t ekben m e g m u t a t k o ­
zó b ű n t u d a t s em r iasz tot t vissza a vé le­
m é n y e m szer int hasonló é rdeklődésű b a ­
rá tok fö lkuta tásá tó l és a ve lük va ló k a p ­
csolat megoly fá radságos fönntar tásá tó l . 

Így t á r s a m és k izsákmányolóm n e m 
csekély bosszúságára m a j d n e m m i n d e n 
dé lu tán öt óra t á j b a n o d a h a g y t a m a k ö ­
zös ügyvédi i rodá t , m e r t a közelben levő 
Korona k á v é h á z egyik u t cá r a néző p á h o ­
lyában rendsze r in t i lyenkor gyülekezet t 
az a n é h á n y emberbő l összeverődő, noha 
n e m mind ig ugyanazokból álló asz ta l t á r ­
saság, ame lynek k imondot t célja egy-egy 
te jeskávé volt „cs igának" nevezet t friss 
d ióssüteménnyel , k i m o n d a t l a n u l viszont 
a szőnyegen forgó haza i vagy külföldi 
eseményeket vá lasz to t ta t á r sa lgása t á r ­
gyául — különös tek in te t te l az i roda lom 
és művésze t l egú jabb jelenségeire , de 
legalábbis hozzánk e lha tó hul lámfod­
raira . 

A brassói K o r o n a kávéház t ü k ö r a b l a ­
kos, t ágas , dohányfüstös , a szál lóépület 
földszintjén derékszögben e lhelyezkedő 
t e rme iben reggeltől késő éjszakáig egy­
mástól meglehe tősen különböző h iva tású , 
elfoglaltságú vagy célzatú törzsvendégek 
vagy á tu tazók foglal tak helyet a fém­
borí tású, szi lárd l ábakon álló m ű m á r v á n y 

asz ta loknál . Újságírók, tőzsdeügynökök, 
t aná rok , ke reskede lmi utazók, uzsonnázó 
idősebb hölgyek, sz iguranca-besúgók, á l ­
l ás ta lan p incérek , ka tonat i sz tek , b a n k h i ­
va ta lnokok, k iszámí to t t fel tűnéssel öltöző 
fiatal nők ta lá lkoz tak i t t a nye lvek és 
hangok keve redő z ű r z a v a r á b a n és a k á ­
véház szinte k ie lemezhete t len a lkotóré­
szekből összeálló, mégis azonna l v i lágo­
san fe l ismerhető sajátságos légkörében . A 
kávéház mindame l l e t t mind ig megőrzöt t 
va l ami t a t i sz te le t remél tóság és jó lnevel t -
ség je l lemvonása iból . Ez t a l á n szász t u l a j ­
donosa inak és vezető inek m a g a t a r t á s á b a n 
gyökerezet t , s a helyiséget a b o h é m v o ­
nások lehető kerülésével megóvta a pusz­
t á n evés- ivásra be rendeze t t ny i lvános t e r ­
m e k n é h a kocsma-színezetétől , és i n k á b b 
az angolos k lubok va l ame ly távol i u n o ­
ka tes tvé révé varázsol ta . Aká rhogy is volt , 
a n a p p a l vagy az este éppen n e m csúcs-

Máttis János fedőlapja 



Szemlér Ferenc 
a 30-as évek közepén 

forgalmi idején mind ig akad t egy-egy 
ü res asztal , ahol egy p o h á r fekete vé ­
de lmében á t lehete t t lapozni az aznapi 
belföldi és külföldi újságokat , e lolvasni 
egy egész fejezetet Virginia Woolf n e m ­
rég iben megje lent regényéből , meg lehe­
te t t í rni egy rövid c ikket , sőt k é t - h á r o m 
s tanzá t abból az elbeszélőnek indu ló köl­
teményből , ame ly az tán sohasem feje­
ződött be. 

Vál tozékony időkben megérkez tek a 
Brassói Lapok és a Népújság n é h á n y épü­
let tel odébb dolgozó szerkesztői is, ak ik 
a legújabb táv i ra t i j e len tések b i r tokában 
vonzó, sőt izgató központo t a lkot tak . 
I lyenkor m a g a m is közéjük sodródtam. 
Személy szer int m a j d n e m v a l a m e n n y i ü k ­
kel t a r t o t t a m a jó ismeretséget — m á r 
csak egykori vo lontőrködésem jogán is. 
Az egyet len feszültségi góc csupán a l ap 
gazdá jának n e m is tú lságosan régi m a ­
ga t a r t á sa vol t m é g mind ig sajgó emlé ­
keze temben. A Brassói Lapok ugyan i s 
hosszú ideig rendszeresen közölte c ikkei­

met , á m amikor jó idő m ú l t á n h o n o r á ­
r i u m é r t je len tkez tem, a főnök azzal fize­
te t t ki, hogy ő a c ikkeke t n e m k é r t e , 
egy k ra j cá r t sem ha j l andó u ta lványozni , 
s h a n e m tetszik, mehe t ek igénye immel a 
bíróság elé. Elég maf la vo l t am, hogy n e m 
te t tem. A lenyel t béká t az t án csak a k k o r 
emész te t t em meg, amikor Gábor I s t v á n 
ve t te á t az i roda lmi mel lék le t szerkesz­
tését , és ő a kér t vagy közölt í rások t e r ­
mészetes ve le já ró jának t a r to t t a a fösvény 
gazda pénz tá rához szóló k iu ta lás t . 

Sa já t a sz ta l t á r saságunk kezdete inél 
ke t t en á l lo t tunk, he lyesebben ü ldögé l tünk 
Abafáy Gusztávval . A k a d t a k te rmésze te ­
sen röv idebb-hosszabb ideig ve lünk e-
gyüt t ü ldögélők is. Az á tmene t i asz ta l ­
t á r s a k közül azonban csupán egye t len­
egyre : Asztalos I s t v á n r a emlékszem élén­
ken. Valahol Brassó közelében lakot t 
vagy dolgozott akkor iban , és c supán né ­
h á n y rövid koradé lu tán i vagy t a l án v a ­
s á r n a p dél i ó r á r a lá togato t t be a k á v é ­
házba , hogy az éppen készülő Elmondja 
János első fejezetét k e t t ő n k n ek felolvassa. 
A megha l lga to t t szöveg tetszett , n e m is 
volt lényegi hozzászólásom. Meg lepe té ­
semre azonban Abafáy szokott izgékony 
hevességével azt javasol ta Asz ta losnak , 
hogy az egyes szám h a r m a d i k személy­
ben megfogalmazot t elbeszélést í r ja á t 
egyes szám első személybe, s így fejezze 
be a regényt , meglá t ja , sokkal közve t le ­
nebb , é lménysze rűbb és nagyobb ha tá sú 
l e s z ! . . . A m i n t a később megje lent szö­
veg bizonyít ja , Asztalos m a g á é v á te t te a 
javas la to t . 

A vál tozók t ü n é k e n y á rnya lak ja i m ö ­
gött azonban ké t á l l andó je lenség t ü k ­
röződik a múl tbó l a kávéház üvegab la ­
ka iban . Az egyik Mat t i s Teutsch, a festő 
(milyen fá jda lmas , hogy ezt a m a g y a r á z ó 
jelzőt még m a is a neve mel lé kel l füg­
gesztenem!) örökösen kia lvó és ú j r a m e g ­
meggyúj to t t rövid p ipá jáva l , gunyoros , 
szúrós vagy csak egyszerűen fölényes 
megjegyzéseivel mongolos, mozdu la t l an 
a rcán mindig egy kis lenézéssel. S z e m é ­
lyiségének e l l ená l lha ta t l an t iszteletet ger­
jesztő ha tá sa magyarázza , hogy a beszéd 
közben vele kapcso la tban haszná l t „Mes­
ter!" megszólí tás mind ig meggyőző t e r ­
mészetességgel csendül t meg. Sőt ha 
aká rk i re , még saját m a g a m r a vona tkoz­
t a t v a ha l lom, m a n a p s á g is, önkén te lenü l 
az ő a lak ja l ebben szemem elé. I s m e ­
re t ségem vele azoknak az időknek k ö d é b e 
vész, amikor Németországban megje len t 
Kunstideologie c ímű könyvé t az Erdélyi 
Helikon hasáb ja in mé l t a t t am. 

Negyedik, több-kevesebb pontossággal 
megje lenő t a g t á r s u n k k é n t Halász K á l -



m á n r a , a k i tűnő ép í t észmérnökre emlék­
szem, ak inek m u n k á s s á g á t n e m egy k i ­
váló m o d e r n a lkotás örökít i m e g m a is 
Brassóban. Az ő i smeretsége a Mester ­
rel még korább i e rede tű — abból az idő­
ből való volt , amikor bátyja , ifjabb 
Halász Gyula, az akkor i „Gyulus" , a ké ­
sőbb Brassai néven v i l ágh í r re szert te t t 
grafikus és fotoművész m i n t d iák m ű ­
vészi rajzból ó ráka t ve t t Mat t i s Teutsch 
Hosszú utcai m ű t e r m é b e n . K á l m á n is 
é lénken é rdek lődö t t a művésze tek , kü lö ­
nösen az í rásmes te rség m i n d e n fajtája 
i ránt . Jóva l később, m á r a fe lszabadulás 
u t á n egy ideig együt t c s iná l tuk a Népi 
Egység c ímű napi lapot , ame lynek grafi­
kai képét folyvást új meg új öt le tekkel , 
de anyagá t is különféle ú jdonságokka l 
gazdagítot ta . Ő vol t az pé ldáu l , aki az 
első a t o m b o m b a l edobásának készen 
megszerkeszte t t h í réve l l é lekszakadtan 
rohan t be a n y o m d á b a , hogy le n e m a ­
r a d j u n k vele. Újságírói t apasz ta la ta i t 
egyébként édesap jának , a nemrég iben 
matuzsá lemi k o r b a n e lhuny t idősebb Ha­
lász G y u l á n a k h í r l ap ja iná l szerezte. 

Íme , ez a t á r s a d a l m i és szellemi kör­
nyezet ve t t körül , amikor a végül is Más 
csillagon c ímet nye r t í r á somba be l ekap ­
tam. A k k o r t á j b a n m á r ké t verseskönyv 
volt a h á t a m mögött . A m a különböző 
i rányokból fe lém t a r tó á r a m l a t o k h u l l á m -
csomósodásában va l ami egyebet, t a r t ó sab ­
bat, t a l án je len tősebbet szere t tem volna 
létrehozni . N e m elégí te t tek ki a lapok­
ban és fo lyói ra tokban e lszór tan megje le­
nő röv idebb-hosszabb versek vagy cik­
kek. M á r k o r á b b a n m e g í r t a m volt egy 
te r jede lmesebb regényt , ame lynek fősze­
replőjét Kacsó Sándor ró l min t áz t am. Sa j ­
nos, a kéz i ra ta is elveszett , c ímére sem 
emlékszem m á r . Ebben a r egényben 
azonban n e m nagyon b íz tam, holott 
évekkel , t a l án évt izedekkel később Mol-
ter Káro ly m i n t h a úgy nyi la tkozot t vol­
na, hogy ő o lvas ta a kéziratot , sőt k i ­
adásra is a jánlot ta az Erdélyi Szépmíves 
Céh vezetőinek. Aká rhogyan is tö r tén t , 
ez a m u n k a (csupán emléke imre t ámasz ­
kodva n e m m e r e m a „mű" megjelölés­
sel illetni!) kevés jelentőséggel b í r t szá­
momra . Valami egyebet a k a r t a m . 

Későbbi beszámolókban a könyv je l ­
képes c íméhez az „Egy nemzedék lélek-
rajza" magya ráza to t függesztet tem. Csak­
ugyan a n n a k is s zán tam ezt a műfaj i ­
lag m a is nehezen besorolható p rózá t . 
Önéletra jz is, meg n e m is. Tárgyi tö r ­
ténés, meg n e m is. J e lkép és u g y a n a k k o r 
t agadha ta t l an valóság, vagy pedig fordít­
va. Az első személyes e lőadásmódot , 
nemkülönben a közelmúl t tör téne t ies í té -
sét t a l án N é m e t h László akkor iban m e g ­

je lenő n é h á n y í rása sugalmazta . M a m á r 
n e m t u d n á m megmondan i , melyik . Ele in­
te azonban úgy éreztem, hogy a felsza­
bad í tó mozzana to t a m a g a m m o n d a n ­
dóinak sajátos megfogalmazásához az 
ő t a n u l m á n y a i n a k meglepően személyes 
hangvé te le és va l lomásszerűsége ad ta 
meg. 

Egyéb biz ta tás kü lönben sem ju to t t osz­
tá lyrészemül . Helyesebben: c supán az ön­
kifejezés legyőzhetet len vágya ösztönzött 
a kérdéses í r á s m ű megszerkesztésére . J ó ­
zan fővel b e l á t t a m ugyanis , hogy az ak­
kor tá j t n á l u n k divatozó i rodalmi á r a m ­
l a tokban az én szerény m ű v e m sehogyan 
sem ta lá l ja meg a fősodort és alig szá­
m í t h a t a h a n g a d ó k t ámoga tásá ra , de még 
f igyelmére sem. Így há t konok e lha tá ro ­
zással m á r eleve pusz tán m a g a m n a k ír-

Balogh Edgár tervezetének 
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t a m az ap ró és o lvasha ta t l an be tűkke l 
te lerót t pap í r l apoka t — még asz ta l tá rsa­
ságom tag ja inak sem t e t t em ró luk eml í ­
tést. Egyébként máig m e g v a n az a m á r -
m á r babonás szokásom, hogy te rveze t t 
vagy készülő m u n k á i m a t lehetőleg t i tok-
ban t a r tom, m i n t h a a ró luk va ló előzetes 
fecsegés vagy nyi la tkozat már i s cs í rá­
j ában fonnyasz taná el az idegen szem­
mel idő előtt megver t gyöngéd növényt . 

Ha jól emlékszem, az í r á sműrő l m á r 
m i n t befejezett és t a l án sajá tkezűleg le 
is gépel t kéz i ra t ró l legelőször Balogh Ed­
g á r n a k t e t t em említést . Ez azonban m á r 
jóval később tör tént . Nem tudom, vajon 
p róbá lkoz t am-e időközben más k iadóná l 
vele . Gondolom azonban , hogy nem, m i ­
ve l egyedül az Erdélyi Szépmíves Céh 
jöhete t t volna számításba, ve lük azonban 
a t r ansz i lvan izmussa l foglalkozó Jelszó 
és mítosz c ímű, a Korunk hasáb ja in meg­
je len t c ikkem és a Vásárhe ly i Ta lá lko­
zón való szereplésem óta meglehetősen 
feszült v i szonyban vo l tam — il letve há t 
a n n a k i rányí tó i többé-kevésbé töröl tek 
kedvence ik névsorából , s ez m á r eleve le ­
he te t l enné t e t t m i n d e n kísérletezést . En ­
nélfogva a porosodó kéz i ra t csak az Er ­
délyi Enciklopédia nevű kiadói vá l l a lko­
zás kapcsán kerü l t ismét előtérbe. Addig 
viszont sok m i n d e n tör tén t . 

Balogh Edgá r r a l é l e t emben először K o ­
lozsvárt t a lá lkoz tam. Sajnos, n e m emlék­
szem, mi lyen a lka lomból . Bizonyára vé ­
let lenül. Emlék tö redéke im ros tá lga tása 
semmi ada t t a l n e m szolgál az időpontot 
i l letően. Csak az a végeszakadni n e m 
a k a r ó éjszakai beszélgetés m a r a d t meg 
agysej t je imben ki törölhete t lenül , amelye t 
a kolozsvári főtér aszfal t-négyszögén 

körbe-körbesé tá lva fo ly ta t tunk. Azt sem 
tudom, mi t ke res tem akkor Kolozsvár t . 
A Méliusz szervezte és szerkesztet te Új 
Arcvonal an to lóg iá jának megje lenésén 
m á r évekkel tú l j á r t unk . Az Abafáy 
Gusztáv , J ancsó E lemér és Szemlér Fe­
r e n c nevével jegyzet t Új Erdélyi Antoló­
gia jóval később je len t meg — kü lönben 
is a n n a k t e rvé t Nagy I s tván és Csuka 
Zol tán részvételével az Abafáyék ke r t ­
jében kovácsolga t tuk Brassóban. Ugyan­
csak Brassóban gondol tuk ki és hoz tuk 
te tő a lá a korabel i i rodalmi viszonyok­
ka l e légede t lenkedő fiatal í r á s tudók k ö ­
zös bemuta tkozásá t , ame ly — m i n d e n 
zavaró külső k ö r ü l m é n y és esetleges h a ­
tósági k íváncs iskodás e lkerü lésére — a 
h a l a d ó világi gondolkodásukró l b izony­
ságot tevő és vendégszerető un i t á r iusok 
Halász K á l m á n te rvez te m o d e r n t emplo ­
m á b a n zajlott le. 

Az egyet len ok tehát , amié r t akkor i ­
b a n Kolozsvár ra mehe t t em, a Bözödi 
György Székely bánja c ímű könyvének 
előkészítése volt, ame lynek k i adásá r a — 
a m i n t i smere tes — a Szépmíves Céh e l ­
u tas í tása u t á n t izenhét f iatal erdélyi í ró 
vál la lkozot t — meglehetős merészen, m e r t 
m a j d n e m pénzte lenül , ám az ifjúság örök 
b iza lmáva l a s i k e r b e n . . . Ezt az ügyet 
t anácskozha t tuk meg mi t i zenhe ten a 
N e w York kávéház napos délelőtt i tera­
szán, este ped ig így a k a d h a t t a m össze 
Balogh Edgár ra l , ak i t h í rből és cikkeiből 
m á r jóval k o r á b b a n i smer tem. Az is l e ­
he t azonban, hogy mindez csak képze le ­
t e m szüleménye, és a va lóságban a dol­
gok egészen m á s k é n t zaj lot tak le! 

Ezekkel az évekkel kapcso la tban azér t 
sem m e r e k a megbízha tó k rón ikás sze­
repében tetszelegni , m e r t ez idő tá j t n e m 
csupán súlyos anyagi gondok nyomasz ­
tot tak, de — bizonyára szorongásos a l a p ­
te rmésze temből kifolyólag — egymást kö­
vető több megrázó lelki vá lságon m e n ­
t em keresztül . Ezeknek m i n d e n t h o m á l y ­
ba borí tó tüne te i és megrendülése i nagy­
jából b izony ta lanná teszik, sőt n é h a el is 
mossák a Vásárhe ly i Talá lkozót közvet­
lenül megelőző és követő évek esemé­
nyeiről emlékeze temben megőrzöt t képe ­
ket. 

Így pé ldáu l h i ába va l l a tom m a g a m , 
külső segítség né lkül sohasem fogom 
megá l lap í tan i tudn i , hogy Balogh Edgár 
miér t és mikor költözött át Kolozsvárról 
Brassóba. T é n y az, hogy egyszerre csak 
ott volt, s m á r akkor úgy tetszett , m i n t ­
h a mind ig is része let t volna é le temnek. 

Mindeneke lő t t l akásunkon je lent meg 
— n e m csupán ba rá t i beszélgetésekre 
vagy v i tákra , de a családi é tkezéseknél 
mindig szívesen lá tot t vendégként . K ü -



lönösen nagyra becsül te a civilizált ét­
kezés apró külsőségeit , de a jól elkészí­
te t t ételeket, á l t a l ában a családi kö rnye ­
zet melegét is — mindaz t , a m i b e n az 
utóbbi évek fo lyamán nemigen volt r é ­
sze. Néha a Korona k á v é h á z b a n is ösz-
szejöt tünk — főleg, amikor a Vásárhe ly i 
Találkozó megisméte l t összehívásának 
te rvé t hány to rga t t uk —, ebből azonban 
később semmi sem valósul t meg. Saját 
l akásán sohasem keres tem föl — m a i 
eszemmel, azt gondolom, hogy n e m is 
volt saját lakása , és b a r á t o k n á l vagy is­
merősöknél húzódot t meg rövidebb-hosz-
szabb időre. Er rő l azonban n e m beszélt 
és a m a g a m önző mód ján én sem érdek­
lődtem. Igaz, hogy saját l akásom szűkös 
volta mia t t é rdek lődésem úgyis csak el­
méleti m a r a d t volna. 

Olykor hosszabb időszakokra is e l tűnt . 
Magáné le tem zűrzavara i mia t t , vagy pe­
dig saját gond ja imnak az övéivel va ló 
szaporí tását e lkerü lendő, vagyis pusz ta 
gyávaságból sosem kérdez tem t á v o l m a r a ­
dásának okait . Többé-kevésbé azt is s e j ­
te t tem, hogy a m ú g y sem lehe tnék segít­
ségére, m e r t i lyenkor lé t fenntar tás i gond­
ja inak megoldásáva l küzdött , és a fel­
merü lő nehézségeket mind ig szemérme­
sen t i tkol ta . Életét , gondolom, a Brassói 
Lapoktól kapo t t c ikkd í jakra a lapozta , 
ezek pedig még a so r s j á t éknyereményné l 
is b i zony ta l anabbak vol tak. N e m volt a 
szerkesztőség tagja. Külső m u n k a t á r s k é n t 
is csak folytonos küzde lmek á r á n tud ta 
cikkeit e lhelyezni a l apban . Elveit egy 
p i l l ana t ra sem ad t a föl, ezek az elvek 
viszont n e m egy ese tben nyí l t vagy b u r ­
kolt e l len té tben á l lo t tak a l ap óvatosan 
polgári d e m o k r a t a vonalvezetésével . Min­
den egyes c ikkének megje lenését a saját 
és az ügy külön d i ada lakén t üdvözölhet ­
te — közben pedig némi kesernyés szá j ­
ízzel gondolhatot t a r r a , hogy a n e m tú l ­
ságosan bőre szabott c ikkdí j legföljebb 
néhány nap ig t a r t j a ma jd a víz felszí­
nen. 

Kétségte lenül vol tak ba rá t a i a szerkesz­
tőségben és azon k ívül is, ak ik k iá l l t ak 
érte és az á l ta la képvisel t eszmékér t 
vagy vál la lkozásokér t . Rendk ívü l sugalló 
egyénisége o lyanoka t is h a t a l m á b a ej tet t , 
akik eredet i leg t a l án végig sem gondol­
ták az á l ta la megmuta to t t ösvény k a ­
nyarula ta i t , végét , esetleg veszedelmei t . 
Ám egyenessége, becsületessége, önzet­
lensége még el lenfeleiben is t iszteletet 
gerjesztett. B e n n e m pedig őszinte bá ­
mulatot . 

Mások t a l á n n e m b á m u l t á k ennyire . 
Józanabbak , esetleg meggondo l t abbak 
voltak. Én azonban b í rá la t né lkül a d t a m 

át m a g a m a t a belőle á r a d ó személyes 
varázsnak , d ip lomat ikus bölcsességnek és 
t á r sada lmi , he lyesebben mozgalmi t a ­
pasz ta la tnak . Egy idő m ú l t á n azon ve t ­
t em észre magama t , hogy m á r csak fel­
t űnően r i tkán lá toga tom a K o r o n a k á v é ­
ház egykori törzsasztalát . Ehelyet t , m i ­
he ly t csak tehe tem, megje lenek a sok­
ka l kisebb mére tű és csendesebb Cent rá l 
kávéház helyiségében, ame lynek egyik 
e ldugot t asz ta láná l rendszer in t Balogh 
Edgár ró t t a i smerős gyöngybetűi t a sza­
porodó pap í r l apokra . 

Az asztalon v izespoharak sorakoztak, 
s legföljebb egyet len feketekávés á rvá lko­
dott, de ez u tóbbi kifizetésére sem volt 
meg mind ig a fedezet. A fényes a l p a k k a ­
tá lcán és az asztal m á r v á n y l a p j á n ha l ­
mozódó papí rgombócok mindegy ike a 
meg í rá s ra vá ró cikk szülési nehézségeiről 
á ru lkodot t . Egyszer t i tokban megszá­
m o l t a m : t izenegy elvetél t vagy n e m k i ­
elégí tőnek minősülő c ikk-kezdet rej tőzöt t 
a könyör te lenül ga lacs inná gyúr t hófe­
hér pap í r l apokon , amelyeke t a felszol­
gáló m i n d a d d i g n e m m e r t összesöpörni , 
amíg a szerkesztő ú r nagyot sóhaj tva 
pontot n e m tet t az utolsó foga lmazvány * 
befejező m o n d a t á r a . 

Ta lán ő is b a r á t j á n a k tekin te t t . Leg­
a lábbis ö rökké rendszerező, te rvező és 
szervező tevékenységének folyton változó, 
a lakuló és bővülő t é rképén n e k e m is 
biztosított va lahol helyet — esetleg csak 
a nagy sakk já ték parasz t f igurá i között , 
amelyekke l azonban adot t ese tben e lő­
nyös lépéseket lehet tenni , t ehá t el n e m 
hanyagolha tók . Mindenese t re b i za lmá­
n a k je léül könyve l t em el, amikor i sme­
re t ségünk egy későbbi szakaszában ke ­
zembe ad t a b iza lmas i r o m á n y a i n a k egy 
részét azzal a ké re lemmel , hogy k íváncs i 
szemek elől lehetőleg biztos he lyen őriz­
zem, amíg mód jában lesz visszakérnie . A 
levélcsomagot fe lbonta t lanul egy i r a t t a r ­
tóba helyeztem, és szabályszerű sorszám­
m a l e l lá tva be ik t a t t am az ügyvédi i roda 
többi percsomói közé. A r r a azonban m á r 
n e m emlékszem, hogy mi tö r t én t ve le 
később. 

Természe tesen p i l lana t ig sem t i tkol ta , 
hogy n e m csupán a c ikkírásból va ló sa­
n y a r ú megélhe tés vágya vonzot ta B r a s ­
sóba. Tud tam, hogy a MADOSZ, m a j d 
később a királyi d i k t a t ú r a és a pol i t ikai 
pá r tok föloszlatása idején a Székely Al ­
ka lmazo t t ak „Transsy lvan ia" Szövetke­
zete ke re tében végez mozgósító és szer­
vező m u n k á t . Azzal is t i sz tában vol tam, 
hogy ezzel kapcso la tban céljai v a n n a k 
velem. Nyi lván n e m közvet lenül pol i t i ­
kaiak, hiszen első p i l l an tás ra föl ismer­
he t t e e r re való a lka t i a l ka lma t l anságo -



mat , de művelődés iek , m i n t ahogy az 
olyan íróhoz illik, ak i a Más csillagon 
kéz i r a t ának utolsó szakasza iban oly h a ­
tá rozot tan , h a b á r eset leg csak e lméle t i ­
leg, megszab ta maga számára a köve­
tendő u ta t . 

A gyakor la t i kezdeményezésnek azon­
b a n máshonné t kel le t t k i induln ia . Így 
tör tén t , hogy széke lyudvarhe ly i születésű 
l é t emre a két v i l ágháború közt Brassó­
b a n n a g y számban dolgozó székely a lka l ­
mazo t t akka l a közvet len kapcsola tot csak 
jóval azu tán s ikerü l t meg te r emtenem, 
m i u t á n a Pozsonyból közénk ke rü l t Ba­
logh Edgár m á r régóta szervezte, ok ta t t a 
és buzdí to t ta őket — s ott, ahol én csupa 
akadály t , bozótot és rengeteget képzel tem, 
oly te rmésze tes könnyedséggel mozgott, 
m i n t az e rdők va l amenny i csapásá t ösz­
tönösen megérző vad. 

Egyik t a lá lkozónka t megörök í t e t t em 
m á r a Délután a székelyeknél c ímű, több 
ízben is megje len t í r á somban . Az viszont 
csak m o s t a n á b a n ju to t t eszembe, hogy a 
székely a lka lmazo t t ak szövetkezeti veze­
tőit egy ízben l akásomon is vendégül lá t ­
t a m némi bará t ságos eszmecsere céljából. 
N e m mondom, hogy a hangu la t te l jesen 
fesztelen volt. E n n e k oka t a l án az l ehe­
te t t , hogy a megszokot t bor i ta l he lye t t 
úr i szokás szer int t eá t és sü teményt szol­
gá l t unk föl a Ha lász K á l m á n te rvez te 
színes ke rek ebédlőaszta l körü l t isztes-
ségtudóan üldögélő és tá rsa lgó cs izmás-
zekés vendégeknek . Ők a mi megt isz te-
lési s z á n d é k u n k a t észre sem ve t ték , eset­
leg nehezményez ték is, de becsü le tükre 
legyen mondva , vi tézül á l l ták a m e g p r ó ­
bál ta tás t , sőt még őszinte ba rá t ságo t is 
t anús í to t t ak i r á n y u n k b a n . Házigazdai k ö ­
te lezet tségeim okozta izgatot tságom és za­
v a r o m azóta sem t isztuló ködén á t m a 
sem látom, hogy r a j t u n k k ívül k ik ü l ­
t ek az ingadozó egylábú asz ta lná l , s így 
örök sa jná l a tomra kedves n e v ü k e t sem 
jegyezhe tem föl az u tókornak . 

Azt is csak gyaní tom, mi lehete t t a 
dé lu tán i megh ívás célja. Valószínűleg ak­
kor végleges í te t tük a k o r á b b a n m á r kü­
lönféle a lka lmi ta lá lkozások során több 
ízben e l te rve l t i roda lmi estélyek ügyét. 
Valahol a vá ros végén emelkedő roska­
t ag n a g y t e r e m b e n a székely f iatalság 
v a s á r n a p o n k é n t a m ú g y is összegyüleke­
zet t t ánc , némi borozás, esetleg egy kis 
bicskázás kedvéér t . Ezt a lehetőséget sze­
r e t t ü k vo lna k ihaszná ln i a n é p és az élő 
i rodalom kapcso la t ának meg te remtésé re 
és kibőví tésére . K ö n y v v á s á r r a l egybekö­
tö t t műsoros fel lépéseket, m a i szóval 
í ró—olvasó ta lá lkozókat a k a r t u n k szer­
vezni . 

N e m emlékszem, h á n y ízben s ikerül t . 

Több m i n t bizonyos, hogy n e m nagyon 
gyakran . Mer t noha dr. Lőrincz Alber t 
ügyvéd b a r á t u n k m i n d e n ese tben m e g ­
szerezte a r endezvényekhez megkövete l t 
hatósági engedélyt , a joggal gyanakvó 
közegek m i n d e n t e lkövet tek, hogy á t ­
hágha ta t l an akadá lyok emelked jenek egy-
egy i roda lmi felolvasás meg t a r t á s a elé. 
Most is szemem előtt lebeg az a je lenet , 
amikor a h i r t e len e lnémul t t e r e m köze­
pén a teljes ha rc i díszbe öltözött őr­
j á ra tveze tő ő rmes te r o k m á n y a i n k b a n la­
pozgat, és a főrendező Kiss Gyulát , Lő­
r incz dok tor t és engem, sőt az újságíró 
képében je len tkező Balogh Edgár t is be 
akar ja k í sér te tn i az őrszobára, és fel 
akar ja oszlatni a szelíd mula tozás céljá­
ból összegyülekezett f ia talságot s a csön­
desen borozgató idősebb korosztályt . 

Az egyik i lyen ta lá lkozón a f ö n n m a ­
r a d t te rvezet b izonysága szer int Asztalos 
Is tván , Balogh Edgár , Bözödi György és 
Szemlér Fe renc szerepel t (vagy t a l á n 
csak szerepel t volna!) Kiss Gyula m e g ­
nyi tó jával és konferá lásával , v a l a m i n t 
Má thé József zárószavával , míg a h a t 
leányból és h a t legényből álló r endező­
séget Kiss Pé t e r i rányí to t ta , a pénz t á r t 
Zsók M á r t o n kezelte, a könyvárus í t á s t 
pedig Egyed I lonka végezte. Meglehet , 
hogy a „Transsy lvan ia" szövetkezet r e n ­
dezésében lezajlott i roda lmi ta lá lkozó 
azonos volt azzal, amelyen az e lébb e m ­
l í te t t ő rmes te r és a mel lé je beosztot t 
szuronyos őr já ra t megjelent . Az is lehet 
azonban , hogy egyál ta lán meg sem tö r ­
tént , m e r t a folyvást szigorodó ki rá ly i 
p a r a n c s u r a l o m c s a k h a m a r m i n d e n h a ­
sonló vá l la lkozás t l ehe te t l enné tet t . Kiss 
Gyu lán k ívül a te rveze tben emlí te t t szé­
kely f iatalok közül sem t a l á lkoz t am t ö b ­
b é senkivel . E n n e k oka valószínűleg a 
háborús készülődésekben re j le t t : v a l a ­
menny ien egyre több időt tö l tö t tünk ka ­
tonai k iképzésen és munkaszo lgá la ton . 

Mindamel l e t t 1938 tavasza és n y a r a még 
a v iha r előtti csend n y u g a l m á v a l b iz ta t ­
t a a r eménykedőke t . Ta l án a c sodákban 
való gyermeteg h i t fe ledtet te el ve lem a 
szemha tá ron gyülekező, sőt szabad szem­
mel is jól l á tha tó fellegeket. Miközben 
mindenfe lé csörögtek m á r a közelgő ösz-
szecsapásokra előkészí tet t fegyverek, mi 
Brassóban, Kolozsvár t , Temesváro t t , 
Nagyváradon , Marosvásá rhe lyen és egye­
bü t t még mind ig a múzsák n e m l a n k a d ó 
hangza ta i r a f igyel tünk. Úgy képzel tük , 
hogy m i n d e n egyéb megnyi lvánu lás i le ­
hetőség lassú megszűnése ide jén is m ó ­
d u n k b a n áll l ega lább az i roda lom esz­
közeivel hango t adni t ö rekvése inknek s 
u g y a n a k k o r a m i n k e t megelőzőkkel szem­
ben k ia lak í t an i va lamelyes másfa j t a a r c -



él t , ame ly jól lehet egyénileg meglehe tő­
sen el térő összetevőkből áll, mégis az 
egység bizonyos lá t sza tá t viseli m a g á n — 
éppen a ko rább iak tó l va ló közös kü lön­
bözés folytán. 

Az Új arcvonal, az Új erdélyi antoló­
gia és a Bözödi-könyv megje lenése a la ­
pot t e r emte t t bizonyos nemzedéki , oly­
kor m á r vi lágnézet i összefogáshoz. A k ü ­
lönböző k ísér le tezésekben rej lő közös v o ­
nások fölfedéséhez mégis kel le t t egy moz-
galmilag gyakor lot t e lme, s az i l le tőnek 
elég erél lyel és e lha tározot tsággal ke l le t t 
r ende lkezn ie ahhoz , hogy ezt az elmélet i 
fel ismerést gyakor la t t á vá l thassa át. N e m 
hiányozhato t t belőle a megfelelő e lszánt­
ság sem, h iszen az egész elképzelés l é ­
nyegében a meglévő semmiből l é t r eho­
zandó új vi lág meg te remtésé re i rányul t . 

Igaz: nagyrész t m á r megvol tak , de le ­
galábbis készül tek az eddigi k iadók, i l­
letve az egyet len é le tképesnek b izonyul t 
Erdélyi Szépmíves Céh i roda lompol i t iká­
j áva l e légedet len s ot t t é r t alig nyerő 
í rók kézi ra ta i . Megvol t Kolozsvár t az 
öreg J o r d á k y — vagyis J o r d á k y Lajos 
édesap ja — megfelelő foglalkoztatot tság 
h i ányában ki n e m használ t , t e h á t m u n ­
kára éhesen még kockázato t is vál laló, 
vagyis hi te l t nyú j tó nyomdája . Megvol t 
a m i n d a n n y i u n k b a n lobogó le lkesedés és 
va lamely homályos megérzése a n n a k , 
hogy p róbá lkozásunka t a ha l adó erők 
biztatása és t ámoga tá sa kíséri . Hiányzot t 
azonban a m i n d e n kiadói vál la lkozáshoz 
föltét lenül szükséges tőke — olyannyi ra , 
hogy még a lektor izá lás véget t egymás ­
nak kü ldö t t kéz i ra tok postai díja is gondot 
okozott, a m i n t azt mos t o lvasom Szenczei 
Lászlónak egy 1939 j a n u á r j á b a n hozzám 
intézett levelezőlapján, vagy a m i n t azt 
Méliusz József Város a ködben c ímű 
regényének u tószavában szintén m e g ­
örökítet te . Ezt a pénzh iány t igyekezet t 
helyet tesí teni Balogh Edgá r örökös d e r ű ­
látása és f á r a d h a t a t l a n szervező ösztöne. 

Nincs közvet len t apasz ta la tom, m i k é n t 
s ikerül t a többi rész tvevőt cselekvésre 
b í rn ia és e lsősorban a Graph ica n y o m ­
dát beszerveznie ebbe az anyagi k i lá tások 
szempontjából több m i n t ké tes vá l l a lko­
zásba. Mindössze csak saját személyes 
csat lakozásom körü lménye i rő l számolha­
tok be. Anny i t sejtek, hogy többi í ró ­
társa im előtt is m á r régen elkészült , néha 
több kiadót is meg já r t és az elfogadás 
va lamennyi k i lá tásá t nélkülöző kéz i ra tá ­
nak megjelenési r eménysége lebeget t . Ez 
vonzott v a l a m e n n y i ü n k e t a Balogh e lkép­
zelte szövetkezéshez. Mindnyá j an t u d t u n k 
egymás kézi ra ta i ró l : Balogh t a n u l m á n y ­
gyűjteményéről , az én egyes szám első 
személyben elbeszélt nemzedékra jzomról , 

Szenczei László regényéről . Nagy I s tván 
Külváros c ímű szociográfiájáról. V á m ­
szer Géza í rásáró l egy Szeben megyei 
községről, Szakadá t ró l . Kovács K a t o n a 
J e n ő n e k a szilágysági fa lvak é le té t b e m u ­
ta tó helyzet je lentéséről . És végül Méliusz 
József regényéről . Sőt a h o m á l y b a n ott 
re j tőzködöt t K a h á n a Mózes kéz i ra ta is, 
ame ly később Köves Miklós fedőnéven 
Hat nap és a hetedik c ímmel vol t m e g ­
je lenendő. Visszautasí tot t , l appangó vagy 
készülő kéz i ra tokra azonban még n e m 
lehet k iadót a lap í tan i — ez jogászilag 
képzet t e lmém előtt tel jesen vi lágos volt. 
A n n á l meg lepőbbnek látszott , hogy miné l 
t öbb aggály m e r ü l t föl b e n n e m az eset­
leg meg indu ló vál la lkozássa l kapcso la t ­
ban , a n n á l rózsasz ínűbb fényeket vi l log­
t a t t a k elém a Balogh Edgá r á l ta l nap ró l 
n a p r a festegetet t l égvárak . 

A b b a n az évben c sa l ádomnak hosszú 
évek u t á n először s ikerü l t va l ahová n y a ­
ralni menn ie . E n n e k folytán m a g a m r a 
m a r a d t a m a k o r a n y á r m i n d e n csillogó 
melegét és friss zöldjét ragyogta tó B r a s ­
sóban. A m i n d e n n a p i gondok egy p i l la ­
n a t r a k iengedtek marko lásukbó l , és sza­
b a d időmet az utolsó perc ig á t a d h a t t a m 
a m a g a m és Balogh Edgá r áb r ánd j a inak 
az e lkövetkezendő k iadóvál la la t ró l . Rend­
szerint együt t ebéde l tünk a Hosszú utca 
elején mind j á r t a mozi mel le t t és az 
evangél ikus szász temetővel szemben e l ­
helyezkedő „No. 5" elnevezésű szerény 
vendéglőben, ahol n e m kel le t t u g y a n 
mélyen a z sebünkbe nyú lnunk , á m a j ó ­
ízűen elkészítet t , csakhogy l i l iputi m é r e ­
t ekben fel tá la l t é telek elfogyasztása u t á n 
körü lbe lü l ugyano lyan éhesen á l lo t tunk 
föl az asztaltól , m i n t ahogyan helyet fog­
la l tunk . 

Ebéd u t á n sétá t t e t t ü n k a Fe l legvár és 
a Sé ta té r között az egykori Brasov ia - l ab -
da rúgópá lya helyén létesí tet t t ágas fiatal 
p a r k b a n . E sé ták ide jén t á m a d t a k elő 
min tegy a nemlé tbő l azok a csodálatos 
képzele t -szülemények, ame lyek ámu la ­
t o m r a később többé-kevésbé t ap in tha tó 
va lóságokká a l aku l t ak át . M á r - m á r ott 
va lószerűnek tetszet t , hogy n é h á n y fiatal 
író a szövetkezeti t ö r v é n y lehetőségeinek 
ügyes k i aknázásáva l csakugyan kiadói 
vál la lkozássá tömörül jön , és a könyvek 
k inyomta tá sához szükséges összegeket 
a k á r részjegyek jegyzése, a k á r előfizetők 
gyűjtése, a k á r saját pénzének föláldozása 
r évén e lőteremtse . 

Ezeken a sé tákon v i t a t t uk m e g az első 
lépéseknél számbajöhe tő kézi ra tokat . És 
b á r m e n n y i r e ég tem a vágytól , hogy a 
régóta készen heverő saját könyveme t 
l á s sam m i h a m a r a b b n y o m d á b a n , t e r -



mészetesnek t a l á l t am, amikor Balogh 
Edgár c ikkgyűj teménye kerü l t a sor­
b a n elsőnek. Csak a c ímmel vol t ba j . 
Már negyedik-ö tödik s é t ánkná l t a r to t ­
tunk , s ő egyre k ö n y v é n e k e lnevezésé­
vel vesződött . „Legyen a c ím t a l án : 

A d u n a m e n t i népek í r a t l an tö r téne l ­
m e ! " — m o n d t a ki egyszer hosszas t ö ­
rődés u tán . „Hosszú cím ez! Miér t ne 
l ehe tne egyszerűen: Í r a t l an tö r t éne ­
l em?" ké rdez tem. Örömmel egyezett bele. 
Így a d t a m címet a l eendő Erdélyi Encik­
lopédia első k i a d v á n y á n a k . 

B i r tokomban v a n ma is egy kézírásos 
foga lmazvány „Az Encyclopedia szövet­
kezet m u n k a t e r v e " c ímmel . Ebből az 

derü l ki, hogy a n n a k mega laku lá sáná l 
ke t t őnkön k ívü l a köve tkezőkre számí­
to t t unk : Vámszer Géza, Szabédi László, 
Nagy Is tván , Wass Alber t , Méliusz J ó ­
zsef, Kovács György, Incze Lajos, Bö­
zödi György, Kakassy E n d r e és J a n c s ó 
Elemér. 1938 decemberé re m á r b izonyá­
r a va l amenny iüke t , s eset leg m á s o k a t 
is, fe lkér tük a csat lakozásra . E n n e k e red ­
m é n y e va lamelyes ba rá t i megegyezés 
lett . A megegyezés Méliusz József á l ta l 
a lá í r t egyik pé ldánya szintén b i r t okom­
b a n van . Azér t idézem csonk í t a t l anu l , 
m e r t nagyjából pontosan tükröz i t ö r e k ­
vése inket : 

Baráti megegyezés 
Alulírottak, látva a kiadók elutasító magatartását 

könyveinkkel és kéziratainkkal szemben, baráti meg­
egyezést kötünk müveink kölcsönös kinyomatására. 
Társulásunk egyelőre kötetlen, szabad egyesülés, mely­
nek távolabbi célja azonban az, hogy legkésőbb 6 hó­
nap leforgása alatt szabályos, törvényszerű szövetke­
zetté alakuljon át. 

1. Kiadói társulásunk és később kiadói vállalatunk 
„Erdélyi Enciklopédia Könyvkiadó" néven egyelőre két 
könyvsorozat kiadására vállalkozik: „Erdélyi Enciklo­
pédia Könyvei", könyvenként legalább 10 ív, évenként 
legalább 5 könyv. II. „Ismeretlen Erdély", könyvenként 
legalább 2 ív, évenként az I. sz. sorozattál váltakozva 
vagy párhuzamosan — legalább 6 könyv. 

2. A kiadás költségeihez a szerzők nyomtatott íven­
ként legalább 500.— (ötszáz) lej készpénzzel vagy 
ívenként legalább 1000. — (egyezer) lej elfogadható 
előfizetés-jegyzéssel tartoznak hozzájárulni legkésőbb 
kézirataik nyomdába adásakor. 

A könyvek kinyomtatására a kolozsvári „Graphica" 
nyomda vállalkozik és nyújt bizonyos hitelt a vele an­
nak idején kötendő szerződés szerint. 

3. A kéziratok lektorizálását elvben kölcsönösen vé­
gezzük. Állandó kötelező lektorsággál Szenczei Lászlót 
bízzuk meg. Amíg a jelen szabad társulási forma áll 
fenn, az egyes kéziratok kiadásáról végső esetben az 
aláírók közös megegyezéssel döntenek. Az adminisztrá­
ció, nyomdai ügyek és terjesztés intézésére megbízottat 
választunk, aki megállapítandó javadalmazás fejében 
köteles a részletesen körülírt munkakört betölteni. A 
könyvkiadás sajtóügyeit és reklámját külön megbízott 
intézi. 

4. A vállalkozás pénzügyeit és könyvelését egyelőre 
a Graphica-nyomda végzi. A nyomda köteles a könyv­
kiadásról külön szabályszerű könyvelést vezetni, amit 
az előkészítő bizottság ellenőriz. Minden összeg és el­
számolás a nyomdához fut be. A bevételezett össze­
geket a nyomda saját költségeinek levonása után ki­
szolgáltatja az előkészítő bizottságnak. Az így kapott 
jövedelem 50%-a a szerzőnek jut, a másik 50%-ból a 
következők térülnek meg: a) az adminisztrációs költ­
ségek, b) az író 1000 lejes szövetkezeti részjegye, c) a 
szerző javára írt egyéves kamatmentes kölcsön a vál­
lalkozás további kiadványai számára. A szerző által 



a 2. pont szerint befizetett előzetes hozzájárulás teljes 
egészében a könyv nyomdaköltségeihez tartozik, és 
vissza nem követelhető. Az esetleges veszteséget egy­
forma arányban közösen viseljük. 

5. Vállalkozásunk előkészítő bizottsága: Szemlér Fe­
renc (Brassó), Szenczei László (Kolozsvár), Balogh Ed­
gár (Brassó) és Kovács Katona Jenő (Kolozsvár). Je­
lenleg a vezetésre megbízást Szemlér és Szenczei kap­
nak, akik jogosultak társulásunkat magánszemélyekkel 
szemben vagy hatóságok előtt képviselni. 

Az előkészítő bizottság a vállalkozásba meghívás 
útján bevon minden írót, aki a jelen megegyezés fel­
tételeit elfogadja. 

A szövetkezés minden politikai, vallási, világnézeti 
és társadalmi irányzattól független, és elvben a Vá­
sárhelyi Találkozó alapján áll. Az írók meghívása 
vagy a kéziratok kiválasztása tekintetében egyedül az 
irodalmi érték lehet a döntő. 

6. Minden vitás esetben az előkészítő bizottság s a 
hozzá csatlakozott írók közösen döntenek. 

Méliusz József 
Timişoara I. 

Bul. Al. Marghiloman 1 

M o n d a n o m sem kel l , hogy „szabályos 
tö rvényszerű szövetkezet té" sohasem 
a l a k u l t u n k át, ebben azonban csak a 
kö rü lmények vo l t ak ludasok. Mihelyt az 
első levé lvá l tások meg tö r t én t ek és a 
tervezet t t á r su l á s va l ame ly homályos 
formát kezde t t öl teni , v a l a m e n n y i ü n k e t 
meglegyinte t t a készülődő v i l ágháború 
előszele, és tel jességgel l ehe te t l enné te t ­
te , hogy a k á r egyszer is v a l a m e n n y i e n 
együvé k e r ü l j ü n k közös fe lada ta ink 
legalább futólagos megbeszélése véget t . 
Nagy I s tván t l ágerbe csukták . Szenczei 
László Moldvában vol t munkaszo lgá la ­
ton. Méliusz József, Balogh Edgár és én 
vá l takozó időpon tokban és egymástól t á ­
voleső he lyeken legénységi á l l o m á n y b a n 
te l jes í te t tünk ka tona i szolgálatot. Az 
1939 elejétől számítot t húsz h ó n a p a la t t 
a többiek is hasonló a k a d á l y o k k a l küsz ­
ködtek. Á m az „Erdélyi Encik lopédia" 
kiadói jelzésével mégiscsak könyvek je­
lentek meg, mi pedig jobb ügyhöz mé l tó 
buzga lommal igyekez tünk lega lább a n y -
nyi pénzt összekaparni , vagy anny i e lő­
fizetői a lá í rás t összekunyerá ln i , amenny i 
a nyomdai m u n k á k megkezdésé t l ehe­
tővé te t te . Az egyesül t és t á r su l t í rók 
egyike sem számítot t a r r a a mesebel i 
ötven százalékra , a m e l y n e k r e m é n y é t a 
bará t i megegyezés olyan nagy le lkűen len­
gette meg felénk. Nincs t u d o m á s o m a r ­
ról, hogy i lyen c ímen v a l a h a va lak i is 
pénzt kapo t t volna . Levelezésünk i n k á b b 
azt bizonyít ja , m i n t h a a „Graph ica" 
nyomda á l l andóan előlegezte vo lna a p a ­
p í r t és a nyomda i m u n k á l a t o k a t , n e k ü n k 
pedig végeszakada t l an pénzügyi kö té l ­

táncca l ke l le t t vo lna a folyvást növekedő 
köve te léseknek úgy-ahogy eleget t e n ­
n ü n k . 

B á r m e k k o r á k vo l tak azonban a pénz­
ügyi nehézségek és b á r m i l y e n csekélyek 
a k i lá tások a szövetkezet tö rvényes m e g ­
a laku lásá ra , Balogh Edgá r a tőle meg­
szokott de rű lá tó merészséggel azonnal 
hozzáfogott a könyvek k i n y o m t a t á s á n a k 
megvalósí tásához. Türe lmet lenségé t — 
m i n t v a l a m e n n y i ü n k é t — egyébként b i ­
zonyára t áp lá l t a a kéz i ra t k ö n y v a l a k b a n 
va ló miné l sürgősebb v i szon t lá tásának 
óhaja. Emel le t t azonban va l ami izgató 
nyug ta lanság lebeget t a levegőben, és ez 
m i n d n y á j u n k a t h a l a d é k t a l a n cselekvésre 
ösztönzött, m i n t h a t u d t u k volna, hogy a 
m a el n e m végzet t fe lada tokra h o l n a p 
m á r n e m lesz a lkalom, sem idő. 

Így h á t 1938 utolsó he te iben Balogh 
Edgár Kolozsvár ra utazot t , ahol a jöven­
dőbeli vagy t a l án á lombel i k iadó és szö­
vetkeze t egyelőre egyet len t a p i n t h a t ó t á ­
maszpont ja , a „Graph ica" nyomda m ű k ö ­
dött . I n n é t í r t a n e k e m 1939. j a n u á r 1-én 
kel tezet t levele első o lda lán : 

Könyvem szerdán kész, szombaton 
szétviszi a posta. Csütörtökön haza 
is megyek. 

Szenczei nagy riportinterjút adott. 
Ruffy már be is küldte. Arató And­
rás itt járt, teljes odaadással vállalta 
a propagandát a Naplóban, s felvette 
az anyagot. A Te válaszaidat Szen­
czei a Függetlenbe várja. 

Bányaiék sajtója (6 Órai Újság — 
Temesvár, Friss Újság — Nvárad) 
vállalja a propagandát. 



Ellenzék és Keleti Újság könyvem 
ismertetését megígérte... 

Mostantól kezdve az Encik lopédia súly­
p o n t j a te rmésze tszerű leg Kolozsvá r ra t e ­
vődö t t át, ahol főleg Szenczei László, Nagy 
Is tván , Bözödi György, Kiss Jenő, Lőrinczi 
László és J o r d á k y Lajos t evékenyked tek . 
A te rveze tekben n e k e m szánt szövetkezeti 
szervezői szerep ezzel némi leg há t t é rbe 
szorult . Ez azonban n e m je len te t te a 
megindu ló könyvk iadás m u n k á i b ó l va ló 
kikapcsolódást . M á r csak azér t sem, m e r t 
az Erdélyi Encik lopédia első soroza tának 
másod ik könyve éppen az én Más csilla­
gon c ímű kéz i ra tom volt. Balogh Edgár 
még Brassóban lektor izál ta , és emlékeze­
t e m szer int szigorú húzásoka t ha j to t t 
végre ra j ta . Kolozsvár t Szenczei és Nagy 
I s tván olvas ta el. M i n d h á r m a n kifogásol­
t á k az esszészerű megfogalmazás t és a 
lá tszólagos műfa j ta lanságot . M a is cso­
dálkozom, mié r t n e m kedve t l ened tem el 
végképpen a könyvtő l? M a g a m b a n b i ­
zonyára mégis k inyomta t á s r a é rdemes ­
nek minős í t e t t em (ugyan ki n e m képzeli 
a n n a k saját t e remtményé t? ) , másrész t 
ped ig engem is ösztönzött az a különös 
•sürgető pa rancs , amelyrő l m á r az e lébb 
beszél tem. 

Ezért vá l l a l t am az előfizetők szerzésé­
n e k k ínos és g y a k r a n megalázó m u n k á ­
ját , s fo ly ta t tam pénzügyi , hi te lügyi , ma jd 
terjesztésügyi levelezést hol Balogh Ed­
gár ra l , hol Szenczeivel, hol J o r d á k y La­
jossal . Sőt saját nehézkességemet és csa­
ládi gond ja ima t -ba ja ima t fé l re téve e n ­
gedtem Balogh Edgá r sürgetésének, és 
könyvem befejező íve inek revíziója céljá­
ból m a g a m is Kolozsvár ra u t az t am. Idő ­
közben ugyanis csakugyan megje lent az 
Írat lan történelem, m a j d ugyancsak a 
„Graph ica" n y o m d á b a n a M u n k á s A t h e ­
n a e u m szignójával J o r d á k y Lajos Spa­
nyolország c ímű antifasiszta t a n u l m á n y ­
köte te , és f eb ruá r közepe t á j án m á r az 
é n k ö n y v e m e t kezd ték szedni. 

A n n á l is i n k á b b Kolozsvár ra kel le t t 
u t aznom, m e r t Balogh Edgár a Brassói 
L a p o k k a l va ló v i szonyának rendezése cél­
j ábó l i smét v issza tér t Brassóba , s i m m á r 
inné t küldözget te n e k e m és a nyomda i 
m u n k á l a t o k a t vezető Fü löp ú r n a k a k ü ­
lönböző hasznos in téseket és u tas í tásoka t , 
m i n t ahogyan eddig Kolozsvárró l ösztö­
kél t , b iz ta tot t körü lbe lü l az 1939. f eb ruá r 
4-én ke l t leveléből ve t t a lábbi idézet 
m o d o r á b a n : 

. . . a lapok keresztezték egymást. 
Bizonyára megkaptad soraimat. Kö­
zöltem, hogy pénz, kézirat megérke­
zett, s hétfőn, II. 6-án kezdődik a 

szedés. Közben Szenczei is elolvasta 
másodszor, s most vasárnap Nagy is 
elolvassa a kéziratot (ő „nép közti 
terjesztés" lehetőségét, ill. az ol­
csóbb vagy drágább ármegszabás 
szükségét keresve). Közben Korunk, 
Független Újság hoztak részeket. A 
környomtatvány jövő héten megy 
szét. Tamási-idézetet is tettünk élé­
re, s kihangsúlyoztuk a Vásárhelyi 
Találkozót, mert most ennek jött el 
a „nagy ideje". Lőrinczi segít ugyan 
az adminisztrációban, de a felelős­
ség rám hárul érte. Cseri Jánosnak 
címere nincsen. Vámszert Szabó At­
tila lektorizálja. (A könyvemről ír a 
Múzeumban.) Nem tudom, mikor 
megyek „haza". Valószínűleg Kolozs­
váron telepszem le, bárcsak az El­
lenzék tért engedne most nekünk... 

Nos, mikor Balogh Edgá r Brassóban 
ta r tózkodot t és s iker te lenül p róbá l t a h e ­
lyét v a l a m i k é p p e n megta lá ln i a Brassói 
Lapok nyú j to t t a szűkös elvi lehetőségek 
között, én n a p j a i m nagy részét a kolozs­
vár i „Graph ica" n y o m d a bará t ságos a lag­
sori helyiségeiben kedves szedők és gép­
mes te rek t á r sa ságában , vagy pedig a 
N e w York kávéház asztala i mel le t t kor ­
r ek tú ra - l evona tok fölé görnyedve töl töt ­
t em. Igyekez tem m i n d e n t u d á s o m a t e r r e 
a fe lada t ra összpontosí tani , n e m c s a k m e r t 
m i n d e n Brassóból érkező levél sz igorúan 
e r r e f igyelmeztetet t , de m e r t a legjobb 
orvosság is vol t a mindenfe lő l sűrűsödő 
vészhí rek el len. Ez u tóbb iakró l még a 
Nagy Jóska-fé le vendéglő asz ta la iná l b a ­
rá t i t á r s a s á g b a n elköl töt t ebédek és v a ­
csorák idején is igyekeztem n e m t u d o ­
m á s t venn i , b á r kevés s ikerre l . N e m is 
csoda. Hiszen h a késő éjszaka m e g t é r t e m 
D. Béla szál lásul felajánlot t vendégsze­
re tő o t thonába , ő is csak ezekkel a h í ­
rekke l fogadott . 

N e m sokkal azután , hogy k ö n y v e m ko r ­
r e k t ú r á j a végeztével h a z a k e r ü l t e m B r a s ­
sóba, bekövetkeze t t az első tavasz i moz­
gósítás. Ettől kezdve hol Méliusz József, 
hol Balogh Edgár , hol én ö l tö t tünk r ö ­
v idebb-hosszabb időközökre k a t o n a r u h á t . 
Ma sem t u d o m tökéle tesen m e g m a g y a r á z ­
ni, hogy i lyen k ö r ü l m é n y e k között hogyan 
folyhatot t t o v á b b könyve ink k i adása és 
ter jesztése — valószínűleg e lsősorban a 
meg indu l t görgeteg tehete t lenségi e re jé ­
né l fogva, n e m k ü l ö n b e n a J o r d á k y La­
jos, Szenczei László, Nagy I s tván önzet­
len köz reműködése folytán. Ta l án azér t 
is, m e r t a h i te l t nyú j tó n y o m d a kény te ­
len-kel le t len futot t a pénze u tán . N e m 
egészen vá l t be Szenczei 1939. ápr i l is e l ­
sejei kele t te l hozzám intézet t l eve lének 



következő m o n d a t a : „ . . . A h á b o r ú s iz­
ga lom a laposan közberontot t , de r e m é l ­
jük, mégis lesz n é h á n y hónapos répi t , 
a m i a la t t az üzleti é let meg in t l á b r a ­
k a p . . . " A nyomda , i l le tve J o r d á k y La­
jos sürgető leveleiből azt lá tom, hogy 
je lentősebb összeg a Balogh Edgá r és az 
én könyvem nyomdaszámlá j á t t e rhe l t e 
még, Nagy I s tván azonban a sa já t jának 
k é t h a r m a d á t m á r a megje lenés ide jén k i ­
egyenl í te t te . Az igazság az volt , hogy 
könyve inke t a ke reskedők sem igen ked-
velték, a ter jesztők sem ter jeszte t ték, m i 
pedig hol angya lbőrben , hol l apá t t a l a 
vá l l unkon saját é rdeke ink véde lmével 
sem igen tö rődhe t tünk . 

Vámszer Géza má jus 31-én írja, hogy 
„ m á r 2 n a p p a l ezelőtt í r t Edgá r is — 
jelezve ú jabb bevonulásá t" . Méliusz j ú ­
n ius 8-án közli : „. . .hosszas ka tonásko ­
dás u t á n hazake rü lve még m i n d i g n e m 
t a l á l t a m i t thon a k ö n y v e d . . . " Szenczei 
j ún iu s 12-re k é r n é kolozsvár i megje lené­
s e m e t egy Szent imre i J enőve l fo ly ta tan­
dó t á rgya lás ra , aki bizonyos fel té te lek­
ke l „va lóban ha j l andó is e lvál la ln i k i ­
a d ó n k pa t ronázsá t" . U tó i r a tban hozzáfűzi, 
hogy : „Könyvem szedése megindul t . Írd 
meg, mi v a n Edgá r r a l ? Ha m á r lesze­
rel t , lép jen v e l ü n k é r i n t k e z é s b e ! . . . " De 
a leszerelés n e m tö r t én t meg, én m a g a m 
sem m e h e t t e m a mondo t t i dőpon tban 
Kolozsvárra , m e r t ka tona vo l tam. 1940 
első felében is, amikor Balogh Edgá r i s ­
mét Kolozsvár ra költözött és min thogy a 
Szent imreivel te rvezet t megá l lapodás n e m 
jött lé tre , ú j r a kezébe ve t t e az Erdélyi 
Encik lopédia e l akadn i látszó ügyeit . K o ­
lozsvárról í r ja n e k e m augusz tus 2-án, 
hogy „Nagy I s tván könyve kész, m á r m i n t 
a kézirat . Lektor izá l ta Asztalos Is tván , 
Balogh Edgár , Gaál Gábor . H a Nagy Ist­
v á n t n e m i n t e r n á l t á k volna, m á r n y o m ­
d á b a is a d t u k volna, m e r t ka tonaságodra 
való t ek in te t t e l n e m t e h e t t ü k vo lna fél­
re , most a zonban csakis a Liviu Reb re -
a n u - k ö n y v v e l egyidőben j e l en te tnők meg. 
Ezért t e h á t sürgősen kér lek , számolj be, 
hogyan ál lasz a » R ă s c o a l ă « - v a l ? . . . " 
Majd augusz tus 17-i levelében még hoz­
záteszi: „Nagy I s tván é rdekében most 
indul i t t írói fellépés, t a l án s ikere is 
lesz. Még a feleségét sem enged ték p e r c ­
r e hozzá, csomagot n e m kapha t , levelet 
n e m í rhat , s hogy egyá l ta lán mi tö r t én t 
vele, a r ró l a h ivata losság hal lga t . H a 
majd a r ró l lesz szó, hogy Kacsó, Szen­
czei s Te is t ehe t t ek va l ami t é rdekében , 
azonnal írok. Igénybe fogjuk venn i a 
neves r o m á n í rók segítségét i s . . . " 

I lyen kö rü lmények között n e m csoda, 
ha a k i a d v á n y a i n k ter jesztésére kisze­

mel t könyvá rusok vagy ügynökök bizo­
nyos t a r tózkodássa l fogadták a nek ik 
megkü ldö t t pos tacsomagokat , sőt egyesek 
vissza is u tas í to t t ák azok átvéte lé t . Men t ­
ségükre meg kell jegyezni , hogy óvatos­
ságuka t némi leg indokol t tá t e t te a h a t ó ­
ságok gyanakvó maga ta r t á sa . Noha a 
szedés megkezdése előt t a n y o m d a v a ­
l amenny i kéz i r a tunka t — n e m csupán 
m a g u k a t a müveke t , de az Erdélyi En ­
ciklopédia mega laku lásá t ígérő n y o m t a t ­
ványt , vagy az egyes könyveke t be je len tő 
előfizetési íveket is — kötelezően b e m u ­
t a t t a a cenzúrának , a Más csillagon t e r ­
jesztését egy-két h ó n a p p a l a megje lenés 
és az első recenziók közlése u t á n a szi­
guranca m i n d e n közelebbi indokolás 
né lkül bet i l tot ta . Csupán dr . Lucia Nas ta 
brassói ügyvéd b a r á t n ő n k önzet len köz­
b e n j á r á s á n a k és egy Şteflea nevű brassói 
származású referens j ó i n d u l a t á n a k volt 
köszönhető, hogy hosszas h u zav o n a u t á n 
a t i l tó rende le te t i smét csak indokolás 
né lkül v isszavonták. 

Vámszer Gézát Szakadát c ímű könyvé ­
nek gyűjtőíve mia t t m i n d e g y r e a r e n d ­
őrségre idézték és le ta r tóz ta tássa l fenye­
gették. Mindehhez hozzájárul t , hogy n o ­
ha könyve inkke l foglalkozott a Keleti Új­
ság, Független Újság, Korunk, Jó Estét, 
Napló, Friss Újság, Aradi Közlöny, Hír­
lap, Déli Hírlap, Sajtó, 6 Órai Újság, 
Brassó Lapok, Népújság, Ifjú Erdély, Er­
délyi Fiatalok (Molter Ká ro ly egy lapon 
jelent i , hogy b í rá la to t készül í rn i az Er-
délyi Helikonnak), sőt éppen az eml í te t t 
dr. Lucia Nas ta tol lából igen e l i smerően 
Dimi t r ie Gust i professzor folyóirata is, 
a v isszhang n e m volt egyér te lműen el is­
merő . A tő lünk jobbra álló l apok és fo­
lyóira tok leplezet lenül el lenséges m a g a ­
t a r t á s t t anús í to t t ak egész vá l la lkozásunk­
ka l szemben. Ez pedig m i n d e n bizonnyal 
befolyásolta a terjesztőket , de a r e m é n y ­
beli könyvvásá r lóka t is. Engem személy 
szer int mélyen e lkeser í te t t n é h á n y (érzé­
sem szer int meg n e m érdemel t ) gyanús í t ­
gató kr i t ika , s ezzel szemben n e m vigasz­
ta l t egy-két e l i smerő magán levé l , pé l ­
dáu l dr. Nagy A n d r á s j e l enben csík­
szentkirá lyi főorvosé, a m e l y n e k 1939. 
márc iu s 30-án kel t első sorai t csak azér t 
ik t a tom ide, m e r t meglepő módon egyez­
n e k a Más csillagon 1970. évi másod ik 
megje lenése a lka lmábó l kapo t t egyik b í ­
r á l a t t a l : 

...Elolvastam a könyvedet. Mond­
hatnám, egy szuszra. Elsőrendűnek 
tartom, és ha téged érdekel a jám­
bor olvasó véleménye, azt hiszem, 
még sokan fogják elsőrendűnek tar­
tani, olyanok is, kik nem lettek ál-



tala halhatatlanná, mint én. Viszont 
arra is készülj el, hogy sokan fog­
nak megütközni rajta. Vagyis nem 
fogják megérteni. Politikai vonatko­
zásait elsősorban... 

Az ehhez hasonló ba l z sampi ru l ák azon­
b a n n e m vá l toz ta t t ak a tá rgyi helyzet 
nehézségein. Az sem, hogy Szenczei még 
Szent imre i t megelőzően t á rgya l t dr. 
Weiss Sándor ra l , a Keleti Újság vol t t u ­
la jdonosával és az Erdélyi Szépmíves 
Céh egykori szervezőjével . Az sem, hogy 
Demete r J á n o s a Szenczei-regényhez 
négyezer lej é r t ékű előfizetés szerzésére 
kötelezte magá t . Az sem, hogy Török 
Erzsi művésznő révén a budapes t i 
könyvnapokon a k a r t u k ter jeszteni Ba­
logh, Szemlér és Nagy könyvei t . Sőt még 
az sem, hogy ú j abb ka tonáskodásom ide­
j e a l a t t Balogh Edgá r a m á r megje len t 
ha t könyve t (az eml í te t t eken k ívü l a 
Vámszeré t , Szenczei Korom és korona 
c ímű regényét , v a l a m i n t a Köves Miklós 
néven je len tkező K a h á n a Mózes Hat nap 
és a hetedik c ímű regényét) egységes 
sorozat tá köt te t te , és így óhaj to t ta soro­
za tonkén t 500 lejes á ron könyvba rá tok ­
n á l e lhelyezni . Ebből az összegből a 
könyvter jesz tőé le t t volna 100 le j , a 
könyvkötőé 172, a n y o m d á é 120 és az Er ­
délyi Encik lopédiáé 108 le j . Ez u tóbbi 
összeg megoszlot t a Szenczei hav i 3000 
lejes lektori fizetése és az i rodaköl t sé ­
gek között . 

Az 1940. június- jú l ius i legutolsó elszá­
molás szer int a beköt te te t t 46 sorozatból 
23 fogyott el készpénzér t és 14 e l számo­
lás a l a t t állott. Az augusztus i bevé te lek­
ből kel le t t volna többe t j u t t a tn i a n y o m ­

dának , m e r t az öreg J o r d á k y p i l l a n a t n y i ­
lag szerencsét len anyagi k ö r ü l m é n y e k 
közé ke rü l t s a könyve ink n e m fogyása 
mia t t f e n n m a r a d t adósságokér t ü g y v é d i 
felszólítással, t a l án pe r re l is fenyegetőzött . 
Mi n é h á n y a n pedig (Balogh, Szenczei , 
Vámszer , Köves és én) n e m t u d t u n k , 
vagy alig t u d t u n k tör leszteni . 

Ha a tö r t éne lem engedi , Balogh Edgá r 
töre t len de rű lá tása és m a k a c s te t te re je 
t a l án még ebből a ká tyúbó l is k i r án t j a 
az Encik lopédia szekerét . Miközben hősi 
küzde lme t vívott , hogy a kősziklából i s 
pénz t fakasszon, ú jabb k ö n y v t e r v e k e n 
tö r te a fejét. S e m m i k é p p e n sem a k a r t 
l emondan i a Rebreanu- ford í t ás megje len­
tetéséről . Addig is J o r d á k y Lajos és L ő ­
rinczi László t á r s a s á g á b a n egy Erdélyi 
breviárium szerkesztésén dolgozott, a-
mely az erdélyi lakosok együt té lésére , 
egymás raha tá sá ra , szabadságtörekvése i re , 
függet lenségére és együ t tműködésé re v o ­
na tkozó okmányoka t , leveleket , szerződé­
seket, beszédeket , t ö rvényeke t t a r t a l m a z . 
Mer t c s a k h a m a r lecsap tak r á n k 1940. au ­
gusztus 17-én kel t utolsó leve lében e m ­
l í te t t erdélyi fo r rásanyag-gyű j t emény , 
a m e l y e n különböző k ö n y v t á r a k b a n m á r 
h á r o m hete dolgozott, azonos vol t az 
előbbivel . 

Nem tudom, mi le t t a G r a p h i c a - n y o m -
da pénzével , a bekötöt t sorozatokkal 
(amelyek hozzám m á r n e m ju to t t ak el), 
vagy az eml í te t t fo r rásgyűj teménnye l . 
Mer t c s a k h a m a r lecsap tak r á n k 1940 a u ­
gusztus végének v iha ros nap ja i , és ú g y 
szétfújták az egész Erdélyi Enc ik lopé­
diát , hogy hosszú évt izedekig s enk inek 
sem ju to t t eszébe. 



HAZAI TÜKÖR 

Az olvasó nyomában 

Több, mint harminc magyar nyelvű különféle sajtótermék jelenik meg az 
országban. „Erős várunk a sajtó" — mondhatnók a régi kifejezéssel, s érdemes rá­
mutatni, hogy fejlődése jelentős ívelésben szökell; csupán az utóbbi 2—3 esztendő­
ben is több új lap jelent meg, a régiek pedig átalakultak, gazdagultak, kiterjesztet­
ték érdeklődési és hatékonysági területüket, szemléletesen példázva pártunk nem­
zetiségi politikájának valóra váltását. Kérdés azonban, hogy az olvasók és szerkesz­
tők, nevelők és szakemberek, a lapterjesztők vagy könyvtárosok mennyire veszik 
igénybe a sajtót, hogyan használják fel a nép művelésére, a tudás gyarapítására. 

Bejártunk jónéhány kisvárost és falut belső Erdélyben, a Maros és a Kükül-
lők mentén. Betértünk iskolákba és könyvtárakba, elbeszélgettünk gazdálkodókkal és 
üzemi munkásokkal, tanárokkal és szülőkkel, adatokat gyűjtöttünk a postán és a 
trafikokban, szemlélődtünk a könyvesboltokban, művelődési otthonokban és keres­
tük mindenütt — az olvasót. 

SEGESVÁR 

Érdemes e l töprengeni e t áb láza t fölött. 
M e k k o r a az el térés az előfizetők és az 
egyenkén t vásá r lók száma közt a kü lön­
böző lapok esetében. A Dolgozó Nőt p é l ­
dáu l m a j d n e m tízszer a n n y i a n veszik meg 
az ú jságárusná l , m i n t a m e n n y i e n előfi­
zetnek rá . Nagyjából ez m o n d h a t ó az 
Új Életre és a Napsugárra is. Ha számí­
t á sba vesszük a r o m á n nye lvű nő lap , a 
Femeia előfizetőinek és a lka lmi vevőinek 
a r á n y á t (125—650), a k k o r az t kel l l á t ­
nunk , hogy ez a képle t a képesújságok 
(remélem, a szerkesztők n e m h a r a g u d n a k 
meg ezért a kifejezésért) sajátja. Ugyan ­
a k k o r a kapós , é rdekes lapok jel lemzője. 
Régi t apasz ta l a t ugyanis , hogy azok az 

újságok, a m e l y e k n e k sok a számonként i 
vásár ló juk, vonzók, népszerűek , mega l a ­
pozott a jó h í rük , ö n m a g u k a t ter jeszt ik 
m i n d e n kü lönösebb előfizetésgyűjtési ak ­
ciók né lkü l . 

Ebből a zonban n e m következ ik az, 
hogy a fordí tot t a r á n y rossz b izonyí t ­
vány . Sőt, ado t t ese tben nagyon is jó. 
Az Ifjúmunkás pé ldáu l egyike a leg­
érdekesebb , l egbá t r abb kérdésfe lvető l a p ­
j a inknak . De megszabot t p é l d á n y b a n 
nyomják , s kedvelői s ie tnek r á előfizetni, 
kü lönben n e m j u t n a k hozzá, t r a f ikban 
alig-alig t a lá lha tó . (Jel lemző, hogy egyik 
legjobb megyei l apunk , az Igazság a déli 
ó r ákban m á r „h iányc ikk" Kolozsváron.) 

Előfizetők 
száma 

Számonként 
vevők Összesen 

Dolgozó nő 40 340 380 
Előre 237 60 297 
Vörös Zászló 202 70 272 
I f júmunkás 137 4 141 
Új Élet 13 120 133 
J ó b a r á t 80 40 120 
Napsugá r 28 70 98 
A Hét — 60 60 
U t u n k 29 5 34 
K o r u n k 12 3 15 
Igaz Szó 3 3 6 



Hogyan a laku l t a nap i l apok helyzete? 
Régente Segesvár Brassó t a r t o m á n y h o z 
tar tozot t , s mive l e t á j nak n e m volt 
m a g y a r nye lvű nap i l ap ja , h á t az Előrét 
olvas ták elsősorban. A te rü le t i á t r e n d e ­
zés óta — h á r o m éve t a r toz ik a város 
Maros megyéhez — a megyei l ap , a 
Vörös Zászló számot tevő o lvasótábor t 
gyűj töt t m a g a köré , de a jól szerkesztet t 
központ i l ap számát n e m t u d t a m e g h a ­
ladni . Örvende tes je lenség: a megyei l ap 
úgy hódí to t t a vá rosban tere t , hogy az 
Előre o lvasóinak száma n e m csökkent 
lényegesen. Mi több , a Brassói Lapoknak 
m a nagyobb az előfizetőtábora Segesvá­
ron, m i n t évekke l ezelőtt, a m i k o r a vá ­
ros Brassóhoz tar tozot t . Új é rdeklődők 
je len tkez tek há t , főleg iskolások, m á s ­
részt egyre többen o lvasnak 2—4 lapot 
— ez az olvasói ku l tú ra , az „újságkul­
t ú r a " fej lődésére val l , az igények á r n y a -
lódására , gazdag k ibontakozására . 

K i m u t a t á s u n k az e lmúl t évi á t lagot 
tükrözi . A megje lenése óta el tel t néhány 
hé t során A Hét még n e m tudo t t előfi­
zetőket toborozni a vá rosban , de a 60-as 
pé ldányszám f igyelemre mél tó , bizta tó 
kezdet . Sa jná la tos e l lenben, hogy a gaz­
dag ku l tu rá l i s hagyományokka l , középis­
ko láva l rende lkező vá rosban , ahol m a ­
gyar mérnökök , t aná rok , orvosok é lnek, 
oly kicsiny az é rdeklődés az Igaz Szó 
i r án t . 

A kedvező összkép legragyogóbb színe 
az, hogy a f iatalok és a n ő k sokat ol­
vasnak . Ebből e red a szokásostól e l térő 
a r á n y is, ame ly a nap i l apok és folyó­
i r a tok közt muta tkoz ik . Országos és v i ­
lágviszonyla tban is a nap i l apok nagyobb 
p é l d á n y s z á m b a n ke lnek el, o lvaso t tabbak . 
Segesvár t fordí tot t a helyzet . A ké t n a ­
p i l ap összesen 569 s z á m b a n kél el a v á ­
rosban , míg a t á b l á z a t b a n szereplő öt 
hav i l ap — Dolgozó Nő, Jóbarát, Napsu­
gár, Korunk, Igaz Szó — eléri a 619-es 
számot. N e m rossz a he t i lapok összege 
sem: 386. Ha a folyóiratokhoz hozzáad­
j u k a t á b l á z a t b a n szereplő időszaki köz­
lönyök, he t iú jságok és egyéb saj tóter­
mékek , pé ldáu l a Tanügyi Újság, Mun­
kásélet, Falvak Dolgozó Népe, Művelődés, 
Orvosi Szemle számát , akkor az a r á n y 
még kedvezőbben a l aku l a folyóiratok j a ­
vá ra . 

Mi e n n e k a m a g y a r á z a t a ? Hal lgassuk 
meg, m i t m o n d az olvasó. 

F a r k a s Miklós s zámtan t t an í t a középis­
ko lában , felesége gyermekorvos egy k ö ­
zeli fa luban. 

— Az Utunkat e lsősorban a kö l t emé­
nyeké r t veszem meg — val l ja F a r k a s n é 
—, szere tem a verseket , még a sokat b í ­
r á l t aka t , é r t he t e t l ennek t i tu l á l t aka t is e l ­

olvasom, töp rengek fölöttük, s t i sz te le t ­
te l t ek in tek a köl tőkre , ak ik a ma i v e r s -
özönben is igyekeznek új módon szólani , 
va l ami eredet ivel e lőhozakodni . Hogy a 
Dolgozó Nőt m ié r t kedve lem? Egy-ké t 
szóval t a l án a n n y i t m o n d h a t n é k , hogy 
minden , de m i n d e n m e g v a n benne , a m i 
az asszonyokat érdekl i . De m i n t gyer­
mekorvos , aki nap ró l n a p r a o t thon k e ­
resem fel kis pác iense imet és m a m á i k a t , 
jól lá tom, hogy mi t segít a l ap az asz-
szonyoknak a korszerű gye rmekgondo­
zásban, h ig iénikus főzésben, az ésszerű 
lakásberendezésben . Mer t n e á l t assuk 
m a g u n k a t , sok ostoba h iede lem t a r t j a 
m é g magá t . A szülőot thonból hazav i t t 
gye rmeke t pé ldáu l az asszonyok l e k ö p ­
ködik, hogy meg ne igézzék, a bölcső­
kön, k i ságyakon ot t díszeleg a p i ros p á n t ­
l ika, az védi a gye rmeke t a szemmel 
veréstől . H a pedig m á r „megigézték", ak­
kor szenes vizet i t a t n a k az egyhónapos 
csecsemővel i s . . . No, i t t segít n e k e m 
sokat a Dolgozó Nő. 

A szót a férj veszi á t : 
— A m a t e m a t i k u s o k r ó l sokan úgy v é ­

lekednek, hogy betokosodot t embe rek , 
csak a számok v i l ágában é lnek. V a n e b ­
ben va lami , a számok vi lága nagyon le 
tud ja kötni az ember t , én azonban t u d a ­
tosan küzdök az egyoldalúság ellen, s épp 
a lapok nyúj t j ák ebben a l egnagyobb se­
gítséget. Az Előre? Há t abból nap ró l n a p ­
r a csak a kü lpo l i t iká t olvasom, de a v a ­
sá rnap i szám ku l tu rá l i s mel lék le té t e l e ­
jétől végéig: a t á rcanove l l áka t éppúgy 
szeretem, m i n t az írói p o r t r é k a t v a g y 
a tudósokkal , művészekke l folytatot t b e ­
szélgetéseket. Az Utunkból az i rodalmi 
v i t áka t olvasom, különös érdeklődéssel az 
abszurd d r á m á r ó l szóló í rásokat , hiszen 
ez a d r á m a fejezi k i l eg inkább k o r u n ­
kat . A verseket n e m szeretem. Ha m á r 
re j tvény, fe ladvány, agytorna , a k k o r l e ­
gyen i n k á b b m a t e m a t i k a . Apropó , m a ­
t ema t ika ! N e m a legjobb a vé l eményem 
a Matematikai Lapok szerkesztőiről . A 
„B" sorozatot e leve a d i á k o k n a k szán ták , 
de k é t - h á r o m é v e n k é n t h a a k a d egy t a ­
n í tványom, aki a közölt f e l adványokka l 
meg tud bi rkózni . K i p r ó b á l t a m , u r a m , 
he tek ig t a r tó , n a p r ó l n a p r a végze t t k e ­
m é n y erőfeszí tésembe ke rü l t n e k e m is, 
amíg szakkönyvek és egyebek segí tsé­
gével mego ldo t t am a „ B " sorozat pé l ­
dáit . Há t a k k o r egy d iák? Alig veszik 
kezükbe a lapot . 

Segesvár lakossága sajátos összetételű. 
Kevés a tősgyökeres városi , j a v a részük 
bete lepül t . S mi je l lemző a frissen m e g ­
kapaszkodókra : e re jük , ide jük j a v á t l e ­
köti a szakmai képzés, a m u n k a h e l y e n 
való meggyökerezés , l akás szerzése vagy 



ház építése, az új környeze t meg i sme­
rése. Számí t suk ehhez még a gye rmek­
nevelést , s a k k o r megér t jük , hogy bizony 
kevés ide jük m a r a d a művelődésre . 
Az ismeret ter jesz tés t e rén t a r t a n a k időn­
kén t m a g y a r nye lvű e lőadásokat . De 
gyér ha l lga tóság előtt . 

Több ember re l is beszélget tem er rő l a 
kérdésről , s egyönte tűen val lo t ták , hogy 
a sajtó nyúj t ja még mind ig a legtöbbet 
a k u l t ú r a ter jesztésében, az anyanye lv 
ápolásában vagy a korszerű v i l ágkép k i ­
a l ak í t á sában ; a lakosság a l apoka t t a n u l ­
mányozza l eg inkább , azoktól v á r a leg­
többet , i lyen t e rmésze tű ku l tú rabefoga­
dásra v a n „beál l í tva" . Az í ró—olvasó t a ­
lá lkozókra mind ig népes hal lga tóság gyűl 
össze, é rdeklődés t v á l t a n a k ki a szerkesz­
tőségek r endez te i roda lmi es tek vagy tu ­
dományos beszélgetések, sőt, szívesen l á ­
tott vendég errefelé a lapter jesztő is. N e m 
egynek a nevé t emlege t t ék há lásan , 
amiér t egy sa j tó te rmékre vagy é rdekes 
rova t ra fe lhívta a f igyelmüket . 

Meggondolkozta tó valóság. Vajon mi , 
szerkesztők, számolunk-e eléggé a sajtó 
i lyen je l legű szórványvidéki szerepével? 
Vagy azzal, hogy a saj tóterjesztő egyút­
ta l a k u l t ú r a fő terjesztője is? 

MEDGYES 

Nem t u d o m megke rü ln i a számokat . 
Medgyes b e m u t a t á s á t is ada tokka l kel l 
kezdenem. De n e m a s ta t isz t ika bűvö­
lete, h a n e m i n k á b b a medgyes iek i rán t 
érzet t t isztelet késztet a r ra , hogy ada tok ­
kal is szemlél tessem m u n k á j u k a t . Mer t 
t aná rok és szülők, d iákok és n a g y a p á k 
egyforma buzga lommal o lvassák és t e r ­
jesztik a l apoka t ebben a vá rosban . Íme 
egy-két csemege: az egyik á l ta lános i s ­
kola I—VIII . osz tá lyában 11 gye rmek fi­
zet elő az Ifjúmunkásra, a VII . D-ben 12 
a J ó b a r á t r a , az V. B-ben viszont 21 t a ­
nu lónak j á r a Jóbarát. Az a lsóbb osztá­
lyokba 28—39—41 Napsugár é rkezik h a ­
vonta. N e m egy osz tá lyban m i n d e n gyer­
mek előfizető. 

I lyen számok l á t t án ny i lván felébred 
az e m b e r b e n az örök T a m á s : va jon ezek 
az előfizetők olvassák is a lapot , s n e m 
inkább a t an í tónén ik buzga lma, min t sem 
a kis olvasók érdeklődése vezete t t i lyen 
e redményekre? 

— Vegyük csak p é l d á n a k a Brassói 
Lapokat — mond ja Kocsis Á r p á d al igaz­
gató. — Mi ugyanis Szeben megyéhez t a r ­
tozunk, s úgy vé leked tünk , mi közünk a 
brassói újsághoz? De a m a g y a r nye lv t a ­
nára i fe lh ív ták a f igyelmet é rdekes i ro ­
da lomtör ténet i közleményei re . A t anu lók 

e le inte emia t t ve t t ék meg. De az tán b e ­
leolvasgat tak, megszere t ték vá l toza tossá­
ga, é rdekessége mia t t , s mos t m á r „ rá ­
ha rap tak" , szívesen t anu lmányozzák . 

A taní tók , t a n á r o k sokat t esznek k ü ­
lönben is a sajtó megszere t te téséér t . Osz­
tályfőnöki ó rákon a lapokból o lvasnak 
fel verseket , novel láka t , c ikkeket , s meg­
beszélik. De a szülőföld megszere t t e tése , 
a hon i smere t e lmélyí tése véget t n e m ­
egyszer a l apokban közölt szép fe lvé­
teleket , é rdekes képeke t k ivágat ják , az. 
ábécé t anu l á sako r pedig színesen szedet t 
vagy rajzolt nagybe tűke t v á g a t n a k ki a 
Napsugárból . 

E r re késztet i őket n e m egy ese tben 
a sajátos helyzet is. Hogy a könyvk iadás 
és könyvter jesz tés körül m e n n y i a p r o b ­
léma, jól tud juk , sokszor í r u n k a ké r ­
désről . De hogyan mu ta tkoz ik meg m i n d ­
ez Medgyesen? Az iskola könyvá l lomá­
n y á n a k kiegészí tésére szánt összegből 
pé ldáu l a t ava ly 600 lejt n e m t u d t a k 
elköl teni , egyszerűen n e m volt könyv az 
üzle tben. A kötelező o lvasmányok je len­
tős részét a g y e r m e k e k n e m ta l á l j ák 
meg az iskola k ö n y v t á r á b a n . Így há t — 
szükség tö rvény t bon t — a t a n á r o k az 
Utunkból, Igaz Szóból h a g y n a k fel ol­
vasni novel lákat , s a l apok t a n u l m á n y a i 
a l ap j án beszélnek a ma i í rókról , i r o d a l ­
mi kérdésekrő l . I smere tes , hogy a könyv­
k iadás új jászervezése előtt éveken á t 
n e m je len t meg népda lgyű j temény , t e r ­
mésze t tudományi népszerűs í tő m u n k a , 
tö r téne lmi m ű avagy a barkácso lás , ezer­
mesterség kézikönyve. A neve lők t e h á t 
a Művelődésből t a n í t a n a k népda l t , a 
Korunkbó l o lvasnak fel he ly tör téne t i 
vagy nevelés lé lektani t a n u l m á n y o k a t , a 
f iz ikakörben vagy a barkácso lók m u n k a ­
csopor t jában a Jóbarát meg a nap i lapok 
magaz in - rova ta a l ap ján dolgozgatnak a 
gyermekekke l . A Napsugárbó l egészítik 
ki gye rmekda l - és mese i smere tüke t , az 
I f júmunkásból t á r g y a l n a k meg a gyer­
m e k e k k e l egyet -mást a tes tedzés bioló­
giai a lapja i ról , a jógáról , a m a i k ö n n y ű ­
zenéről avagy a nyugat i ifjúsági mozgal ­
makró l . 

A sa j tónak ez a szerepe egyébként k o ­
r u n k sok jel legzetes tüne tébő l is köve t ­
kezik. Uta l junk csak a t u d o m á n y o k gyors 
fej lődésére és az in fo rmác ió robbanás ra . 
Az iskola a dolgok te rmésze téből követ ­
kezően egyikkel sem képes tel jes m é r t é k ­
ben lépést t a r t an i . Nap j a ink sok-sok v ív ­
mánya , gondja vagy öröme — a h o l d r a ­
szállás avagy a légkör szennyeződése — 
n e m szerepel még a t a n a n y a g b a n . A fi­
zika, vegytan , biológia könyvei még n e m 
tá rgya l j ák a sú ly ta lanság á l l apo tának j e l ­
legzetességeit , n e m szólnak az ű r h a j ó k 



üzemanyagá ró l ; Tan ta lusz nevé t ped ig a 
d iákok legfennebb csak az emlékeze tes 
mondábó l i smer ik , de n e m tanu l j ák , hogy 
az ű rha jó je lentős részét a t a n t á l nevű 
fémből épí t ik . 

A gye rmekek azonban i t t -ot t m i n d e r ­
rő l ha l l anak , o lvasnak, l á t n a k egyet-mást , 
s kérdésekkel á l l nak elő az i skolában. Ha 
az ok ta t á s n e m a k a r e l szakadni az é le t ­
től , h a n e m a k a r l e m a r a d n i a fej lődés­
től, a k k o r válaszolnia kel l a t anu lóknak . 
És h o n n a n mer í the tő l egkönnyebben , 
l eggyorsabban az i smere t? Az újságok­
ból, szaklapokból , folyóiratokból . 

J ó n é h á n y medgyesi tan í tóva l , t a n á r r a l 
beszé lge t tünk a saj tó szerepéről , s Gábos 
Béláné, Józsa A n n a és Miklós Marg i t 
nagyjából m i n d ezt m o n d o t t a : 

— Hogy v isszavonulóban volna az ú j ­
ság a tévével vagy rád ióva l szemben?. . . 
Szó sincs róla . Sőt, m a m á r nemcsak 
m i n d e n n a p i o lvasmányunk , h a n e m m i n ­
d e n n a p i k e n y e r ü n k is. A t an í t á s kenye ­
re. A m a i iskolát , a korszerű okta tás t 
el sem lehet m á r képzelni n é l k ü l e . . . 

Ha ez a helyzet az iskolában, a gyer­
m e k e k közt, mi t m o n d a n a k az időseb­
bek? Zonda Á r p á d szövetkezeti a l k a l m a ­
zott a Kossu th Lajos u t cában lakik. Csak 
az idős nyugdí jas szülőket t a l á l t uk ot t­
hon. 

— Férfi l é t emre m a g a m is be le-be le-
nézek a Dolgozó Nőbe. A feleségemmel 
felvál tva szoktuk olvasgatni lefekvés u tán . 
Ez az esti szórakozásunk. Szere tem b e n ­
ne a szép r ipor toka t , tá j le í rásokat . Az­
t án meg i t t v a n a Brassói Lapok. Én még 
a régi v i l ágban is o lvas tam, mos t pedig 
ú j r a forgatgatom. Mer t ugyebá r idős e m ­
ber vagyok, n incs m á r t ü r e l m e m , de 
szemem sem a hosszú lére ereszte t t cik­
kekhez, beszédekhez. Ez a brassói újság 
azonban ügyesen marko l . Kics iben is so­
ka t fog. S a sok ap ró c ikkből é rdekes 
l ap ál l elő. 

Még egy medgyesi epizód. 
Az impozáns , m o d e r n pos taépüle t előtt 

áll a vá ros legforga lmasabb újságosbó­
dé ja . H á n y m a g y a r újságot vásá ro lnak 
o t t ? 

— N a p o n t a á t l ag t izenöt Előrét, v a sá r ­
n a p többe t is — mond ja a t raf ikos. — 
Aztán há rom-négy Ifjúmunkást, Brassói 
Lapokat, Új Életet, va lamive l t öbb Nap-
sugárt és százötven Dolgozó Nőt! 

KISKAPUS 

A koromgyárá ró l , vasú t i csomópont já­
ró l h í res k isváros t u l a jdonképpen két 
helységből á l l : a régi faluból és az üze­
m e k mel lé ú j abban k inőt t m u n k á s v á r o s ­

ból. A falu l akosságának je lentős része 
magya r , v a n négy osztályos e lemi i skolá­
j u k is. Hogy mi t je len t az iskola a s a j ­
tó számára , azt jól l á t t uk Medgyesen. 
Kapuson há t csak a pos tá ra n é z t ü n k be . 
Az előfizetők névsora lényegesen más , 
m i n t a medgyesi . Lis tavezető az Előre 
(125), s hogy ez mi lyen szép szám, jól 
bizonyít ja , hogy a nagyon népsze rű Spor­
tul is csak öttel ha lad ja meg. A Dolgozó 
Nő messze mögöt te j á r (21), 13 p é l d á n y 
a Napsugárbó l viszonylag szép e redmény , 
de a Jóbarát m á r csak h á r m a t , az Utunk 
pedig egy előfizetőt t udo t t megnyern i . 
I d ő n k é n t elő-előfizetnek egy-egy Korunk­
ra, Igaz Szóra, Tanügyi Újságra is . 

Zsolt Ferenccel a pos tán t a l á lkoz tunk : 
— Géplaka tos vagyok a gyá rban , így 

há t n e m k e n y e r e m kü lönösebben a be tű , 
de azér t szere tek o lvasgatni . Főleg a h í ­
r ek é rdeke lnek . Schiel F e r e n c b a r á t o m ­
m a l együt t az Előrét o lvassuk, s m e g ­
megtá rgya l juk , mi tö r t én ik az országban, 
nagyvi lágban . Jó , hogy szóba k e rü l t az 
újság meg a h í r ek dolga, mond ják csak, 
m ié r t n e m m a g y a r á z n a k m e g több min ­
dent az ú j ságokban? Pé ldáu l azt, hogy 
Észak- Í rországban annyi az összecsapás, 
hogy Burgosban pe r van , hogy Chi lében 
a nép ke rü l t h a t a l o m r a meg mi minden . 
Az e m b e r csak o lvas ezekről nap ró l n a p ­
ra , de n e m ér t i , mié r t s ikerü l t a chi­
le ieknek az, ami a többi dé l - amer ika i or­
szágnak nem, az tán az í r ekné l m ié r t n e m 
tud j ák he lyreá l l í tan i a békét , vagy mié r t 
let t ba loldal i , n é p p á r t t i a pe ru i j un t a , 
s mié r t reakciós a brazí l ia i? Komolyan 
mondom, ké rem, ak i el-elgondolkozik, 
n e m ért meg minden t , de az ú jság n e m 
siet segítségére magyaráza t t a l . H á t mié r t ? 

TÜR, TÖVIS, H O S S Z Ú ASZÓ 

Hosszúaszó, ez a szép n e v ű falu K i s ­
k a p u s és Balázsfalva közt, nagyjából a 
feleúton ta lá lha tó . Boér Bélához kopog­
t u n k be. Az Előrét o lvasgat ja . Öt -ha t 
pé ldányban j á r a fa luba a lap , hason ló ­
képpen a Dolgozó Nő is. Más m a g y a r 
nye lvű újságot n e m o lvasnak ; 34—40 m a ­
gyar család él itt, a l ig száz fő. 

Tür község szomszédos Balázsfa lvával . 
I skolá jában négy m a g y a r osztály m ű k ö ­
dik, s az meglá tsz ik az olvasáson, a sajtó 
szerepén is. De Aszón és Tü rön első­
sorban a Falvak Dolgozó Népének az ol­
vasóit keres tük . Hiába . Csak Tövisen 
t a l á l t unk egyet-ket tőt , noha 12—14 év­
vel ezelőtt negyven-ö tven p é l d á n y b a n é r ­
kezet t ide ez a l ap . Mi az oka a vissza­
esésnek? A szövetkezeti t ag t a l án n e m 
érdeklődik m á r a gazdasági o lvasmányok , 



szakmai c ikkek i r án t ? Avagy nincs ki 
terjessze a lapot , n e m áll mögöt te az 
iskola, va lami lyen szervezet? Eset leg a 
szerkesztése n e m felel meg a ma i igé­
nyeknek? 

Érdemes vo lna a kérdésse l bővebben 
foglalkozni — egyet len, sajátos r ende l ­
te tésű falusi l a p u n k ezt m e g é r d e m e l n é 
—, ehe lyüt t csak azt jegyezzük meg, hogy 
míg az ötvenes esz tendők végén s a h a t ­
vanas évek de rekán ez a l ap e l szürkül t 
és e l távolodot t az olvasóktól , most i smét 
jól szerkesztet t , egyre é rdekesebb , s ezt 
többet ke l lene hangoz ta tn i , az o lvasókkal 
újra fel ke l lene fedeztetni az ú j jászü le ­
tett , n a g y m ú l t ú , h a j d a n legolvasot tabb 
nép lapunka t . 

Tövisen december végén j á r tunk . A 
könyvesbol tban vo l tunk éppen , amikor 
idősebb falusi e m b e r nyi to t t be . 

— E lő re -ka l endá r ium v a n ? 
— Nincs. 
— H á t egyéb m a g y a r n a p t á r ? 
— Nincs, semmiféle sincs. 
Bakcsy Mózes va jasdi fö ldműves ke­

reste a ka l endá r iumot . 
— Tava ly is csak az á l lomáson k a p t a m 

a t ra f ikban — mondja . 
Bakcsy bácsi évt izedek óta olvassa a 

Falvak Dolgozó Népét. 
— Különösen a gazdasági t a n á r o k cik­

keit kedve lem. Mer t ugyebá r én gazdaem­
ber volnék, h á t az t nézem, miből tudok 
tanuln i , hogyan lehessen többe t kihozni 
a kis ker tecskémből , a ház körül i á l la­
tokból, ebből-abból . 

Tövisen a k ö n y v t á r b a n jó h í r r e l b ú ­
csúz ta t t ak : a megyei művelődés i bizot tság 
több évi szünet u t á n i smét megrende l t e 
s zámukra a Korunkat, s meg is k a p t á k 
az első számot. 

FEHÉRVÁR, FELVINC 

F e h é r megye székhelyén, a főtéri t r a ­
f ikban h a v o n t a 3—4 Jóba rá to t , 2—2 Igaz 
Szót és Korunkat, va l amive l t ö b b Nap-
sugárt vesznek; 3—4 Utunkat, kétszer 
ennyi t A Hétből , Brassói Lapokból és t e ­
m é r d e k (ötven) Dolgozó Nőt. N a p t á r is 
vol t bőven, el is kel t mind . A könyves ­
bo l tban az „Idegen nye lvű könyvek" fel­
i ra tot viselő polcokon francia, angol és 
egyéb köte tek közt t a l á l t u n k m a g y a r t 
is, holot t a mi k i a d v á n y a i n k n a k a h a ­
zai könyvek között a he lyük. 

A k ö n y v t á r a k b a n jobb a helyzet . A 
Kr i te r ion , Dacia, C reangă k iadók leg­
ú j abb kötetei m i n d megta lá lha tók , de 
l a n y h a a könyvek h í rve rése : a Téka-so­
rozatot pé ldáu l még n e m fedezték fel az 
olvasók, egyet sem kölcsönöztek ki. E n ­
nek egyik oka épp a sajtó elégtelen fel­
haszná lása — m a g y a r vona tkozásban . 
Mer t sok lap kollekciója ál l az olvasók 
rendelkezésére , de m a g y a r egy sem. 

Fe lv incen o lvasható n a p i l a p a könyv­
t á r b a n , de a központ i pénza lapból csu­
p á n az Előrét r ende l t e m e g a megyei 
művelődés i bizottság, a Művelődést nem. 
Fu rcsa helyzet : épp a ku l tú ro t thonoknak 
szerkesztet t l ap n e m j á r a művelődési 
házba . Az sem igen van, amiból megve­
gyék, m e r t a mezőgazdasági termelőszö­
vetkeze t n e m ha j l andó befizetni a m ű v e ­
lődési a l a p r a szánt összeget. I t t m á r k ö ­
zel húszan olvassák a Falvak Dolgozó 
Népet, de azt is meg tud tam, mié r t n e m 
olvassák még többen. Mer t a szövetkezet 
vezetősége a tagok megkérdezése né lkü l 
előfizetett sokak nevében (a pénz t a j ö ­
vedelemelosz táskor v o n t á k le önkénye ­
sen) olyan lapokra , amelyeke t a t agok 
n e m olvasnak, n e m igényelnek. Elég fur­
csa módja ez egyes újságok fe lkarolá­
sának s mások visszaszor í tásának. 

Manapság, amikor szerte a világon egész közösségek tanulmányozzák a tár­
sadalmi jelenségeket és bonyolult gépezetek segítségével elemzik az összegyűjtött 
anyagot, a riporternek óvatosnak kell lennie, ha társadalmi jelenségek magyaráza­
tát próbálja nyújtani. Én nem próbálkozom ilyesmivel. Csupán egy-két meglátá­
sommal, tapasztalataimmal hozakodtam elő eddig, most pedig kérdéseimmel. 

Ha azzal kezdtem, hogy erős várunk a sajtó, folytatnám azzal, hogy nem 
kevésbé fontos erősségünk az iskola. A lapok olvasása, terjesztése és az iskola 
ténykedése közt szoros összefüggés mutatható ki. Ahol középiskola vagy erős tíz­
osztályos iskola működik, ott nagy az érdeklődés mindennemű sajtótermék iránt. 
Ahol csak alsó tagozat van, ott kisebb az olvasott lapok aránylagos mennyisége 
és a sajtótermékek skálája. Ahol pedig nincs iskola, ott csupán egy-két újságot 
olvasnak. Kérdés mármost, hogy a sajtó és iskola kellő módon együttműködik-e. 
Kezére játszanak-e eléggé az újságok az oktatásnak? Közírásunk például nyújt-e 
segítséget a tágabb értelmezésű etikai nevelésnek? Tudományterjesztés terén a 
sajtó pótolja-e valamennyire is az iskola számára a hiányzó népszerű természet-



tudományi, történelmi vagy lélektani műveket? És fordítva: azt, amit a sajtó nyújt, 
az iskola mindenütt felhasználja-e annyira, mint például Medgyesen? 

Érdemes elgondolkodni a lapok egymás közti viszonyán is. A sokszor elhang­
zott kérdés ma is aktuális: helyes-e a munkamegosztás a különböző lapok között? 
Kellő arányban foglalkoznak-e minden kérdéssel, az olvasókat érdeklő tevékenységi 
ágazatokkal? Erős a gyanúm, hogy nem. A barkácsolás vagy a műszaki problémák 
iránt mutatkozó érdeklődés például egyre nő, de lapjaink még nagyon óvatosan 
terjesztik ki technikai rovataikat. És az egyes lapok helyzete? „Csodálom a Brassói 
Lapoka t — mondotta Farkas Miklós tanár —, hogyan tudott olyan népszerűvé válni, 
a megyei keretekből kitörni? Miért nem kísérel meg ilyesmit a többi megyei lap 
is?" Valóban, más helyi lapok miért nem alakítanak ki olyan arcélt, miért nem 
közölnek olyan írásokat is, amelyek révén keresetté váljanak megyéjük határán 
túl is? 

Nem együtemű mindig a terjesztés. Nem egy föllendülő, jól szerkesztett lapot 
nem juttatnak el az olvasókhoz. Vagy nem hívják fel a figyelmet új rovatokra, 
új irányulásra. A lapterjesztést néha megalázó, utálatos rutinmunkának tekint­
jük, holott akármerre, akárkit kérdeztünk meg, az olvasók számára az írókkal, 
szerkesztőkkel, terjesztőkkel történt találkozás emlékezetes élményt jelentett. 

Az újságolvasás mindinkább összefonódik az oktatással, neveléssel. De nemcsak 
az iskola keretében. Miből tájékozódik és tanul legtöbbet a felnőtt, ha nem a saj­
tóból? Ilyenformán a sajtó a felnőtt-oktatásnak, korunk nagy kérdésének, a per­
manens oktatásnak válik döntő eszközévé. 

Megtisztelő feladat. 
Heréd i Gusz táv 

Bortnyik György fotója: Fénybalett 



JEGYZETEK 

A képernyő előtt... 

(Ajánlás) Szándékaim a lehető legjobbak... 

Nem szeretnék szakértőnek tűnni egy olyan ügyben, amiben csak laikus 
(néző) lehetek. Távol állok attól, hogy minden adást láttam volna, ezért sza­
vaim hiteléhez hozzá kell kalkulálni a megfelelő hibaszázalékot. Végezetül: 
arra kérném a tévé magyar szerkesztőségét, soraimat tekintse el nem küldött 
levélnek, melybe egy-két épkézláb gondolatot — remélem — mégis össze-
hordtam. 

(Val lanom kell) Kisebbrendűségi érzésemet a röstelkedés okozza: képte­
len voltam megnézni a magyar adás minden műsorát. Az utóbbi időben az 
is előfordult, hogy vasárnap délutánonként épp kezdés előtt szunnyadtam 
bele az adásidőbe. Az ebéd, ugye, meg az egész heti fáradtság... És tudom: 
átaludtam néhány valóban biztató, kiemelkedő adást is. Kevés a vonzás?... 
Csütörtökönként például, mire tudatomig ér, hogy be kellene kapcsolni a 
készüléket, már csak a műsor végét kapom el. Beidegződés? A hagyomá­
nyos, régi műsor-struktúra hatása? Talán. De lehet éppúgy beidegződés-hiány 
is: a magyar adás műsora hatásánál fogva nem illeszkedett bele eléggé éle­
tembe, hogy ösztönös időérzékem úgy kövesse nyomon, akár az esti mesét... 
De ne kovácsoljak törvényt: lehet, csak szűk nézői réteget képviselek. 

(Kr i t ikák kr i t ikája) Ha valami él és életrevaló, annak a kritika az oxi­
génje. Amit bírálunk, annak jövője van — mert arra figyelünk, azzal törő­
dünk, azt féltjük, már-már magánügyként tekintjük közügynek... Szellemi 
közéletünk, sajnos, nemigen kényeztette el a magyar nyelvű adást az állandó 
kritika szívós zuhanyával. Egy-egy cikk a kezdet kezdetén (magam is ludas 
voltam egyben!), majd hosszútávú hallgatás, s később néhány lapunk állan­
dósuló tévérovatában (Utunk, Előre, A Hét) , egy-egy konkrét produkcióról 
szóló dicséret vagy „lehetne jobb is"-szerű bosszankodás. A Lőrinczi László 
— Fischer István affért leszámítva érdemlegeset még nem mondtunk tévé­
adásunkról. De még ez az írás sem tesz egyebet a kétkedő megállapításnál: 
a tévékritika még annyira sem nagykorúsodott házunk táján, mint maga a 
magyar nyelvű adás. Hozzászólunk, mint (többé-kevésbé igényesebb) nézők, 
kik státusuknál fogva leveleiket lapokban tehetik közzé. 

(Egyes számú közellenség) Sok a szöveg — ez az, amit bárki meg­
állapíthat. Sok a „kedves nézőink"-szerű közvetlenkedő édelgés, sok a tabletta, 
a kerekasztal, a jegyzet, az interjú. Mindezekért nem volt érdemes feltalálni 
a tévét, elég lett volna a hagyományos — és ezen a téren jóval nagyobb 
előnyökkel dolgozó — sajtó, ami ráadásul nem is kerül olyan sokba. Az újsá­
got, ha akarom, megveszem, ha nem, nem. Más újság is van a világon. Tévé-



adás viszont csak egy van , az is korlátozott, szűkre szabott időre, s ha nem 
tetszik, el kell zárnom a készüléket, s jobb híján, a füstszürke, halott kép­
ernyőt bámulom. 

A hazai magyar tévéadás nem számos sajtószerveink egyike: potenciá­
lisan a romániai magyar szellemi élet leghatékonyabb fóruma ízlésnevelője, 
önismereti eszköze. 

Hatványozódik hát a felelősség. 
A magyar szerkesztőség jól ismeri saját nehézségeit. Legtöbbször azt 

is tudja, milyen lehetett volna egy jó adás ha... A szerkesztők relatív elé­
gedettsége és a nézők objektív elégedetlensége itt találkozik először s ütközik 
meg életre-halálra. A tévének tudnia kell: semmiféle magyarázat vagy ért­
hető, jogos mentség nem altatja el a néző igényét. Aki tévét néz, nem 
azért teszi, hogy — na, hadd lám, a meglévő nehézségek ellenére milyen 
hősiesen tartja meg az adást a szerkesztőség... A néző maximalista, az adás­
idő minimális. 

A tévénéző kegyetlen. Esetleg kíváncsi arra, hogy ez vagy az miért tör­
tént így, s miért nem másként, de a magyarázatot nem tudja a kalapja mellé 
tűzni. Igazi tévéadást szeretne látni. 

A magyar adásnál is megtört már a jég. Volt néhány olyan produkció­
juk, ritka 10—15 percek, mikor örömmel ujjonghattunk magunkban: ez igen, 
telitalálat volt. Ám ha szigorúbban nézzük a dolgokat, még az olyan igé­
retes (és számtalan kitűnő lehetőséget hordozó) alkalom is megmagyarázha­
tatlan módon csúszott ki riporterek és szerkesztők kezéből, mint a Sütő köny­
vének világát megelevenítő riportfilm. A szép felvételek nem kárpótoltak a 
hiányért: igaz, hogy Sütő (szép) részleteket olvasott fel regényéből de a fil­
mesek az író könyve mögött kullogtak. Sok volt a szöveg s a túl gyakran 
ismétlődő, szegényes képi szimbólum. 

Mégis: mindinkább látszik a törekvés, hogy a hazai magyar tévéadás 
szerkesztői igazi műsort akarnak csinálni. 

(Ami hiányzik) Nem elég meggyőző és mély az a valóság, amit a tévé­
adás időről időre felmutat. Legtöbbször hiányzik a vezérszólam, amelyet nézők 
százezreiben pendíthetnének meg a lepergő képsorok. Pedig elhiszem, hogy 
amit az adásban látok — valóság. Ahogy bemutatják, az nem érdekel a leg­
többször. Egy problémáról nem vezércikket hallgatnék, még ha oly izgal­
mas is. Egy jelenségről nem föltétlenül írói nyilatkozatot, igazgatói (főmér­
nöki, mesteri, tanári) útbaigazítást várok, hanem vitát, mozgást, dinamikát, 
dialektikát. A slágert éneklő dizőzben nem a metszőfogak, a dekoratív rózsák 
és a stúdiófüggönyök hullása érdekelnek, hanem a szüntelen megújuló ren­
dezői ötlet, a slágeréneklést tévére adaptáló fantázia önkifejezése. A cigány­
zenét inkább elfogadom, ha életes, hagyományos parasztlakodalom valós körí­
téseként kapom. Nem színpadi, mikrofon előtti műviségükben érdekesek, izgal­
masak a problémák, hanem természetes, éltető közegükben. Még akkor is, 
ha színházi előadásról van szó... 

A tévé szerkesztői persze jobban tudják, mit tehetnek ezért s mit nem. 
Meggyőződésem, hogy legtöbben vívódva töprengenek a problémán. De míg 
a magunk nézői töprengése jobbára terméketlen marad (értsd: nem mi csi­
náljuk az adást), a szerkesztő kínja, töprengése az alkotás, a cselekvés kell 
hogy legyen. 

(Vékony posta) Mindinkább panaszkodnak tévéseink: most, mikor az 
adás a kezdeti botladozások után kezdi kinőni gyermekcipőjét, a levelek. 



nézői vélemények érthetetlenül elapadtak. Vékony a posta — mondják —, s 
ez elkedvetleníti őket. Egy szerkesztőség ugyanis csak a közönség véleményé­
nek állandó tükrében tud idejében és hatékonyan ráébredni tennivalóira, leve­
lek nélkül légüres térben tapogatózik erre-arra. 

Elsősorban arra lenne szükség, hogy az adás maga aktivizálja a közvé­
leményt: minőségével. Mert a langyos, jólfésült, korrekt produkciók nehezeb­
ben adnak tollat a néző kezébe. A szerkesztőség talán több merészséget (eset­
leg több baklövést is) megengedhetne magának, hogy véleményünket kipro­
vokálja. 

(Néhány lépés) A magyar tévéadásnak sürgősen tovább kell lépnie. Ho­
gyan? Ezt ő fogja eldönteni. Ha mégis jeleznék néhány problémát, csak azért 
teszem, hogy ezáltal is — vastagodjék a posta... 

1. Nem ártana, ha a terepjáró, filmező riporterek kiszálláskor korlátlan 
mennyiségű képanyagot hordanának be, amelyből egy kis házi filmtékát állít­
hatna össze a szerkesztőség. Ebből kedvükre válogathatnának a műsorszer­
kesztők — sokszor egy-egy „szöveges" műfajhoz is, ha úgy látszik, hogy az 
elkerülhetetlen. Az ötlet, a rátalálás spontaneitása sokszor mentheti meg a 
rengeteg technikai nehézséggel küzdő kis kollektívát. 

2. Meg kellene oldani — de ezt már televíziós szinten — a nagyobb 
mozgáslehetőségeket. Nem lehet az, hogy tévériporterek ugyanolyan sebes­
séggel közlekedhessenek, mint újságíró kollégáik. Egy laptudósítást megír­
hatunk a térdünkön is, bemondhatunk telefonon. Egy filmet — nem. (A köz­
lekedési eszközök megválogatását bízzuk az illetékesekre...) 

3. Vérbeli, frisszemű riportereket kell nevelni. Talán ezen múlik sok 
minden. Azokon az embereken, akik a mostani nehézségeken túllépve, sokszor 
emberfeletti erőfeszítésekkel biztosítanák az adás-anyagok színvonalát. Akik 
a legapróbb mozzanatban is megvalósíthatnák a tévé-látás sajátos effektusait, 
a műsorok valódiságát. 

Tudom: ez a legnehezebb. De ezen az úton ma már szabadon közleked­
hetünk — akár százassal is. 

A szocialista rendszer honpolgára nem akármilyen hírekre kíváncsi, ha­
nem sokrétű, tárgyilagos tájékoztatást vár, amikor naponta kezébe veszi meg­
szokott lapját, legyen az központi vagy megyei orgánum. Már egymagában a 
sajtó tömegjellege is szemlélteti, hogy a lapoknak döntő szerepük van a tudat 
formálásában, a közvélemény kialakításában. Nem véletlenül született meg 
egykor az a szállóige, amely szerint a sajtó nagyhatalom. E tekintetben elég 
arra utalnom, hogy nálunk 1969-ben körülbelül 1 milliárd 73 millió össz-
példányszámban jelentek meg a belföldi napilapok (e mennyiségből közel 93 
millió a nemzetiségek nyelvén). 

A mennyiség mellett azonban felvetődik a minőség kérdése is. Neve­
zetesen az, kielégítik-e lapjaink az olvasó igényeit. Erre nem könnyű felelni. 
Annyi azonban már elöljáróban leszögezhető: az utóbbi öt-tíz év során sokat 
emelkedett napilapjaink publicisztikai színvonala, gazdagodott nyelvezete, bő-

Cseke Gábor 

Sajtó és minőség 



vült tematikája. Sajtónk az előbbi időszakhoz képest bátrabban bírál (igaz, 
inkább a közélet alsó szintjén), megerősödött közügyi, etikai alapállása. S ami 
kiváltképpen örvendetes: csökkent a minőségi különbség a vidéki és a köz­
ponti lapok között. Ma már minden megyei napilap szerkesztőségében is nagy­
részt főiskolai végzettségű újságírók, szerkesztők dolgoznak. Vidéken is egyre 
több a jó tollforgató, nem is szólva azokról a szerkesztőségekről, ahol éppen­
séggel már konszakrált költők és prózaírók tevékenykednek. Van azonban az 
éremnek másik oldala is. Lapjainkban olykor még kísért a sablon, a gazdasági 
kérdések érdektelen tárgyalása, a technicista jellegű anyagok publikálása, a 
felszínes, kisszerű bírálat. A párt főtitkára méltán hangsúlyozta a X. kongresz-
szuson: „A központi és vidéki lapoknak további erőfeszítésekkel még sokat kell 
tenniük, hogy munkájukból kiküszöböljék a felületességet és a formalizmust, 
mélyebben behatoljanak a valóságba, s mint a haladó közvélemény kifejezői 
határozottabban töltsék be szerepüket mind e hibák és hiányosságok feltárásá­
ban, mind a szocialista építés tapasztalatainak általánosításában." 

Mint szenvedélyes olvasó és régi szerkesztő nemegyszer hiányérzettel te­
szem le kezemből a lapokat, mert nem tartom elég érdekesnek a tartalmukat, 
elég gazdagnak híranyagukat. Amikor semmitmondó cím alatt egy-egy laposan 
megírt cikket olvasok, nem szabadulhatok attól a gondolattól, hogy a szer­
kesztők nem veszik eléggé figyelembe az olvasók pszichológiáját. Úgy vélem, 
nem érzékelik, hol az a határ, ameddig bizonyos ipari, mezőgazdasági anyagok 
adagolásával el lehet menni anélkül, hogy az olvasót elkedvetlenítenék. A jó 
szerkesztő igyekszik tisztában lenni a tömegek igényeivel. Nincs semmi okom 
feltételezni, hogy az olvasókra való agitatív ráhatás a szocializmusban nem 
alapvető követelmény. A sajtó ez elsőrendű funkcióját figyelembe véve, talán 
megkockáztathatom azt a kijelentést, hogy társadalomlélektani betájoltság nél­
kül nem lehet lapot szerkeszteni. Éppen ezért kívánatos, hogy a szerkesztősé­
gek szüntelenül tájékozódjanak olvasóik közvéleményét illetően. Az igényes 
szerkesztés mindig érzékenyen és rugalmasan reagál olvasóinak jogos elvárá­
saira, természetes érdeklődésére, és ennek megfelelően az életanyagból állítja 
össze tematikáját, kiszűrvén mindazt, amiről eleve feltételezhető, hogy nem köti 
le az olvasó figyelmét, mert nem hordoz általános érvényű tanulságot. 

Lássuk csak. Mi az általános például egy üzem igazgató bizottságának 
üléséről szóló szürke beszámolóban, amelyben a cikkíró taxatíve felsorolja a 
hozzászólásokat. Állítom, még az illető vállalat dolgozói is átlapoznak rajta. 
Olvasom a szöveget és tűnődöm, miért érdektelen ez az anyag. Az újságíró jó-
szándéka nyilvánvaló, ezzel tehát nincs baj. máshol kell keresni a hibát. Talán 
nem tévedek, ha a beszámoló szűk, technicista jellegében látom az érdektelen­
ség okát, abban, hogy a szerző olyasmiről ír, ami nem a lap olvasótáborának 
az ügye. Tévednék? Ítélje meg más. Ezért ízelítőt adok a cikkből, illetve az 
aligazgató felszólalásából: „Rendet kellene teremteni az apró-cseprő anyagok 
igénylése terén is. Azt a régi gyakorlatot végleg fel kell számolni, hogy a gé­
pészeti főosztály s a többi részleg egyik napról a másikra kis tételben kér — 
például bizonyos csavarokat. Tíz-húsz ilyen csavar után napokig kellett sza­
ladgálni, míg végre rájöttek az ügy ésszerű elintézésének módjára. Összeírták 
a szükségletet, elmentek a termelőegységhez, s egy tételben elhozták az egész 
évre szükséges csavar-mennyiséget. Ezt kell tenni a többi segédanyaggal is..." 
Ez a részlet is utal arra, hogy teljesen zártkörű, belső ügyrendi jelenségről 
van szó, amely nem tartozik a nagyközönségre, egyszerűen azért, mert nem 
közérdekű. Egészen más akusztikája volna a cikknek, ha a szerző azt írja meg 



belső fűtöttséggel, hogy a szóban forgó igazgató bizottság jól működik-e avagy 
sem, hogyan gazdálkodik, betáplálódott-e már szemléletébe az a felismerés, 
hogy az üzem nemcsak termelő egység, hanem társadalmi intézmény is, amely­
ben emberek százai, ezrei tudatilag formálódnak, fejlődnek, ilyen vagy olyan 
interperszonális kapcsolatokba lépnek egymással. Izgalmas témája ez szocia­
lista építésünknek, vagyis olyasmi, ami már az olvasók szélesebb rétegeinek 
érdeklődését is joggal felkelti. 

Ugyanabban a lapszámban egy mezőgazdasági tematikájú cikket is olvas­
tam. Nem hiszem, hogy az olvasók döntő többsége felfigyelt volna rá. A szerző 
egy patak szabályozásának kérdését veti fel. 140 hektár kaszálót veszélyeztet 
az elvizenyősödés. Véleményem szerint két szomszédos gazdaság és a megyei 
kataszteri és vízgazdálkodási hivatal ügye ez. Az olvasók számára nem téma. 
Hát mikor lenne az? Akkor, ha a szerző alaposan utánanéz, kik és miért ha­
nyagolták el eddig a gazdaság jó menetére negatívan kiható problémát. Ké­
nyelem, hozzá nem értés, közöny, hivatali aktatologatás a ludas ebben? Kik 
vonhatók felelősségre az ilyen oktalan gazdálkodásért? Ha ilyen alapállásból 
közelíti meg a szerző az anyagot, mindjárt más a töltése e helyi jellegű kér­
désnek. Mert hanyagság, bürokrácia, felelőtlenség nem csupán helyi érdekű 
jelenség: ostorozásának rezonanciájára felfigyel az ügyben közvetlenül nem 
érdekelt olvasó társadalmi lelkiismerete is. 

A következtetés tehát kézenfekvő: jobb témaszelektálás, elmélyültebb, 
izgalmas feldolgozás. Az újságíró ne ömlesszen unalmat a lapjába. 

Mondanivalóm talán érthetőbbé válik, ha utalok az illető lapszám másik 
két cikkére. Az egyik a lakásépítők hanyagságairól szól, a másik a bútorrak­
tárakban eluralkodott borravaló-rendszert pellengérezi ki. Mindannyian lakók 
vagyunk és potenciálisan bútorvásárlók is. Így már tárgyánál fogva is érdekel 
bennünket a téma, függetlenül attól, hogy vasesztergályosok, pékek, kereske­
delmi alkalmazottak vagy akár egyetemi tanárok vagyunk. Persze, az utóbbi 
két cikk szerzőinek írói vénájuk van, az előbbi kettő pedig elsősorban szak­
műveltségű (közgazdász, illetve agrármérnök), akik még nem sajátították el az 
újságírás mesterfogásait, jóllehet már régen ez a második szakmájuk. Nem 
vitatható, egy-egy szaktudományban jártas munkatársak jelenléte a szerkesz­
tőségben feltétlenül hasznos, de nem kevésbé kívánatos a tollforgatói készség 
is. Ismerek agrármérnököket, vegyészeket, akik az idők folyamán kitűnő ri­
porterré váltak. 

Az utóbbi két-három évben fokozódott sajtónk érdeklődése az erkölcsi 
problémák iránt. De e tekintetben még leszűkítettnek érzem a tematikát. Gya­
korta előfordul, hogy napilapjaink csak egy-egy részeges, családját elhanya­
goló apát, rosszul gazdálkodó termelőszövetkezetet vagy udvariatlan kereske­
delmi alkalmazottat bírálnak publicisztikájukban. Kétségtelen, megvan ennek 
is a maga etikai haszna. De az élet sokkal összetettebb, társadalmunk morális 
színképét még zavarják más antiszociális jelenségek is. Ezek feltárása izgal­
masabb olvasmány, mint egy folytatásokban közölt krimi: társadalmi haté­
konyságát — gondolom — egyetlen lapunk szerkesztősége sem kívánja bizony­
gatni. 

A L u p t a de clasă ez évi első számának vezető tanulmánya az új ötéves 
tervet a minőség időszakának nevezi. Minden bizonnyal, tartalékait mozgó­
sítva, sajtónk is megteszi a magáét, 

Lázár József 



NEMZETKÖZI ÉLET 

Egy párizsi világlap francia bírálata 

A párizsi Le Monde a vi lágsaj tó egyik leg i smer tebb nap i lap ja . Állásfoglalásai t 
sokat idézik, befolyása je lentős . Éppen ezér t hasznos két f rancia szerző, A i m é Guedj 
és J a c q u e s Gi rau l t Le Monde: Humanizmus, tárgyilagosság és politika c ímű könyve*, 
me ly m a r x i s t a igénnyel részle tesen elemzi és b í rá l ja a l ap eszmei és poli t ikai vona l ­
vezetését , és felfedi ideológiáját . A könyv két részre oszlik. Az elsőben (A Le Monde 
1968 májusában és júniusában) Guedj az akkor i nagy sz t rá jkok és d i ák tün t e t é sek 
t ü k r é b e n vizsgálja a l ap igazi a rcu la tá t . A m á s o d i k b a n (Sirius nézetei) G i rau l t a 
l ap a lap í tó jának , egykori vezér igazga tó jának pol i t ikai felfogását e lemzi (Sir ius: H u ­
b e r t Beuve-Méry írói álneve). 

A b í r á l a t t öbb vona tkozásban je l lemző sok „független, tárgyi lagos, p á r t o k o n 
felül á l ló szabad sa j tó te rmékre" , s ezér t — úgy vé l jük — ismer te tésével be t ek in t é s t 
n y ú j t h a t u n k a m a i polgár i ú jságírás kulisszái mögé. 

* 

A lapot 1944-ben a n a g y h í r ű Le Temps u tódakén t H u b e r t Beuve-Méry a l a p í ­
tot ta , ak i a m ü n c h e n i egyezmény idején a Le Temps p rága i levelezője volt , de a z 
egyezmény, v a l a m i n t l ap ja ál lásfoglalása el leni t i l t akozásként l emondot t levelezői 
megbíza tásáró l . 

A megúju l t l ap l é t r ehozásában n e m kis szerepe vol t de Gaul le t ábo rnoknak , 
aki F ranc iaország fe lszabadí tása u t á n egy n a g y francia nap i l ap meg te remtésé t tűz te 
ki célul. Nyi lvánva ló , a t á b o r n o k azt szeret te volna, hogy az új l ap az ő eszméinek 
és cé l ja inak szószólója legyen, de Beuve-Méry n e m a k a r t a l á r ende l t szerepet j á t ­
szani , és nemcsak pol i t ikai , h a n e m pénzügyi függet lenségre is tö rekede t t . 

Több m i n t negyedszázados fennál lása a la t t a Le Monde sokszor olyan néze te ­
ke t h i rde te t t , ame lyeke t be l - és külföldön egyarán t a k o r m á n y felfogásával azono­
sí tot tak, de n e m r i t k á n ádáz po lémiában kérdője lezte meg a h iva ta los á l láspontot . 
Az indokína i és az a lgér ia i h á b o r ú idején a békés, a pol i t ikai megoldás szükségessé­
gét hangoz ta t t a , amié r t a reakciós t ábornokok a „baloldal" c inkos tá r sának t ek in ­
te t ték ; a szuezi in te rvenc ió ide jén (1956) viszont helyesel te Franc iaország fegyveres 
beavatkozásá t . A lap és a főszerkesztő legnehezebb h a r c á t az ún . „semleges pe r ió ­
d u s b a n " vívta . E k k o r e l lene vol t az Egyesül t Ál lamok európa i po l i t iká jának és a z 
A t l a n t i - p a k t u m lé t rehozásának , s azt í r ta , hogy belőle éppoly b iz tosan megszüle t ik 

* A. Guedj—J. Girault: Le Monde... Humanisme, objectivité et politique. 
Éditions Sociales. Paris, 1970. 



Nyugat -Németország felfegyverzése, m i n t tojásból a csirke. E m i a t t összeütközött a 
k o r m á n n y a l , és a l ap m u n k a t á r s a i között is feszültség t á m a d t , amié r t 1951-ben S i r ius 
lemondot t . 

A szerkesztőség azonban ragaszkodot t személyéhez, az olvasók részéről ped ig 
olyan nagy biza lom ny i lvánu l t meg i rán ta , hogy az egye temeken , a különböző v á r o ­
sokban t ü n t e t ő gyűléseket t a r t o t t a k á l láspont ja és a sa j tószabadság véde lmében . Így 
azután az a lapí tó — most m á r igazgatói minőségben — t o v á b b r a is meg ta r to t t a b e ­
folyását a l ap fölött. 

A Le Monde -nak a r á n y l a g több idegen és ifjú olvasója van , m i n t b á r m e l y m á s 
francia l apnak . Művészet i , i roda lmi rovata i , a f rancia nyelvhelyesség, m á r hozzá­
ta r toznak h a g y o m á n n y á vá l t örökségéhez. „Ami b e n n e egyedülál ló — mondja egyik 
ér tékelője —, az mindeneke lő t t a h í r e k n e k a lapos elmélyí tése. A mindössze nyolc ­
van főből álló szerkesztőség és a néhány , s t ra tég ikusan elhelyezet t külföldi levelező 
meg tanu l t o lyan k i t a r tóan dolgozni, m i n t a lap í tó főszerkesztőjük, és hozzá hason lóan 
leszokott m i n d e n t a l p n y a l á s r ó l . . . Kü l sőben és t a r t a l o m b a n a l ap hűvös és k i m o n d ­
ha ta t l anu l in te l lektuál is ." A legtöbb olvasó szemében „komoly, tárgyi lagos és őszinte", 
n e m tesz engedményeke t a m e r k a n t i l ú jságí rásnak, még a képi l lusz t rác iókról is 
lemond. Pénzügyi leg is független, m e r t a l ap j a inak több m i n t fele a közvet len m u n ­
k a t á r s a k el lenőrzése a la t t áll . Napi 450 000 körül i pé ldányszámban , ú j a b b a n 26—40 
oldalon je len ik meg a jól képze t t ú jságírók művekén t . 

* 

Az eml í te t t t a n u l m á n y szerzői azonban n e m hagy ják m a g u k a t e lvak í tan i e 
dicséretektől , h a n e m a r r a törekszenek, hogy — á tha to lva a fe lüle ten — választ ad ja ­
nak a r r a a ké rdés r e : mi lyen módszerekke l dolgozik a lap , mi lyen é rdekeke t szol­
gál, mi lyen eszmék és i rányza tok mel le t t és el len foglal á l lást a m a g a szenvte len , 
tárgyi lagos modorában . 

„A Le Monde t á jékozta tása — ál lapí t ja meg az egyik t a n u l m á n y í r ó — a t é n y e ­
ken, az eszméken nyugszik. A tények főként bőségükkel l epnek meg. El kel l i smern i , 
jól tájékozott lap ." Ezu tán kifejti , mi lyen módszer t a lka lmaz az e lemzésben: „Meg 
lehe tne vizsgálni a t ények vá lasz téká t és megbízhatóságát , a z u t á n á t l ehe tne t é rn i 
a források ér tékelésére és el lenőrizni egyéb d o k u m e n t u m o k a t , k iku ta tn i más u t a ­
lásokat . Mi ezt n e m végezzük el, m e r t ez tö r ténészre v á r ó fe ladat . Megelégszünk 
azzal, h a a l a p b a n szereplő információkat egymással hasonl í t juk össze, és a l apo t 
semmi mássa l , csak önmagáva l á l l í t juk szembe. Tehá t belső, de t anu l ságokban 
gazdag b í rá la t ró l v a n szó, m e r t a Le Monde m á r címeivel , rovato lásával , m a g y a ­
ráza ta iva l mind ig bizonyos információkat pr ivi legizál , m á s szerkesztői megí té lések 
szerint kevésbé je lentős vagy fontos t ények rovására . " 

„A Le Monde — jelent i ki a szerző — n e m eszmei, h a n e m információs l ap . 
Nem harcol ny í l t an egyet len pol i t ikai vona l véde lmében , n e m t ámoga t semmifé le 
igazhitet, és n e m áll egyet len p á r t szolgá la tában sem. É p p e n függetlensége, p á r t a t ­
lansága és komolysága az a lap ja a n n a k a b iza lomnak , amelye t nagyon széles é r te l ­
miségi kö rökben élvez. S i r i u s . . . i r ány í t á sa alat t* J acques Fauve t o lyan újságírói 
csapatot lelkesít , amelyen be lü l a poli t ikai e l len té tek többé-kevésbé k i t a l á l t a k 
m e r t az équipe gondja, tárgyi lagossága, in te l lek tuá l i s becsületessége, nyelvezete k ö ­
zös és azonos. Min t »liberális« újság, a Le Monde ny i tva t a r t j a l ap ja i t az egye temi , 
a szakszervezet i és pol i t ikai személyiségek számára . V a n n a k rova ta i — »Szabad 

* Guedj és Girault könyve még Beuve-Méry visszavonulása előtt jelent meg. 



vélemény«, »Szempontok« —, ame lyekben pá r tos állásfoglalások, vagyis személyes 
nézetek vagy pá r t sze rű á l láspontok t á r u l n a k az olvasó elé". A lap gondosan ápolja 
a tárgyilagosság, a gondola tszabadság, a pol i t ikai erőktől való függetlenség m í t o ­
szát. „Ezekben az ér te lmiségi ö n m a g á r a ismer, az esemény m i n d e n n a p i s á g á b a n m e g ­
ta l á l j a azokat az ér tékeket , ame lyek szeme l á t t á r a önmagá t i g a z o l j á k . . . " 

Az elemzés és a b í rá la t a l ap indoko la t l annak vél t preszt ízsét igyekszik szer te­
foszlatni . E r r e az 1968. évi má jus - jún ius i számokat haszná l ja fel, t e h á t azét az idő­
szakét , ame ly francia v i szonyla tban a belső forrongások, a poli t ikai b izony ta lan ­
ságok, a sz t rá jkok és a d iák tün te tések ideje volt. 

Azt mondják , hogy az újságírók a p i l l ana tok történészei De egy h ó n a p — 
vagyis az 1968. évi események hónap j a — a p i l l ana tok hosszú sorozata volt , ame ly ­
b e n m i n t h a az egyes mozzana tok n e m ta r toz tak volna ugyanahhoz a tör téne thez . 
„A Le Monde s zámára — aká rc sak sok m á s lap, szakszervezet , p á r t és egyén szá­
m á r a — az á tvál tozások hónap ja volt , amikor va l amenny i megha tá rozó jegye: objek-
t iv i s ta filozófiája, ideológiai nyelvezete , vagyis egész pol i t ikai hanghordozása szün­
t e l e n vál tozásban, á t a l aku l á sban volt" — ál lapí t ja meg a szerző. 

* 

A lap tá rgyi lagosságának lá t sza tá t különféle módszerek művészi a lka lmazá ­
sáva l és egybevetésével biztosítja. A gazdag információs anyaghoz rendsze r in t 
m a g y a r á z a t t á r su l , amelye t a szerkesztők, de g y a k r a n külső m u n k a t á r s a k í rnak , 
a k i k n e k nézete h iva ta losan n e m azonosí tható a l ap vé leményével . Á m a m u n k a t á r ­
sak megvá lasz tása n e m vélet len. Kü lönben az ú jságí rásban , aká rc sak a művésze tek­
ben, a vá la sz tá snak m e g v a n a m a g a jelentősége. Tehá t nem pusz ta vélet len, h a 
kü l ső í rások mégis a lap á l láspont já t t ámasz t j ák alá. 

Az arányosság , a sz immetr ia érvényesí tése a l ap módszere inek egyike. A 
májusi tün te tésekrő l í rva, a l ap egyrészt a rendőrséget , másrész t a t ün t e tők k i s 
csoport já t és a d iák tömegeke t ál l í t ja szembe. Ezzel a rányosságot t e r e m t és megoszt ja 
a felelősséget: a r endőrség csak egy kis csoport ta l harcol , m e r t a szembeál l í tás 
másod ik té te le , a d iák tömegek, f igyelmen k ívül m a r a d n a k . 

Ez a mes t e rké l t a rányos í t ás „a tárgyi lagos beszéd" ideológiai funkciót tel jesí tő 
szónoki fogása. Az események , t ények olyan lé lektani so r rendbe ke rü lnek , ame ly 
megfosztja őket eredet i pol i t ikai je lentőségüktől . A r endőr ségnek csupán egy kis 
t ün t e tő csoport ta l va ló szembeál l í tása lé lektani lag igazolja az erőszakot , de e lkeni a 
kezdeményezés felelősségét és e lkerül i az e semény politikai magya ráza t á t . 

Módszere a l a p n a k a megválaszola t lanul , függőben m a r a d ó ké rdések feltevése. 
Ehhez j á r u l pozi t ivizmusa, vagyis megelégszik a t ények pozit ív, a s zakember pon ­
tosságával és hozzáér tésével va ló fe lsorakozta tásával és le í rásáva l ané lkül , hogy 
azokból l evonná a szükséges következte tés t , sőt a fogalmazás ügyel a r ra , hogy 
i lyesmire az olvasó se vál la lkozzék. A módszerek közé ta r toz ik a je lentés semlege­
sítése. 

Nincs he lyünk részle tesen b e m u t a t n i a t a n u l m á n y b a n számta lan pé ldáva l i l luszt­
rá l t módszer t és r e to r ika i fogásokat. Ezek t ü k r é b e n a „t iszta" információ „javí tot t" 
információvá vál ik, m e r t a „ tárgyi lagos k o m m e n t á r o k " valósággal óvják az olvasót 
a t ények bizonyossága ellen. I l lusz t rá lásként egyet len pé ldá t eml í tünk . 

A má jus i e semények során a r endőrség b ru tá l i s m a g a t a r t á s a á l t a lános fe lhá­
borodás t szült. A Le Monde a zonban ügyes szofisztikával, „ tárgyi lagosan" t i sz tá ra 
mossa a rendőrséget . „A r e n d f e n n t a r t ó e rők fe lada ta — írja — bizony n e m k ö n n y ü l 
meg azál ta l , hogy az erőszak h a t a l m á b a ker í t i az u tcá t ; n e m lehet t e h á t el í télni azo-



ka t a rendőröket , a k i k a p a r a n c s n a k engede lmeskednek , védekeznek a t ün t e tők t á ­
m a d á s a ellen, vagy visszaszorí t ják őket : ez ny i lvánva ló meggondola t lanság volna. 
Á m b á r t ö b b j ü k n e k r áve tn i m a g u k a t egy földre t eper t t ün t e tő r e — ez n e m mé l tó 
a civilizált rendőrséghez." 

Tehá t a r e n d a rendet lenséggel , a rendőrség a t ün t e tőkke l á l l t szemben. És i t t 
választ k a p u n k egy k o r á b b a n függőben m a r a d t ké rdés r e : az erőszak kezdeményezése 
n e m róha tó föl a rendőrségnek , m e r t ez h iva tása szer int a r e n d e t szavatol ja . Ebből 
az következnék, hogy a felelősség a tün te tő d iákcsopor t ra há ru l . Ez a vá lasz egy 
mes te rké l t szembeál l í tássa l elesik. A b ru ta l i t á s azokra a fe le lőt lenekre há ru l , ak ik 
egyarán t ott v a n n a k a d iákmozga lom és a rendőrség sora iban : az a r ányosan m e g ­
osztó fe le lő t lenekre : „Ismét és i smét csak sajnálni tudjuk, hogy — b izonyára á t ­
hágva az u tas í tás t — egyes r endőrök sóvárogva, duha jok módjá ra , sér teget ték, m o ­
lesz tá l ták és megkülönbözte tés né lkü l ü tö t ték mindazoka t , ak ik gumibot juk h a t ó ­
távo lságába kerü l tek ." 

Így az tán sa jná lha tó a b ru ta l i t á s , m e r t é re t te senki sem felelős, hiszen a 
r e n d ő r ö k — azok is, ak ik a parancso t adják , és azok is, ak ik végreha j t j ák — olya­
nok, ami lyenek, t ehá t n e m okolhatók. K i há t a felelős? „Ezeknek az e m b e r e k n e k 
egy civil p a r a n c s o l . . . aki , úgy látszik, szórakozott a tú lzások lá t tán ." I lyen módon 
a t á r s ada lmi mozgalom gyökerei , az u tca i harcok, a k i robbanó tú lzások egy azokon 
szórakozó egyénre veze the tők v i s s z a . . . 

A tárgyi lagosság nevében a Le Monde g y a k r a n vonakod ik á l lás t foglalni. Az 
í té le te t a tö r t éne lemre bízza. Az apol i t izmusból adódik a tárgyi lagos ú jságí rónak, a 
j e l en tö r ténészének mego ldha ta t l an p rob lémá ja : beleesik az elvégezhető, de n e m 
i smer t cselekvés, és az ismert , de végre n e m ha j tha tó gondolat csapdájába . A Le 
Monde t ehá t az események szélén, szemben az azokban é rdeke l t p á r t o k k a l és egyé­
nekke l , v a l a m i n t az e lvakí tó szenvedélyekkel a gondolkodó mél tóságá t ölti m a g á r a 
és Kas szand ra t iszta tek in te tével szemlélődik. 

A tárgyi lagosság nevében va l amenny i csopor tnak fe lhánytorgat ja , hogy a szo­
kásos elemzésekhez, elcsépelt je lszavaikhoz t a r t j ák maguka t . A d iákokka l vá l la l t 
szel lemi szol idar i tás á l a rca a la t t szünte len t á m a d á s t intéz a k o m m u n i s t á k ellen, ak i ­
ke t „konzerva t ívoknak" és „ re formereknek" nevez. A főszerkesztő F a u v e t ezért a 
fo r rada lom stafétabot já t a d iákok kezébe adja, és csodál ja „ for rada lmi szándéku­
kat , m e r t ebben a ko r szakban egyedül nek ik v a n meg a bá torságuk , hogy fo r rada l ­
m á r o k n a k tün tessék fel m a g u k a t . . . ugyanis a d iákok jó m a g j á n a k . . . van bá to r ­
sága vá l la ln i a harco t az egyetemi b e r k e k erkölcsi és t á r s a d a l m i s iva tagában" . 

M i n d e n „ tárgyi lagosságra tö rekvés" mel le t t nemegyszer e l l en tmondás fedezhető 
fel az információ és a k o m m e n t á r között . Többek szer int n e m r iad vissza az iga­
zo lha ta t l an ál l í tásoktól sem. m a g á t ahhoz a következte téshez a lka lmazva , a m e ­
lyet Montesquieu te t t h a l h a t a t l a n n á a néger rabszolgaságról t a r to t t védőbeszédé­
ben : „Lehetet len fe l té te leznünk, hogy azok o t tan embe rek lennének, m e r t h a fe l té­
telezzük, hogy emberek , az h ihető , hogy m i m a g u n k n e m vagyunk keresztények." 

Vajon a Le Monde mindezeke t a re tor ika i fogásokat va lóban a tárgyi lagosság, 
a függetlenség érvényes í tése vége t t a lka lmazza-e , vagy va lami lyen jól kö rü l í rha tó 
ideológiát t a k a r g a t ve lük? Legalábbis s zavakban szimpat izál a „ fo r rada lmárokka l" , 
de n e m harco l a gaul le- is ta h a t a l o m ellen, n e m tek in t i m a g á t sem balo lda l inak , 
sem jobbolda l inak , h a n e m azt val l ja , hogy „a régiekkel szemben előre t ek in t a 
modernekke l " . A „megúj í tó gondolat" hangoz ta tása e l lenére a Le Monde a polgár i 



ideológia képviselője . Ezt a vi lágnézetet va l l ja va l amenny i m u n k a t á r s a a gondolkozásukban megny i lvánu ló különbségek e l lenére . 

H á r o m p o n t b a n összegezhető ideológiája megmagyarázza a l ap és a vezé r igaz ­
gató pol i t ikai maga ta r t á sá t , á l lásfoglalását a külső és a belső ké rdésekben , v a l a ­
m i n t a különböző pol i t ikai csoportokról és pá r tok ró l val lot t nézetei t . 

Az első a n n a k a felfogásnak a h i rde tése , me ly szer int az ideológiai h a r c a 
szocial izmus és a kap i t a l i zmus között m á r tú lha lado t t . Mindké t r endszer t az ipar i 
t á r s ada lom fogalmával helyet tesí t ik , m e l y n e k t a r t a l m á t főként az amer ika i G a l ­
b ra i t h t an í t á sa iva l tö l t ik k i . 

Marxsza l e l len té tben az t fejtegetik, hogy a termelőeszközök te rmelése n e m a 
t e rmelés t á r s a d a l m i viszonyai tól függ, m e r t va l ame ly t á r s a d a l o m m e g h a t á r o z á s á ­
b a n ezek je l legénél fontosabb a t e rme lőe rők á l ta l e lér t sz ínvonal . Ezért az ipa r i l ag 
fejlett t á r s ada lm ak , legyenek szocial isták vagy kapi ta l i s ták , azonos p r o b l é m á k k a l 
v iaskodnak , és „minőségi leg szemben á l l a n a k azokkal a kap i ta l i s ta vagy szocialista 
t á r s a d a l m a k k a l , ame lyeke t fej let len vo l tuk ha tá roz meg" . E n n e k a téz isnek k ido l ­
gozója F ranc iao r szágban R a y m o n d Aron volt , de a Le Monde v a l a m e n n y i m u n k a ­
tá r sa elfogadja. É p p e n ezért m indegy re f e lbukkan a l ap hasáb ja in . „A va lóságban 
ez a h a r c [ti. a ké t r endszer között i] i n k á b b gyöngül , m i n t erősödik" — ír ja M. D u -
verger . P . L. R e y n a u d pedig k i je lent i : „Sem a l ibera l izmus , sem a szocial izmus 
n e m felel meg a n n a k a k o m p l e x t á r s ada lomnak , a m e l y b e n é l ü n k . . . tú l kel l j u t ­
n u n k az ideológiák elmeszesedet t f o r m á i n . . . " Ebből következik, hogy a t ü n t e t é ­
seknek, a t á r s a d a l m i m o z g a l m a k n a k n incs pol i t ikai je l legük, k ivá l tó okuk n e m a 
kap i ta l izmus , h a n e m a civilizáció válsága. Hasonló eszméket h i rde t az angol 
Toynbee, de a történetfi lozófia számos ú jke le tű h a j t á s á b a n is fe l tünedeznek hason ló 
vé lemények . 

A másod ik „sarkigazság" az e lsőnek a köve tkezménye : az osz tá lyharc — ú g y ­
m o n d — tú lha lado t t . Helyébe új fogalom l ép : a fogyasztói t á r sada lom. I smét e l l en ­
t é tben Marxsza l , ki jelent ik, hogy a kap i ta l i s t a t á r s a d a l m a t n e m a k i z sákmányo lás , 
h a n e m a fogyasztás ha tá rozza meg, n e m az elszegényedés, h a n e m a bőség. „ M a n a p ­
ság a fe lserdülő nemzedék — ír ja T. Pf is ter — virágzó gazdasági élet tel , a fogyasztó 
civil izációval ta lá lkozik , és az a felfogás a l a k u l ki benne , hogy ez az élet t e r m é ­
szetes feltétele." J . D u h a m e l pedig fölényesen á l lapí t ja m e g : „Az osz tá lyharc a 
fogyasztói t á r s a d a l o m fej lődésének a r á n y á b a n tompul . " Köve tkezésképpen a vá l ság nem gazdasági , h a n e m „ember i " jel legű, m e r t „a k izsákmányolók és a k i z s á k m á ­
nyol tak e l lenté te n e m lehet je l lemző egy olyan t á r s a d a l o m r a , me lynek célja n e m 
a profit , h a n e m a t e r m é k e k akkumulác ió ja" . A m u n k á s o k követelései , b é r h a r c a i 
egyenesen ha j tómotor ja i e n n e k a t á r s a d a l o m n a k . Követe lése ikkel ugyanis b iz tos í t ­
j á k „a gazdasági gépezet jó működésé t" , és m iné l nagyobb a m u n k á s o k követe lése , 
„anná l j o b b a n in t eg rá lódnak a fogyasztói t á r s a d a l o m b a n . . . , h a r c u k k a l erősí t ik e 
t á r sada lma t , ame lynek ők is fenntar tó i és konzerválói" . 

Mindebbő l szer in tük az következik , hogy a m u n k á s o k n a k és a m u n k á l t a t ó k n a k 
konvergens é rdeke ik v a n n a k , s ezért a l eggyakrabban egyesülnek egymássa l a fo­
gyasztói t á r s a d a l o m véde lmében , n o h a a n n a k java iból n e m ugyanazon a c ímen része ­
sülnek. Ha a ké t csoport mégis szembekerü l , az c supán kon junk tu rá l i s je l legű, 
hiszen „az osz tá lyharc tú lha lado t t " . 

M á s t a r t a l m a t k a p n á l u k a f o r r a d a l m á r fogalma is. N e m az ha tá rozza meg, 
ami t választ , h a n e m ami t visszautasí t . A fo r rada lom zászlóját v é l e m é n y ü k szer in t 
nem a munkásosz tá ly , h a n e m a f ia ta lok és az ér te lmiségiek t a r t j á k kezükben . 



Az objekt ivis ta ideológia h a r m a d i k té te le : a kap i t a l i zmus tú lha lado t t , és a 
kap i t a l i s t ák á tengedik he lyüke t a t e c h n o k r a t á k n a k , vagyis új foga lmat haszná lva : 
a szervezett t á r s a d a l o m n a k . 

Marxsza l e l len té tben azt t a r t j ák , hogy a m o d e r n t á r s a d a l m a k fe lada ta n e m 
a termelőeszközök kisajá t í tása , h a n e m a t echnokra t ikus szervezés; a k ia laku ló h i e ­
r a r c h i a n e m a tu la jdonra , h a n e m a t ek in té ly re épül . „Ugyanis v a l a k i n e k mind ig 
engede lmeskedni kel l — a r end és a szabadság n e m j á r együt t . Az e m b e r r a b j a let t 
a h a t a l m a s t á r s a d a l m i gépezetnek, ame ly meghiús í t m i n d e n k e z d e m é n y e z é s t . . . 
Franciaország egy részvénytársaság , a gépezetek k ibe rne t ikus akkumulác ió ja . " A 
tünte tések , a t á r s ada lmi mozga lmak kivál tó ja t e h á t n e m az e m b e r n e k e m b e r á l ta l i 
k izsákmányolása , h a n e m a t e chn ika b ü r o k r a t i k u s rendje , legyen az á l lami vagy 
kap i ta l i s ta . E b b e n gyökereznek az o lyan fékevesztet t tün te tések , amelyek kétségbe 
v o n n a k mindenfa j t a „gépezetet", az összes in tézményeke t , az összes h ie ra rch iáka t , 
legyenek azok á l lami , szakszervezet i vagy pár t je l legűek. „Az 1968. évi fo r rada lom 
— véli az egyik c ikkíró — n e m anny i r a a fogyasztói t á r s ada lom el len i rányul t , 
min t i n k á b b a m o d e r n ipar i t á r sada lom gépezete ellen." 

I lyen módon a szocial izmus és a kap i ta l i zmus , a H a t a l o m és az El lenzék közös 
nevezőre ke rü lnek . Az á l l a m a p p a r á t u s , a rendőrség , a közigazgatás , a pol i t ikai p á r ­
t o k és a szakszervezetek gépezete e koncepció szer int e g y a r á n t akadályozói az új 
t á r s ada lom lé t re jö t tének. 

Minthogy m i n d e n ér ték á t a l aku lóban van , a Le Monde megér t i a tün te tő d iá­
kok maga ta r t á sá t , ak ik ké tségbe v o n n a k m i n d e n tek in té ly t , m e r t ez fokozatosan 
au to r i t a r i zmussá fajul. Ezér t irja, hogy „ez a h á b o r ú [ti. a május i be lháború ] a 
felnőttek szégyene és szégyene mindenk inek , ak i az országban h a t a l o m m a l r ende l ­
k e z i k . . . ember i n y u g a l m u k a t a k a r j á k megvédeni , ame ly a f iatalok kis f a l anxa előtt 
m e g i n g o t t . . . Az a p á k — burzsoák és p ro le tá rok — u g y a n a n n a k a t á m a d á s n a k az 
áldozatai , közösen védik , ami őket c inkosságukban egyesí t i : t ek in té lyüket" . Így 
azu tán az u tcákon n e m a t á r s a d a l m i osztályok, h a n e m a korosztályok h a r c a f o l y t . . . 

A Le Monde ideológiá jában n incs m e g a t udományos e lméle tek rac ioná l i s szi­
gora , mégis zá r t rendszer . Eszmei tételei ambiva lensek , é r t e lmük visszafordí tható. 

Ami lyen a l ap ideológiája, o lyan a pol i t ikája is. A francia szerzők szer int a 
l a p a tehetős középré tegek képviselője , hadakoz ik j o b b r a és ba l ra , „minden véglet 
é s m i n d e n tú lzás ellen", de a kap i t a l i zmus megúju lásá t , „a szervezet t jólét" b e k ö ­
szöntését vár ja . 

Szováti Endre 

A szuverenitás elve 
polgári bírálatainak bírálata 

A szuveren i tás t i sz te le tben t a r t á s a be l - és külföldi v i szonyla tban m i n d e n 
egyes ország konk ré t kö rü lménye inek megfelelően fejezi k i és sűr í t i a különféle 
t á r s ada lmi osztályok és csoportok érdekei t . A t á r s ada lmi gyakor l a tban a szuve­
reni tás p rob lémá ja az e l lenté tes t á r s ada lmi e rők é rdeke l len té té t t ük röz te ; e n n e k 
megfelelően a dok t r ínák s ík ján éles e lmélet i v i tákhoz vezetet t , s — a f inn jogász, 
T. Suotaus ta szavaival é lve — a szuvereni tás fogalma a „polemikus foga lmak" 
jel legét öl töt te (T. Suotaus ta : La souveraineté des États , 1955). 



A szuvereni tás kivéte les fontossága a kü lügyekben , á l t a l ában a t á r s ada lmi élet 
ben, t á r sada lmi-po l i t ika i , nemzetgazdasági és jogi, be l - és vi lágpoli t ikai impl ikác ió i 
a r r a készte t tek számos filozófust és közgazdászt, szociológust és főként jogászt , 
hogy nagy f igyelmet szente l jenek a ké rdésnek ; éppen ezért h a t a l m a s a szuvereni tás 
i roda lma, s bővelkedik a legkülönfélébb néze tekben , e lméle tekben és m e g h a t á r o ­
zásokban, a vál tozatos , gyak ran egymással e l lenté tes á l láspontokban . A szuvereni tás 
és a vele kapcso la tban kifej tet t nézetek t u d o m á n y o s elemzése — amelye t m e g n e ­
hezí t a k u t a t á s r a k ínálkozó a n y a g bősége — megkövete l i az e lméle tek és b izony í ­
tékok differenciált kezelését a t á rgya l t korszak tá r sada lmi-pol i t ika i viszonyai a l a p ­
j án , szoros összefüggésben a különböző á l l a m o k b a n ha tó pol i t ikai e rők kü l - és be l ­
földi v i szonyla tban érvényesülő t endenc iá iva l és érdekeivel . A nemzetközi kapcso ­
l a tokban és a nemzetközi jogban é rvényesü lő szuvereni tás - foga lmak ér tékelése 
u g y a n a k k o r megk íván ja a nemzetközi re lác iók fő i r ányza t a inak és je l lemző voná ­
sa inak a f igyelembevételét , a t á r sada lmi-po l i t ika i e rők v i szonyának és kü lönböző 
tö r t éne lmi ko r szakokban é rvényesü lő nemzetközi d i n a m i z m u s á n a k szem előtt t a r t á ­
sát. I ly m ó d o n é r t e lmezendő a szuvereni tásró l szóló vál tozatos e lméle tek k i a l aku lá sa 
és fejlődése, s az is, hogy egy ado t t tö r t éne lmi p i l l ana tban m i é r t éppen egyik 
vagy m á s i k teór ia dominál t , s mi az u ra lkodó elmélet t á r s ada lmi f inali tása. 

A jelenlegi fel tételek közepet te , midőn az imper ia l i zmus u r a lmi szférája j e ­
len tősen leszűkült , a reakciós monopol is ta körök, a t tól a vágytól vezérelve, hogy 
visszaszerezzék elvesztet t hadá l lása ika t , és megsz i lá rd í t sák megingot t u r a l m u k a t , 
az á l l amok és a népek szuvereni tása megsér tésének új eszközeihez fo lyamodnak , 
s megkísé re lnek elfojtani m i n d e n , a szabadságra és a t á r s ada lmi h a l a d á s r a i r ányu ló 
törekvést . A különböző imper ia l i s ta ha t a lmak , mindeneke lő t t az Egyesül t Á l l amok 
külpo l i t iká jában a szuvereni tás a lape lvé t t agadó i rányza tok é rvényesü lnek , m é g ­
pedig a k isebb vagy gyengébb á l l amok erősebb á l l a m o k n a k va ló a l á r ende l é sé re 
épí tő különféle gazdasági és po l i t ika i -ka tona i „ in tegrálás i" i n t ézmények lé t rehozá­
sával , a népek t á r s ada lmi és nemzet i fe lszabadulás i h a r c á n a k ellenzésével, a n é p e k 
azon a k a r a t á n a k semmibe véte lével , hogy ők maguk , függet lenül és szuverén m ó d r a 
ha tá rozzák meg saját sorsukat . 

A jelenlegi nemzetközi v iszonyokban a szuvereni tás e lőtérbe helyezése az á l l a ­
m o k é rdekvéde lmének je lentős eszköze az imper ia l i s t a pol i t ikával szemben, de 
u g y a n a k k o r akadá ly a pol i t ikai és gazdasági ter jeszkedést célzó t e rvek megva ló ­
s í t á sának ú t j ában . Ez m a g y a r á z a t u l szolgál a r r a is, hogy mié r t igyekeznek bizonyos 
nyuga t i jogászok lekicsinyleni vagy éppenséggel e l í té lni a szuveren i tás a lapelvét , 
amelye t a nemzetközi konfl iktusok és a feszültség egyik fo r rásakén t t ü n t e t n e k fel , 
így p r ó b á l v á n igazolni azokat a cselekvéseket , amelyekke l semmibe veszik a n é p e k 
és a nemze tek érdekei t . 

A szuveren i tás demokra t ikus t a r t a l m á n a k el torzí tása; a szuveren i tás a l a p ­
e lvének különféle f o r m á k b a n megny i lvánu ló tagadása , ha l adó je l legében re j lő 
fontosságának t agadása a ma i nemzetközi v i szonyokban; az á l l amok szuveren i tásá t , 
á l l amok feletti szervezetek, „vi lágál lam" vagy „v i lágkormány" lé t rehozásá t h i rde tő 
„vi lágviszonylatú" nézetek ter jesztése; a Közös Piachoz, az Európa i Szén- és Acél ­
közösséghez hasonló á l l amok feletti nemzetközi szervezetek eszményí tése : íme, szá­
m o s polgár i gondolkodó á l l á spon t j ának lényege a szuveren i tás ké rdésében . 

A mai nyuga t i d o k t r í n á b a n a szuvereni tás t i l letően k iemelked ik néhány , k ü ­
lönböző e lméle tek fo rmá jában megfogalmazot t fő i rányzat . Bizonyos t eó r i ák a n e m ­
zetközi viszonyok fejlődése új fe l té teleinek közepet te a szuveren i tás „ időszerűt len" , 
„e lavul t" jel legét hangozta t ják . A szuvereni tás jelentősége, sőt, létezése nyí l t t aga ­
d á s á n a k tendenc iá ja főként a „kompetenc ia" és a „világjog" e lméle tében ny i lvánu l 



meg. Az olyanszerű t eó r iákban , m i n t a „relat ív" vagy „korlátozot t s zuve ren i t á s " 
elmélete, vagy a „ha ta lmi elmélet" , ú j abb kele tű nézetek ny i l vánu lnak meg, a m e ­
lyekben több nyugat i szerző el ismeri ugyan a szuvereni tás t és je lentőségét a n e m ­
zetközi viszonyok és szervezetek vona tkozásában . 

A jelenlegi nemzetközi v iszonyokat az je l lemzi , hogy m i n d e n földrész á l l a m a i 
szuverén en t i t á skén t lé teznek és vesznek részt a nemzetközi é le tben; ezen á l l amok 
számára a szuveren i tás a lape lvének t isz te le tben ta r tása , függet lenségük megsz i l á r ­
dí tásával , a nemzetközi p r o b l é m á k megoldásában , a nemzetközi törvényesség b iz to­
sítása fo lyamatában já tszot t sze repük növekedésével egyér te lmű. É p p e n ezér t a s zu ­
vereni tás a lape lve t i sz te le tben t a r t á s á n a k jelentősége a je lenlegi szakaszban n e m ­
hogy csökkent volna, h a n e m éppenséggel nőt t , s az á l l amok nagy többsége nemze t ­
közi demokra t ikus gyako r l a t ának u ra lkodó i r ányza t akén t é rvényesül . 

Ennek e l lenére bizonyos nyuga t i jogászok azt hangozta t ják , hogy a s zuve re ­
ni tás a nemzetközi viszonyok tú lha ladot t , korszerű t len jelensége, t ámoga tá sa á l l am­
közi v i szonyla tokban a feszültség, az ana rch i a forrása, s így összeegyeztethetet len 
a sokoldalú együ t tműködés fejlesztésével, a v i lágbéke fenn ta r t á sáva l . 

M á r a h á b o r ú u t án i korszak első esz tendeiben fe lmerü l tek i lyenszerű néze tek , 
főként az amer ika i dok t r ínában . Így pé ldáu l Ph . J e s sup azt állí t ja, hogy „a nemzet i 
szuvereni tás a rossz gyökere" a nemzetközi v iszonyokban, s t öbbé m á r n e m „az 
á l l am legfontosabb tu la jdonsága" (Ph. J e s sup : The International Problems of Go­
verning, 1947). Lényegében ezt a gondolatot i smét l i el Ch. G. F e n n w i c k a n n a k h a n ­
goztatásával , hogy a szuveren i tás „vá l toza t lanul a k a d á l y a nemze tek szervezet t 
közösségének fejlődése ú t j ában" , „a jogi ana rch i a t an té te l e" (Ch. G. Fenwick : In­
ternational Law, 1952). M. S. McDougal a „szuvereni tás t" , „függetlenséget" pusz t án 
formális foga lmaknak tek in t i , a m e l y e k n e k n incs „belső é r t e lmük" ; vé leménye sze­
r int a nemzetközi élet egyet len rea l i tása a ha ta lom, az erő; azt is javasol ja , hogy 
az á l l am-nemze t kifejezést helyet tes í tsék a következővel : te rüle t i leg szerveződött 
polit ikai o r g á n u m (M. S. McDougal : International Law, Power and Policy, 1953). 
Cl. Eagl ton is azok közé tar tozik, ak ik úgy vélik, hogy a „szuvereni tás t a n a tel jes 
egészében e lve tendő (International Government, 1948). Az amer ika i dok t r ína e t á m a ­
dása a szuvereni tás e lve el len szorosan összefügg a nemzetközi kapcso la tokban a 
háború befejezése u t á n k ia laku l t he lyzet te l : az Egyesül t Á l l amok — a tőkés orszá­
gok közötti v iszonyla tban — ura lkodó szerepre te t t szert. Az amer ika i hegemón ia 
biztosítása, az á l l amok szuveren i t á sának hangoz ta tása következ tében nehézségekkel 
küszködő nagy észak-amer ika i monopól iumok gazdasági és poli t ikai ter jeszkedésé­
nek megkönnyí tése m e g k í v á n t a a szuvereni tás „elavul t je l legéről" szóló e lméle tek 
megfogalmazását . A b b a n az időszakban az Egyesül t Ál lamok vezető körei u r a lmi 
t endenc iá inak elmélet i igazolását p róbá l t ák megalapozni a szuvereni tás foga lmának 
le jára tásával , t a r t a l m a el torzi tásával . A szuvereni tás el len felhozott é rveke t a t ag ­
á l lamok szuveren i t á sának fe lszámolására alapozot t „vi lágál lam" m e g t e r e m t é s é n e k 
szükségességére vonatkozó nézetekkel t á r s í t j ák : „Amíg a népek a v i l ágkormány t 
és jogát el n e m fogadják, á l l ama ik n e m lehe tnek cselekvőképesek. Ez k i v á l t k é p p 
fontos az amer ika i n é p számára , ame ly m a a vi lág vezetője" (Cl. Eagl ton i.m.). H. 
Morgen thau amer ika i jogász és szociológus ebben az é r t e l emben hangozta t ja „ a 
v i lágál lam eszméjének p recedens né lkül i fontosságát". Nézete szer int a nemzetközi 
béke és biztonság csakis úgy va lósu lha t meg, hogy „a nemze tek á t s zá rmaz t a t j ák 
szuvereni tásukat egy olyan vi lághatóságra , a m e l y a nemze tek fölött oly m ó d o n 
szuverén, ahogyan a nemze t ek saját t e rü l e tükön belül szuverének" . A szerző az t 
javasol ja , hogy „a szuverén nemze tek jelenlegi t á r s a d a l m a gyökeresen a lakul jon á t 



a z egyének nemze tek felett i közösségévé" (H. Morgenthau: Politics Among Nations 
The Struggle for Power and Peace, 1967). 

A v i l ágá l l am megte remtéséve l kapcsola tos j avas la tok gyakor la t i lag főként az 
ENSZ- re vona tkoznak . A vi lágszervezet megte remtésé tő l kezdve jó évt izedig az 
ENSZ-ben az Egyesül t Ál lamok u r a l k o d ó he lyze tben volt. A b b a n a ko r szakban ez 
a t é n y azokban a k í sé r le tekben is megnyi lvánu l t , ame lyek az ENSZ Char t á j ának , 
a vi lágszervezet létezését és az á l lamközi kapcso la toka t szentesí tő a l ape lveknek 
(a szuverén egyenlőség, a be n e m ava tkozás e lvének t isz te le tben ta r tása) a r ev i -
deá lá s ra tör tek . Ezek a k ísér le tek azonban h i á b a v a l ó n a k b izonyul tak , megvalós í ­
t á s u k a t a szocialista á l l amok el lenezték. Az ENSZ a „h idegháborús" ko r szak ra 
je l lemző m i n d e n baj és nyomás e l lenére megőriz te demokra t i kus a lapja i t . A polgár i 
d o k t r í n á b a n vo l tak lucid á l láspontok is. M. Bourqu in professzor pé ldáu l r á m u t a ­
to t t azokra „a súlyos veszélyekre, a m e l y e k n e k az ENSZ t e n n é ki magát" , h a á t ­
a l aku lna v i l ágá l l ammá; „ez ahelyet t , hogy megerős í tené , r omlásba dön tené a v i lág­
szerveze te t" (M. Bourqu in : L'État souverain et l'organisation internationale, 1959). 

A szuvereni tás t t á m a d ó e lméle tek k o n k r é t a n kifejeződtek bizonyos t á m a d ó je l ­
legű ka tona i t ö m b ö k l é t r ehozásában ; a t l an t i szövetségesei v i szonyla tában az Egye­
sült Ál lamok u ra lkodó szerepének b iz tos í tására i r ányu ló fel tételek közepe t te első­
kén t a N A T O a laku l t meg 1949-ben. A hegemón iá ra és v i l águ ra lomra tö rekvő pol i ­
t i k a ny i lvánu l t meg m á s agresszív ka tona i t ömbök lé t rehozásában is (ANZUS — 
1952; SEATO — 1954). Az imper ia l i s ta körök, k ivá l tképpen az egyesült á l l amokbel i 
imper ia l i s t a kö rök a r r a i r ányu ló kísérletei , hogy a h á b o r ú u t á n lé t rehozzák az 
agresszív ka tona i t ömbök rendszeré t , je lentős ideológiai t á m a s z r a le l tek azokban 
az e lméle tekben , ame lyek az á l lamközi v iszonyokat az e rők v i szonyaként é r t e lme­
zik, a „jog", a „ rend" , a „szuvereni tás" foga lmakka l kapcsolatos néze teke t pedig 
az erősebb á l l amok „nemzet i é rdeke" e lsőbbségének hangoz ta tá sáva l pótol ják (H. 
Morgen thau : In Defence of National Interest, 1952; R. Maciver : The Nations and 
the United Nations, 1959). 

A szuveren i tás „ tú lha lado t t je l legéről" szóló nézetek m á s nyuga t i országok 
t udósa inak m ű v e i b e n is fel lelhetők. J . B u c h m a n n pé ldáu l „a nemzetközi jog t e h e ­
te t lensége és a nemzetközi ana rch i a mé ly okát a h a t a l o m n a k az á l l amok-nemze tek 
között va ló p lu ra l i s t a megosz lásában i smer i fel, vagyis a szuverén á l l amok lé tezé­
sében , és az á l lamfelet t i szervezetek lé t rehozásával t a r t j a e lé rhe tőnek a szuvereni ­
t á s kiküszöbölését . (J. B u c h m a n n : Á la recherche d'un ordre international, 1937). 
A jogász H. B r u g m a n s 1956-ban a következőket á l l í to t ta : „A szuveren i tás okozta 
csa lódásokra a megoldás a federációs i rányzat , a nemzetfe le t t i ség" (Panorama de 
la pensée fédéraliste, 1956). 

Az i lyenszerű á l l í tások a l ap ta l anságá t azonban bebizonyí to t ta a t á r s a d a l m i és 
nemzet i fe lszabadulás i folyamat , ame lynek h á b o r ú u t á n i l endü le te a szocialista á l la ­
m o k r endsze rének k ia lakulásához és függet lenségük folytonos megsz i lá rdulásához , a 
vol t gya rma t i t e rü l e t eken új nemzet i á l l amok megje lenéséhez vezetet t . Ez m i n d ­
i n k á b b a ha ladó , an t i imper ia l i s t a t á r sada lmi-pol i t ika i e rők j a v á r a módosí to t ta a 
je lenkor i v i lág pol i t ikai a rcu la tá t . 

Ezeket az — egész nemzetközi élet je l legét megha tá rozó — á ta l aku lá soka t p e r ­
sze n e m h a g y h a t t á k f igyelmen k ívü l a nyugat i teoret ikusok. Valóban , ezek az á t a l a ­
ku l á sok tük röződnek a szuvereni tás ró l szóló, t öbb nyuga t i e lméle t „átszabási" k í sér ­
le teiben. Megfigyelhető, hogy m á r r i t k á b b a n m e r ü l n e k fel o lyan tézisek, ame lyek 
d u r v á n , közvet lenül t agad j ák a szuveren i tás a lape lvének időszerű jelentőségét , vagy 
— bizonyos ese tekben — éppenséggel fe ladásá t h i rde t ik . Nagyon tanulságos e vona t ­
kozásban J. K u n z pé ldá ja : a hága i Nemzetközi Jogi A k a d é m i á n 1955-ben t a r to t t 



e lőadásában a l ap t a l an és e l fogadhata t lan eszmék mel le t t rea l i s ta e lgondolások is 
fellelhetők. A következőket hangozta t ja : „A szuverén á l l a m o k többé m á r n e m a 
nemzetközi jog egyedül i a l anya i , de t o v á b b r a is a legfontosabb a lanyok, ame lyeke t 
m i n d e n nemzetközi jog megil let , s a m e l y e k n e k nemzetközi jogi kötelezet tségeik 
v a n n a k ; u g y a n a k k o r a nemzetközi jog, e jog m i n d e n n e m - á l l a m i a l a n y á n a k l é t r eho­
z ó i . . . Az új nemzetközi jog kor lá tozza az á l l amok szuvereni tásá t , d e á l t a l á b a n 
csupán a szuveren i tás kor lá tozásai ról v a n szó. Nem sikerült reálisan korlátozni szu­
verenitásukat, még kevésbé kiküszöbölni" (Gh. M. kiemelése) . 

A nemzetközi v i szonyokban bekövetkeze t t vál tozásokat , az új a spek tusoka t t ö b b 
jogász megeml í t i ugyan , de u g y a n a k k o r megkísér l i r á j u k húzn i az e lavul t , idősze­
rűt len, a valóságossal ny i lván e l l en tmondásban levő é r téke lések kénysze rzubbonyá t . 
Így pé ldáu l N. F r i e d m a n n , a Columbia Egyetem (Egyesült Ál lamok) professzora 
megál lap í t ja : „Manapság az új á l lamok, m i n t pé ldáu l G h a n a vagy Guinea , m a j d ­
n e m azonna l l é t re jö t tük u t án , az ENSZ-be va ló fe lvé te lükkel e lnyer ik a nemze t ­
közi jogi s t a tú tumot és az egyenlő szavazat jogát" ; u g y a n a k k o r r á m u t a t : „Veszedel­
mes felületesség vo lna a nemzet i szuveren i tás e l ter jedését (vagyis: az új á l l amok 
a laku lásá t — Gh. M.) csupán d é l i b á b n a k h inn i , a n emze t ek nemzetközi jogi egyen­
lősége a lape lve f ikt ív a l k a l m a z á s á n a k t e k i n t e n i . . . " (Law in a Changing Society, 
1964). Az á l l amok és a nemzet i szuvereni tás r ea l i t á sának ez az e l ismerése azonban 
fé l reér the te t lenül e l lenkező é r t e lmű á l l í tásokkal t á r su l , o lyanokkal , ame lyekke l a 
szerző a szuveren i tás -eszme je len tőségének csökkentésére és l e j á ra t á sá ra tör . Úgy 
véli, hogy a nemze t i szuveren i t á s d i ada la nagyrész t „i l luzórikus", s ezzel össze­
függésben a r r a hivatkozik, hogy a kis á l l amok a n a g y h a t a l m a k h o z fűződő viszo­
nya ikban n e m érvényes í the t ik szuveren i t á suka t (Law in a Changing Society). E 
gondola tokban m á r m e g n y i l v á n u l t a k azok az á l t a l ánosabb nézetek, amelyeke t az tán 
a szerző későbbi m ű v e i b e n egyé r t e lműen megfogalmazot t , azt á l l í tván, hogy „való­
j á b a n a v i lág ha tá rozo t t an k i lépe t t a szuverén á l l amok és a nemzet i szuvereni tás 
korszakából ; a szuverén á l l amoka t és a nemzet i szuvereni tás t sokszor egy előző 
korszak túlé lése jogi s z imbó luma inak t ek in t ik" (N. F r i e d m a n n : An Introduction to 
World Politics, 1965), t o v á b b á „az á l l am nemzet i szuvereni tása összeegyeztethetet len 
a nemzetközi r e n d d e l " (N. F r i e d m a n n : Théorie générale du droit, 1965). F r i e d m a n n 
szer int „az új osztódások (á l lamok — Gh. M. megjegyzése) és szuveren i tások sok 
nemzetközi jogi p rob l émá t szülnek"; „p rob lémákon" az ú j o n n a n fe lszabadul t orszá­
gok között i konf l ik tusokat és nézete l té réseket ért . Azok a konfl iktusok, amelyek 
néha megoszt ják „a h a r m a d i k v i l ág" á l lamai t , n e m ezeknek az á l l a m o k n a k a 
szuve ren i t á sában gyökereznek, h a n e m a b b a n , hogy különféle imper ia l i s ta h a t a l m a k 
beava tkoznak be lügyeikbe , hogy a neokolonia l izmus különböző vá l toza ta i sér t ik 
az új á l l a m o k függetlenségét , és megkísér l ik megakadá lyozn i független á l l amokkén t 
való megerősödésüket . Az imper i a l i zmus t á m a d ó jellegű, a nemzetközi jogot sér tő 
pol i t ikája , n e m pedig a szuveren i tás a feszültség forrása a nemzetközi v iszonyok­
b a n ; az imper ia l i zmus az ana rch ia , a törvényesség és az á l lamok, a n é p e k szuverén 
é rdeke i s emmibevevésének a valóságos oka. Az amer ika i nemzetközi jogász á l l í tása 
miszt if ikál ja a nemzetközi élet rea l i tása i t , azt az a lá n e m t á m a s z t h a t ó gondolatot 
sugal l ja , ame ly szer int — m i n t h o g y a szuveren i tás e lő térbe helyezése a m a i v i lág­
b a n á r t a l m a s az együ t tműködés fejlesztése szempont jából — k ívána tos volna, hogy 
a z á l l amok — k ivá l tképpen a kis á l l amok — m o n d j a n a k le a szuvereni tásról , h i ­
szen a n a g y h a t a l m a k v i szonyla tában úgysem é r v é n y e s í t h e t i k . . . 

A n emze t és á l l am független l é tének és megny i lvánu l á sának a lapve tő feltétele, 
a szuvereni tás , n e m vá l t j e len ték te lenné , „ időszerűt lenné" , „ tú lha ladot tá" , h a n e m 
é p p e n el lenkezőleg, a je lenlegi belföldi és nemzetközi t á r s a d a l m i é le tben a fejlődés 



fontos, ha ladó tényező. Ezt bőségesen szemléltet i Román ia és m á s szocialista á l l a ­
m o k gazdasági fejlődése, számos n e m r é g fe lszabadul t ország nemzetgazdasága f e j ­
lődésének sikere. 

A je lenlegi nemzetközi kapcsola tok fejlődése va lóban az á l l amok között i együt t ­
működés erős í tésének és fej lesztésének új köve te lményei t t ámasz to t t a ; e köve te l ­
m é n y e k m a r a d é k t a l a n kielégítése azonban — az á l l amok nagy többsége d e m o k r a ­
t ikus gyakor la ta szer int — csakis azoknak az á l lamközi együt tműködés i f o r m á k n a k 
az e lőmozdí tásával va lós í tha tó meg, ame lyek — m i n d e n egyes á l l am é rdeke inek 
f igyelembevéte lére épí tve — az egyenlőség és a kölcsönös e lőnyök viszonyai t szen­
tesí t ik, n e m pedig a szuverén jogok semmibevevése vagy „kor lá tozása" ú t ján . E b b e n 
az é r t e l emben a pol i t ikai és jogi fo rmák mind vá l toza tosabb sokaságában (kétoldali 
és többo lda lú tá rgya lások; nemzetközi é r tekez le tek összehívása és szerződések k ö ­
tése ; kölcsönös lá toga tások; ke reskede lmi -ku l tu rá l i s és műszak i - tudományos k a p ­
csolatok) valósul meg je lenleg a nemzetközi gazdasági , műszak i - tudományos , k u l ­
turá l i s és m á s t e rmésze tű együ t tműködés . A jelenlegi nemzetközi é le tben k ivé te les 
fontosságúak a kétoldal i kapcsolatok, azok a módozatok, ame lyek e lőmozdí t ják 
az i lyen je l legű á l lamközi együt tműködés t . Az á l l amok együ t tműködésének időle­
ges formái mel le t t (értekezletek, szerződések, tá rgyalások, küldöt tségcserék) a m a i 
nemzetközi v i szonyokban igen fontosak a nemzetközi szervezetek, ame lyeke t az 
á l l amok azér t hoz tak lé t re , hogy egyeztessék erőfeszítéseiket a nemzetközi élet k ü ­
lönféle te rü le te in . 

Köve tkezésképpen : a jelenlegi fel tételek közepet te a szuveren i tás t i sz te le tben 
t a r t á sa az á l l amok közötti viszony a lapve tő nemzetközi jogi p r inc íp iuma , a m e l y n e k 
biztosítása fokozott je lentőségű. Je lenleg a szuveren i tás nemhogy „időszerűt len" , 
„ tú lha ladot t " fogalom, a sokoldalú együ t tműködés ú t j á b a n ál ló a k a d á l y volna, h a n e m 
éppen el lenkezőleg: az á l l amok közötti normál i s , együ t tműködés i és békés viszonyok 
csakis a szuveren i tás t i sz te le tben t a r t á s a ú t ján va ló su lha tnak meg, m i n d e n á l l am 
é rdeke inek f igyelembevételével , függet lenül az i l lető á l l a m nagyságrendjé tő l . Ez 
felel meg a t á r s a d a l m i fejlődés és a je lenlegi nemzetközi viszonyok köve te lmé­
nyeinek. A nemzetközi v iszonyokban a szuveren i tás a lape lvének t isz te le tben t a r t á s a 
t ovábbra is a nemze tek közösségét a lkotó m i n d e n egyes á l l am együ t tműködésének 
egyet len elfogadható a lapja . 

Gheorghe Moca 

Részlet a Suverenitatea de Stat şi dreptul internaţional contemporan című 
könyvből (Editura ştiinţifică, 1970). 



1921-1971 
Forradalmi múltunkból 

Aradi Viktor és A Jövő Társadalma 

Arad i Viktor életében* új korszak kezdődöt t R o m á n i á b a n : röv id ideig t a r t ó 
va júdás u t á n valóságos vi lágnézet i metamorfózison m e n t át. Ha jdan i rad iká l i s po l ­
gár i demokra t i kus nézete i t m e g h a l a d v a a m a r x i z m u s vi lágszemléle te felé közele­
det t . Kolozsvár t t e lepede t t le, r e m é n y e k k e l te l í tve . Folyóira tot szere tne a lap í tan i , a 
Huszadik Századhoz hasonlót , de szélesebb t áv l a tú és merészebben a jövőbe néző 
lapot . Addig is az a k k o r induló román ia i m a g y a r fo lyói ra tokban h a l l a t n á szavát, 
t á r s ada lomtudomány i társaságot , m a g á n a k való megfelelő kere te t keres , hogy t e v é ­
kenységét k ibontakoztassa . Még öt év te l ik el, amíg vágyá lma , a m a g a szerkesztet te 
folyóirat A Jövő Társadalma c ímmel megszület ik . 

A nemzet i e lnyomás kér le lhe te t l en ostorozója volt. az Oszt rák — Magyar M o ­
na rch i ában . A nemzet i e lnyomás á tká t és súlyos köve tkezményei t ná la mé lyebben 
kevesen érezték át . R o m á n i á b a n az 1917—1919-es nemzetközi fo r rada lmi események 
h a t á s á r a szélesebb a lapokon ér te lmezi a nemzet i kérdést . F igye lme mos t m á r az 
a lapvető t á r sada lmi-po l i t ika i je lenségre, az osztá lyharc kérdésére terelődik, és ennek 
visszfényében szemléli a t á r s ada lom fejlődését. Még egyszer visszatér a nemzet i 
kérdésre . 1922-ben megje lent t a n u l m á n y a e tá rgykörből az elsők közé ta r toz ik Er ­
dély R o m á n i á v a l való egyesülése u tán . A tőle megszokott nyí l tsággal t á r j a fel a 
helyzetet , és a megoldás ú t já t keresi . Felfogásával sem a román , sem a magya r 
nac ional i s ták n e m é r the t t ek egyet: a nemzet i ké rdés megoldásá t az egységes R o m á ­
n ia kere te i között , a r o m á n nép és az együt té lő nemzet iségek teljes jogegyenlőségé­
nek, b a r á t s á g á n a k és együ t tműködésének ú t j án l á t t a megva lós í tha tónak . 

Arad i a r á je l lemző teljes odaadássa l kapcsolódik be Kolozsvár pezsgő ba lo l ­
dali szellemi életébe. R o m á n r a fordí t ja Catarina, Doamna Noastră c ímű, eredet i leg 
m a g y a r u l 1913-ban megje lent könyvét , és az Adevărul literar hasáb ja in 1925-ben 
fo ly ta tásokban közli. Némileg átdolgozva 1928-ban je len t meg kö te tben Kolozsvárt , 
és mél tó fel tűnést kel te t t . E lőadásokat t a r t , ahol csak módja v a n rá , és f á r a d h a t a t l a n 
vitázó. A Kolozsvár t 1926. október 10-én a laku l t T á r s a d a l o m t u d o m á n y i Társaság 
kezdeményezői között t a lá l juk Dienes Lászlót, Victor Cheres teş iu t és Arad i Viktor t . 
Vezetőinek összetétele azonban tú lságosan heterogén volt. Ezzel szemben a t ény le ­
ges intézők a baloldal i Pe t r e Suciu és Dominic S tanca főt i tkárok, Victor Cheresteş iu , 
Dienes László és Anta l Márk , A r a d i részt vet t a röv idé le tű t á r saság m u n k á l a t a i ­
ban , azonban cé l raveze tőbbnek ta lá l ta , ha kü lön szeminár iumot szervez. Az á l t a la 
létesí tet t „Marx-kör t " ér te lmiségiek s kü lönösen i f júmunkások lá togat ták . A t a n ­
anyag t á rgya a d ia lek t ikus ma te r i a l i zmus vagy i n k á b b a d ia lek t ika volt. 

* Aradi Viktor életének az első világháború előtti korszakával a Korunk 1969. 
1. számában foglalkoztam. E cikk 1920 utáni romániai életének kolozsvári szakaszát 
tárgyalja. 



1920-ban, amikor még n e m a laku l t ki vi lágosan, hogy A r a d i mi t is a k a r és 
hová tar tozik, Halász József marosvásá rhe ly i ér te lmiségi munkásveze tő Dr. Eugen 
Rozvanihoz, az Erdélyi Szocialista P á r t t i t ká rához fordul t tá jékozta tásér t . Rozvani 
vá laszában azt ír ja, hogy „Aradi Viktor p á r t u n k k a l n incsen semmi összeköt te tésben. 
Én személyesen i smerem és becsülöm tisztességes mú l t j á é r t és m e r t becsületesen 
küzdöt t a reakció ellen". Rozvani úgy véli, hogy Arad i „a m a g y a r középosztály 
rad iká l i s részét aka r j a új p á r t t á s z e r v e z n i . . . , m in thogy idegen pá r t ró l l enne szó, mi 
a n n a k lé tes í tésében részt n e m vehe tünk , de viszont nincs okunk egy k ia laku ló r ad i ­
kál is pá r to t t á m a d n i , a m i k o r sokkal nagyobb e l lenté tekkel kel l küzdenünk . J ó a k a ­
r a t ú semlegesség, ez lehet a mi á l l á spon tunk" (Marosvásárhelyi Múzeum Levél tára) . 
Arad i sok mindenne l kísérletezett , különböző társaságok, körök szervezésében ve t t 
részt, de távol á l l t at tól , hogy va lami lyen pá r to t szervezzen. E l lenben helytá l ló , 
hogy a ha l adó szel lemű, rad iká l i s , demokra t ikus ér te lmiségiek baloldal i szellemi 
f ron t jának k ia lak í tása egész románia i tevékenységét á tha to t t a . 

1924-ben a kolozsvári szakszervezet i t anács a m u n k á s ku l tú rmozga lom vezeté­
sére a lka lmaz ta . Ebben a minőségében ismeret ter jesz tő brosúrasoroza t k i adásá t 
kezdte meg Proletárok Könyvtára c ímmel . A sorozat 1. füzete, a Csillagvilágtól a 
szocializmusig, és a 13. számú füzet, Az emberi társadalom, Arad i í rása . 

Ösztönzője vol t a Kolozsvár t megje lenő Societatea de mîine (A Jövő Társadalma) h a l a d ó szel lemű r o m á n folyóirat k i adásának . Ez a l ap több í rásá t közöl te ; 
egyik a szociográfiai ké rdő ívekke l foglalkozott, és a szociológiai anké tok módszere i t 
i smer te t t e . A vegyes szemléletű m u n k a t á r s a k közül a szocialista Ion Clopoţel lel t a r ­
to t t közelebbi kapcsolatot . 

Az 1924—1925-ös év Arad i részére a felkészülés éve volt. Sokat u tazot t , hosz-
szabb időt tö l tö t t Bukares tben , és kapcso la tba lépet t a Nemzetközi Mukássegé lynek 
Ber l inben működő központ jáva l . Bukares tben , Kolozsvár t és Erdé ly más vá rosa iban 
a R o m á n Nemzet i P á r t ha jdan i s zabade lvűbb vezetői t ke res te fel. Csa lódot tan t a ­
paszta l ta , hogy leg többjüket j o b b a n vonzot ta a h a t a l o m és egyéni ka r r i e r j ük biztosí­
tása. Mégis s ikerü l t közülük egyeseket t e rve iknek megnyern i . Különösen a t á r s a d a ­
l o m t u d o m á n y i r án t é rdeklődő, h u m a n i s t a és demokra t i kus ideáloktól á tha to t t é r t e l ­
miségiekre gyakorol t jó ha tás t . Szövetségesre ta lá l t I. C. P a r h o n professzorban és 
h a l a d ó sze l lemű körében , megbeszéléseket folytatot t a neves ha rcos d e m o k r a t a 
ügyvéddel , Cos ta-Foruval , a magá t a n a r c h i s t á n a k val ló, de a marx i s t a—len in i s t a 
i roda lom k i adásá t e lőmozdí tó P a n a i t Moşoiuval , N. D. Coceával , a ba lo lda l i és 
an t imona rch i s t a Facla főszerkesztőjével , Ştefan Voitec ba lo lda l i szoc iá ldemokra ta 
vezetővel , P e t r e Zisuval , a k o m m u n i s t a pe r ek egyik n a g y n e v ű ügyvédjével ; t öbb 
fiatal , tehetséges ér te lmiségi t nye r t meg te rve inek . 

A r a d i egész tovább i működésé re mé ly reha tó befolyást gyakorol t a Nemzetközi 
Munkássegé ly központ jáva l meg te remte t t kapcsola ta , ame ly megbíz ta a h a t a l m a s 
p ropaganda-sze rveze t k iadóvá l l a l a ta inak , fo lyói ra ta inak és képes lap ja inak r o m á n i a i 
képvise le tével . Így vá l t A r a d i a w e i m a r i Németország és az ausz t r ia i legje lentő­
sebb balo lda l i könyvk iadóvá l l a l a tok : a Mal ik Verlag, a Neue r Deutscher Ver lag , a 
Ver lag „Die Schmiede" , a Wiener Volksbuchhandlung—Sozia l i s t i sche Büchere i 
k i a d v á n y a i n a k r o m á n i a i ter jesztőjévé. 

A m u n k á s m o z g a l o m és a h a l a d ó szel lemű m a g y a r ér te lmiség nagy h i á n y á t 
érezte egy megfelelő beál l í to t t ságú t á r s a d a l o m t u d o m á n y i folyóiratnak. A kezdemé­
nyező lépést A r a d i Vik tor t e t t e m e g A Jövő Társadalma k iadásáva l , 1925-ben. Arad i 
az egész országot be jár ta , hogy m u n k a t á r s a k a t , anyagi á ldoza t ra kész ba rá toka t , 
előfizetőket, o lvasókat toborozzon. Fe lh ívásoka t és előfizetési íveket kü ldö t t szét 
(Teleki—Bolyai Könyv tá r , T u r n o w s k y Sándor -hagya ték) . U g y a n a k k o r külföldi m u n -



ka tá r sak bevonásá ra is lépéseket te t t . Időrend i so r rendben a l ap megelőzte a Dienes 
László, ma jd Gaál Gábor szerkesztet te , ugyancsak Kolozsvár t megje lenő Korunkot. 
A r a d i a két folyóirat egyesí tésére gondolt (Becski Andor és Bán I m r e közlése). T e r ­
vét a Korunk első évfo lyamainak erősen he te rogén i r ányza ta m i a t t csak úgy va ló ­
s í tha t ta volna meg, h a feladja A Jövő Társadalma e redet i leg elképzel t beál l í to t tságát . 
Máskü lönben a két folyóirat a rcu la t a eléggé el térő volt , és így n e m z a v a r t á k egymás 
körei t . A Jövő Társadalma i r oda lommal csak mel lékesen foglalkozott, a művésze t 
t á r s a d a l o m t u d o m á n y i és pol i t ika i vona tkozása i é rdekel ték . 

A Jövő Társadalma megje lenésének előkészí tésében D á n I s tván , az Egységes 
Szakszervezetek F a m u n k á s Szövetségének t i t k á r a és Becski A n d o r ú t j án Arad i t 
közvet lenül t ámoga t t a a Román ia i K o m m u n i s t a P á r t . A folyóirat előt t ny i tva ál lot­
tak az Egységes Szakszervezetek munkáso t thona i , és o lyan segítséget kapo t t tőlük, 
m i n t a munkás l apok . Arad i nagy súlyt helyezet t a r r a , hogy a l ap m u n k a t á r s a i közé 
baloldal i szoc iá ldemokra táka t és r o m á n ha l adó szel lemű ér te lmiségieket vonjon be. 
A román ia i szoc iá ldemokra ta p á r t kolozsvári baloldal i képviselői közül a m u n k a ­
t á r sak között t a l á l juk Ehrenfe ld Bélá t és Sa lamon Lászlót. A r o m á n baloldal i é r t e l ­
miségiek felé Victor Cheres teş iu és P e t r u Suciu segítségével t e r emte t t kapcso la to­
kat . A szerkesztés és ter jesztés m i n d e n gondját A r a d i visel te . Legközelebbi m u n k a ­
t á r sa i Becski Andor , Victor Cheresteş iu , K r a u s z László, P e t r u Suciu, S a l a m o n 
László és Marosvásá rhe ly rő l T u r n o w s k y Sándor vol tak. A m u n k á s m o z g a l m i vezetők 
közül S imó Géza, K a h á n a Mózes és D á n I s tván á l lo t tak vele szorosabb kapcsola t ­
ban . K a h á n a Mózes 1926-ban a kolozsvári hadb í róság bör tönéből is dolgozott a l ap ­
nak , í rásai „Vendég J á n o s " á lnéven je len tek meg. Az eml í t e t t eken k ívül a leg­
sű rűbben szereplő m u n k a t á r s a k között t a l á l juk Erdélyi Sándor , Erdélyi József, 
Borsai A n d r á s , T ihanyi Erzsébet , Mózes A r a n k a és Jenő , Aga ta Maior , Becski 
I rén , Fáske r t i Tibor , A á r o n Géza nevét . A Jövő Társadalma anyagi ügyekben, szer­
vezési ké rdésekben és szerkesztői v i szonyla tban is je lentős t ámoga tás t kapo t t Bán 
Imrétől , ak i 1929—1930-ban Buka re s tben is együt t dolgozott Arad iva l . 

Az első szám 1925 szep temberében , az utolsó 1930. má jus 15-én je len t meg. 
1927 augusz tusában bet i l to t ták , és október től 1928 ápri l isáig Huszonegyedik Század 
néven min t „szociálpoli t ikai röp i ra t " je len t meg. 1929 szeptemberé tő l 1930. má jus 
15-ig, Arad i Viktor le tar tózta tásá ig , újólag A Jövő Társadalma neve t ve t t e fel. 1930 
j anuár já ig Kolozsváron, február tó l Buka re s tben a d t á k ki . 

Az első szám p rog ramsze rűen vázolja a l ap törekvései t . Utunk és eszközeink 
című c ikkében Arad i kifej t i : „A t á r s a d a l o m t u d o m á n y o k segítségével m e g aka r juk 
vi lágí tani és az e m b e r szolgála tába a k a r j u k á l l í tani a t á r s a d a l m i erőket , ame lyek 
eddig csak m i n t v a k végzetszerűségek i rány í to t t ák é le tünke t és őröl ték fel a k a r á ­
sunkat . Eszközünk: a t á r s a d a l o m t u d o m á n y művelése és a t á r s a d a l o m t u d o m á n y i i s ­
mere t ek terjesztése. E n n e k az akc iónak szócsöve folyóira tunk, míg m a g a az akció 
lényege a szervezet t kol lekt ív m u n k a . " A r r a a kérdés re , hogy „Melyik szocioló­
giát fogjuk műve ln i ? " , óvatosan azt válaszolja, hogy a „ M á b a n . . . r o s s z szemmel 
nézik a t á r s a d a l o m t u d o m á n y ha ladásá t" , m e r t „a t á r s a d a l o m t u d o m á n y bizonyos t e ­
k in t e tben a jövőbe l á tás is, és a M a félti é letét a Holnaptól" . Legfőbb fe lada tnak 
és a l ap gyakor la t i m u n k á j á n a k a szociográfiai m u n k á k készítését t ek in te t t e . Ugyan ­
ebben a s z á m b a n Dienes László Szabad tanítási tervezet c ímű c ikkében a t á r s a d a ­
lomtudomány i s zeminá r ium és szabadiskola p rogramte rveze té t i smer te t i . A t a n t á r ­
gyak között t a l á lha tó „A tö r t éne lmi ma te r i a l i zmus vi lágnézete és szerepe a m u n ­
kásmozgalomban" , az „Aktuál i s t á r s a d a l m i mozga lmak" , az „I r rac ional isz t ikus a l -
ép í tményű izmusok" és a „Vallási mozgalmak" . Cheresteş iu egy t á r s a d a l o m t u d o -



mány i könyv t á r lé t rehozásával foglalkozik, ame ly A Jövő Társadalma t a n u l m á n y i 
k ö r é n e k dokumentác iós k ö n y v t á r a lenne. 

Érdekesek a szocialista Ion P a s és a h u m a n i s t a - d e m o k r a t a C. G. Costa-Foru 
levelének részletei . Utóbbi ki jelenti , hogy ,,a folyóirat p rog ramja m i n d e n dicséretet 
és a legtel jesebb s iker t é rdeml i meg. Célja tökéle tesen megfelel az én cé l ja imnak 
és ezért ké rem, számí t sanak engem is m u n k a t á r s a i k ö z é . . . " U g y a n e b b e n a s zámban 
Ehrenfe ld Béla a román ia i szakszervezetekről ír, Ligeti József A múlt, a jelen és a 
jövő színháza c ímen cikkezik. A „Széljegyzetek" rova tban , ame lyben a m u n k a t á r ­
sak egy-egy odave te t t gondola t ta l jelzik azt a p rob lémát , amel lye l később részlete­
sen k í v á n n a k foglalkozni, t a l á l juk I. C. P a r h o n A társadalmi pszichózisról, Eugen 
Relgiş Humanitarizmus és a népkisebbségek, Lo ta r R ă d ă c e a n u Szociálizmus és na­
cionálizmus, S imona Basa rab Humánitarista szociálizmus, Vera Bing A nőkérdés 
körül, G. Mihai l -Zamfi rescu Szociálista irodalmat! c ímű írásai t . Sipos Domokos 
levelében szívből üdvözli a l ap indulásá t . „Nem vagyok tudós szociológus — ír ja —, 
ha tározot t m u n k a k ö r t n e m vá l l a lha tok a folyóira tban, de lesznek kérdések , a m i k ­
hez m i n t í ró, hozzá fogok szólani, és szívvel- lélekkel fogom »des t ruá ln i« a val lásos­
ság köpenyébe búj t á lszenteskedő önzést, a hazafiság zászlójába burkolódzó uszí­
tás t és a nemzet iesség h ímes pa lás t ja a lá takarózó k izsákmányoló t endenc iáka t . " 

A r a d i Viktor , min t m i n d e n küzdelmében, önemésztő lángolással , tel jes ene r ­
g iá jának a bevetésével í r t a és szerkesztet te lapját . Ahogy Gaál Gábor és a Korunk 
e lvá lasz tha ta t lanok egymástól , Arad i és folyóirata is azonosul tak egymással . A Jövő 
Társadalma szociológiai a rcu la tá t m e g t a r t v a a nemzetközi és haza i pol i t ikai , gazda­
sági és ku l tu rá l i s élet leglényegesebb ideológiai kérdése ive l foglalkozott . M i n d e n 
egyes szám, szerény 32 lapján , vál tozatos, tömör , könnyen ér the tő , érdekfeszí tően 
megí r t í rásokat t a r ta lmazot t , Arad i sokoldalúságát , r endk ívü l i tá jékozot tságát és 
nagyszerű szerkesztői tehetségét t anús í tva . Módszeréhez tar tozot t , hogy hosszú l i s tán 
gyűjtöget te a meg í r á s r a é rdemes t émáka t , amelyeke t vá loga tás ra a m u n k a t á r s a k 
elé t á r t , s u t á n a m i n d j á r t kifej tet te elképzelését a k iválasz to t t kérdésrő l . A vonzó 
c ímlapon (Ligeti József terve) a ta r ta lomjegyzék azonnal fe lkel te t te az olvasók ér ­
deklődését . A t a n u l m á n y o k tömör , t a lá ló c ímét r endsze r in t Arad i fogalmazta, a 
szerzők gondolata i t és s t í lusát t i sz te le tben ta r to t ta , de a fölösleges szóvirágokat és 
k i té rőke t könyör te lenü l k igyomlál ta . 

Sok í rás foglalkozik a Szovjetunióval . A. K o l m a n t izenhat folytatásos í rásá­
b a n muta t j a b e az 1925—1926-ban még eléggé i smere t len „százéves" orosz fo r rada ­
lom tör téne té t . Ha felfogását sok ese tben furcsá l lha t juk és n e m is fogadhat juk el, 
v é g e r e d m é n y b e n mégis é r the tővé te t te az októberi for rada lom, a l en in izmus győzel­
mét . E b b e n az időszakban R o m á n i á b a n n e m a k a d t szerkesztő, ak i az október i for­
r a d a l o m ilyen átfogó b e m u t a t á s á r a vál la lkozot t volna. 

A Jövő Társadalma l egér tékesebb cikkei románia i kérdésekke l foglalkoztak, 
ezek egy része t a n u l m á n y , nagyobb része szociológiai anké t és r ipor t . Az olvasók 
tá jékozta tásá t szolgál ta a „Könyvek és í rások" rovat , ame lyben a legidőszerűbb 
hazai , még i n k á b b a külföldi gazdaságpol i t ikai , szociológiai és szépirodalmi m ű v e ­
ke t m u t a t t á k be. Gazdagon képvise lve vol t a néme t és f rancia fo rd í t ásban megje­
len t szovjet szépirodalom. E b b e n a r o v a t b a n i smer te t t ék m a g y a r nye lven Lukács 
György n é m e t nye lven megje len t Lenin-könyvét , Babel Lovashadseregét, Gorki j 
Artamonovokját és sok m á s műve t , v isszhangot kel tve . Az akkor még i smere t ­
len szovjet í rások közül i smer te t t ék Gladkov Cement c ímű regényét , Hja 
Eh renbu rg , Konsz tan ty in Fegyin könyvei t , Szerafimovics Vasáradatát. G y a k r a n sze­
repe l t Up ton Sinclair , í r t ak J o h n Reed Tíz nap, amely megrengette a világot c ímű 



művérő l és K u r t Tucholski r ipor t ja i ról . Úgyszólván m i n d e n je lentős külföldi m ű , 
röv idde l megje lenése u t á n — többny i r e m a g y a r vagy r o m á n nye lv re va ló lefordí tása 
előt t — helyet kapo t t a folyóiratban. Fontos szolgálatot te l jesí tet t a l ap a r o m á n 
szociológiai és pol i t ikai i roda lom közelhozásával a r o m á n ké rdésekben eléggé t á ­
jékoza t lan m a g y a r olvasókhoz. A m a g y a r i roda lommal a r á n y l a g kevese t foglalko­
zott. A r a d i n a k sok t a n u l m á n y a és recenziója je len t meg a l apban , s valószínű, hogy 
a nagyszámú, a lá í rás né lkü l közölt c ikknek szintén ő a szerzője. Közé jük ta r toz ik 
a Nicolae Bălcescuról szóló, a ma i felfogáshoz közel álló szép t a n u l m á n y . 

A r a d i Viktor í rásai ö n m a g u k é r t beszé lnek: az első v i lágháború u t á n i első 
évt ized viszonyait , az akkor i l egha lado t tabb mi l i t áns szociológiát képvisel ik. A ro­
mániai problémák, A mócok földje, a Tegnap és ma, a Hajdan és ma, Mócok, mára-
marosiak, Utazás Kolozsvártól Bukarestig, Romániai tragédiák c ímű í rások olyan 
p á r a t l a n élességű tükörképe i a ké t v i l ágháború között i i dőszakban va júdó Romá­
n iának , amelyekhez foghatók csak N. D. Cocea tol la alól k e r ü l t e k ki . Ezek az 
í rások t é n y a n y a g u k b a n igazak, megá l lap í tása ik izgatóan érdekesek, gondolkodásra 
és v i t á r a ösztökélnek. Arad i í rásaiból a román ia i tőkés-földesúri r endsze r t a r t h a t a t ­
lansága derü l ki. Ahogyan a rendszer l eg t ip ikusabb képviselőit , a l iberá l i sokat vagy 
a velejéig ro thad t á l l a m a p p a r á t u s t ostorozza, ahogyan az erkölcsi sül lyedést b e m u ­
tatja, ezt a n e m k ívü l rő l szemlélő hidegségével , h a n e m a nép i r án t i forró együt té r ­
zéssel, fe lháborodássa l és f á jda lommal teszi. 

Nincs okunk a r ra , hogy Arad i tú lzása i t és gyengéit e lhal lgassuk. Ő sem ke rü l ­
he t t e el a szektás szemlélet és a p ro le tku l t gyermekbetegségét . F igye lmét e lkerül ik 
az olyan tényezők, m i n t a nemzet i sajátosságok és hagyományok . Az i roda lom és 
művészet kérdése i t egyoldalúan, a szociológus szemüvegén keresz tü l lát ja, és tú l 
szigorúan ítéli meg az akkor k ibontakozó román ia i m a g y a r i roda lom első zsenge 
alkotásai t . F igye lemre mél tó je lenség, hogy távol m a r a d t a k o m m u n i s t a és szociál­
d e m o k r a t a p á r t közötti , nemzetközi leg megny i lvánu ló és gyak ran elfajuló e l len té­
tektől . Ügyszólván egyedülá l lóan: fo lyói ra tában megfér tek egymás mel le t t k o m m u ­
nis ták, szoc iá ldemokra ták és polgár i d e m o k r a t a human i s t ák . A Jövő Társadalma 
nyi tva ál lot t a v i ta előtt — a meggyőzőbb é r v győzelmének szabad t e re t engedet t . 

Hazai t ö r t éne t í r á sunk még adósa a R o m á n Munkássegé ly tö r téne te fe l tá rásával . 
I t t csak Arad i szerepéről szólhatunk. A R o m á n Munkássegé ly ügyét a k o m m u n i s t a 
p á r t fe lkarol ta . Olyan e m b e r e k vet tek részt m u n k á j á b a n , m i n t B a r u h H. Berea, 
Józsa Béla, Nagy I s tván , Halász Magda s a r o m á n t u d o m á n y o s élet nagyja i közül 
P e t r e Cons tan t inescu—Iaş i és I. C. P a r h o n . A p á r t i r ány í to t t a tömegszervezetek és 
saj tó rendszeresen foglalkoztak a Munkássegél lyel . A r a d i ez a l k a l o m m a l is teljes 
erőbevetésse l fogott m u n k á h o z . A Jövő Társadalma hasáb ja in egymás u t á n je len tek 
m e g a Nemzetközi Munkássegé lyrő l szóló beszámolók. Buka re s tben I. C. P a r h o n 
egyetemi t a n á r vá l l a l t a az elnöki tisztet, Arad i t az egyesület fő t i tká rának válasz­
to t ták . A tö rvények t i l tó rende lkezésé t t ek in te tbe véve mel lőz ték a „Nemzetközi" 
e lnevezést , és így kap t a az a laku ló egyesület a R o m á n Munkássegé ly nevet . Az új 
a l a k u l a t o t 1927 ok tóberében bejegyeztet ték a bukares t i tö rvényszéken , s így tö r ­
vényes í tve , az egész ország t e rü le t én m e g i n d u l t a k a szervezési m u n k á l a t o k . 

A ko rmányzó Nemzet i Liberál is P á r t 1928 n y a r á n a l k a l m a s n a k vél te a he ly ­
ze t e t az u r a l m o n levő reakciós vezető kö rök régi t e rvének megvalós í tására , a 
m u n k á s s á g még lega l i tásban létező, a k o m m u n i s t a p á r t befolyása a l a t t m ű k ö d ő tö ­
megszerveze te inek be t i l tására . A kolozsvári hadb í róság elé ál l í tot t „i l legalisták" 
p e r é t ha szná l t ák fel e l j á rásuk törvényes í tésére . Minden összefüggés né lkü l be ­
von ták ebbe a pe rbe A r a d i Vik tor t is a R o m á n Munkássegé lyben végzet t tevékenység 
é s a külföldi i roda lom terjesztése vádjáva l . A v á d i r a t e l lene a következőket hozta 



fel : „Aradi Viktor különlegesen tehetséges agi ta t ív író, A Jövő Társadalma, az á l l a m 
biz tonságát veszélyeztető, hatósági t i la lom alá helyezet t folyóirat szerkesztője. M i n t 
az Egységes Szakszervezetek helyi T a n á c s á n a k a lkalmazot t ja , ve t í t e t tképes e lőadáso­
ka t t a r to t t azzal a célzattal , hogy felhívja a f igyelmet és rokonszenvet ébresszen a 
Szovjetunió i rán t , ehhez a szükséges anyagoka t külföldi személyektől és sze rve­
zetektől szerezte be. 1927 decemberében közvet len ér in tkezésbe lépe t t Bécsben é s 
Ber l inben a Nemzetközi Munkássegél lye l , ame lynek célja, m i k é n t a Vörös Segélynek, 
a p ro le tá r fo r rada lom. Külföldi könyvkiadóktó l d iapozi t íveket és könyveke t k a p o t t 
ter jesz tésre" (Minis terul Apă ră r i i Naţ ionale , Consil iul de război a l Corpulu i VI. 
Arma ta . Ordonanţa definitivă, pct. 38). 

Arad i bá to r k iá l lással vá l la l t a te t te i t : „Azzal vádo lnak , hogy a Nemzetközi 
Munkássegél lye l kapcso la toka t lé tes í te t tem. A valóság az, hogy a Nemzetközi M u n ­
kássegély működéséből pé ldá t v e t t e m a r ra , hogy mi t t e r e m t h e t a p ro le tá rszo l idar i ­
tás . Nansen , Eins te in és mások h a t a l m a s segítő akciója l á t t á r a ve tődöt t fel b e n ­
n e m az a gondolat , va jon a r o m á n ente l lektüelek , ak ik v a l a h a anny i t hangoz ta t t ák 
a n é p i r án t va ló szere te tüket , n e m gondolják, hogy szégyentel jes dolog r e á j u k 
nézve, h a n e m s ie tnek a n y o m o r b a n degenerá lódó széles dolgozó tömegek segí tsé­
gére. Kapcsola to t t e r e m t e t t e m a bukares t i szellemi élet vezetőivel és együt t m e g ­
a lak í to t tuk a R o m á n Munkássegélyt , ame lynek az a fe ladata , hogy közös segí tő 
akc ióba csoportosítsa a ka r j a ikka l és agyukka l t e r m e l ő k e t . . . " (Építőipari Munkás 
— Marosvásá rhe ly —, 1928. szep tember 26). 

A nagy pe r legérdekesebb mozzana ta i közé ta r tozot t az A r a d i mel le t t felvo­
nu l t t a n ú k va l lomása . Nagy részük a régi Erdélyi R o m á n Nemzet i P á r t t ag ja volt . 
Vasile Osvada, Kolozsvár po lgá rmes te re a r ró l a nagyszerű ha tás ró l beszélt , a m e ­
lyet A r a d i könyve , a Catarina, Doamna Noastră, a r o m á n és a m a g y a r közvéle­
ményre gyakorol t . Dr . Erdélyi J á n o s vol t köve t ny í l t an k i je lente t te , hogy „ A r a d i n a k 
teljes joga v a n ahhoz, hogy ugyano lyan eszközökkel harcol jon az e lnyomot t ak é r d e ­
kében, m i n t v a l a h a te t t e" (Építőipari Munkás, 1928. október 6). A t a n ú k m i n d a n y -
ny ian e l ismerték, hogy Arad i t még a m a g y a r i m p é r i u m idejéből i smer ik , és az 
e lnyomot tak é rdeke i t védő h u m a n i s t a gondolkodású szociológusnak ta r t j ák . 

Az Arad i mel le t t kiál ló ha l adó szel lemű r o m á n ér te lmiségiek egyik legszebb 
pé ldá já t Cons tan t in Grau r , a szocial istákhoz közel álló, neves d e m o k r a t a ú j ság í ró 
nyúj t ja . A Dimineaţa hasáb ja in Pentru Viktor Aradi (Aradi Viktorér t ) c ím a la t t 
megje len t vezérc ikkben í r ja : „Aradi Vik tor n e m egyet len p i l l ana t a lka lmáva l , h a ­
n e m nap ró l nap ra , óráról órára , hosszú időn át, f izikailag és kü lönösen erkölcsi leg, 
egy idegen nép , a r o m á n mel le t t saját nemze te u ra lkodó osztálya e l len szólal f e l . . . 
A m i t A r a d i Vik tor nagyszerű tö r téne lmi í r ásában , Catarina, Doamna Noastrában a 
r o m á n o k r ó l és é r e t tük írt, ö rökké m e g m a r a d a r o m á n k u l t ú r a tö r t éne tében , és ezen 
a r éven az á l ta lános k u l t ú r a t ö r t é n e t é b e n . . . " 

Arad i t fe lmente t ték . A R o m á n Munkássegé ly központ i i r ány í t á sa és ú j , vesze­
de lmes m u n k a t e r ü l e t e 1929 végén szükségessé te t te Buka re s tbe költözését. 

Fuchs Simon 



A központi kommunista és haladó sajtó 
a népi hatalom megteremtéséért 
vívott harc döntő szakaszában 

Az 1944—1945-ös évek sajtója — módozata i t és műfa ja i t t ek in tve — m a x i m á l i s 
lé t rehozásáér t folytatot t fo r rada lmi harcot , a fe lszabadulás t követő időszak p r o b l é ­
m á i n a k bonyolu l t ságá t csakis a korabel i saj tó előzetes t anu lmányozása , az í rot t szó­
n a k a szervezésben, mozgós í tásban és a munkásosz tá ly akciói összehangolásában 
megny i lvánu ló szerepe t á r h a t j a e lénk a m a g a tel jességében. Az ország szi lárd a la ­
pokon tö r t énő ú j j á t e remtésében é rdeke l t e rők összefogását e né lkü l a l igha t u d n ó k 
á t t ek in ten i . 

A központi saj tó az ország jövőjét megha tá rozó döntő p i l l ana tokban a sokféle 
gazdasági , t á r s a d a l m i és pol i t ikai a spek tusok észlelésének fő for rásá t j e len te t te , é rzé­
keny műsze rnek b izonyul t a létfontosságú ké rdések fe lmuta tásában , s a R o m á n 
K o m m u n i s t a P á r t pol i t ikájához azonna l csat lakozó tömegek és vezetőik f igyelmét 
m i n d e n k o r az ado t t he lyze tnek megfelelő sajátos fe lada tok felé i rány í to t ta . 

A fővárosi k o m m u n i s t a és d e m o k r a t i k u s nap i l apok o lda la in első ízben j e l en ­
nek meg szabadon a k o m m u n i s t a pá r t , a szakszervezetek, az Ekésfront és az Orszá­
gos D e m o k r a t a Arcvona l m á s szervezete inek a fe lhívásai , j e l szavai ; a p á r t á l lás ­
foglalásai és ha tá roza ta i . A fegyveres felkelés győzelme u t á n kedvező fel tételek kö­
zött, széleskörűen bontakozik ki a nagy ho rde re jű ké rdések t á rgya lása a saj tóban, s 
ez lehetővé teszi a különböző rétegeződésű és t á r s a d a l m i ka tegór iá jú olvasóközön­
ség je lentős növekedését . A fe l szabadulás u t á n azonna l megje len tek a legje lentősebb 
központi l apok : România liberă, Scînteia, Libertatea, Victoria. Gyúj tó szavú p rog­
ramcikke ikke l az ant ifasiszta sajtó ha j l í tha ta t l anságá t és hazafias következetessé­
gét viszik t ovább s tafé taként . A k o m m u n i s t a p á r t és m á s ha l adó erők é r t éke lésük­
ben a sa j tónak m i n t a ha rc i ene rg iáka t összpontosító cselekvő eszköznek nagy j e l en ­
tőséget tu la jdoní to t tak . 

Az 1944. augusz tus 23-i fegyveres felkelés u t á n a nép i demokra t i kus k o r m á n y 
ha tékonyságú publ ic isz t iká t t e r emte t t a b b a n a szakaszban, me lynek tö r t éne lmi órá i t 
és napja i t , a népi t ömegek h a r c á t a nemzetgazdaság ú j jáépí téséér t és a Hi t le r -e l lenes 
háború t ámoga tásáé r t , az á l l améle t demokra t izá lódásáér t , az R K P pol i t iká já ra a l a ­
pozott összes szövetséges h a l a d ó e rők cselekvő egységfront jának — az 1945. márc iu s 
6-i győzelem fo r rásának — a meg te remtéséé r t hűségesen, szakmai feddhetet lenséggel 
és hozzáértéssel közvet í te t te . 

F igyelmezte tő és k i á l t vány je l legű c ikkek, ankétsorozatok, fényképes r ipor tok , 
ha tároza t -csopor tok és agitációs hangvé te lű t áv i r a tok közlései ke l te t tek széles körű 
visszhangot : „Mit tesz a K ö z m u n k a ü g y i Min i sz t é r ium?" (Scînteia, 1944. december 
17); „A Hi t ler -e l lenes h á b o r ú e l sőbbrendűsége" (Victoria, 1944. n o v e m b e r 26); „A 
parasz tok foglalják el a m e g n e m m ű v e l t földeket!" (Scînteia, 1944. n o v e m b e r 5); „A 
fö ldművesek n e m á l lnak le!" (1944. december 21); „A vetés szabotá lása — h a z a á r u ­
lás!" (România liberă, 1944. n o v e m b e r 24). 

A k o m m u n i s t a és demokra t i kus saj tót á tha t j a a fo r rada lmi á t a l aku lások ú t j án 
ha ladó, p á r t vezet te tömegek i r án t vá l la l t felelősségtudat . Az Országos D e m o k r a t a 
Arcvonal p l a t fo rm-p rog ramjának szentel t dokumen tác iókban , a tömeggyűlésekrő l 
és - tün te tésekrő l közölt h í r soroza tokban k iemel ték az ország t á r sada lmi -po l i t ika i 



és gazdasági va lósága inak konk ré t e lemzésén a lapu ló kezdeményezés célszerűségét 
és rea l i tásá t , min thogy á l ta lános demokra t i kus t a r t a l m á t t ek in tve ez felelt m e g a 
fo r rada lom akkor i szakaszának. 

A ha l adó sajtó kedvező a lka lma t t a l á l t a r ra , hogy t e t t r e vá l t sa azt a j e lmon­
datot , ame ly szer int a p la t formhoz való csat lakozás n emcs ak a p r o g r a m egyszerű 
elfogadását je lent i , h a n e m nyí l t csat lakozást a harchoz. A Scînteia, România liberă, 
Libertatea, Victoria szélesre t á r j a a k a p u t a közvé lemény előtt , rész le tekbe m e n ő 
•eszmecserét folytat az ODA pla t formjából e redő demokra t ikus re formok körül , s 
m i n t parancso ló szükségességet vet i fel a n n a k a he lyze tnek a megoldását , amelye t 
az egymást köve tő h á r o m — többségében reakciós — k o r m á n y öt h ó n a p a la t t elő­
idézett . 

A România liberă „szervezést és ú j jáépí tés t" követel (1944. szep tember 30), a 
Scînteia pedig jogosan á l lapí t ja meg, hogy „a K I S Z h a r c a az egész ifjúság h a r c á t 
képvisel i" (1944. ok tóber 14), és a válságos p i l l ana tokban „a demokrác i áé r t és a h a ­
ladásér t küzd" (Scînteia tineretului, 1944. n o v e m b e r 20). U g y a n a k k o r Grigore P r e o ­
t e a s a — a r o m á n sajtó első ba r ikád ja in ta lá lha tó , vi tázó szellemű, tehetséges köz­
í ró — h í rmagya rázó esszéjében hangsúlyozza : „A belső re form — a je len szükség­
szerűsége" és „a népek a r a n y k o r a " (România liberă, 1944. szep tember 28 és ok tóber 
6), a Libertatea nap i l ap pedig az ODA p la t fo rmjában és az a rcvona lon be lü l meg­
ta lá l ja azt a láncszemet , amelyrő l szólva Lenin hangsúlyozza, n e m elég k o m m u n i s ­
t á n a k lenni vagy a k o m m u n i z m u s h ívének á l t a l ában ; t u d n o d kel l m i n d e n p i l l ana t ­
b a n megta lá ln i az egész láncot t a r t ó a m a láncszemet , amel lyel a következőt is m e g ­
ragadha tod . 

1944 őszének fo r rada lmi e r edménye i s 1945 végén az ODA kormányzás i p rog­
r a m j á n a k közzététele m á r egy demokra t i kus népi k o r m á n y be ik t a t á sáé r t megv ívandó 
h a r c döntő szakasza felé muta to t t . F e b r u á r b a n a fo r rada lmi háborgás e lér te t e tő ­
fokát ; va ló jában a dolgozók végte len sorai hódí to t ták meg a városok u tcá i t és 
t e re i t azzal az e lhatározással , hogy az 1944. augusz tus 23-i fegyveres felkelés győ­
zelmét bete tőzni képes demokra t i kus k o r m á n y t á l l í t sanak az ország vezetésére. A 
népgyűléseke t és - tün te téseke t m a g a s fokú harc i szellem, a többség a k a r a t á t kife­
jező, á l l a m h a t a l m a t a lkotó erő k isugárzása je l lemezte . 

Ezen a t á r sada lmi -gazdaság i és pol i t ikai a lapza ton bontakozot t ki m i n d erőte l ­
jesebben a sajtó hozzájáru lása a sürgető köve te lmények megvi lágí tásához, va l amin t 
e lh iva to t t sága és fo r rada lmi következetessége, messzevilágló ál lásfoglalása a tömegek 
e lő reha l adásának vérbefo j tására i r ányu ló reakciós m a n ő v e r e k leleplezésében. 

A dolgozók sokoldalú cselekvése (az Egységes Szakszervezetek Kongresszusán 
kijelölt új mozgalmi szakasz és a Román ia i Ál ta lános Szakszervezet i Szövetség k ia la ­
kí tása) , a d e m o k r a t i k u s k o r m á n n y a l vívot t á l ta lános ha rc , a m e l y n e k céljai között 
szerepel t a reakc ió e l távol í tása az á l lami kulcspozíciókból, elszigetelése és á r t a l m a t ­
l a n n á té te le , a fokozódó erőfeszítés a pa rasz tok földhöz j u t t a t á s á n a k törvényes í tésére , 
s végül az első d e m o k r a t i k u s népi k o r m á n y be ik ta tása — íme a legfőbb aspektusok , 
ame lyek 1945 té lu tó ján és t avaszán a h í r l apok é lé re kerü l tek , és r endk ívü l i k i a d á ­
sokra késztet tek. A Scînteia t i sz tán lá tássa l hangsúlyoz ta a szakszervezet i kongresz-
szusoknak, „a munkásosz t á ly éret tségi v izsgáinak" je lentőségét (Scînteia, 1945. j a ­
n u á r 23): „A szakszervezet i kongresszusok az egész országnak m e g m u t a t t á k az 
500 000 szervezet t m u n k á s épí tő erejét . Ez a magáva l r agadó erő — há l a a M u n ­
kásegységfrontnak, a munkásosz tá ly akcióegységének — R o m á n i a valóságos d e m o k ­
ra t i zá lódásának , a szabad, független és demokra t i kus ország fényes jövőjének b iz ­
tos í téka ." 



Ugyanakkor a szociá ldemokra ta p á r t h iva ta los l ap ja k iemel te az 1944. augusz­
t u s 23 u t á n i új szakszervezet i mene tszakasz lényegét : „A szakszervezet i mozgalom 
országos jel legű el lenőrző és ösztönző tényezővé kezd vá ln i a t e rmelésben . De ez az 
új szakasz új fe lada toka t is kijelöl a m u n k á s s á g s z á m á r a . . . a t e rmelés mechan iz ­
m u s á n a k ismereté t , v a l a m i n t a r endk ívü l i felelősséget a hozandó in tézkedésekér t , 
m e r t a vá l la la tok lé tét és fel lendítését nemcsak az a lka lmazo t t ak szintjén, h a n e m 
az ország á l ta lános szükségletei kie légí tésének függvényében kel l b iz tos í tani" (Liber­
tatea, 1945. j a n u á r 21). 

„Az ifjúság kongresszusa és egysége" (Scînteia tineretului, 1945. f eb ruá r 5) t o ­
v á b b mélyí t i az események je lentőségét : „Ebben az egységben az ifjúság m a r e n d ­
kívül i súlyt képvisel , je lentős szerepet já tsz ik az ország pol i t ikai és gazdasági é le­
t é b e n . . . A fiatal m u n k á s o k m a le lkesen és e l szántan t ámoga t j ák a Hi t ler -e l lenes 
háború t , s iet tet ik a győzelmet és az ország gazdasági ta lpraá l l í t ásá t . " 

Az Ál ta lános Szakszervezet i Szövetség mega lak í t á sa u t á n a Scînteia m é l y r e h a ­
t ó a n elemzi a m u n k á s m o z g a l o m b a n v é g b e m e n t eme tö r t éne lmi ak tu s je lentőségét : 
„Az egyszerű munkás tó l , a szakszervezet i tagtól kezdve, az üzemi bizottságon, a 
szak tanácson , a helyi és a központ i szakszervezet i bizot tságokon á t a l egmagasabb 
szervig — az Ál ta lános Szakszervezet i Szövetség Központ i Bizottságaiig — ott t a l á l ­
j u k az összes szükséges besorolásokat ; a m u n k á s s á g szerves egészet és r endk ívü l i 
e rő t a l k o t . . . [a Szövetség] megsokszorozza a munkásosz tá ly homogenei tásá t , t u d a ­
tos és szabadon vá l la l t fegyelmének, é rdekazonosságának és cselekvésegységének a 
szel lemét" (1945. f eb ruá r 2). 

„Óriási és felelősségteljes az a szerep, amelye t a Szövetség m i n d e n t é r en j á t ­
szani fog Román ia fej lődésében és i r ányvé te lében — írja a România liberă. — Min t ­
hogy a m u n k á s t ö m e g e k ha l adásé r t v ívot t hosszú ha rca i és tö r téne lmi tapasz ta la ta i 
e lőzték m e g e Szövetség születését , b izonyosak l ehe tünk abban , hogy a demokrác ia 
egyik bás tyá ja lesz." 

Egy új és döntő szakaszban, 1945 első n a p j a i b a n m e r ü l t fel az ag rá r r e fo rm 
p r o b l é m á j á n a k a megoldása , a parasz tok földhöz j u t t a t á s á n a k tö rvénybe ik ta tása . 
A k o m m u n i s t a és demokra t i kus nap i l apok — a Rădescu -ko rmány el lenséges tag ja i ­
tó l t ámoga to t t m a r o k n y i földbir tokos ré teggel szemben — cáfolha ta t lan bizonyos­
sággal helyezték e lőtérbe az ag rá r r e fo rm új t á r sada lmi-po l i t ika i és gazdasági fel­
té te lekhez kötöt t , hangsúlyozot tan demokra t i kus jellegét. 

Azokban a n a p o k b a n leplezték le Nicolae Rădescu tábornokot , a burzsoázia 
országveszej tő é rdeke inek védelmezőjét . A k o r m á n y reakciós szárnya el lenségesen 
száll t szembe m i n d e n fo r rada lmi vál tozással , s m i n d i n k á b b bizonyossá vál t , hogy 
a h a t a l m a t csak a k k o r ad ja fel, h a elkerget ik . 

Az Országos D e m o k r a t a Arcvona l ko rmányzás i p la t formja mel le t t t ü n t e t ő 
százezrek s zámára megfe l lebbezhete t len életszükséglet té vá l t a demokra t ikus á l l a m ­
ha t a lom megte remtése . 

A 26 évvel ezelőtti saj tó megsárgu l t l ap ja in — aká rcsak egy visszajátszott 
f i lmen — élőn, lángolón, tele lelkesedéssel j e l ennek meg a dolgozók tün te tése i és 
szabadtér i gyűlései — a n é p t i l t akozásának és jogos a k a r a t a kifejezésének mozza­
na t a i . 

Az első f i lmkocka: „A n é p kezdte m e g é r t e n i . . . " , „ére t ten gondolkodunk. A 
h a r c i aka ra t , hogy ne hagy juk m a g u n k a t l ábba l t iporni , a dolgozók szol idar i tása 
erőte l jesen ny i lvánu l t meg" . 

„Rădescu t ábo rnok a n é p ellen", „reakciós és fasiszta módszerekke l a k a r t kor ­
mányozn i , Antonescu d ik ta tór ikus m ó d s z e r e i v e l . . . Rădescu t á b o r n o k n a k ez n e m 
fog s ikerülni !" (Scînteia, 1945. f eb ruá r 14—19). 



„Szemben a v a l ó s á g g a l . . . " „egy i lyen p r o g r a m [az ODA kormányzás i p r o g ­
r amja ] v isszautas í tása azt je len tené , hogy á l landósí tod a káoszt az ország gazdaságá­
ban , hogy elutasí tod a parasz t i tömegek követeléseit , azt j e len tené , hogy n e m aka r sz 
ki lépni az á l landósuló pol i t ika i vá lságból" (România liberă, 1945. j a n u á r 29). 

Egy más ik f i lmkocka: Az Országos D e m o k r a t a Arcvona l ko rmányzás i p r o g r a m ­
j á n a k azonnal i a lka lmazásáé r t békésen tün te tő tömegbe lőnek Rădescu pa r ancsá r a . 
Az országos fö lháborodás t sűrí t i pamf le tbe a România liberă ha sáb j a in Hóhér c ím­
mel Gr igore Preoteasa . 

És végül , egy utolsó f i lmkocka a Scînteia 1945. márc ius 7-i s z á m á n a k vezé r ­
c ikkéből : „A nép győzelme". „Csak tíz n a p m ú l t el azóta, hogy a szörnyeteg Rădescu 
fasiszta pr ibékjei gépfegyver tüzet ny i to t t ak a Pa lo ta t é ren tün te tőkre . A főváros 
lakossága m e g m u t a t t a : n e m fél sem a fenyegetésektől , sem a golyóktól, s a t e r r o r 
sem akadá lyozha t ja meg abban , hogy m a g a elé tűzöt t f e l ada tá t te l jes í tse: egy de ­
m o k r a t i k u s rendszer meg te remtésé t és egy va lóban d e m o k r a t i k u s k o r m á n y be ik t a ­
tását ." 

A k o m m u n i s t a sajtó hangot ad a tömegek fo r rongásának és törekvése inek, követ i 
őket a főváros u tcá in , a nagy népgyűléseken és tünte téseken, ve lük együt t száll 
szembe a reakció mesterkedéseivel , ha tá rozo t t an és b á t r a n visszavág a m u n k á s ­
osztály épí tő fo r rada lmi lendüle té t megtörn i szándékozó k ísé r le tekke l : az első de ­
m o k r a t i k u s népi k o r m á n y be ik t a t á sának döntő n a p j a i b a n a r á je l lemző ha j l í t ha t a t -
lansággal bizonyí tot ta be kivéte les szervező- és mozgósító képességét , t ek in té lyé t , 
hűségét , harcos for rada lmi szel lemét az ország és a nép e l sőrendű é rdeke inek szol­
gá la tában . 

Ion Luca 
Megjelent a Presa noastră 1970. 3. számában. Rövidített szöveg. 

Kabay Béla: Adatrendszer (fotokompozíció) 



SZEMLE 

Alkotás és tájékoztatás 

Azon gondolkodom, miért ismerem jobban — természettudomá­
nyokba temetkezetten — a szépirodalom Forrás -nemzedékét , mint a ve­
lük párhuzamosan induló, magukat a tudományokkal eljegyző hazai 
magyar korosztályt? 

Egymással szembenálló szempontok jellemzik a tudomány és a 
tömegek kapcsolatát. Középiskolások jelen-habzsoló érdeklődése, egye­
temi hallgatók részletekkel barátkozó, de még az egészet is átfogni 
vágyó telhetetlensége, a mindennapok szokásaiba zökkent felnőttek fi­
gyelmének ébrentartása (napról napra avuló ismeretek, az egykori hiva­
tásos oktatás fakuló nyomainak frissítése), a tudományos gondolkodás 
új koordinátáinak tudatosítása, a legalsó szintek felemelése, a legfelső 
szintek közönyének, zárkózottságának letűrése — csak néhány gondja 
a közművelődésnek világszerte. Ehhez sajátos helyzetünkben múltból 
öröklött és a megszokottság tehetetlenségével szemlélt keretek, gyökér­
telen hagyományok járulnak, és — részben éppen ezért — több-keve­
sebb érdektelenség is. 

A tudomány eredményeinek közvetítése a társadalmi felelősség lég­
körét alakítja ki. A közvetítés folyamatát azonban ma is csaknem 
százéves kifejezésekkel nevezzük meg az „ismeretterjesztés" és a „nép­
szerűsítés" egymást nagyjából fedő fogalmaival. E megnevezések abból 
a korból származnak, amikor a közvetlen vagy akár a közvetett kap­
csolat a tudománnyal még kevesek kiváltsága volt, ezek a kevesek 
viszont koruknak majdnem teljes tudásanyagában képesek voltak 
többé-kevésbé tájékozódni. Abban az időben valóban elemi ismerete­
ket kellett terjeszteni, a tömegek szellemét inkább a hagyomány, mint 
a tudomány befolyásolta. 

Ma ez a szerkezet lényegében változott meg. Egyre nagyobb töme­
gek szakadnak el a hagyományoktól és kerülnek kapcsolatba hivatás­
szerűen a tudomány egy-egy részterületével. A szakemberek azonban 
csak egy szűk pászmában bővítik rendszeresen ismereteiket, azonkívül 
csupán érdeklődők. Ismereteik sem egy-két emberöltő alatt avulnak 
el, mint az elmúlt korokban, hanem egy emberöltő alatt két, sőt a jövő­
ben akár három forradalmi megújulásra is lehet számítani. Ilyen körül­
mények között nem az ismeretek felhalmozása az amúgy is reményte­
len cél, hanem egy olyan mozgékony tömegtájékoztatás megteremtése, 
amely a hivatásos iskolai képzésen túl társadalmi méretekben segíti 
az új — vagy akár a hagyományossá vált — fogalmak értelmezését és 
értékelését. A fő feladat az emberi gondolkodás lüktetésének érzékel-



tetése, megbízható tájékoztatás a múlt tartós értékei, a jelen új fogalom­
rendszerei között, kitekintés a jövő felé. Ez már a tudomány feltárását 
jelenti a társadalom tagjai előtt, magát az emberközelbe hozott é lő 
tudományt. 

A tudománynak és a tömegeknek ezekre a kapcsolataira vonat­
kozott Gáll Ernőnek „a dialógus jegyében" elhangzott figyelmeztetése. 
A hazai magyar nyelvű újságírás és szépirodalom mel lé kívánkozó 
tudományos tájékoztatást hiányolva Gáll Ernő az egyre bántóbb egyen­
súlyzavart állította villanófénybe. Az akkor és azóta kipattant gondo­
latok középpontjában szellemi közéletünk tudományos tájékoztatóinak 
és tájékozódóinak viszonya áll, feladataink megoldását társadalmunk 
értelmiségi szerkezetének lényeges módosulásai sürgetik. 

* 

N e m könnyű múlt és jövő határán a jelen történelmi helyét m e g ­
szabni, de a tudomány történetében a hatvanas évek a közoktatás, ax 
űrkutatás és különösen a számológépek forradalmi fejlődése nyomán 
minden bizonnyal mezsgyét jeleintenek. Azt, hogy mi is felkészültünk 
erre a korszakos változásra, a felsorakoztatható statisztikai adatok bizo­
nyítják. Jövőbe vetülő felelősségünknek abból a feltételezésből ke l l 
kiindulnia, hogy alkotmányunk előírásai értelmében a magyar anya­
nyelvűek is számarányuk szerint vesznek részt ezekben a fejlődési 
irányzatokban. 

Az 1970-es Anuarul Statistic al Republicii Socialiste România 1969. 
június l -re vonatkoztatott adatai szerint az ország lakossága 20 010 178 
fő. Ebből 40,5% városi, 59,5% falusi környezetben él (figyelmet érde­
mel, hogy tíz évvel ezelőtt a városi és falusi lakosság aránya 31:68%-hoz 
volt, a húsz évvel ezelőtti adatok 23:76%-nak felelnek meg). A váro­
siasodás egyben a képzettség fokozódásával is járt. 1951-ben végzett 
3800 középiskolás, 1961-ben 46 500, 1967-ben 99 553. Ugyanakkor 1967-ben 
az ipari (könnyűipari, energetikai, fémipari, faipari), mezőgazdasági, 
egészségügyi szaklíceumokban 19 000, a művészeti, kulturális szaklí­
ceumokban 369 hallgató végzett. Ebben az évben mesterfokon még 
11 714-en nyertek képesítést. 

Főiskolai oktatásunk jelenlegi szerkezetét a következő adatok szem-
léltetik: az 1969—70-es tanévben működő 192 egyetemi tanszék közül 
műszaki jellegű 64, természettudományi 36, pedagógiai 66, humán 26. 
A pedagógiai oktatás keretében a reál és a humán képzés eloszlása 
nagyjából egyenlő. 

Főiskolai végzettjeink száma az utóbbi húsz év végpontjait össze­
vetve: 1949-ben 48 676 fő; 1969-ben 151 705 fő. Az 1969-es adatok főbb 
tételei a következőképpen oszlanak meg tudományterületek szerint: 

Természettudomány, Humán tudományok, 
technika művészetek 

54 207 nyelvek, t ö r t é n e l e m . . . 15 19Î 
19 467 5 369 

m a t e m a t i k a , f i z i k a . . . 7 306 j o g t u d o m á n y o k . . . . 6 203 
o r v o s t u d o m á n y . . . . 9 742 művésze t i ok ta tás . . . 3 372: 
egyéb t e rmésze t t udományok 

6 592 
30 135 

97 314 



Mivel az adatok csupán egy-egy év jellemzői, a műszaki, termé­
szettudományos képzettségűek arányszáma a pergő esztendőkkel egyre 
hatványozottabban növekszik. 

Tájékozódás a múltban és a jövőben, de mindenekelőtt az emberi 
gondolkodás jelenében: ez a tudománnyal foglalkozók fő feladata. S a j ­
tónkban ma a tájékoztatás fő, sőt szinte teljes súlya az írással hivatás­
szerűen foglalkozókra, az írókra hárul. Hivatásszerű íróképzés, anya­
nyelvű stílusgyakorlás számunkra az ország két nagy egyetemén, a ma­
gyar nyelv- és irodalom szakon létezik. 

Míg az írók számára biztosított az anyanyelvi kultúra lehetősége, 
addig a tudományok területén ez nem ilyen közvetlen, holott az alkotó­
tudomány (például az adatközlés szintjén) gyakran eredetibbet, értéke­
sebbet adhat, vagy éppen pótolhatatlanabb feladatot végezhet el, mint 
egy több-kevesebb tehetséggel megírt vers vagy prózai mű. A tudo­
mányos munkák értékelését viszont csak korunk fő tudományos irány­
zatainak képzett szakemberei — matematikusok, fizikusok, műszakiak, 
természetkutatók — végezhetik el. Szakemberek rendszeres írásbeli j e ­
lentkezése számára csak rangos keret, színvonal és szakszerűség je­
lenthet zálogot. Irodalmunk egyre izmosodó derékhada mellé ezért 
kerülnek ritkán a tudományművelők közül feltörő nevek, pedig a leg­
fiatalabb korosztályban is bőven akadnának elhivatott, jótollú szakem­
berek — hogy csak Barabás Endre, Kis J. Botond, G. Nagy Károly, Lám 
Irén, Kónya Ádám, Macalik Ernő és a többiek nevére emlékeztes­
sek —, akik tudományos fejlődésükben és tudományfeltárd munkájuk­
ban szélesebb nyilvánosság számára munkálkodhatnának. Nem szólva 
a tudományos diákkörök igényességén nevelkedett ezernyi főiskolás ál­
mairól és törekvéseiről, a diplomamunkák eredményeiről, az e lső évek 
szárnybontogató próbálkozásairól. Mindez a számok és a tények tük­
rében és a humaniórák felé forduló sorstársak lehetőségeivel össze­
vetve meggondolkoztató, s most, hogy a K o r u n k széles skálájához ha­
sonlóan A Hét is megnyitotta hasábjait a reáltudományok hazai magyar 
képviselői előtt, ú j távlatokat kaphat egy tudományos Forrás-nemzedék 
kinevelése is. 

* 

A tudománynak legsikeresebben, legszélesebb fronton ható fegyve­
rei a múltban is a folyóiratok voltak. Ezek közül idézném a Kolozsvá­
ron 1846-ban induld Természetbarátot, melyet az 1848-as forradalom vi­
hara sepert el, valamint az 1857-ben alapított és megszakításokkal 
1947-ig működő Erdélyi Múzeumot, mely végeredményben a későbbi 
romániai magyar sajtótörténet egyetlen figyelemre méltó tudományköz­
vetítő lapja volt, bár sohasem fordult valóban a tömegek felé. Viszony­
lag szélesebb olvasóközönséget teremtett a maga számára néhány ter-
mészetrajzi-földrajzi (elsősorban honismertető) folyóirat, de igényesebb 
próbálkozások megizmosodására az első világháború előtt a fővárosi 
folyóiratirodalom konkurrenciája és az erdélyi közművelődési állapotok 
miatt, a két világháború között pedig művelődéspolitikai meggondolá­
sokból n e m lehetett számítani. A felszabadulást szinte hagyományok 
nélkül értük meg, és adósok maradtunk ennek a hiánynak a megszün­
tetésével. 



A hazai román nyelvű folyóiratirodalom példaadó bőségben kínál 
anyagot az ismertetésre. A sorban legelöl áll az a csaknem kétszáz 
szakosított tudományos folyóirat, akadémiai és egyetemi közlöny, 
melyek szűk körökben terjednek ugyan, de eredményeik esetenként 
sok olvasót érdekelhetnek. Ezek mellett a tulajdonképpeni tudomány­
feltárást, a földrajzi-biológiai „ismeretterjesztést" a N a t u r a és a Terra 
képviseli, hozzájuk parádés köntösben csatlakozik a természetvédelem 
folyóirata (vagy inkább évkönyve), az Ocrot i rea na tur i i . Széles temati­
kájú és színes kivitelű a középszintet képviselő Ş t i in ţa şi t ehn ica mel lé 
1971- tő l gyakorlati technikai folyóirat társul, a T e h n i u m . Magazinszerűen 
néhány más hetilapban is folyik népszerűsítő munka, emellett szinte 
valamennyi hazai román nyelvű folyóiratnak és újságnak van tudo­
mányos melléklete. Az eredmények magyar nyelvű közvetítése, a hazai 
tudományfeltáró munka szemmeltartása sajtónkban maga is kellő for­
rásanyagot biztosít, tudományos alkotó erőink teljesebb kibontása, a 
születő értékek csiszolása és közkincssé tétele azonban még előttünk 
álló feladat. 

Alapállásban a pillanatnyi társadalmi valóságot kell elfogadnunk. 
Értelmiségünk körében két évtizede állandóan hangsúlyozódik az elto­
lódás a műszaki és természettudományok javára. Az utóbbi egyetemi 
évek adatainak tükrében ez az arány négy az egyhez értéket mutat, 
és a fejlődésben az alkotmányos biztosítékok értelmében a nemzeti­
ségek is váll váll mellett haladnak. A kialakult szerkezetnek előbb-
utóbb jobban kell tükröződnie a sajtó nyilvánosságában, a tömegek 
felé forduló, tudományközvetítő hazai magyar irodalomban, ha nem 
akarjuk, hogy megakadjon a körforgás az alkotótól a tömegekig és 
vissza. 

Nem elég az interpretált tudomány, a zsurnalista vagy irodalmár 
véleménye a tudományról. A tények szellemét, az adatok nyelvét, 
a tervezőét, a matematikusét, a fizikusét, a biológusét és a többiekét 
kell — a formálódó gondolatokkal együtt — közvetíteni. Itt és most 
kell ismertetni az országos, világméretű, de a helyi, nemzetiségi ered­
ményeket is; szokják meg ezt a szakmán kívüli és kétkezi dolgozók 
iránti kötelezettséget már a főiskolák tudományos köreiben dolgozó diá­
kok ezrei, a részletproblémákkal küszködő kutatók, barátkozzanak meg 
vele a szintézisek korába jutott professzorok. A tudomány társadalmi 
felelősségének légkörét kell megteremteni, és ez a légkör termékenyítő 
lesz magára a tudományra, de a tudomány utánpótlására is. 
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Újságírók Svédországban téka 
„A svéd újságíró 37 éves férfi. Családos, felesége 

is dolgozik. Vidéken születet t , n incs újságírói végzett­
sége. Az újságírás t gyakornokkén t kezdte egy 15— 
20 000-es pé ldányszámú vidéki nap i l apná l . Aztán egy 
más ik újsághoz men t át, ma jd onnan egy h a r m a d i k ­
hoz. Polgár i l apná l dolgozik, de a szoc iá ldemokra ták­
ra szavaz. Ál ta lános r ipor ter , m u n k a i d e j e het i 42 óra. 
2750 koroná t keres havonta . Ha jobb fizetést akar , azt 
csak egy negyedik l apná l kapha t j a meg. M u n k á j á t 
h á r o m h ó n a p n á l hosszabb időre sohasem szakí tot ta 
meg, saját l ap ján k ívü l m á s l apoknak n e m ír. Pol i ­
t ika i és szakmai szempontból i n k á b b passz ívnak 
mondha tó . 14 éve újságíró, és az e lkövetkező ha t év­
ben még v a n esélye rá, hogy előléptessék. Később 
m á r a l igha kerü l e r r e sor. I lyen a svéd újságíró" — 
ál lapí t ja meg szenvte lenül és személyte lenül a t a n u l ­
m á n y bevezetője. A szerzők fiatalos szenvedélye t u ­
la jdonképpen az ada tok é r te lmezésében és szerkesz­
tési szemléle tében lép elő. Ez a könyv* ugyanis a 
Stockholmi Újságíró Főiskola tavaly i végzett jeinek 
d ip lomamunká ja . 

I lyen l e n n e a svéd újságíró? A szerzők n e m siet ­
nek az í télettel . F igye lmezte tnek: ez csak egy á t lag­
újságíró, ak inek még nincsenek, m e r t n e m is lehet ­
nek dimenziói . Pon tosan azok a dimenziói h iányoz­
nak, ame lyek m a j d a t udományos igényű adatfe l ­
dolgozásból bon takoznak ki, s ame lyekben r á i smer ­
h e t ü n k b á r m e l y svéd újságíróra. És nemcsak svédek­
r e . . . 

Hogyan lesz va laki Svédországban „firkász"? K ö ­
rü lbe lü l úgy, m i n t ná lunk . Vagy hívják, vagy a ján l ­
ják, s ha egyik sem, akkor m a g a je lentkezik (mond­
juk : h i rdetésre) . A svéd újságírók 40 százaléka min ­
denese t re összeköttetései r évén kerü l t a laphoz, és 
csak 20 százalék saját kezdeményezésből . 

A Svéd Újságírószövetségnek va l amikor a század 
elején alig 60 tagja volt, s zámuk m a megha lad ja 
a 6000-et. Mivel az újságírókeresle t a század eleje 
óta szünte lenül nő , sokáig n e m ve t ték f igyelembe a 
je lentkezők végzettségét . Aki bevál t , az jó volt úgy, 
ahogy volt. A fiataloktól m a m á r d ip lomát követe l ­
nek. Amió ta 1959-ben mega laku l t az első újságíró­
képző főiskola, s n y o m á b a n a többi , évente min tegy 
240 (!) elmélet i leg képzet t f iatal újságírót „dobnak 
piacra" . S úgy tűnik , még ez is kevés. A keres le t e 
robbanása a 60-as évek elején következet t be, és az­
óta is t a r t . 

A fiatal ú jságí ró-nemzedék térfoglalása ny i lván szá­
mos bonyoda lommal jár . Először is pol i t ikai lag r a ­
d iká l i sabbak, min t szüleik. Fe lvé te lük ezért kö rü l ­
ményesebb . A főszerkesztő m i n d e n esetben megadot t 
séma szerint „meginter júvol ja" a jelöltet . Pé ldáu l 

* Journalistkâren i Sverige. En undersökning 
utförd vid Journalisthögskolan i Stockholm. Almqvist 
& Wiksell Förlag AB. Stockholm, 1970. 

H. Culea 

Sociologia cunoaşterii 

A bukaresti szerző könyve 
abban az új sorozatban (Sin­
teze sociologice) jelent meg, 
amelynek eddigi kötetei a ha­
zai szociológiai termés örven­
detes gyarapodását jelzik. Cu­
lea munkája az igényes tájé­
koztatás szándékával készült: 
informálni, eligazítani kíván a 
megismerés szociológiájában. 
Bemutatja — jól átgondolt vá­
logatás alapján — e szakterü­
let kiemelkedő marxista és 
nem marxista szerzőit. Az élet­
rajzi adatok mellett rövid sze­
melvényeket közöl a legjelen­
tősebb művekből, de az adat­
szolgáltatáson hívül é r te lmez 
és értékel is. Nem lép fel az­
zal az igénnyel, hogy megoldja 
a még tisztázatlan kérdéseket, 
ám a szelekcióban érvényesülő 
egyéni álláspontját tételesen 
is megfogalmazza. 

Culea főként a társadalmi 
élet megismerésével kapcsola­
tos problémákkal foglalkozik, s 
e törekvése abból a munka -
hipotézisből fakad, amely sze­
rint a megismerés szociológiá­
jának tárgyát elsősorban a 
társadalmi környezet és a fel­
tárására irányuló kutatás kapcsolata alkotja. A marxista 
gnoszeológia szellemében Culea 
azt várja a megismerés szo­
ciológiájától, különösen pedig 
e területen elindítandó konkrét 
kutatásoktól, hogy a különbö­
ző eljárások, nézőpontok és 
eredmények relativitását meg­
határozó társadalmi feltételek 
tudatosításával elősegítse a 
megismerés haladását ösztönző 
szocio-analitikus vizsgálódást. 
A bukaresti szerző könyve nem 
tárgyalja a megismerés szocio­
lógiájának hazai képviselőit, 
jelzi azonban, hogy haladék­
talanul szükségesnek mutat­
kozik e vonatkozásban is fel­
tárni a közelmúlt gazdag örök­
ségét. (Edi tura ştiinţifică, 1970.) 



téka 

Sütő András 

Rigó és apostol 

„Minden nép óhaja — nyílt 
vagy titkos törekvése — olyan 
színben tűnni föl a világ előtt, 
amilyen a vágyaiban lenni sze­
retne. Ezen nincs mit csodál­
kozni" — köszönt rá olvasójára 
legfrissebb kötetében is őszinte 
szóval Sütő András. Ha cso­
dálkozik is némelykor, az író 
nem téveszti össze sem a ma­
ga, sem a mások vágyait a va­
lósággal: minden szépet meg­
lát jártában-keltében ország-
világ útjain, Kisbaconban 
és Pusztakamaráson csakúgy, 
mint Rómában, Naumburgban 
és Teheránban, de akárcsak 
elődei a világjárásban, Sütő is 
a szülőföld népének képét és 
mandátumát viseli, mely felru-
házta a tisztánlátásnak és igaz­
mondásnak azzal a terhes-gyö­
nyörű kötelességével, ami át­
járja ennek a remek kötetnek 
minden szavát. (Kri ter ion, 
1970.) 

Cristian Popişteanu — 
Mircea Bogdănescu 

Europa , încotro? 

A szerzők az európai bizton­
ság kérdését történetiségében 
tárgyalják. „A történelem visz-
szapillantó tükrében" láttatják 
előbb a két világháború kö­
zötti „furcsa közjátékot", majd 
a hidegháború interregnumát. 
A biztonság és az együttműkö­
dés kölcsönhatásának elemzése 
során külön fejezetben foglal­
koznak az államközi kapcsola­
tok kétoldali változatának elő­
nyeivel, de nem mulasztják el 
felmérni az Atlanti-óceánon 
túli állásfoglalások probléma­
körét sem: a távolból minden 
összemosódottabb. A szerzők 
egyik alapgondolata: a bizton­
ság elválaszthatatlan a nem­
zeti függetlenségtől és szuve-

i lyeneket kérdez: mi lyen betegségeken esett á t? Volt-e 
neurózisa? Vi l lában vagy b é r h á z b a n lak ik? Mi a 
hobbyja? Van-e gépjárművezető i jogos í tványa? Ha 
nincs, m ié r t n incs? Milyen poli t ikai egyesületek t ag ­
ja? Ezután összeállí t ják a jelölt személyi dossziéját, 
s előterjesztik a javas la to t a l apvá l la la t igazgatósá­
gának. Végső soron az dönt , ak i a tőkét befekteti . 

Ennek e l lenére — írja a t a n u l m á n y — téved, aki 
az e lőbbiekből a r r a következtet , hogy a svéd sajtó 
a valóságos pol i t ikai erőviszonyokat tükrözi . A kor­
mányzó szoc iá ldemokra táknak pé ldául n incsen szá­
mot tevő sajtójuk, a két legnagyobb napi lapot , a Da­
gens Nyhetert és Aftonbladetet a polgári pá r tok pén ­
zelik (mert van pénzük) . Svédországban csöppet sem 
különös tehát , ha egy újságíró olyan lapná l dolgozik, 
amely jobban fizet, legyen az aká r a k o n k u r r e n s 
vál la la t , a k á r a saját pol i t ikai meggyőződésével el­
lenté tes nézeteket h i rde tő más ik pá r t lapja . Sok szo­
c iá ldemokra ta újságíró dolgozik m á s pá r tok saj tó­
j ában . Hasonlóképpen jel lemző, hogy a legtöbb kom­
mun i s t a vagy k o m m u n i s t á k k a l rokonszenvező újság­
író n e m szociá ldemokrata l apokná l , h a n e m a n é p ­
pár t i (polgári liberális) Dagens Nyheternél t a lá lha tó . 
A Dagens Nyheter kü lönben, m u n k a t á r s a i t t ek in tve , 
i nkább baloldal i l apnak számít : szoc iá ldemokra ták 
és k o m m u n i s t á k együt t kétszer a n n y i a n vannak , m i n t 
az összes polgár iak — l iberál isok és n e m l iberál isok — 
együt tvéve. Fe lmerü l a ké rdés : ha a n é p p á r t l ap já ­
n a k m u n k a t á r s a i nem, akkor ki rokonszenvezik a 
néppá r t t a l ? Talán a l ap vezetői? Érdekes módon azok 
sem. Nehezen hihető, hogy a l apvá l la la t tu la jdonosai 
s zámára közömbös, k ik ü lnek a főszerkesztői fotelek­
ben. S még nehezebben hihető, hogy ne tudnák , k ik re 
bízták a lap juka t . I n k á b b a r ró l v a n szó, hogy a l ap­
vál la lkozás is üzlet, t ehá t n e m közömbös, m e k k o r a 
pé ldányszámban kél el a lap. (Nagy pé ldányszám — 
több r e k l á m ; s a r e k l á m haj t ja a vá l l a l a tnak a hasz­
not!) A polgár i demokrác ia és az „objekt iv i tás" köny-
nyen m a n i p u l á l h a t ó égisze a la t t egyet s m á s t e lnéz­
nek a népszerű újságírónak. Végül is a lap népsze­
rűsége a m u n k a t á r s a k népszerűségétől függ. 

A Dagens Nyheter légköre azonban sok tek in te t ­
ben kivételes . A vidéki l apokná l , ahol a svéd ú jság­
írók zöme dolgozik, a vál la la t igazgatása többny i r e 
szorosan összefonódik a lapvezetéssel (a főszerkesztő 
az igazgatótanács tagja). A vezérc ikk t a r t a lmáé r t , 
„kellő szubjekt iv i tásáér t" a főszerkesztő a fejével fe­
lel, s még a „független" főszerkesztő sem tel jesen 
független, vezérc ikkének t a r t a l m a ellen utólag is sú­
lyos köve tkezményekke l j á ró kifogásokat emelhe tnek 
a „főnökök". Erősen meg van kötve a kezük a k i ­
sebb szerkesztőknek is; minden l apná l a szerkesztők 
ré tege az, ame ly l eg inkább e lk ívánkozik jelenlegi 
munkakörébő l . Még a r ipor te r sem mind ig maga 
dönti el, miről ír, kivel készít inter jút , mi t kérdez 
az illetőtől, h a n e m a legtöbb újságnál a l ap veze­
tősége előzőleg „beméri" , „belátószögell i" („vinkling") 
a r iportot . A legnagyobb függetlensége a spor tújság­
í rónak van. Helyzete némiképpen kivál tságos: az ő 
c ikkének mind ig v i t a tha tónak szabad l ennie! 

Mit kezd a svéd újságíró a le lki ismeretével? — 
teszik fel a ké rdés t m a g u k n a k is az újságíró-szocio­
lógusok. Létezik egy kol lekt ív szerződés, ame ly fel-



jogosítja az újságírót, hogy visszautasí tsa az ún. „meg­
alázó" fe ladatokat . I lyen fe ladatokat n e m is osztunk 
ki — m o n d t a az egyik főszerkesztő A szociológiai 
mélyfúrás mégis azt bizonyítja, hogy az újságírók 
többsége m á r megtagado t t különböző fe ladatokat . 
Persze, n e m szabad eltúlozni a helyzet d rámaiságá t . 
Való jában csak „vi ta tn i" szokták a feladat helyessé­
gét. Sokan úgy vágják el a gordiusi csomót, hogy 
egyszerűen „elfelejt ik" a s zámukra kénye lmet len fel­
adatot . 

Ki t és mi t képvise lnek t ehá t a svéd újságírók? 
Többségükben alig többet , m i n t önmaguka t . Je l lemző 
adat , hogy há romnegyed részük n e m tagja s e m m i ­
féle poli t ikai egyesületnek. Passz iv i tásban különösen 
a nők vezetnek. 

Az újságírás sokáig t ip ikus férfifoglalkozás volt. 
Ha előfordult is, hogy egy-egy nő e r r e a pá lyá ra 
merészkedet t , t énykedésüke t előítélettel k ísér ték 
(„tollszár" = pennskaft volt a gúnynevük!) , és sokáig 
meg kel le t t e légedniük a „női rova tok" szerkeszté­
sével. Ma m á r m i n d e n ötödik újságíró nő. A 60-as 
évektől az újságírás gyors i r a m b a n „feminizálódni" 
kezdett . A 24 évesnél f ia ta labb ú j ság í rónemzedékben 
a nők a r á n y a a fér f iakénak háromszorosa . A szocio­
lógiai felmérés f iatal kivitelezői is többségükben lá­
nyok. Mindez azt je lent i , csökkent az e l lenál lás . Ami 
nem zárja ki, hogy bizonyos te rü le tek a nők szá­
m á r a t o v á b b r a is „ t abuk" m a r a d j a n a k : pé ldául m a 
sem ta lá ln i egyet len spor tújságírónőt egész Svéd­
országban! Ugyanakkor a nők — b á r á t lagképzet t sé-
gük m a g a s a b b — ugyanazér t a m u n k á é r t kevesebb 
á t lagbér t kapnak , m i n t a férfiak. Mégis á l t a l ában 
elégedet tebbek. Ez igényte lenségükkel magya rázha tó 
— jelent ik ki a szigorú szerzők. 

A fiatal l ányok beözönlése a s zakmába tovább bo­
nyolítja a f ia ta labb és idősebb nemzedék viszonyát. 
Az újságírás ké t nemzedéke , a 60 előtti és a 60 u tán i , 
konfl iktusba kerü l t egymással — s a szakadékot csak 
mélyít i , hogy a f iatalok többsége diplomás, az idősebb 
nemzedék pedig megreked t va lamikor i művel t sége 
szintjén. A vidéki ú jságoknál a m u n k a t á r s a k ké tha r ­
m a d á n a k éret tségi je sincs. A baj az. hogy az időseb­
beket n e m teszik é rdeke l t t é a t ovább tanu l á sban . A 
vidéki újságíró fizetése n e m függ össze azzal, j á r -e 
továbbképző kurzusokra vagy sem. A képzet tség r á ­
adásul az előléptetés esélyeit sem növeli . A vezető 
á l l á súaknak semmiféle l apná l sincs m a g a s a b b k é p ­
zettségük, min t a lá rende l t je iknek . Pozíciójukat hosz-
szabb szolgálati ide jüknek vagy r u t i n j u k n a k köszön­
hetik. A szakszervezeti l apokná l pé ldául négy főszer­
kesztőből h á r o m n a k a lacsonyabb a végzettsége, min t 
szerkesztősége többi tag jának , a fizetése viszont m a ­
gasabb. A szociá ldemokra ta lapoknál hasonló a he ly­
zet: a fiatal d ip lomásoknak alig v a n esélyük a r ra , 
hogy vezető á l lásba lépjenek elő. 

Az idősebbek el lenségesen v ise lkednek a f iatalok­
kal szemben, m i n t h a d ip lomájukér t i r igyelnék őket, 
a fiatalok pedig kevesl ik anyagi és erkölcsi é rvé ­
nyesülésük lehetőségét. A feszültséget csak fokozza, 
hogy m a g a az újságírás is á tmene t i időket él: egyre 
bürokra t ikusabbá , egyre személyte lenebbé vál ik. A 
romant ikus „hőskorszakot" a vakfegyelem korszaka 
váltja föl. Az újságok monopól iumhelyze te megvá l -
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renitástól. „Az európai szoli­
daritás fogalmának, a modern 
Európa kialakulásának a fo­
lyamata együtthaladt az euró­
pai nemzetek kialakulásának 
és érvényesülésének a folya­
matával. A történelem tanú­
sága szerint Európa egységesí­
tésének kísérletei e realitás 
mellőzésével — reakciós jelle­
gűek voltak..." (Edi tura po­
litică, 1970.) 

W. Somerset Maugham 

Az oroszlánbőr 

Egykori népszerűsége ma 
sem érthetetlen: Maugham az 
az író, akiről úgy állapíthat­
juk meg, hogy stílusa köny-
nyed, történetei olvasmányo­
sak (sőt, még tanulságosak is!), 
hogy közben nem gondolunk 
semmi sértőre. Hogy nem a 
nagy, hanem a kis emberi 
sorsok elbeszélője lett, az nem 
annyira azért van, mert kicsi­
nek bizonyult a korhoz, amely­
ben — 1874—1965 között — élt, 
hanem inkább, mert a kor bi­
zonyult túl nagyszabásúnak 
hozzá. Kár lenne kevesebb 
megértő humort tanúsítanunk 
iránta, mint amennyit ő tanú­
sított többnyire gyarló hősei 
iránt. (Kri ter ion, 1970.) 

Cs. Szabó László 

Római muzs ika 

Mintegy 320 lapot szentel a 
szerző élettársa emlékének, 
egy kötetbe foglalván 1963 és 
1969 között papírra vetett há­
rom naplóját és három esszét. 
Valamennyi Rómáról, még in­
kább a latin—olasz—római, de 
egyúttal európai civilizációról 
vall, a múltról s annak tükrö­
ződéséről a mában úgy, mintha 
élőszóban hallanánk a szerző 
vizuális, olvasmány- és fan­
táziaélményeit. Egyidőben ol-
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vasunk naplót, regényt, törté­
nelmi szakirodalmat, bedek­
kert, művészet- és irodalom­
történetet; egyidőben ismer­
kedünk e huszadik századi hu­
manista csodálatos Rómájá­
val, az ókorival s az Örökkel, 
az etruszkokkal és a görögök­
kel, Horatiusszal, Vergiliusz-
szal, de Keatscel, Apollinaire-
rel is, a Via Appiával és a 
mai olasz emberrel, II. Szil­
veszter pápa korával s egy­
úttal a magyar államalapítás 
európai vetületeivel, Dona-
tellóval és Goethével. (Aurora, 
1970.) 

Heller Agnes 

A mindennapi élet 

Heller Ágnes gazdag pályá­
jának jelentős állomása e 300 
oldalt meghaladó könyv, s 
egyben a marxista társadalom­
filozófiai irodalom nemzetközi 
rangú alkotása. A nagyszabású 
monográfia négy részre tagoló­
dik. A mindennapi élet fogal­
mát, az egyént és világát tag­
lalja a szerző az első részben; 
majd a mindennapi és nem 
mindennapi összefüggését, a 
mindennapi életnek az erkölcs­
höz, politikához, tudományhoz, 
művészethez és valláshoz való 
viszonyát elemzi. A harmadik 
és negyedik részben a minden­
napi élet szerkezetét vizsgálja 
és azokat a lehetőségeket, ame­
lyeket e szerkezet nyújthat bi­
zonyos szokásrendszerek, az 
alkotótevékenység és a sokol­
dalú egyéniség kialakulása szá­
mára. (Akadémia i Kiadó, 1970.) 

toz ta t ta a m u n k a jellegét. Az „amer ikanizá lódás" 
megfojtotta az ú jságí róban a „színészt", ak inek n a p 
nap u t á n az olvasó kegyeire kel le t t pá lyáznia ; élete 
hőste t tek sorozatából állt, s fe l támasztot ta b e n n e a 
hivata lnokot , ak inek nincs más kötelessége, m i n t 
végrehaj tan i az u tas í tásokat . A hőskorszak nemzedéke 
többszörösen is úgy érzi, hogy megha lad ták . Ugyan­
akkor n e m tud lemondani a régi eszményekről , m e ­
lyeket m i n d u t a l a n szembesí teni kel l a megvál tozot t 
valósággal . Hogy mi lyen erősen t a r t j ák m a g u k a t ezek 
az eszmények, az a frissen végzet t f iatalokon m é r ­
hető le: nagy részük az újságíró szerepéről a lkotot t 
hagyományos képpel kezdi pályáját . Aztán csalódik, 
s jobbik esetben búcsú t m o n d az ú jságí rásnak. Pe r ­
sze, olyan is akad , aki az eszményeinek , mond bú­
csút. 

Az újságírójelöl tek kuta tócsopor t ja végül a svéd 
ú jság í ró- tá rsada lom vágyai t , törekvései t m é r t e fel. 
Kiderü l t , hogy a szerkesztőségi ülés a svéd lapok 
többségénél formális . Bérezési, személyi kérdések csak 
kivételesen ke rü lnek eléje, abba pedig, hogy ki t a l ­
ka lmazzon a lap , sehol sincs beleszólása. A l iberál i ­
sabb lapnál , a Dagens Nyheternél megpróbá lkoz tak 
azzal, hogy a szerkesztőség „rotációval" képvisel te t te 
magá t a vezetőségben, de sokan azt is csak amolyan 
„látszategyenlősdinek" ta r t ják . A svéd újságírók azt 
követelik, hogy a munkaössze jövete lek n e szorí tkoz­
zanak lényegtelen ké rdésekre és i smer te tésekre . De­
mokra t izá l ják a vezetést , v i tassák meg a lap vala­
menny i fontos belső kérdését , legyen nyíl t , őszinte 
a légkör. Az újságírók egy kis h á n y a d a a lap t u l a j ­
donviszonyainak felülvizsgálását javasol ja . 

Milyen legyen a jövő újságí rása? Fenná l l a ve ­
szély, hogy a tehetségesebb végzet t ú jságí rókat el­
sz ippant ják más , az újságírással rokon, de nagyobb 
anyagi e l lenszolgál tatást biztosító pá lyák. Ezt a fo­
lyamato t a legvonzóbb bérpol i t ikával sem lehet meg­
ál l í tani . A munkafe l té te lek javí tása , a nagyobb szak­
mai önállóság biztosí tása — az egyedüli fegyver s a 
legbiztosabb vonzóerő. Az újságírás jövője n e m szük­
ségszerűen az amer ika i ú t — szögezi le ha tá rozo t t an 
a munkacsopor t á l láspont já t Lars Furhoff. Ezzel 
egye té r the tünk . 

A svéd újságírás dimenziói f igyelmeztetnek a r ra , 
hogy a m o d e r n újságíró ma m á r szociológus is kel l 
hogy legyen. 

Aradi József 

A tőkés hierarchológia kórtana 
Vasile Pavelcu 

Invitaţie la cunoaşterea 
de sine 

Az 1965-ben megjelent Dra ­
m a psihologiei szerzője most 
a Psyché-sorozatban jelentke­
zik legújabb kötetével. Ebben 

Minden t á r sada lmi r en d megtervezi és tökéletesí t i 
in tézménye inek működését . Egy-egy in tézmény fölépí­
tése sajá tosan különbözik a másikétól , a lkat i lag , t a ­
gozódásban, e lhelyezkedésben, a lá - és fölérendel tség­
ben, s t í lusban egyaránt . Ál landó vál tozások, módosu­
lások is megha tá rozzák őket, aká rc sak a kockajá ték­
ná l az á t r akás , az ú j rarendezés , va lamelyes m e g h a t á ­
rozott összefüggésben az ép í tmény egészével. 



Az in tézmények s t r u k t ú r á j á b a n azonban az ép í t ­
m é n y elemeit , a „kockáka t" e m b e r e k testesí t ik meg, 
ak ik — az anyagtól e l térően — mozgékonyak, és moz­
gásuka t objekt ív tényezők is meghatá rozzák . Ezeknek 
megfelelően az egyén a h i e ra rch ia lépcsőfokain h a ­
ladva igyekszik a l ege lőnyösebb pozícióba ju tn i . 
Ku lcské rdés : va jon a t á r s a d a l o m az objekt ív t ö rvé ­
nyek i smere tében képes-e a megfelelő vá logatás m e ­
c h a n i z m u s á n a k kidolgozására? Ez a m e c h a n i z m u s 
(ha jól i rányí tot t ) t u d o m á n y o s a l ape lvekre és nor ­
m á k r a t ámaszkodva biztosítja — a mind ig új és vá l ­
tozó t á r s a d a l m i e lvá rá soknak megfelelően — a h i e ­
ra rch ia s t ruk tu rá l i s felfrissítését. El lenkező ese tben 
( tudományos n o r m á k h í j án vagy éppen téves a l ape l ­
veknek n o r m á k k á minősí tésével) lehetővé vá l ik hozzá 
n e m ér tő e lemek fe lemelkedése a r ang lé t r án . 

A m a i tőkés t á r s ada lmi i n t ézmények b ü r o k r a t i ­
zá lódásának , megmerevedésének a jelenségei a k u ­
ta tók egész sorát foglalkoztat ják. Ezút ta l C. N. P a r ­
kinson*, Laurence I. Pe t e r és R a y m o n d Hull** köny­
vei t emel jük ki, amelyek éles sza t í rával leplezik le 
a tőkés bürokrác ia gépezetét . A szerzők megá l lap í t ­
j ák , hogy „minden szervezet a lka lmaz a m u n k a e l ­
végzésére a l k a l m a t l a n személyeket" . „Ez a je lenség 
— úgymond — a h ie ra rch ia lépcsőin tö r ténő e lőre­
j u t á s b a n vál ik mind szembetűnőbbé . Az úgynevezet t 
„Pe te r -a lape lv" pé ldáu l leszögezi: „A h i e r a r ch i ában 
mindegyik a lka lmazot t el a k a r ju tn i a hozzá n e m ér ­
tés szintjére." Megtör tén t — úgymond —, hogy egy 
jó szakképesí tésű gépkocsiszerelő t echn ikus t m ű h e l y ­
főnökké lép te t tek elő, majd igazgató-helyet tessé, t e ­
há t a r r a a fokra helyezték, ahol a képességei t m e g h a ­
ladó köve te lményeknek m á r n e m tudo t t eleget tenni , 
jól lehet e laddig sikerei vezet ték fölfelé a h ie ra rch ia 
lépcsőfokain. Persze , helyzete t a r t h a t a t l a n n á vál t , 
nem azért , m e r t ő n e m óhaj tot ta volna fenn ta r tan i , 
h a n e m a szervezet v isszautas í tása mia t t . 

Ekkor kerü l sor a r r a a je lenségre, melye t a „Pe te r -
a lape lvek" -ben „fe ldobásnak" neveznek. Az a l k a l m a ­
zott hozzá n e m ér téséből e redhe tő nega t ív következ­
ményeke t e lkerü lendő, őt a h i e r a r ch i ában tovább h e ­
lyezik. Pé ldáu l : ,,W. B. r emény te l enü l i l le téktelen sze­
mély, egy nul la , s az igazgatóság, hogy megszabadu l ­
jon tőle, o lyan á l lásba helyezi, ahol n e m kell t enn ie 
semmit . " 

Persze, jogosan m e r ü l fel a ké rdés : az ádáz eg­
zisztenciál is h a r c feltételei között miféle ördögi gépe­
zet t a r t h a t a lka lmazot t i ré tegeket képességeiknek 
meg n e m felelő beosz tásban? Ez csakis a gépezet 
sajátos belső összetevőivel és m a g á v a l a h ie ra rch iáva l 
magyarázha tó . Va ló jában az illető személyt nemcsak 
személyes óhajai t a r t j ák a hozzá n e m ér tés szférájá­
ban , h a n e m együt tha tó objekt ív és szubjekt ív t énye ­
zők is; éspedig: 
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* C. N. Parkinson: Parkinson törvénye. Közgazda­
sági és Jogi Könyvkiadó. Budapest, 1965; C. N. Par­
kinson: Parkinson újabb törvényei. Közgazdasági és 
Jogi Könyvkiadó. Budapest, 1966. 

** Laurence I. Peter — Raymond Hull: Le prin­
cipe de Peter. Edition Stock, Paris, 1970. 

a munkájában az önismeret, 
az én feltárásának kérdésével, 
módszereivel, társadalmi és 
egyéni jelentőségével foglalko­
zik. Abból a tételből kiindul­
va, hogy a társadalmi csopor­
tok, valamint az emberközi 
kapcsolatok összhangjának 
alapja mások és önmagunk 
megismerése, érdekesen, for­
dulatosan, a lélektani kutatá­
sok eddigi eredményeinek fi­
gyelembe vételével keresi a 
választ az én, az emberek kö­
zötti hasonlóság és különböző­
ség kérdéseire. Nagy jelentő­
séget tulajdonít az önismeret­
nek a személyiség fejlődésé­
ben, az önnevelésben is. A 
szemléltető anyagul felhasz­
nált irodalmi példák — 
O'Neill, Flaubert, Goncsarov, 
Gogol hősei — varázsolják él­
vezetessé, színessé e jelentős 
munkát. (Edi tura ştiinţifică, 
1971.) 

Sánta Ferenc 

Isten a szekéren 

Tamási Áron igézetében in­
dult Sánta Ferenc írói pályája, 
s a Sokan vo l tunk fájdalmas-
szép lírájától Az öreg e m b e r  
és a f iatal és a García Lorca 
emlékének ajánlott H a l á l n a k 
ha lá la szikárabb epikumához, 
filozófiájához érkezett két év­
tized alatt. Ezt a pályaívet raj­
zolja ki a válogatott novellák 
24 írása. Nincs alattuk a meg­
jelenés évszáma, s a szerző ez­
zel is jelzi, hogy valamennyit 
ma is vállalja — és valóban 
vállalhatja. Ahogy a novellák­
hoz illően tömör megjegyzé­
sében írja: „S mert alázatot 
éreztem, sem könnyűséget, sem 
öncélú játékot soha magamnak 
meg nem engedtem. Miként 
ügyeltem arra is, hogy ne sza­
porítsak a kevésből érdemte­
len sokat, de a sokból szigorú 
keveset inkább." Sánta Ferenc 
a próza fontosságára figyel­
meztet a nemzeti irodalom 
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nagykorúsodásában, de amit 
általánosságban mond, az ő 
írásművészetére is alkalmaz­
hatjuk: „Ez a legjobb út, mely 
önismerethez egyfelől, s más­
képpen a világirodalomhoz ve­
zet." (Szépirodalmi K ö n y v k i ­
adó, 1970.) 

Kozma Mária 

Festett káposztalepke 

A Forrás-sorozat 54. kötete 
ismét egy ígéretes tehetséget 
bocsát útjára. Szőcs István elő­
szavában a még mindössze hu­
szonkét éves diáklány „fan­
tasztikus" írásait szürrealista 
novelláknak nevezi, mi inkább 
groteszknek, abszurdnak vagy 
„abszurdoidnak" mondanánk 
őket. Persze, nem az elneve­
zés a lényeges, hanem a tehet­
ség, a képzelőerő s a máris 
felfigyeltető íráskultúra, amely 
Kozma Máriát egyre erősödő 
prózánk első vonalába vezet­
heti. (Kri ter ion, 1970.) 

Civilizaţia la răscruce 

Azóta, hogy a kiváló tudós 
és marxista gondolkodó John 
Bernai forgalomba hozta, a 
tudományos-műszaki forrada­
lom fogalma látványos pályát 
futott be. S ezen a pályán 
megkülönböztetett hely illeti 
meg ezt a kötetet, amely szá­
mos fordítás után most ro­
mánul is hozzáférhetővé vált. 
A szerzők — több mint félszáz 
csehszlovákiai szakember — 
néhány évvel ezelőtt arra vál­
lalkoztak, hogy a tudományos­
műszaki forradalomnak az el­
következő évtizedekre várható 
hazai fejleményeit, valamint 
az ezekből a jelenre tartozó 
következtetéseket számba ve­
gyék. Munkájuk eredménye: 
ez a vaskos kötet — mu­
tatis mutandis — más szocia­
lista társadalmak fejlődésére 

— az előléptetőnek érdeke , hogy leplezze káde rpo l i ­
t i ká j ának tévedését , m in thogy e n n e k be ismerése a sa ­
já t hozzá n e m ér tését hangsú lyozná az a lka lmazo t t ak 
k ivá loga tásában ; 

— úgy vélik, hogy i ly módon emel ik a személyzet 
morá l já t , b izonyí tván : h a X vagy Y (képességeitől 
függetlenül) e lőléphetet t , akkor m á s n a k is lehetősége 
ny í lha t a h ie ra rch ia lépcsőin va ló fe lemelkedésre ; 

— ezen az ú ton h a l a d v a t a r t h a t ó fenn — ál l í t ­
j á k — m a g a a h ie ra rch ia , m i n t h o g y az e lőléptete t t 
személy tú l sokat tud, s lefokozása esetén m i n d a z t 
az ellenfél t á b o r á b a n hasznos í tha tná . 

Megtör tént , hogy egyik ház ta r tás i c ikkeket gyá r tó 
ipa rvá l l a l a t igazgatóságában 23 ale lnök „működö t t " 
egyidejűleg. 

A h i e ra rch ikus gépezet i lyen i r ányú mű k ö d t e t é s é ­
nek egy más ik módja az úgynevezet t „ la terál is a r a ­
beszk". Ezen a c ikcakkon a hozzá n e m ér tő személyt 
n e m részesí t ik ugyan f izetés javí tásban, de ú j , h a n g ­
zatos c ímmel ruházzák fel. P é l d á u l : „R. F . m i n t sze­
mélyzet i osztályigazgató i l l e ték te lennek bizonyul t . 
Nos, előző fizetése meghagyásáva l e lő lépte t ik : az osz­
tályközi kapcsola tok koordinálója lesz. E b b e n a m i ­
nőségében R. F . a levélmásola tok osz tá lyozásának a 
felügyeletét végzi." 

A meghódí to t t pozíciók megsz i lá rd í tása és a vég ­
zet t t evékenység igazolása együt t j á r a né lkü lözhe te t ­
lenséget sugal ló önmegnyugta tássa l , a h i e r a r c h i k u s 
önszabályozással , m e l y fokozatosan, de logikus m ó d o n 
a szakmai au tomat izá lódáshoz vezet. A Pe t e r - a l ape l -
v e k szerzői k imu ta t j ák : „Ezen a u t o m a t á k s z á m á r a 
ny i lvánvaló , hogy az eszköz sokkal fontosabb, m i n t 
a cél; a p a p í r sokkal j e len tősebb , m i n t a cél, a m e ­
lyér t lé t rehozták. Ezek a h iva ta lnokok úgy vél ik , 
n e m ők á l lnak a közönség szolgála tában, h a n e m e l ­
lenkezőleg: a közönség csak nye r sanyag , me lynek az 
örök »hivata l« ru t in já t , h ie rarchiá já t , p a p í r h a l m a z a i t 
kel l szolgálnia." 

Ez a megcsontosodot t előí télet n e m tű r i a k i v é t e ­
les hozzáértést . P é l d á u l : E. B. t a n á r n ő rendk ívü l i 
é r te lmi képességekkel rendelkeze t t . Gyakor l a t l an l e ­
vén — gyakor l a tba ü l te t te á t az egye temen t a n u l t a ­
ka t , vagyis számot ve te t t a t a n u l ó k in te l lek tuá l i s sz ín­
vona la között i különbséggel . E n n e k e r e d m é n y e k é n t 
l egér te lmesebb növendéke i egy év a la t t sa já t í to t ták 
el a h á r o m évre e lőirányzot t t ananyago t . E r r e az 
igazgató közölte vele, hogy n e m véglegesí thet i , m e r t 
megszegte a p rogramot , fe lbor í tot ta a h iva ta los r e n ­
det , nyug ta l an í t j a azokat a t aná roka t , a k i k n e k ezeke t 
a növendékeke t a következő osz tá lyokban t o v á b b ke l l 
t a n í t a n i u k . . . 

A m a i tőkés t á r s a d a l o m b a n az é r tékek k ivá loga tá ­
sát n e m a valóságos képességek, h a n e m a személyi 
kapcsola tok ha tá rozzák meg a l egszembe tűnőbben a 
h ie ra rch ia lépcsőfokain. Pe t e r és Hul l ezt a j e l ensé ­
get a „par i t tyakő" e lvén a lapu ló gyors e lőmene te lnek 
nevezik. Hogy ez a műve le t s ikerre l já r jon , ú g y m o n d , 
fe l té t lenül szükség van : 

— egy pár t fogóra ; 
— a pár t fogó vé leményezésére , vagyis a p á r t f o -

golt tal va ló é rdekazonosságra ; 
— a fölfelé v ivő ú t szabaddá té te lé re oly m ó d o n , 

hogy n e legyen szükség k i t é rőkre ; 



— haj lékonyságra , a b b a n az é r te lemben, hogy 
szükség esetén m á s pár t fogó is igénybe vétessék; 

— a ján la tos a több pártfogó. 
A le í r t je lenség — me ly m a n a p s á g h ihe te t l en m é ­

re teke t ölt — a hozzá n e m ér tők széles tömegének 
fölemelkedéséhez vezet. A fo lyamat azonban n e m le­
het végtelen. Ezt a t ény t a következő viszonylat bizo­
nyí t ja : 

Q.M. = (A hozzá nem értés szintjén l evő alkalmazottak száma) / 

(A hierarchikus szervezet alkalmazottainak száma) X 100 

Nyi lvánva ló , h a Q. M. — m i n t m u t a t ó — azt fejezi 
ki, hogy a h i e ra rch ikus szervezet ére t t sége 100%-kal 
egyenlő, a k k o r ha t ékony m u n k á t kép te len kifejteni, 
s ez a „ tű rhe te t l en ére t t ség" helyzetéhez vezet. K ö ­
ve tkezésképp az i l lető rendszer m á r n e m töl thet i b e 
fe ladatá t , és logikus módon el kel l hagyn ia a t ö r t é ­
ne lem színterét . 

A kapi ta l i s ta valóság — mikén t a szerzők műve ibő l 
k i tűn ik — az á tha tó gúnytól is lelepleződik. Ki tűn ik , 
hogy a valóság és az i rónia között n incsenek m á r h a ­
tárok. 

Lánczos István 

téka 

A „veszendő" megmentése, 
avagy egy Bartók-életregény 

nézve is tanulságos megállapí­
tásokat tartalmaz. A Radovan 
Richta vezette munkaközösség 
ugyanis szerencsésen elkerülte 
a nyugati futurológiai kutatá­
sok számos buktatóját, óvako­
dott valamiféle olcsó, „szép új 
világ" sablontól, de nem fo­
gadta el a másik, egyébként 
épp annyira terméketlen vál­
tozatot, a kultúrpesszimizmust 
sem. Legtanulságosabbak tálán 
azok a fejezetek, amelyek a 
tudományos-műszaki forrada­
lom és művelődés kérdéseit 
boncolgatják. A szerzők a mű­
velődést döntő fontosságúnak 
tartják a jövő előnyösebb vál­
tozatainak megválasztásában, 
a szocializmus nagy esélyét, 
győzelmének fontos feltételét 
látják a lenini művelődési for­
radalom sikerében. (Edi tura 
ştiinţifică, 1970.) 

Ádám György 

Szegő J ú l i a ve te t te fel először n á l u n k egy átfogó 
Bar tók Béla-éle t ra jz gondola tá t , s azt pé ldás szorga­
lommal , hozzáértéssel , sőt művész i érzékkel meg is 
valósí tot ta . A sok ada t , me lye t ku ta tva , leveleket m á ­
solgatva és emberekke l — a „ t a n ú k k a l " — beszélget­
ve lejegyzett , m a j d n e m 600 l ap ra növeszte t te a kö t e ­
tet , me lye t mos t fordítok r o m á n r a a bukares t i K r i t e ­
r ion megbízásából . Így k e r ü l t e m aztán közelebb ehhez 
a munkához , me ly p á r év leforgása a l a t t a h a r m a d i k , 
bőví te t t k iadás t is megér te , és komolysága, t ö m ö r ­
sége, gazdagsága é r d e m é n az olvasók és a céhbel iek 
e l i smerésére egyarán t számot t a r t ha t . 

Megha tó az a szeretet , amel lye l Szegő J ú l i a Bar tók 
é le téhez és művésze téhez közeledik. Az olvasó jog­
gal érzi, hogy a biográfia i t t csak a lka lom a művész 
és m ű v e fontosságának a megvi lág í tására . Alázat és 
áh i t a t v a n benne , n e m akar ja megfej teni Ba r tók 
életét , i n k á b b a n n a k k imer í t é sé re törekszik, hogy 
megmen t se a „veszendőt" azoknak az é le t ra jz í róknak 
a számára , ak ik 2000-ben — ahogy a be lga Dille á l ­
l í t ja — képesek lesznek ma jd megí rn i a h i ány t a l an 
Bartók-éle t ra jzot , mive l add ig „megha lnak b a r á t o k 
és e l lenségek egyarán t , n e m lesz senki , ak inek érzé­
kenysége meggá to lná a tel jes igazság fe l tárását" , 
sőt, add ig „e lőkerülnek a m a még l appangó levelek 
és ada tok is". 

Amerika Európában 
Vállalatbirodalmak a 

világgazdaságban 

A kitűnően adatolt, hatalmas 
dokumentációra építő, a világ­
gazdasági kérdések iránt ma­
gas színvonalon érdeklődők 
számára valóban nagyon hasz­
nos munka „az amerikai kihí­
vás" kérdéskörében időszerű 
eligazítás, noha — érthetően 
— a feldolgozott statisztikai 
alapanyag csak 1967-ig felel 
meg a teljesség eszményi, de 
egyetlen könyvön belül soha 
meg nem valósuló igényének. 
A Servan-Schreiber megfogal­
mazta, már-már klasszikussá 
váló „le défi américain" kér­
dést Ádám György új, széle­
sebb, „időzített" összefüggései­
ben tárgyalja: „...a kihívás 
továbbra is Amerikából ered, 
de a probléma kibővült: a mű-
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ködő tőkét exportáló társasá­
gok külföldi érdekeltségeinek 
központilag irányított vállalat­
birodalmakban való összefogá­
sa révén új aspektusai is tá­
madtak." Az igényes Függelék 
a szövegben „szervült" adatok 
értékes halmazát megtoldja 
lexikális jellegűekkel; a N é v ­
m u t a t ó hasznos, de a tárgymu­
tató hiányát a Tartalomjegyzék 
logikája és részletessége sem 
pótolhatja. (Közgazdasági és 
Jog i Könyvk iadó , 1970.) 

Probleme de literatură 
comparată şi sociologie 

literară 

A George Călinescu Iroda­
lomtörténeti és Irodalomelmé­
leti Intézet gondozásában meg­
jelent kötet anyaga, az 1969 
októberében Bukarestben tar­
tott Országos Összehasonlí tó 
Irodalmi Tanácskozás közlemé­
nyei, értékes hozzájárulást je­
lentenek e tudományág fejlesz­
téséhez. A 47 tanulmány vál­
tozatos témákat dolgoz fel, így 
közös motívumok összehason­
lítását a román és a világiro­
dalomban. 

Egész ciklus foglalkozik Emi-
nescuvál: a francia romantiká­
hoz való viszonyát Aurel Sasu, 
költői kapcsolatát Kálidászá­
val Mircea Vaida elemzi, Mó­
zes Huba az eminescui Glossza 
eredeti változatait veti össze 
Dsida Jenő és Szabédi László 
fordításával. Számos közle­
mény a világirodalom egyes 
jelenségeire figyel fel az össze­
hasonlító irodalom vonatkozá­
sában: a mitikus struktúrák 
irodalmi körforgását Clio Mă-
nescu, a francia „új kritikát" 
N. I. Popa, Jeszenyin és a XX. 
század költészetének kapcsola­
tát Mihai Novicov, Turgenyev 
viszonyulását a klasszikus né­
met filozófiához Alfred Hein­
rich, a mai jugoszláv regény 
problémáját Voislava Stoiano-

Szegő Jú l i a egyike azoknak, ak iknek e lsőrangú 
é rdemeik v a n n a k a nagy zeneköl tő és tudós r o m á ­
niai levelezésének fe lku ta tásában és e l rendezésében. 
Neki ad t a á t 1950-ben Ioan Busi ţ ia belényesi ra jz ta ­
n á r Bar tók tó l kapot t több tuca tny i levelét, va l amin t 
újságkivágásai t . Ezekben is, m i n t m indenben , ami 
Bar tókka l kapcsolatos, Szegő J ú l i a a művészi t u d a t 
forrásai t és a m ű v e k kel tezésének mélyebb kö rü lmé­
nyei t kuta t ja . Ezért fordul á l l andóan Dillehez és a 
többi Bar tók-éle t ra jz í róhoz, kuta tóhoz, folyóiratokhoz, 
ko r t á r sak val lomásaihoz. Érzi, hogy csak így képes 
az ember feledésbe hu l ló tö r téne té t á tmen ten i az u tó ­
kor számára . Ez a cél á l l andóan h a t a l m á b a n ta r t j a 
a szerzőt, aki a l e g m a g a s a b b r e n d ű tárgyi lagosság 
hang ján szól a kor tá r sakró l , a ko r forrongó művészi 
és t á r s ada lmi körülményei rő l . Sohasem feledkezik 
meg a közvéleményt a lakí tó zenekr i t ikáró l sem: n a p i ­
lapok tömegét lapozta fel, i n t e r júk üzeneté t és kö rü l ­
ményei t faggatja, koncer tek közönségéhez fordul Bar ­
tók tolmácsoló művészete felidézése végett . 

Szegő Jú l i a adatgyűj tői készsége és a d a t a i n a k fon­
tossága a nemzetközi Bar tók-é le t ra jz i roda lom viszony­
l a t ában is jelentős. Számos eddig i smere t len vagy 
csak részben ismert , a mélybe szorul t ada t , e l felej­
te t t mozzanat , a m e g u n h a t a t l a n hé tköznapok színjáté­
k á n a k művészi egyéniséget a lak í tó ereje k ívánkozik 
könyvében a felszínre. Szegő Jú l i a m u n k á j á t t a l án az 
is megkönnyí te t te , hogy Bar tókból n e m kel let t „hőst" 
a lkotnia , hiszen a hősiesség je len v a n Bar tók min ­
den é l e tmegny i lvánu lásában ; a művész óriási t uda tos ­
sága észrevet te a múló p i l l ana t tö r téne lmi é r te lmét , 
ér téket , perspekt ivá já t . Ezért n e m zavar a sok l e ­
vél szövegének tel jes vagy töredékes idézése: m ind ­
ezekből Bar tók ember i gazdagsága és művészi sok-
húrúsága , a m i n d e n k i t magáva l r agadó őszinteség és 
egyszerűség szólal meg. Az a pózmentes , v i lághí rű 
zeneköltő, akiról m a g a m is í r t am, hiszen a l k a l m a m 
volt lá tn i és ha l lani őt, sőt, beszélgetni is vele, ott 
ragyog mindvégig ebben az é le t ra jzban. 

Ha közelebbről megvizsgál juk ezt az írást , fel tűnik, 
hogy Szegő Jú l i a n e m célzatos életrajzíró, s t a l án épp 
ennek köszönhet jük éles és megbízha tó Bar tók-ké ­
pét. „Éle t regényének" legfőbb é rdeme, hogy érzi, sőt 
tud ja és o lvasóiban is tudatosí t ja , m e n n y i r e élet té , 
eseménnyé , művészi és ember i k inyi la tkozta tássá 
vál ik Bar tók zenéje. Bizonyta lan s zázadunkban a 
nagy m a g y a r zeneköl tő csupa biztos é r t ékű m ű v e t 
hagyot t há t ra , s e m ű v e k születési körü lménye i rő l 
érdekes , olykor egyenesen megrázó ada toka t t a l á ­
lunk. I lyen az „os t romál lapotszerű e lzár tság"-ban 
fogant Csodálatos Mandarin ke le tkezésének t ö r t éne ­
te is: fűtet len szobában, s zámta lan nélkülözés és 
anyagi gond, Európa va júdása és K o d á l y Zol tán 
meghurco l t a t á sa közepet te í ródot t ! Legjobban az é r ­
dekli Szegő Júl iá t , hogyan változott , fejlődött, gazda­
godott Bar tók , s vál t képessé m i n d szélesebb m ű ­
vészi feladatok át fogására és megoldására , hogyan 
vá l la l ta a fe ladatok fokozását halá lá ig . Mindez szük­
séges vol t ember i és művészi megvalósulásához, a h ­
hoz, hogy 1935-ben i lyen szavakka l val l jon ember rő l , 
vi lágról , saját human i s t a meggyőződéséről : „Mai e m ­
ber, m i n d e n idők l e g v a d a b b i k á n a k embere , próbál j 
mindeneke lő t t ember lenni ; s h a felfogtad, mi t je len t 



e m b e r n e k lenni , csak akkor törődhetsz hazával , t á r s ­
sal és ba rá t t a l . " 

Ebben az é le t ra jzban m i n d e n b e n n e foglaltat ik, 
ami fontos, je l lemző vagy csak éppen é rdekes Bar tók 
Béla pá lya fu tá sában : fej lődésének első nagy korszaka, 
mely az 1914-es v i l ágháború kitöréséig ta r t , e kor­
szak „ roman t ikus" jellege, majd a fo r rada lmi érzés 
megérése és k ibontakozása , a parasz tzene felfede­
zése, midőn a zenefolklór t e rén folytatot t ku ta tások 
véget t Bar tók „semmiféle lépést n e m sajnál" — n e m ­
csak t e remtőe re jének fokozása céljából, h a n e m m e r t 
„itt e r r e szükség van , m á s k é p p n e m érhe tő el sem­
m i " ; az tán a h a r m i n c a s évek elején erősödő egyete­
messég t u d a t a Bar tókban , aki sz inte t ikus egyéniség 
volt — mindez t Szegő Jú l i a meggyőzően érzékeltet i . 
Bar tók k iá l lása ezekben az esz tendőkben az ember i ­
ség örök eszményei mel le t t a negyvenes egyik leg­
becsesebb erkölcsi eseményei közé tar tozik. Ebben az 
ízig-vérig művészben volt va l ami á l landó szigor és 
t iszta egyensúly, s t a l án ezért o lyan fe l tűnően tökéle­
tes ember i és művészi maga t a r t á sa , a vi lág legjelen­
tősebb mes tere ive l szemben is megál l ja a próbát , ha 
pedig a X X . század legtöbb zeneszerzőjével hasonl í t ­
j uk össze, különösen szembe tűn ik Bar tók gyökere­
sebb tehetsége, m a g a s a b b r e n d ű ízlése, kü lönb művészi 
eszménye és ha tá rozo t t abb , ak t í vabb human izmusa . 
Éle tének é r t e lmét mégsem mer í t e t t e ki az a lko tás ­
ban, h iva t á sának tek in te t t e a népzenekuta tás t , mivel 
a parasz tzenét az európai e m b e r t é r - és időfogalmai 
fölé emelkedő a lko tásnak tekin te t te . Hogy menny i r e 
lekötötte Bartókot , a tudóst , a népzene tudomány i 
munká ja , azt Szegő Jú l i a — ő m a g a is népzeneku ta tó 
— mindvégig k i tűnően érzékel tet i . Ezál ta l n y e r ü n k 
tel jes és h i te les képe t a művész , a tudós és a harcos 
h á r m a s arcula tá ró l , azokról a h a t a l m a s szenvedélyek­
ről, melyek lénye mélyén lobogtak. 

Szegő Jú l i a nemcsak egységes képe t ad könyvében 
Bar tók Béláról és művészetéről , h a n e m olyan mozza­
na toka t k a p el, o lyan töredékeket rögzít, oly ér tékes 
színfoltokon akad meg a szeme, melyek j e len téke­
nyen szaporí t ják eddigi i smere te inke t Bar tókról . 

George Sbârcea 

Intézményesedő programvesztés 

Vajon mié r t a d t á k ki ezeket a köte teke t egy soro­
zatban, t épe lődünk a Literarisches Colloquium Berlin 
(LCB) hét füzetét olvasgatva. A hé t könyv : Uwe 
B r a n d n e r próza-songja, Gera ld Bisinger hét verse , 
Gün te r Eich prózaköte te , G ü n t e r Grass t a n u l m á n y a i ­
előadásai , Lars Gustafsson hé t elbeszélése, A r t u r 
Knoff „félpercesei" és R e i n h a r d Let tau köl teményei . 

Vers , próza, t a n u l m á n y — a műfaj t ehá t n e m 
mérvadó . A szerzők nemzet isége sem: Gustafsson 
svéd, Le t tau amer ikás német , Bisinger osztrák. G ü n ­
ter Grass neve ismerősen cseng Afr ikában is, A r t u r 
Knoffnak ez az első könyve , a „Forrás-köte te" . 

Zsibongó sorok, nehezen á tha to lha tó szószövevé-
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vici választotta vizsgálódása 
tárgyául. Engel Károly a fran­
cia könyvek erdélyi elterjedé­
sét kutatja a XIX. század má­
sodik felében, míg Dávid Gyu­
la ugyanazon időszakra vonat­
kozóan tanulmányozza Petőfi 
fogadtatását a román irodalom­
ban. A kötet minden közlemé­
nyét francia nyelvű kivonatos 
ismertetés követi; Alexandru 
Dima bevezetője szintén meg­
található benne franciául is. 
(Edi tura Academiei R.S.R., 
1970.) 

Magyari Lajos 

Csoma Sándor naplója 

„Csomakőrös mai lakóinak 
ajánlom, akik több nemzedék 
késéssel, de felfedezték leg­
nagyobb emberüket" — olvas­
suk a poéma ajánló sorait. 
A Magyari-megálmodta napló 
magas eszmei hőfokon vall 
Csomakőrös nagy szülöttjéről, 
az út megszállottjának ko­
nok kitartását énekli meg, a 
közösség, a nép szolgálatába 
állított akarat erejét, a hon­
vágy, a csüggedés hullámait, a 
feladat nagyságát. Érzékelteti 
a meg nem értés megaláztatá­
sát, az anyanyelvi magány kín­
jait, a világhírt, a későn jött 
elismerést. (Kri ter ion, 1970.) 

„Majd a szabadság 
békessége is e l j ö n . . . " 

Az alcím „Portrévázlat Jó­
zsef Attiláról", de a kismonog­
ráfia nem az egyébként jól 
ismert költői életrajzra, hanem 
a költő lírájának modern mű-
központú elemzésére, a ver­
sekben kifejeződő lelki rejt­
vények megfejtésére helyezi a 
hangsúlyt. A proletár eredet, 
sors és osztálytudat „hármas­
sága" következtében József At­
tila esetében különösen fenye-
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getett mindig a túlszociologi-
zálás veszélye, ezért örvende­
tes, hogy közönségünk (s fő­
leg ifjúságunk) figyelmét e ké­
zikönyv a valóság és a tudat 
bonyolult kölcsönhatásain át 
egy személyi ihletből fogant 
esztétikum állandó mozzanatai 
felé fordítja. Jólesnek a fel­
villantott romániai vonatkozá­
sok: Gaál Gábor üdvözlő cikke 
1926-ban, a Korunk versköz­
lései, az Erdélyi Helikonban 
megjelent nyilatkozat, a Bras­
sói Lapoknak adott interjú (és 
számos bibliográfiai adat) a 
költővel való régi kapcsola­
tainkra utal, viszont hiányol­
juk a népi fejlődésszakasz kel­
lő értékelését, mely nemcsak 
a költői stílus és képrendszer 
egyik kulcsa, hanem a költőt 
ért dogmatikus támadások ma­
gyarázata is. A kismonográfia 
külön értéhe József Attila iro­
dalomtudományi publicisztiká­
jának, esztétikai kísérletezései­
nek rövid méltatása egy önál­
ló fejezetben, s a Függelék, 
mely a romániai sajtó József 
Attila-kultuszára vet világot. 
(Dacia, 1970.) 

I. M. Lotman 

Lecţii de poet ică 
s t ruc tu ra l i s t ă 

A nyelvészek után az irodal­
mi jelenségek kutatói is mind 
szélesebb körben fordulnak a 
strukturalista módszerhez, al­
kalmazva és mintegy szinteti­
zálva a strukturalistáknak az 
antropológia és a lingvisztika, 
az információ-elmélet és a sze­
miotika terén az utóbbi másfél 
évtizedben elért eredményeit. 
Ennek során a nyugat-európai 
és amerikai szakemberek „fel­
fedezték" a húszas évek orosz 
formalistáinak érdekes kísér­
leteit; a Szovjetunióban is egy­
re nő az érdeklődés irántuk, 
sorra jelennek meg újra mű­
veik. Jurij Mihajlovics Lot­
man, a tartui (Észt SZSZK) 

nyek, kábí tó , véget é rn i n e m a k a r ó mondatok , m e t a ­
forák, jelzők tömkelege, egyszerű ep igramma- je l legű 
kö l temények , tényversek , t őmonda tos próza — mégis 
mi lehe te t t a k iadó ros tá ja? Legfeljebb az, hogy h a 
a hé t szerző között generációs kü lönbségek is v a n ­
nak, mégis m i n d n y á j a n u g y a n a n n a k a nyugat i „cso­
dának" , u g y a n a n n a k a kapi ta l i s ta va lóságnak a szem­
tanú i , és in te l lektuál is osz tá lybújukat m i n d technika i 
öt le tekbe, i rón iába fojtják. „Így képze l ték el / 1930-
ban a / jövőt. / Hogy va lóban / i lyen is lett , / a m i ­
a t t van , / hogy / i lyennek / képze l ték el" — írja keserű 
f in torra l Le t tau Titánia-palota, Berlin c ímű ve r sé ­
ben. A he tek közül mindenese t re ő az, aki a legpon­
to sabban fogalmaz, l eszámí tva persze G ü n t e r Grass 
e lőadásai t Döbl inről , az a lka lmi versekrő l , A r n o 
Schmidtrő l , a Cor io lanus- téma különböző feldolgo­
zásairól . Á m Let tau f ia ta labb, 40 éves, szereti nevén 
nevezni a dolgokat , jóval e lu tas í tóbb Grassná l . Láza­
dozni n e m lázadozik (ha n e m lenne pe jora t ív a szó, 
azt í r n á m a legszívesebben: hőzöng), á m mégis r o ­
konszenves t a r t á s a Let taué , főleg, h a összehasonl í t ­
j u k a többiekkel . 

J ó l enne pontos , l emérhe tő foga lmakka l dolgozni: 
mi t aka r , m i t n e m akar , mi el len t i l takozik, mi t u t a ­
sít el a hé t szerző. Á m ők f in torognak, gúnyolódnak , 
i ronizálnak, ön i ronizá lnak , va l ami lyen „nesztek, ez 
van" írói t a r t ássa l azt a benyomás t kel t ik , m i n t h a 
egy tu l a jdonképpen m á r lezajlott d r á m a fél ig-meddig 
felesleges u tó j á t éká t k o m m e n t á l n á k ap ró megfigyelé­
sekkel . A rossz közérzet az ember i k o m m u n i k á c i ó 
h i ánya fölötti b á n a t könyvei ezek. A m i bántó , az 
a t i sz tán lá tás h iánya . P o n t o s a b b a n : nemcsak a t isz­
t án lá tá s h iánya , hanem, hogy n e m is p r ó b á l n a k t isz­
t án lá tn i , mege légednek a p r ó megjegyzésekkel , p a ­
radoxonokka l , a közismer t gondok ábrázo lásáva l . T e ­
há t ahelyet t , hogy az okot ku t a tnák , az okozat sok­
ré tű , t öbb pe r spek t ívá jú áb rázo lásá ra helyezik a 
hangsúly t . 

A t i sz tán lá tás „isteni a d o m á n y " , évszázadokkal 
m é r v e is kevés í r ónak ada to t t meg, hogy v i lágosan 
meglássa a dolgokat , á m va l l juk b e : egy-egy i roda l ­
mi mű , b á r m i l y e n művészi legyen is, b á r m i l y e n í r á s ­
készségről t anúskodjék , h a n e m m o n d újat , az o lva­
sót megfosztja a t e r r a incogni ta felfedezésének örö­
métől , csalódást okoz. 

K o r u n k kedvenc t émá i közé ta r toz ik az írói e lkö­
telezet tség kérdése , az í ró szerepének feszegetése a 
t á r s ada lomban . Van, aki beval l ja , van , aki tagadja , de 
m i n d e n í ró poli t ikus, a t tól a p i l lanat tó l , hogy gon­
dola ta i t n e m ta r to t t a meg m a g á n a k , h a n e m — felelős­
sége t u d a t á b a n vagy felelőt lenül — p a p í r r a ve te t t e 
és közrebocsátot ta . Sőt, t u l a jdonképpen a gondola t 
éberségének p i l l ana tá tó l pol i t ikus, m e r t sem gondola t ­
ban , sem í r á sban n e m lehet t a r tósan megke rü ln i a 
Nagy Al te rna t ívá t : igen vagy nem. Nos, ná luk , a 
„Heteknél" , ú j abb pé ldá t t a l á lunk , hogy az í rók az t 
is m o n d h a t j á k : nemigen. És ez a felelet n e m a r a n y 
középút , h a n e m félig gondolt gondolat . Bennünke t , 
m a g y a r o k a t a r r a a bizonyos K a r i n t h y - k é r d é s r e is 
emlékezte t : mié r t nem, ha igen? 

Az egyetemes választ ők egymástól is számon kér ik , 
sajnos, főleg a nyelvöltögetés, az odamondoga tá s 
szintjén. Idézzük ismét Let taut , n e m m i n t h a az övé 



l enne a „művészi csúcstel jes í tmény", h a n e m kénye l ­
mességből : az ő könyve a legt isztább képlet . „Én — 
kiá l t ja / G ü n t e r Grass í ró — / m á s r a / áhí tozom, / n e m 
a / Vie tkong győzelmére, / és ennek az oka, hogy én 
/ s emmi t sem / t u d t a m m e g a Vietkongról . Jó l lehe t 
/ í r t a k / m á r egyet s m á s t / e r rő l a p rob lémakör rő l , 
á m / k ína iu l és hasonló / i smere t len / nye lveken / — 
m i n t önök is tud ják . Ford í t ásoka t / n e m olvasok. 
É n / csak e rede t iben / olvasok. / Ennyi t / m á r a 
/ a / pol i t ikáról ." 

Ír Le t tau a Vie tkongról? Nem. H a n e m azt zokon 
veszi, hogy G ü n t e r Grass sem ír. 

G ü n t e r Grass így nyi la tkozik: „Emel le t t renge teg 
a tenniva ló , sokkal több, m i n t a m e n n y i t mani fesz tu­
m o k b a n és t i l t akozásokban kife jezhetünk. V a n r e n ­
geteg i smer t és n e m i smer t í ró, aki el aka r j a k e ­
rü ln i a nemze t le lk i i smere te elnevezést , á m a lka l ­
mi lag felborí t ja az í róasztal t , és demokra t i kus po r t é ­
káva l kereskedik . Ez azonban anny i t je len t : k o m p r o ­
mis szumra törekszik. Legyünk t u d a t á b a n : a ve r s n e m 
i smer kompromisszumot , mi azonban kompromisz -
szumból é lünk." 

A konk lúz ió : a ve r s n e m i smer mega lkuvás t , t ehá t 
ne legyen demokra t i kus por t éka? 

A hé t LCB-kötetből ny i lván n e m szabad végkövet ­
kezte téseket l e v o n n u n k a nyuga t í ró inak felelősség­
tuda t á ró l á l t a lában , hiszen számta lan e l lenpéldá t is 
i smerünk , He inr ich Böll től Sar t re- ig , és a h é t könyv 
kü lönben sem az írói felelősségtudat a n t o l ó g i á j a . . . 

Gün te r Grassról , R e i n h a r d Le t tauró l m á r szó esett. 
Az oszt rák Bis inger Nyuga t -Ber l inbő l emlékszik h a ­
zai, bécsi b a r á t a i r a , ot thoni emlékeke t , beszélgetése­
ke t idéz. Zabolá t lan , a szó közepén m e g t ö r t versso­
rok, olasz, f rancia , angol monda tok , idézetek, az í r á s ­
je lek mellőzése, a m i n d e n t egy szuszra mondan i aka ró 
görcsös igyekezete je l lemzi versei t . 

„Io credo m o n d o m a l ányoknak a v i r ágoknak az 
o lyan / egyedüli v i r ágoknak / a ha t a lom e n n e k az 
egyedül S a n t a Eccles iának / a pompáza tossága a v i ­
r ágok oly t a r k á k oly sza- / gok A ix en P rovence 
Avignonból / őket is / gondozni kel l / a h a t a l o m / 
ezek a v i rágok Horovi tz m o n d j á k Londonról / m o n d ­
j á k Ber l inben egy verse t olvas és közben / azt m o n d ­
j a / My ances tors c ame from H u n g a r y w h e r e / Ho­
rovitz w a s a t o w n / meg tö röm a sort újból a / h a t a ­
lom a ha lá l ezek a v i rágok / t u / / fel ix Aus t r i a / / 
nube . " 

Lars Gustafssont , a legnagyobb s k a n d i n á v i roda lmi 
folyóirat szerkesztőjét meglehe tősen i smer ik a néme t 
nye lv terü le ten , egyik ve r sében Bis inger is idéz tőle. 
Az L C B k i a d v á n y á b a n ké t röv id p rózáva l j e l en tke ­
zik. A Bakunyin utazásával és a Thornna l . Fo rd í ­
tója és ba rá t j a , H a n s Magnus Enzensberger í r ja ró la : 
„Filozófiája t ú l ad a régi t i tkokon és sajátos é r t e lmes -
séghez vezet, o lyan sajátos ér te lmességhez, hogy a m ű 
hűvös- t iszta t ü k r é b e n r i t ka z s á k m á n y t ű n i k föl: logi-
k u m , ame ly n e m száraz, fan tasz t ikum, ame ly n e m 
zavaros ." Szenvtelen, hűvös í rásmódja , szigorú szer­
kesztése, filozófiától á tha to t t í rásai mindenese t r e 
meghökken tőek . Minden kép mé lyén ú j abb kép , az 
ú jabb k é p mé lyén még ú jabb kép , s a koncen t r ikus 
képek közepén p a r a d o x szentencia : „Ha egy kő csu­
p á n egy kő volna, n e m neveznők kőnek." 
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egyetem professzora eddigi 
publikációiban főleg a XVIII. 
és XIX. századi orosz iroda­
lom történetével foglalkozott; 
e könyve már a verselmélet 
körébe vág, bevezető részét 
alkotja a jelrendszerekről szó­
ló tanulmánysorozatnak mint 
a strukturalista irodalomelem­
zés első marxista megfogalma­
zása, értékelése és rendszere­
zése. A marxista strukturaliz­
mus kialakítására és állás­
pontjának tisztázására töre­
kedve, Lotman kritikailag ér­
tékeli az orosz formalisták te­
vékenységét és egyes mai néze­
teket. Szerinte a cél „megha­
tározni a szöveg elemeinek 
funkcionális kapcsolatait a mű 
eszmei-művészi egységében". A 
fordítást oroszról románra Ra­
du Nicolau végezte; a tanul­
mányszámba menő előszót Mi-
hai Pop írta. (Edi tura Univers , 
1970.) 

Molnár József 

A m a g y a r beszédhangok 
a t lasza 

Első ízben vehetünk kezünk­
be olyan szakkönyvet, amely 
teljességre törekszik a magyar 
beszédhangok képzésének be­
mutatásakor. A bevezető (szö­
veges) részben tömören átte­
kinti a fonetika történetét, fel­
vázolja a beszédhang-képzés 
lényeges mozzanatait, a hang­
jelölés ma használt formáit, a 
fonémák vizsgálatának korsze­
rű eszközeit és módszereit. 
Szemléletes összefoglaló táblá­
zatok és gyakorlati jellegű 
észrevételek teszik teljessé ezt 
a fejezetet. A tulajdonképpeni 
atlaszt 35 hangtábla alkotja: 
egy-egy hang helyes kiejtésé­
nek sokoldalú ábrázolása. Kü­
lönösen ezt a fejezetet tanul­
mányozhatják eredményesen 
színészek, tanárok, énekesek 
és mindazok, akik helyes ki­
ejtésre törekednek. (Tan­
könyvkiadó . Budapes t , 1970.) 
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Victor Charreton, 
peintre de la nature 

et de la lumière 

A könyvet a Victor Charre­
ton Barátai néven ismert 
egyesület adta ki. Első része 
a művész életét ismerteti, al­
kotásait méltatja. 1864-ben 
született, tevékenysége az 
impresszionizmus korszaká­
ban bontakozik ki. Manet, 
Monet, Degas kora ez. Éles lá­
tásmód jellemzi, de alkotó­
módszerében eltér az impresz-
szionistáktól. Saint-Amant-
Tallende-ban (Dél-Franciaor­
szág) él, 1936-ban hal meg. Vic­
tor Charreton ecsetje többnyire 
őszi, téli, tavaszi pillanatokat 
rögzít vászonra. A művészi 
klasszis azonban a fényárnya­
latok hozzáértő visszaadásában 
jelentkezik. Színeiben látja a 
fényt. Képein megragadó a 
színváltozatok harmóniája, a-
mely perspektivikusan illesz­
kedik egy kiegyensúlyozott 
életműbe. Ritka művészi igény­
nyel érvényesítette festmé­
nyein a hangulatiság lehető­
ségeit. Maurice Genevoix sza­
vait idézve „egyike azon mű­
vészeknek, akik legfigyelme­
sebbek voltak belső kötelezett­
ségeikre; művét élő és klasszi­
kus egészként értékelem". 
(Edition Les Amis de Victor 
Char re ton , Par i s , 1970.) 

Antik anekdoták 

Anekdota magyarul „kiadat­
lan"-t jelent, tehát éppen az 
ellenkezőjét annak, amit ez a 
kis TÉKA-kötet tartalmaz. Az 
ókori történelem anekdotái 
ugyanis nemhogy kiadatlanok 
volnának, hanem bejárták a 
kerek világot. S az általános 
műveltséghez tartozik tudni, 
mit mondott a spártai anya 
fiának, aki rövid karddal in­
dult a csatába, vagy ki mond­
ta azt, hogy „jöttem, láttam, 
győztem". Szabó György tehát 
újraválogatta és újrafordította 

G ü n t e r Eichot köl tőként és rád ió já ték-szerzőként 
ismeri a m a g y a r olvasóközönség. Ebben a p rózakö te ­
tében , ame ly a Kulka, Hilpert, elefántok c ímet visel i , 
groteszk vi lággal i s m e r k e d h e t ü n k meg : emberszabású 
á l la tok vagy t a l án a tavisz t ikus emberek , j a m b i k u s 
nyulak , t roche ikus mormoták , négy lábú verssorok, 
elefánt, aki t a l án Gábr ie l a rkangya l . „Hogy le t t em ez. 
amaz , vagy ő? Kicsoda, mi lyen és hovavalósi v a ­
gyok?" — kérdezi bbbbbb , az elefánt, és n emcs ak ő 
nem tudja , m i sem tudjuk. Ebből az é r t e lme t l enü l 
é r te lmes összevisszaságból, sej te lmes b izony ta lanság­
ból va lami lyen megrend í tő magányosság képe b o n t a ­
kozik ki. 

A fontolgatás p i l lana ta , a t á rgy szemügyre vé te le 
A r t u r Knoff módszere . Bűvészmuta tvány t végez: fe l ­
dob egy szürke témát , megvi l lant ja , hogy t a r k á n a k 
látsszék, és rögvest el is tün te t i . Köte te e le jére 
a r s poet ica-szerű rövid p rózá t í r Történetek tör­
ténetek c ímmel : „Mi m i n d n y á j a n felületesen i s ­
m e r j ü k egymást . N e m v a g y u n k m i n d köszönő v i ­
szonyban. Megkezdődünk, befejeződünk, és i dőnkén t 
ki f icamodik a közepünk. Olykor neveke t és városo­
k a t cseré lünk el é te l receptekre és ba lese tekre . A 
p r o g r a m u n k , sajnos, elkal lódott . Az anyagot ingyen 
kapjuk ." 

A program, sajnos, va lóban elkal lódott . Ami persze 
n e m eget rengető veszteség ké t -há rom í rás esetében, 
sőt hé t köte t esetében sem. Á m az így i n t ézmén y e -
sedő programvesztésse l , p rog ramta l anságga l aggá lya ­
ink vannak , m e r t m o n d a n o m sem kell, hogy pé ldául 
U w e B r a n d n e r á radó — egy szó közepén e lharapot t 
és t iszta graf ikával befejeződő — í rása sem m u t a t 
j á r h a t ó u ta t , i n k á b b csak ötlet. 

Jagamas Ferencz Zsuzsanna 

Levél Oxfordba 

Az edénybe re j te t t m a d á r mesemot ívumáró l szóló 
t a n u l m á n y o m budapes t i angol k iadását* e l j u t t a t t am 
Oxfordba O. R. G u r n e y neves asszirológushoz, A nip-
puri szegény ember meséjé t rögzítő ékírásos agyag­
táb la tudós megfejtőjéhez. Mivel az időszámí tásunk 
előtt 701-ben írott, ma jd 1951-ben a kisázsiai Su l t an -
tepe közelében kiásot t — vagyis több min t 2600 éves 
— asszír agyagtáb la több helyt sérül t volt , a verses 
mese n é h á n y k i sebb-nagyobb részlete megfej te t len 
m a r a d t . A homályos részek közül a legje lentősebb 
t a l á n épp a n ippu r i szegény ember első bosszúja, 

* A Contribution to the Tale Motif of the Bird Concea­
led in the Vessel (The First Revenge of the Poor Man of 
Nippur). Acta Ethnographica, XIX (1970), 147—59. A tanul­
mány itthon rövidebb formában a Revista de etnografie şi 
folclor 1968. évi 1, számában jelent meg: Cu privire la mo­
tivul păsării ascunse în vas (Contribuţie la descifrarea unei 
tăbliţe de lut asiriene). Magyarul eddig csak rövid ö s s z e ­
foglalást közöltem a Korunk 1968. 3. számában: Egy ékírá­
sos asszír mese megfejtéséhez. 



hisz e bosszú a mese cse lekményének egyik sa rka la ­
tos epizódja. 

M a g a m — távol ró l sem az asszír ékírásos jelek, 
h a n e m a m a i m a g y a r és nemzetközi mesekincs , még 
közelebbről az edénybe re j t e t t m a d á r mesemot ivu-
m á n a k i smere te a l ap j án — az első bosszú megfe j ­
téséhez megoldás t j avaso l tam. J a v a s l a t o m a mese két 
tö redékes so rá ra : a 86. és a 97. sor ra vonatkozot t , 
m e r t ezeknek a kiegészítése á l ta l az első bosszú m e ­
ne te azonna l megvilágosodik. 

Első j avas l a tom szerint — az eml í te t t mesemot í ­
v u m é r t e lmében — a szegény ember a két m a d a r a t 
a perse lybe re j te t te , vagyis a 85—86. sor szögletes 
záróje lbe i l lesztett k iegészí tésemmel így hangz ik : 

Dzsimil-Ninurta fogott két madarat, és 
[a madarakat a perselybe] tette és lepecsételte 

annak pecséteit. 

Második j avas l a tom szer int a 97. sorban a m a d a r a k 
e l röpülnek, t e h á t 

Dzsimil-Ninurta felkelt az éj közepén, mint a 
tolvaj, 

kinyitotta a persely ajtaját, [mire a madarak 
elröpültek]. 

Vagyis, a kiegészítések u tán , az epizód a követ­
kező: Dzsimi l -Ninur ta , a szegény ember , n e m e s n e k 
öltözve, h in tón érkezik Nippurba , és közli a vá ros ­
bí róval , hogy a k i rá ly megbízásából egy persely a r a ­
nya t hozott a t e m p l o m számára . A perse lyben azon­
ban, m i n t tudjuk , a r a n y he lye t t két m a d á r van . A 
t iszteletére rendeze t t esti l akoma u t á n Dzsimil-Ni­
n u r t a addig t a r t j a szóval a városbí ró t , míg az k ime­
rü l t en elalszik. Ekkor Dzs imi l -Ninur ta k inyi t ja a 
perselyt , hogy a m a d a r a k e l röpül jenek. Reggel az a 
látszat , m i n t h a az üres perselyt k i rabo l t ák volna, 
m i r e Dzsimi l -Ninur ta , m i n t a k i rá ly áll í tólagos kü l ­
döt te , gonda t l anságáé r t tetőtől ta lp ig végigver i a vá ­
rosbírót . 

1970. n o v e m b e r 4-i keltezéssel levelem érkezet t Ox­
fordból : O. R. G u r n e y nemcsak hogy elfogadta, ha ­
n e m további megfejtéssel meg is erősí tet te föltevé­
semet. A 97. sor kiegészí tésére vonatkozó j avas l a tom 
i smere tében ugyanis megér te t t e a s zámára eddig ér­
t e lmet len sorvégi [a-na sa-]ma-me je leket , vagyis a 
sor most m á r teljes fo rmájában így hangz ik : 

Dzsimil-Ninurta felkelt az éj közepén, mint a 
tolvaj, 

kinyitotta a persely ajtaját, [mire a madarak 
elröpültek] az ég felé. 

téka 
az antik világ anekdotakincsé t , 
hogy az utókor ne csak derül­
jön rajta, hanem okuljon is 
belőle. Volt még egy hozzá ha­
sonló tanára a kolozsvári egye­
tem bölcsészeti karának a szá­
zadfordulón: Halász Ignác, aki 
svéd és norvég népköltési gyűj­
tése után maga is meséket 
kezdett közzétenni „Móka bá­
csi" álnéven. Mindkettő kö­
vetésre méltó példa. Mert kü­
lönös hitele és varázsa van an­
nak, ha a szakember „móká­
zik". (Kri ter ion, 1970.) 

Wassily Leontief 

Analiza input-output 

A tőkés gazdaságban ma a 
vállalaton belüli tervezés szin­
te teljesen helyettesíti az egy­
mást követő próbálgatások ha­
gyományos módszerét. Ez utób­
bi módszer nemzetgazdasági 
szinten is az USA-ban hosszú 
ideig eredményes volt, „egé­
szen az utolsó évtizedig, ami­
kor is a fejlődés üteme lelas­
sult, s így nagyon sok bonyo­
lult probléma merült fel". A 
nemzetgazdasági szintű terve­
zés a könyvben leírt input-out­
put módszer ismerete nélkül 
nem lehetséges. Bár a kötet ti­
zenegy tanulmánya mintegy 
húsz év leforgása alatt jelent 
meg, tárgyuk közös. A nemzet­
gazdaságot mint különböző 
termelő és fogyasztó ágazatok 
összefüggő rendszerét írja le. 
Az input-output táblázat ösz-
szefüggően mutatja a javak és 
szolgáltatások ágazatok közötti 
áramlását. (Edi tura şti inţifică, 
1970.) 

„Az ég felé": ez az ú j o n n a n megfej te t t szövegrész 
igazolja és megerősí t i , hogy a h iányzó szavak bizo­
nyosan az e l röpülő m a d a r a k r a vona tkozha tnak . A 
86. sor elején az ékí rásból s emmi n e m m a r a d t , t ehá t 
ott a szerző n e m tudo t t szavaka t megfej teni , v iszont 
levelében jogosan jegyzi meg, hogy ha a m a d a r a k 
a perselyből e l röpül tek, akkor ny i lvánva lóan be is 
kel le t t oda t enn i őket. 

Bányai János 

Súr lódás 

Az elsősorban esszéíróként, 
kritikusként ismert szerzőnek 
nem ez az első prózai mun-



téka 

kája, de ezzel a regénnyel iga­
zolta egyértelműen, hogy a mai 
jugoszláviai magyar epika él­
vonalában van a helye. Egy 
fiatal nevelőnő keresi helyét 
a világban, mindenekelőtt ön­
magával szeretne tisztába jön­
ni; e hideg logikával, esszéirói 
körültekintéssel megírt törté­
netben azonban nemcsak Réti 
Eszterről kapunk kegyetlen 
őszinteségű képet, hanem kör­
nyezetéről is: akik Eszterrel 
így vagy úgy kapcsolatba ke­
rülnek, önmagukat, saját vi­
lágukat is leleplezik. Lélektani 
hitelessége mellett, Bányai re­
génye különösen mint a hat­
vanas évek második fe lének 
kiszámítottan pontos társada­
lomábrázolása emelkedik ki a 
jelenkori vajdasági magyar 
irodalomból. (Fórum, 1970.) 

Beth len Miklós öné le t í rása 

Tizenöt éve jelent meg és 
gyakorlatilag hozzáférhetetlen 
a kritikai kiadása ennek a cso­
dálatos könyvnek: Beth len 
Miklós élete le í rása magátó l . 
S most meg kell elégednünk 
morzsákkal, illetve szemelvé­
nyekkel, a néhai kancellár, 
gazda, kereskedő, építőmester 
és rabságában memoáríró ön­
életrajzából. Ezek csak felkel­
tik az érdeklődést az egész mű 
iránt, amelyben a hanyatló fe­
jedelmi kor tükröződik, egy­
más elpusztítására szövetkező, 
az elpusztítottak vagyona fe­
lett osztozó főuraival, a török 
nyakára hágó osztrák hatalom­
mal, a két pogány közt ver­
gődő egykori tündérkerttel. S 
a mű középpontjában maga a 
szerző áll, aki minden tettére 
tud egy bibliai idézetet, mint 
egy prédikátor, és olyan lep­
lezetlenül mesél családi életé­
ről, mint egy naturalista re­
gényíró. Ami az alapszövegből 
kimaradt, azt elmondja, érté­
keli, kommentálja Bernád Á-
goston. (Kri ter ion 1970.) 

V a n azonban az oxfordi tudós leve lében egy é r d e ­
kes ké rdés , ame ly n y o m b a n vá laszra késztetet t , éspe­
dig: „Nem t u d o m megér ten i , hogy (a n i p p u r i szegény 
ember) mié r t ve t t e m a g á n a k azt a fáradságot , hogy 
megfogja a m a d a r a k a t és be tegye őket a perse lybe? 
Mindaz , a m i r e szüksége van , egy üres perse ly! És az 
üres perse ly b izonyára egy jól i smer t m o t í v u m az 
i lyen mesékben . Meg tud ja ezt Ön m a g y a r á z n i ? " 

Éles e lméjű gondolat , t a l án m á s n a k a fe jében is 
megfordulha t . A t a n u l m á n y í rásakor n e m ju to t t 
eszembe, hogy a m o t í v u m e vona tkozása m a g y a r á z a ­
tot igényel , ezér t mos t pó to lom mulasz tásomat . 

Az edénybe re j t e t t m a d á r n a k az á l t a l a m i smer t e ­
te t t összes mese t ípusban konkrét szerepe v a n — a 
n ippur i szegény e m b e r sem ok né lkü l folyamodott , 
a cselhez. A legkézenfekvőbb pé lda az a meset ípus , 
a m e l y b e n az okos l eány a k i rá ly tó l pa rancso t k a p , 
hogy v igyen is a j ándéko t neki , de mégse vigyen. 
E r r e ő ké t edény ( tányér, szita) közé m a d a r a t zár , 
s a m i d ő n a k i rá ly előtt az edényeke t szétnyit ja , a 
m a d á r e l röpül . A k i rá ly t ehá t látja, vagyis meggyő­
ződik ar ró l , hogy a l eány va lóban a j ándékka l j e len t 
meg előtte, m i r e a l eány a m a d á r e l röpí tése á l t a l a 
pa rancs másod ik felét is teljesít i . 

A n ippur i szegény e m b e r azér t re j t i a pe rse lybe a 
m a d a r a k a t , m e r t egy üres perse lyről senki sem h i n ­
né el, hogy a r a n y v a n b e n n e ; a m a d a r a k súlya a 
perse lyben az a r a n y a t pótolja. A r a n y he lye t t a pe r ­
se lyben o lyan súlyt ke l le t t e lhelyezni , ame ly a szük­
séges p i l l a n a t b a n nyom nélkül e l tűn ik : ezér t folya­
modot t a n i p p u r i szegény e m b e r az ég felé röpü lő 
m a d a r a k h o z . 

Persze , a m o t í v u m rea l i t ásá t a mese v i l ágában , 
n e m pedig a valóság szint jén kell mé l t ányo lnunk . 

Fa ragó József 



LÁTÓHATÁR 

A tőkés és fejlődő országok sajtójáról 

A londoni T H E TIMES két é v e n k é n t kü lön mel lék le tben m é r i fel a vi lágsaj tó 
helyzetét . Ezek, főként azonban a legutolsó számbavé te l (50 050), v a l a m i n t a S A T U R ­
DAY R E V I E W - n a k (LIII. k., 41.) e kérdésse l foglalkozó cikkei a l ap j án bep i l l an tás t 
n y ú j t u n k „a h a r m a d i k h a t a l o m " mai kérdése ibe , a kapi ta l i s ta és fejlődő országok 
napisa j tó jába . 

A napisa j tó je lentősége a vészkiá l tó h a n g o k e l lenére szünte lenül növekszik. 
Ezt meggyőzően bizonyí t ják a s ta t iszt ikai ada tok : míg 1952-ben 7000 nap i l ap je len t 
meg 230 mil l ió pé ldányban , 1969 végére m á r 8100 lap 360 mil l ió p é l d á n y b a n . A 
legnagyobb gyarapodás Ázs iában t apasz ta lha tó ; itt a nap i l apok száma (a Szovjetunió 
ázsiai része nélkül) 1500-ról 2 250-re, a p é l d á n y s z á m pedig 45 mil l ióról 80 mil l ióra 
ugrot t . A s ta t isz t ikai ada tok szer int a Föld l akosságának 40%-a, k e r e k e n 1400 mil l ió 
e m b e r t u d í rni -olvasni . Az összlakosság 25%-a k ína iu l , 11%-a angolu l és ugyananny i 
oroszul beszél. Az olvasók t á b o r a azonban m á s a r á n y t mu t a t . Az í rni -olvasni t u d ó 
lakosság 20%-a angol, 19,9%-a k ína i , 3,8%-a francia és 3%-a néme t nye lvű nap i l apo t 
olvas. E u r ó p á b a n a nap i l apok 40%-át , Afr ikában, D é l - A m e r i k á b a n és Ázs iában 
— ahol a Föld l akosságának 70%-a él — 26%-át, a többi t e rü le t en 32%-át vásá ro l ­
j á k meg. 

A kapi ta l i s ta vi lág egyik nagy sa j tókérdése a napisa j tó és a több i tömegtá jé ­
kozta tó eszköz, a r ád ió és a televízió egymáshoz va ló viszonyulása . „A l a p o k b a n 
s e m m i olyan n incsen — á l lap í t j a meg az egyik angol k iadó —, ami t a r á d i ó b a n 
vagy a t évében m á r n e ha l lo t tunk , i l le tve n e l á t t u n k volna." Ezér t e ké rdések v i t a ­
t á sako r egyre g y a k r a b b a n m e r ü l fel a k a n a d a i filozófus, M c L u h a n neve , ak i a X X . 
századot a televízió k o r á n a k tekint i . De ugyanő kider í t i , az évek t apasz ta l a t a pedig 
bizonyít ja , hogy a t évé csak az é rzékszervekre , a l á t á s ra és a ha l l á s r a ha t , de n e m 
ösztönzi a gondolkodást . K ü l ö n b e n is a két tömegtá jékozta tó eszköz gazdasági lag a n y -
ny i ra összeforrott, hogy a legtöbb fejlett kap i ta l i s ta á l l a m b a n m i n d k e t t ő egyet len 
tu l a jdonba kerül t . 

A gazdasági a lapok biztosí tása a napisa j tó más ik nagy p rob lémája . Beuve -
Méry , a Le Monde a lapí tó ja í r ja : „A sajtó i p a r r á le t t és n e m szabadu lha t meg az 
i p a r törvényei tő l ." Ez a t é n y é rvényesü l — bizonyos t é r ségekben — a nap i l apok 
s z á m á n a k fokozatos csökkenésében. Pá r i z sban pé ldáu l 28-ról 13-ra csökkent , és ez 
az a r á n y Franc iaország vidéki sa j tó jában is je lentkezik . Ez é rvényesü l a l apok fúzió­
j á b a n , az ún . „ lánc"- vagy „csopor t" - rendszer k i a l aku lá sában , a h a t a l m a s l apk iadó 
monopó l iumok lé t re jö t tében. A nap i l apok á r a r endsze r in t a l acsonyabb az előáll í tási 
köl tségeknél . Az így ke le tkeze t t negat ív mér lege t a h i rde tésekből szá rmazó bevéte l 
hozza egyensúlyba. A bevétel i lehetőségek fokozatosan csökkennek. Valamive l jobb 
a vidéki napisa j tó gazdasági helyzete . Ang l i ában pé ldáu l 1300 k isebb n a p i - és he t i ­
l a p ese tében a befekte te t t tőke 20—30%-a t é rü l meg. E n n e k t i t ka ismét csak a l á n c ­
tu la jdon. Az Egyesül t Á l l a m o k b a n min tegy 14 000 he t i - és nap i l ap v a n i lyen t u l a j ­
d o n b a n . Ang l i ában a legerősebb a Thompson-csopor t , a m e l y n e k a vi lág különböző 
része iben lega lább 150 nap i l ap ja van , A m e r i k á b a n pedig 25. Az Egyesül t Ál l amok­
ban a Hears t -b i roda lom 21 nap i l ap ja 8-ra csökkent , he lyet te új i m p é r i u m o k t ű n t e k 
fel: Newhouse Scr ipps -Howard , Ganne t , Cowles és Copley. Németo r szágban Axe l 
S p r i n g e r szervezete a nap i l apok 40, a v a s á r n a p i l apok 90%-át bir tokol ja . 



A saj tónak ez a nagyfokú koncen t rá lá sa e lkerü lhe te t lenül r á n y o m j a b é l y e g é t 
az egész t á r s a d a l o m r a . Napóleon m o n d o t t a : „Há rom ellenséges újságtól jobban kell 
félni, m i n t ezer szuronytól ." A saj tóbárók a m a koronáza t l an k i rá lya i , ak ik óriási 
befolyást gyakoro lnak nemcsak a közvéleményre , h a n e m az egész nemzetközi po l i ­
t ikai helyzet a l aku lásá ra . „A sajtót v a l a m i k o r olyan lényeges h a t a l o m n a k t ek in t e t ­
t ék — ír ja egy amer ika i szociológus —, amely felszabadí t ja az egyént a k o r m á n y z a t 
zsarnoksága alól ; m a i n k á b b azzal a kérdéssel á l l unk szemben, hogyan szabad í tha t -
n ó k fel az egyént a tömegtá jékozta tás i eszközök szellemi despot izmusa alól." A 
napi lapok, a képeslapok, a rád ió , a t évé és a f i lm m i n d a n n y i u n k a t egyformává 
tesz — val l ja ugyanaz a szociológus. Lé lek tan i lag kidolgozott h i rde tése ikkel , h í r e ik ­
kel a vi lágot úgy t ün t e t i k fel, m i n t h a m i n d a n n y i a n egyformán részesei l ennénk , 
de a va lóságban n e m vagyunk . 

N e m kis fej törést okoz a mill iós pé ldányszámú napisa j tó terjesztése. Az a l k a l ­
mazo t t ak egész hada , a vona t , a t ehe rau tók , a repülőgép, a he l ikopte r egyre k e ­
vésbé t ud megbi rkózni ezzel a fe ladat ta l , kü lönösen a nagy metropol i sokban. Ezért 
m a m á r az e lek t roniká t , a k ibe rne t iká t és a televíziót is a ter jesztés szolgálatába 
áll í t ják. Soka t ígér a tokiói Expo 70-en bemuta to t t készülék, az ún . telenews, a m e ­
lyet a l egnagyobb j a p á n nap i l ap , az Asahi Shimbun köl tségén á l l í to t tak elő. Át lag 
t événagyságú fakszimile-vevő, me ly „tabloid" ház i -k iadás t ad az olvasó kezébe. 
Egy gomb m e g n y o m á s á r a a készülék négy pe rc a la t t m i n d k é t o lda lán te le í r t ú j s ág ­
lapot bocsát ki . Egy más ik gomb megnyomásáva l az előfizető m e g k a p h a t j a a spor t ­
rovatot , egy h a r m a d i k é v a l a h í reke t és a gazdasági rovatot , és így tovább . A te le-
news e lőál l í tása a r ány l ag olcsó: 20—40 font. A laphoz 100 mé te r hosszú p a p í r t e ­
kercse t használ , ame ly á t lag 10 n a p r a e legendő. Gyá r t á sá ra kü lön tá r saságok a l a ­
ku l t ak , és az e lképzelés szer int az előfizető úgy bére lhet i , aká r c sak te le fonkészü­
lékét . Hasonló vagy még ha t ékonyabb módszerekke l J a p á n b a n és az Egyesült Ál la ­
m o k b a n egya rán t k ísér le teznek, de ezek m é g tú l sokba ke rü lnek . 

A műszaki fejlesztés mel le t t megoldás ra v á r az újságírók képzése, különösen 
a fejlődő országokban. A legtöbb nyugat i á l l a m b a n e célt szolgálják a m á r t ö b b 
évt izedes m ú l t r a v isszatekintő in tézmények . I lyen pé ldáu l a C o m m o n w e a l t h Press 
Union, ame ly 1909-ben a lakul t , s lehetőséget nyúj t az angol és a nemzetközösségi 
f ia ta loknak az ú jságí rás e lsa já t í tására . Ezt egésziti ki az 1962-ben Lord T h o m p s o n 
of Fleet á l ta l lé tesí te t t 5 mil l ió fontos a lap í tvány , a m e l y n e k je lenleg ké t központ ja 
van , Cardiffban és Glasgow-ban . A cardiffi központ t izenkét hetes t an fo lyamoka t 
rendez , á l t a l ában h a t v a n a s lé t számmal . Eddig min tegy 200 újságíró 57 országból 
végezte el a tanfolyamot , t o v á b b á nagyszámú m é r n ö k i smerkede t t meg a l apk iadás 
és a n y o m d a i p a r t i tka iva l . Többen a fejlődő országokból jöt tek, és haza té rve l a p ­
kiadók, szerkesztők let tek. 

Je l l emző a fejlődő országokra a t öbbnye lvű sajtó. A helyi nye lvűek mel le t t 
főként angol l apoka t a d n a k ki . Ceylonban pé ldáu l 6 angol, 8 szingaléz és 6 t a m i l 
nye lvű lap je len ik meg. Az í rás-olvasás fej lődésével p á r h u z a m o s a n bővül ezekben 
az országokban a nap isa j tó há lózata . I n d i á b a n az u tóbbi öt év a la t t a nap i lapok 
száma 28,6%-kal emelkedet t , de országos v i szonyla tban a pé ldányszám csak 28 
mill ió. A lakosságnak mindössze 2%-a beszél angolul , az angol nye lvű lapok mégis 
az egész napisa j tó 25%-át teszik ki, a m i azt is muta t j a , hogy a nap isa j tó itt csak 
az elit m i n d e n n a p i tá jékozta tásá t szolgálja. 

A pol i t ikai vál tozások te rmésze tesen befolyásolják a l apok helyzeté t : egyesek 
elveszí t ik je lentőségüket , mások — az új pol i t ikai e rők támogató i — k ivá l t ságoka t 
élveznek. 

Milyen a t a r t a lmi sz ínvonal? E ké t vi lág legtöbb l a p j á n a k a je lszava az, hogy 
a komoly í r á s n a k n e m kel l fel tét lenül u n a l m a s n a k lennie , ez a köve te lmény azon­
b a n n e m va lós í tha tó meg egykönnyen. A rendk ívü l i e semények ha jhászása , az 
é rdeklődés felcsigázása az ú jságí rás megszokot t fogásai lettek, m i n t ahogy n e m r i tka , 
t a l án a nagy h a g y o m á n y o k k a l rende lkező nap i l apoka t k ivéve , az események szán­
dékos meghamis í tása . A közvé lemény befolyásolása, bizonyos pol i t ikai és ideoló­
giai célok egyoldalú követése, egyes i rányza tok , országok e lvte len t á m a d á s a igen 
sok sa j tó t e rméknek je l lemző vonása . A m e r k a n t i l szellem a h i rde tések tömegeivel 
á rasz t ja el a napisaj tó t . I smere tes , hogy a d á n Ekstrabladet azzal é r t el s ikereket , 
hogy első l ap j án semmi más t , csak egy mezte len leányt közölt, és k a m p á n y t i nd í ­
tott a pornográf ia mel le t t . 

A 20—24, sőt egyes o rszágokban 80—90 oldalon megje lenő l apoka t n e m k ö n n y ű 
komoly t a r t a l o m m a l megtöl teni . Így vá l ik i smét időszerűvé Oscar Wi lde i r o n i k u s 



k é r d é s e és r á adot t vá lasza : „Mi a különbség az i roda lom és az újságírás között: 
a z ú jságírás o lvasha ta t lan , az i roda lmat n e m olvassák." I smét kezd igaz lenni egy 
a m e r i k a i m o n d á s is, me ly szer int az újságírás lényege az, hogy ké t centér t veszünk 
egy font pap i ros t és e ladjuk 10 centér t . Sz. E. 

A VASGÁRDA A TÖRTÉNELEM ÍTÉLŐSZÉKE ELŐTT 

(Magazin istoric, 1971. 1.) 

Miron Cons tan t inescu rövid t a n u l m á ­
n y a r endk ívü l é rdekes és szintet izáló át ­
tek in tése a Vasgá rda t á r s ada lmi és ideo­
lógiai gyökereinek, tevékenysége lénye­
gének. A Vasgárda , a legionár ius mozga­
lom előfutárai azok a soviniszta, szélső­
séges csoportok, amelyek 1919—1920-ban 
a iaşi-i sz t rá jkok le törésére vál la lkoztak. 
A románia i fas izmusnak ezt a szerveze­
té t k i a l aku lá sa és egész fennál lása idején 
a z erőszak, gyilkosságok és önkényeske-
dések je l lemezték. 

Ideológiája a sovin izmusban, a faji gyű­
lö lködésben, a mindenfé le h a l a d á s elleni 
á l lásfogla lásban nyer t megfogalmazást . 
Tör tén tek kísér le tek, hogy nézeteiket 
Char le s Maur ra s , Léon Daudet , Nietzsche, 
L. Gumplowicz filozófiai rendszeréből 
származtassák , de ez a p róbá lkozás p r i ­
mi t iv izmusukba fulladt, a „ legionárius 
dok t r ína" va ló j ában Hi t ler Mein Kampf-
j a és Mussolini beszédei egyes té te le i ­
ből, frázisaiból épül t fel. Ezt az ideo­
lógiát i r rac ional izmus, mélységes miszti­
cizmus, a néppe l szembeni megvetés , a 
szűk lá tókörű anarch izmus , a rosszul ér­
te lmezet t au toch ton izmus i m á d a t a és a 
legsötétebb obskuran t i zmus ha to t t a át. E-
zen az a lapon a laku l t ki a ha lá l , a gyil­
kolás kul tusza . A legionár ius eszmevi lág­
n a k ezt a bes t ia l i tásá t n e m t u d t a e l r e j ­
teni a hangozta to t t val lásosság sem, 
a m e l y n e k emberszere te te t val ló a lapá l l á ­
sa t e rmésze t szerűen n e m férhete t t össze 
a vérengzés hi rdetésével és gyakor la tá ­
va l . A Vasgárda „hivata los filozófusa" 
1933 és 1939 között Nae Ionescu volt , aki 
Kan t tó l és Luther tő l a katol icizmusig ju ­
tott , m a j d a sz indikal izmushoz pár to l t , 
hogy n e m s o k á r a csat lakozzék a caraniz-
mushoz , végül pedig a legionár ius moz­
galom ideológusa legyen. E kar r ie r i s ta , 
c inikus, vagyonéhes ka l andor körü l gyü­
lekezet t a V a s g á r d á n a k n é h á n y f ia ta labb 
„elmélet i s t ra tégája" : Mircea Eliade, Mi-
hail Pol icroniade, D. C. Amzăr . 

A tö r téne lmi e lőzményeknek és az ideo­
lógiai prof i lnak a megrajzolása u t á n Mi­
ron Cons tan t inescu felveti a kérdés t : mi t 
képvisel t a Vasgárda t á r sada lmi , gazda­
sági t é r en? Vá laszában leszögezi, hogy a 
legionárius mozgalom a két v i l ágháború 

közötti Román ia u ra lkodó osztá lyainak 
legszélsőségesebb tendenciá i t fejezte k i : 
a fö ldesurak és a gazdagparasz t ság leg-
reakciósabb körei t képvisel te , s az ipari 
tőke u r a i n a k egy csoport ja is eszközként 
haszná l ta a Vasgárdá t befolyása növelése, 
konkur rense i — főleg a zsidó gyárosok 
— legyőzése é rdekében . A b a n k t ő k e jóval 
k isebb m é r t é k b e n ve t te igénybe a legio­
nár iusok szolgálatait , hiszen érdekei na ­
gyobbrészt az amer ika i , francia, hol land 
monopól iumokka l fenn ta r to t t kapcsola tok 
erősí tésére kész te t ték: a néme t és az olasz 
tőke felé or ientá lódó — főleg erdélyi — 
pénzügyi körök viszont a Vasgárdáva l 
m ű k ö d t e k együtt . 

Hi t ler huzamosabb kísér letezés u tán 
románia i követői közül végül is Corneliu 
Zel insk i -Codreanu mel le t t döntöt t . Így 
az ő vezetése a la t t álló Vasgárda röv ide ­
sen a h i t le r izmus legfőbb poli t ikai ügy­
nöksége let t Romániában . Mindvégig a 
náci Németország é rdeke inek f enn ta r t á s 
nélkül i képviselője volt , szemben a ro­
m á n nemzet i és ál lami é rdekekke l . Ennek 
meggyőző bizonyí téka a bécsi , fasiszta 
d ik tá tumot t ámogató maga ta r t á s , majd az 
Antonescu és Maniu köré csoportosuló 
reakciós erők segítsége, v a l a m i n t a Hit­
ler közvet len t ámoga tásáva l megvalósul t 
ha ta lomátvé te l u t á n folytatot t poli t ika. 

Miron Cons tan t inescu felvet néhány 
további t anu lmányozás t igénylő kérdést . 
Ezek közé ta r toz ik a Vasgá rda és I I . K á ­
roly közötti konf l ik tus oka inak és rész­
leteinek t isztázása. A szerző világos ké ­
pet ad a Vasgárda po l i t iká jának nemcsak 
m u n k á s - és parasz te l lenes vol táról , de 
nemzete l lenes te rmésze térő l is. Ez utóbbi 
vonás vi lágosan megny i lvánu l t a bécsi 
d i k t á t u m el fogadásában és t á m o g a t á s á ­
ban , az egész külpol i t ika i vona lveze tés ­
ben (amely a hagyományos szövetségi t ö ­
rekvések helyet t Hit ler Németo r szágának 
fenn ta r t á s né lkül i kiszolgálását je lente t ­
te), az egységes r o m á n nemzet i á l l am lé ­
tét is fenyegető, az együt té lő nemzet isé­
geket üldöző és el idegenítő pol i t ikában. 
Ez a fajüldöző poli t ika a nemzet iségek­
kel szembeni t e r ror i sz t ikus fellépések és 
különböző at roci tások fo rmájában ny i lvá ­
nu l t meg. A t a n u l m á n y a legjel lemzőb-



bekrő l emlí tés t is tesz, egyben u ta l a r o ­
m á n dolgozó ré t egeknek az i lyen hu l igán 
je l legű megny i lvánu lásoka t elí télő m a g a ­
t a r t á sá ra . 

Fe lve tődik a ké rdés : mi a m a g y a r á z a t a 
a n n a k , hogy a Vasgá rda — főleg 1933— 
1937 között — bizonyos befolyást t udo t t 
gyakorolni a főiskolai ha l lga tók és a sze­
gényparasz t ság egyes köre i re? E n n e k m a ­
gyarázata , hogy az egyetemi ifjúság csa­
lódot t korább i r eménye iben , k i á b r á n d u l t ­
ság je l lemezte m i n d anyag i helyzetét , 
m i n d in te lek tuá l i s törekvése i t és jövőbeni 
lehetőségeit i l letően. Ez vezete t t egyese­
ket a legionár iusok t ábo rába . 

A szegényparasz tság felé az „Omul şi 
pogonul" demagóg, a parasz t ság földéhsé­
gét k ihaszná ló je l szavával p róbá l t ak k ö ­
zeledni. Ezenk ívü l fe lhasznál ták a falusi 
lakosság bizonyos csoport ja inak vallásos, 
m i sz t i kumra haj ló beál l í to t tságát . Ezen a 
t é r en e r edmény t csak Moldva egyes v i ­
dékein é r t ek el. Az ország dolgozó p a ­
ra sz t ságának t ú lnyomó többsége (Erdély­
ben és B á n á t b a n i lyen vona tkozásban 

nagy szerepe volt az Ekésfrontnak) nem 
engedte m a g á t félrevezetni . 

Nem tudo t t gyökere t ereszteni a Vasgárda a hadse regben sem. A k a t o n a r u ­
h á b a öltöztetet t m u n k á s - és parasz t f ia ta ­
lok e lu tas í to t ták ezt a pol i t ikát , de n e m 
rokonszenvezet t ve le az első v i l ágháború ­
b a n a Központ i H a t a l m a k el leni h a r c b a n 
neve lkede t t t i sz t ikar je lentős része sem. 

A francia rac iona l izmus és a hagyo­
mányos népi h u m a n i z m u s jegyében for­
málódot t r o m á n ér te lmiség többsége — 
különösen a legé lenjáróbb ré teg — szem­
benál lo t t a legionár iusokkal . 

A Vasgá rda el len legkövetkeze tesebben 
a munkásosz tá ly harcol t , szövetségben a 
dolgozó parasz tsággal . A R o m á n K o m m u ­
nis ta Pá r t , a K o m m u n i s t a Ifjúsági Szö­
vetség, a Szoc iá ldemokra ta P á r t egyes 
helyi szervezetei és ifjúsági szervezetei 
széles kö rű ant ifasiszta mozga lma t i nd í ­
to t t ak az egész országban. Ebben a h a r c ­
b a n sokan h a l t a k m á r t í r h a l á l t , s ez a 
h a r c torkol lo t t a győztes 1944. augusztus i 
fegyveres felkelésbe, ma jd a haza i for ­
r a d a l o m d i ada lmas k ibon takozásába . 

Va jda Mihá ly ké t összefüggő t a n u l ­
m á n y b a n elemzi a fasiszta d i k t a t ú r a t e r ­
mészetét , k i a l a k u l á s á n a k sajátos fe l té te­
leit. V i t ába száll a közkele tű m e g h a t á ­
rozásokkal , me lyek h ibá já t a b b a n lát ja , 
hogy többségük „ . . . f i g y e l m e n k ívül 
hagyja a fasiszta mozgalmat , s ezér t a 
fasiszta d ik t a tú r á t a burzsoá u r a l o m m á s 
formái tó l n e m a fasiszta r endsze rben k i ­
a laku l t sajátos osztályviszonyok le í rásá­
val , h a n e m a l ibera l izmustó l kölcsönzöt t 
erkölcs i -pol i t ikai ka rak t e r i s z t i kumokka l 
kü lönbözte t i meg". 

A fasizmus h a t a l o m r a ju t á sá t n e m le­
he t k izárólag a demokrác ia vá lságáva l 
magya rázn i . Ér te lmet lenség á l t a l ában b e ­
szélni a polgár i demokrác ia válságáról , 
m e r t a polgár i t á r s a d a l o m tö r téne té re 
n e m je l lemző a demokrác iá tó l a d ik ta ­
t ú r a i r á n y á b a m u t a t ó tendenc ia . 

Az 1929—33-as gazdasági válságot k ö ­
vetően v i l ágmére t ekben meg tö r t én t az á t ­
á l lás a neokapi ta l i s ta r endsze r re . A tő ­
késá l l am közvet lenül beava tkoz ik a 
gazdasági r endsze r m ű k ö d é s é n e k i r ány í ­
tásába . Az á l lami gazdaság i rány í tás k lasz-
szikus m i n t á j a a roosevel t i New Deal és 
a n é m e t nemzet iszocial izmus. A két r e n d ­
szer azonban a lapve tően különbözik a 
pol i t ikai s t r u k t ú r a jel legét i l letően. „A 
náci rezs im betö l tö t te ugyan Németor ­

szágban a kap i ta l i s ta r endszer v i l ágmé­
r e t ekben n a p i r e n d e n levő á t s t r u k t u r á l á ­
sának fe lada tá t — ír ja Vajda Mihá ly — , 
a mego ldásnak ez az ú t ja a zonban t isz­
t á n ökonómiai lag is o lyan köve tkezmé­
nyekke l j á r t , hogy a r endsze rnek a p e r ­
m a n e n s pol i t ikai feszültség á l l apo tában 
kel le t t m a r a d n i a : a neokapi ta l i s ta s t r u k ­
t ú r a m á r lé t rehozot t ökonómiai bázisa és 
a fasiszta pol i t ikai r endszer között i fe ­
szül tségek l ehe te t l enné t e t t ék az á l l apo­
tok konszol idálását ." 

Az olasz fasizmus m á s tö r t éne lmi sze­
repe t töl töt t be . Abban , hogy az olasz 
burzsoázia a fas izmust válasz tot ta , d ö n t ő 
szerepet já tszot t az ország sajátos gazda­
sági szerkezete: ipar i lag gyengén fejlett , 
e lmarado t t mezőgazdasági ország vol t , 
fejlett munkásmozga lommal . Az 1919— 
20-as fo r rada lmi vá lság azonban Olaszor­
szágban ha ladó a l t e rna t ívá t is k íná l t : a 
szocialista Olaszország megte remtésé t . 

Az olasz burzsoázia s zámára a Musso­
l inival va ló szövetség azt je lente t te , hogy 
lemond a pol i t ikai u ra lomró l , de l ehe tő ­
vé vá l ik gazdasági h a t a l m á n a k erőtel jes 
növelése. Közismert , hogy Olaszország a 
fasiszta u r a l o m idején ténylegesen m e g ­
indu l t a gyors kapi ta l izá lódás ú t ján . 

A néme t nemzet iszocial izmus és az olasz 
fasizmus tömegmozga lmakra t á m a s z k o d -

A FASISZTA DIKTATÚRA FUNKCIÓJA 

(Magyar Filozófiai Szemle, 1970. 3—4.) 



va ju to t t h a t a l o m r a a kapi ta l i s ta r end ­
szert fenyegető fo r rada lmi vá l ság lezá­
r u l á s a u t án i időszakban. A fas izmus b e ­
vezetése a tőkés gazdasági fejlődés szem­
pont jából egyá l ta lán n e m volt az egye­
düli lehetőség. A magyaráza to t a sajátos 
„német pol i t ikai sz i tuációban kell ke r e s ­
nünk" . Hiányoz tak azok a pol i t ikai fel­
té te lek , ame lyek lehe tővé te t t ék vo lna a 
neokapi ta l i s ta r endsze r re va ló á t té rés t a 
polgár i demokrác i a kere te i között . A n é ­
m e t fas izmus a lapve tő funkciója m e g ­
egyezik a New Deal-éval. 

A t a n u l m á n y ér tékes része a fasizmus 
és a b o n a p a r t i z m u s összehasonl í tása és a 
belőle levont következte tés . A fasiszta 
r endsze rben n e m kizárólag a n a g y b u r ­
zsoázia gyakorol ja a pol i t ikai u r a l m a t , 
éppen ezér t az a közismer t m e g h a t á r o ­
zás, hogy a fas izmus a f inánc tőke u r a l ­
ma , n e m segíti elő a fas izmus megér tésé t . 
M a r x Louis Bonaparte brumaire tizen-
nyolcadikája c ímű m ü v é b e n különbsége t 
te t t a pol i t ikai u r a l o m bi r tokosai és a 
gazdasági h a t a l m a t kezükben t a r tó osz­
tá lyok és ré tegek között . A pol i t ikai-szo­
ciológiai e lemzésnek n e m egyedül i fela­
da ta a tu la jdonviszonyok vizsgálata , a 
tu la jdonviszonyok t anu lmányozása ö n m a ­
gában n e m magya rázza m e g a pol i t ikai 
rendszer felépítését . A burzsoázia, a tö r ­

t éne lmi kö rü lmények tő l függően, sokszor 
megosztja vagy á tad ja a pol i t ikai u r a l m a t 
m á s r é t egeknek vagy osz tá lyoknak, a m e ­
lyek anyagi é rdeke i é rvényesülésé t teszik 
lehetővé. A fas izmusban is a végreha j tó 
ha t a lom tel jesen önálló, megha tá rozó sze­
repe t töl t be . 

A náci rezsim első h á r o m évét a vég ­
reha j tó ha t a lom és a tőkés szövetségek 
közötti megegyezés és együ t tműködés je l ­
lemzi. 1936-tól kezdve a fasiszta d ik ta ­
t ú r a a n é m e t i pa r ágak vezető köre inek 
kifejezett a k a r a t a e l lenére , a gazdasági 
é letet o lyan m é r t é k b e n á l l í to t ta á t h a d i ­
gazdá lkodásra , hogy e lke rü lhe te t l enné 
vá l t a r ab lóhábo rú k i robban tása . Min t ­
hogy a burzsoázia a nác i ha t a lom első 
éve iben te l jesen l emondo t t a po l i t ikába 
va ló beleszólásról , a később iekben m i n ­
den lehetőségét elvesztet te , hogy m e g a k a ­
dályozza az önál lósul t végreha j tó h a t a l o m 
föléje növekedését , s ezér t „ lé t rejön a 
pol i t ika abszolút p r i m á t u s a a gazdaság 
összérdekei felett". 

Németo r szágnak a másod ik v i l ághábo­
r ú b a n e lszenvedet t veresége gazdasági lag 
a náci vezetőré teg veresége volt , n e m a 
n é m e t nagytőkéé . A n é m e t „gazdasági 
csoda" a m i n d e n ésszerűséget e lu tas í tó 
náci gazdaságpol i t ikának s n e m a M a r ­
sha l l - t e rvnek az e r e d m é n y e volt. 

A M O N O L O G I Z Á L Ó ROBOT 

(Internationale Dialog Zeitschrift, 1970. 4.) 
Ja ros l av Kre jc i esszéje é rdekes kísér le t 

a m a robo tember a rcképének , t í p u s á n a k 
körvona lazására , aki kép te len a p á r b e ­
szédre, és szolgai elszigetel tségében va ló­
ságos veszélyt je len t a h a l a d á s r a nézve. 
Krejc i emlékez te t Epikurosz in te lmére , 
amel lyel a görög bölcselő a r r a ösztönözte 
kor társa i t , hogy v isszavonul tan él jenek. 
Ez az in te lem a homo bes t i a -kén t felfo­
gott emberek tő l való félelmet fejezte ki, 
s azoknak az önvéde lmét k í v á n t a szol­
gálni , ak ik a Nagy Sándor örökségéér t 
folytatot t vé res belviszályok, v a l a m i n t a 
rabszolgák lázadása idején éltek. A té t ­
lenségre buzdí tó epikuroszi e t ikáva l szem­
ben azonban Krejc i k iemel i , hogy a nagy 
tö r téne lmi fordula toka t c supán nézőként 
szemlélő e m b e r megtagad ja m i n d az a l t ­
ru izmust , m ind a human izmus t . 

E tör ténelmi bevezető u t á n Kre jc i m e g ­
ál lapí t ja , hogy az e m b e r t különböző is­
m é r v e k a lap ján lehet meghatá rozn i . Be­
szélünk homo consumensről , homo oeco-
nomicusról , homo ludensről , homo faber -
ről, a szervezet t ember rő l és a b ü r o k r a ­
t ikusról . H a viszont az ember i ember rő l , 
a homo fu turusról e lmélkedünk , mel lőz­

he te t len k r i t é r i u m k é n t je len tkez ik e n n e k 
az e m b e r n e k a m a g a t a r t á s a a monológ 
és a párbeszéd összefüggésében. Az a u t o ­
nómiá já t elvesztő e m b e r robo t tá v á l i k , 
a monologizáló robot pedig e t í pus r iasz­
tó válfa já t képvisel i . 

Mi jel lemzi e sajátos robo tember m o ­
dell jét? 

A monológ a pol i t ikai és ideológiai 
na rc izmus kifejezése. A pá rbeszédre k é p ­
te len e m b e r csak ö n m a g á r a és ö n m a g á b a 
tekint , kép te len viszont sa já t t e v é k e n y ­
ségének és néze te inek önkínzó e lemzésé­
re . Démoni h a t a l o m v á g y fűti. T ü r e l m e t ­
len mások felfogásával szemben, és h í j án 
van az a u t o n ó m személyiségnek. A m o ­
nológ m i n t m a g a t a r t á s összeegyeztethe­
te t len az önmegha tá rozó személy iséga la ­
kí tással , s éppen ezér t a n e m - a u t e n t i k u s 
ember i lét hordozója. A monologizáló r o ­
bot csak reagá lás ra képes , és m e g s e m ­
misí t i ö n m a g á t m i n t öna lak í tó a lanyt . A b ­
szolút felelősséget igényel önmaga fö lö t t , 
lé tszükségletei közé ta r toz ik az e lnyomás 
és a tú le rő . 

A monologizáló dogmat ikus é r t e l e m 
úgy érzi, hogy egyedül ő jogosult m e g t e -



r emten i a r e g n u m hominis igazi b i roda l ­
mát , e kü lde tésében pedig kizárólagos l e ­
t é t eményese a fetisizált Abszolút Eszmé­
nek. A d ia lekt ikus é r t e l em — e monolo-
gizáló rác ió el lentéte, s min t i lyen soha­
sem abszolút foga lmakban fejezi ki a v i ­
lágot. A ra t io dialect ica felszabadít ja ön­
m a g á t m i n d e n fet is izmus alól. 

A monologizáló robot további je l lem­
zésére Krejc i kifejti, hogy ez a t ípus min ­
d ig e lőnybe helyezi az epigonizmust az 
eredet iséggel szemben, fontosabb számára 
a csat lakozás, m i n t a kezdeményezés . A 
monológ fana t ikussá teszi az ember t , és 
-akadályozza h u m á n u s fe lszabadulásá t a 
dialógus jegyében. Képviselői meg van ­
n a k a r ró l győződve, hogy ők m i n d e n ér ­
t ék őrzői, r a j t uk k ívül pedig n incs sem­
mi. Kép te l enek a r ra , hogy olyan ké rdé ­
sekben döntsenek, ame lyek még e ldönte t ­
l enek ; ők a tek in té ly-e lv megszál lot tai . 

E lu tas í tanak m i n d e n önállóságot, és k ö -
zegi e l lenál lás t t a n ú s í t a n a k a m a felfo­
gással szemben, ame ly az ember i m i k r o ­
kozmoszt egyszeri, fe lcserélhetet len é r t ék ­
nek tekint i . A monologizáló robot az a lá ­
rendel t ség foglya, ő — az abszolút a la t t ­
való — a lka lma t l an és kép te len a sza­
badságra . Csupán az a j ándékba kapot t 
szabadságot tud ja élvezni, az au ten t ikus 
szabadság ugyanis a vá lasz tásban , az a l ­
kotó te t tben ny i lvánu l meg. 

Kre jc i úgy látja, hogy n a p j a i n k b a n az 
a dialogizáló e m b e r áll a h u m a n i s t a t ö ­
rekvések középpont jában , ak i a p á r b e ­
szédet a monologizáló robo t ra is képes 
ki ter jeszteni a b b a n a meggyőződésben, 
hogy ez a t ípus kivéte l a vál tozás, a fe j ­
lődés tö rvénye alól. Az új p l ane tá r i s 
Á d á m a d ia lógusban születik, a n n a k fe­
szül tségében izmosodik. 

T Á R S A D A L O M L É L E K T A N I K A P C S O L A T O K V E Z E T Ő K É S B E O S Z T O T T A K 
K Ö Z Ö T T 

(Probleme economice, 1971. 1.) 

Tíz üzem t izennyolc k iscsopor t jában 
végzett t á r sada lomlé lek tan i vizsgálatok  
e r edménye i t összegezi t a n u l m á n y á b a n 
V. Ciocîr lan. A fe lmérések 253 anké t ­
a l a n y r a és ké t fő t á rgykör r e te r jed tek 
k i : a) a vezetők és beosztot t ja ik t á r s a s ­
lé lektani kapcso la ta inak jel lege; b) m i ­
k é n t ha t a vezetők v ise lkedésmódja az 
ado t t kiscsoport légkörére és t evékenysé­
gére . A 253 személy közül 200-an azt v á ­
laszolták, hogy kapcso la tuk közvet len fő­
n ö k ü k k e l jó (87) és nagyon jó (113). Az 
a n k é t a l a n y o k egy része (53) azonban ked­
vező t lennek minősí te t te kapcso la tá t a ve ­
zetőkkel . Egyes k iscsopor tokban a p r e -
ferenciá l is kapcsola tok (jók és nagyon 
jók) az u ra lkodók ; egyesekben bizonyos 
kapcso la tok in tenz íven ny i lvánu lnak meg, 
m á s o k b a n viszont kevésbé erőtel jesen; s 
végül egyes k i scsopor tokban a preferenc i -
ális kapcsola tok t a r tósak , a konfl iktusos 
he lyzetek pedig időlegesek, szórványosak 
(à bukares t i c iga re t t agyár kizárólag nők­
ből álló B mikrocsopor t jában) . Ezér t a 
vizsgált k i scsopor tokban t apasz ta l t k a p ­
csolatok n e m vona tkoz ta tha tók t ip ikusan 
a t á r s ada lmi nagyközösségre, sokré tűek és 
in tenz i tásuk is különböző. 

A szerző r á m u t a t : f igyelembe véve 
m á s , különösen az anyagi tényezőket , 
megvizsgál ták , hogy a t á r sas lé lek tan i 
kapcsola tok a laku lása m i k é n t befolyásol­
j a a t e rmelés mennyiségé t és minőségét , 
a t á r sada lmi m u n k a te rmelékenységét . 
Ezt szemlél te t ik ké t csoport vizsgálat i 

e redménye i . Mindke t tőben főnökcsere 
volt , s a te rmelés i e r edményeke t össze­
hasonl í to t ták az előbbi időszakban elér­
tekkel . Az egyik üzem A csoportja, m i ­
u t á n szakmai lag jól felkészült és a b e ­
osztott m u n k á s o k r a pozi t íven ha tn i képes , 
új főnököt kapot t , c supán félév a la t t 
30%-kal növe l te az esztergagépek össze­
szerelésének te rmelékenységét . Egy más ik 
üzem B csopor t jában viszont az új főnök 
és a beosztot tak közötti konf l ik tusok 
mia t t az előző időszakhoz képes t kö rü l ­
belül 25%-kal csökkent a m u n k a t e r m e l é ­
kenység. 

A másod ik t á rgykö rben végzet t k u t a ­
tások ada ta i sem érdekte lenek . A 253 a n ­
ké t a l any közül 80-an azt á l l í to t ták, hogy 
főnökeik szívesebben veszik igénybe a 
meggyőzés módszeré t ; 28 személy vé le ­
ménye szer int főnökeik i n k á b b kénysze­
r í tő módszereket a lka lmaznak . 115 anké t ­
a lany úgy vélekedet t , hogy feletteseik 
„közelá l lnak" hozzájuk, 8-an viszont úgy 
lát ják, csoportfelelősük „távolságot t a r t " ; 
22-en n e m válaszol tak az idevágó k é r ­
désre. 

Ciocîrlan hangsúlyozza, hogy e vizsgá­
la tok megerős í te t ték : a munkaközösségek 
ha tékonysága n a g y m é r t é k b e n függ össze­
té te lüktől (vegyesek-e, a férfiak vagy a 
nők v a n n a k - e tú l sú lyban) , a t agok szak­
képesí tésétől (magas vagy a lacsony szin­
ten képzet tek) , a csoportbel iek j e l l emé­
től ( ta lálékonyság, k i ta r tás , a t á r sas é r in t ­
kezésre va ló ha j lam, zárkózot tság, önzés, 



segítőkészség). Ezért n e m hagyha tó fi­
gyelmen kívül , hogy az e m b e r e k n e m 
egyformák, je lentős lelki különbségek 
v a n n a k közöttük. 

A munkacsopor tokban tapaszta l t p r e -
ferenciál is kapcsolatok rokonszenven és 
egyoldalú vagy kölcsönös é rdekeken 
a l apu lha tnak . Pé ldáu l egy t á r sas é r in tke ­
zésre haj lamos, ke l lemes személy je len­
léte a k iscsopor tban vonzó légkör t a l a ­
k í tha t ki, amely a lap ja lehet az érzelmi 
töl tésű preferenciál is kapcsola toknak. 
Persze, v a n n a k csupán t á r sada lmi ind í ­
t ékú viszonyok is. Az embe rek egyolda­
lúan vagy kölcsönösen vonzódha tnak 
egymáshoz, n e m rokonszenv a lap ján , ha ­
nem m e r t egyazon dologban érdekel tek . 
Így pé ldáu l A szívesen dolgozik együt t 
B-vel, m e r t ez u tóbbi több mesterséget 
ismer, s ez hasznos az előbbi számára . 
B vonzódik C-hez, m e r t ennek nagyobb 
a fizikai ereje , ame ly szükséges a közö­
sen elvégzendő munkához . E l len té tben a 
szociometriai iskola híveivel — akik a 
preferenciál is v iszonyokat előszeretet tel 
kor lá tozzák t i sz tán lé lektani vonatkozá­
sokra — az élet azt bizonyít ja, hogy az 
érzelmi ind í tékú kapcsola tokon k ívül a 
legtöbb preferenciál is viszony érdekeken , 
t á r sada lmi tényezőkön alapszik. Világos, 
hogy e kapcsola tok va ló jában sokkal bo­
nyolu l t abbak . Így pé ldáu l a rokonszenv­
viszonyokat bizonyos é rdekek is színez­
hetik, és megfordí tva , az é rdeken a lapuló 
kapcsolatok egyoldalú vagy kölcsönös ér­
zelmi vonzódásokat is t a r t a l m a z h a t n a k . 

A státus , a mot ivációk és maga ta r t á sok 
különbözősége e l lenté tekkel , konfl iktu­
sokkal te l í te t t in terperszonál is kapcsola­
toka t szült egy-egy vizsgált munkacsopor t 
tagjai között. A legkülönfélébb e l len té­
tek léteznek, m i n t ami lyenek pé ldáu l a 
vezetők és a beosztot tak, a m a g a s a b b és 
a lacsonyabb szakképzet tségű dolgozók, az 
ügyintéző és a végreha j tó személyzet, a 
szorgalmasok és a lusták, a becsületesek 
és a t isztességtelenek közöttiek. Ezek­
n e k az e l len té teknek f igyelmen kívül 
hagyása konf l ik tusokkal t e rhes kapcsola­
tok k ia lakulásához vezet, ami a kölcsönös 
segítség meg tagadásában , súlyos r ága l ­

mazásban , agressz iv i tásban ny i lvánu l 
meg. E je lenségek a l áaknázzák a közös­
ség egységét, és nega t ívan ha tnak ki a 
szakmai tevékenység ha tékonyságára . Az 
ilyen megnyi lvánu lások e lkerülése vagy 
káros ha t á suk csökkentése megkövetel i , 
hogy nemcsak a kétségte lenül fontos sze­
repet játszó anyagi szükségleteket vegyék 
figyelembe, h a n e m m i n d e n személy szel­
lemi igényeit is. Másrészt a munkasze r ­
vezésnek oda kell ha tn ia , hogy a cso­
por t tagjai között csökkenjen a le lk i - tá r ­
sadalmi t ávo lság ta r tás ; m i n d e n a l k a l m a ­
zot tban tuda tos í tan i kell , hogy a vá l la ­
lat vagy a közösség sorsa bizonyos m é r ­
tékben az ő személyiségének s tá tusá­
tól, szerepétől, munká já tó l , viselkedésétől 
függ. 

Az in terperszonál is kapcsola tok a laku­
lását n a g y m é r t é k b e n befolyásolja a ve ­
zető tekintélye, st í lusa, a közösség i rá­
ny í tásá ra va ló rá te rmet t sége . A tekinté ly 
lehet te rmészetes vagy in tézményes . A 
természetes t ek in té ly az egyének szemé­
lyes adot tságain a lapul , az in tézményes 
viszont a funkció jogi szabályozásából 
adódik. A vizsgálatok k imuta t t ák , hogy 
egyes főnökök csupán az in tézményes 
tekinté ly a l ap ján vezetnek, m e r t h iányos 
a szakmai felkészültségük, n e m megfelelő 
morál is-pol i t ikai maga ta r t á suk . V a n n a k 
olyan esetek is, amikor egy személy 
természetes tek in té lye nagyobb , m i n t in­
tézményesen meghatározot t tekinté lye , 
tú lnő az adot t funkción. Minthogy ezek 
az el térések kedvezőt lenek a t á r s ada lom­
ra és a személyekre nézve, k ívána tos : 
vezető munkakörbe csak olyan személyek 
kerüljenek, akiknek természetes tekin­
télye eléri az intézményes tekintély szint­
jét. 

A vizsgálatokból leszűrt köve tkez te té ­
sek a l ap j án a szerző javasol ja , hogy a 
nagyvá l l a l a tokban meg kell gyorsí tani a 
t á r sada lomlé lek tan i osztályok létesítését, 
amelyeke t pszichológusok és szociológu­
sok i r ány í t anak . Ugyancsak helyesnek 
véli , ha az üzemekben tá r sada lomlé lek­
tani kapcsola tokat szerveznének a külön­
böző beosztású vezetők számára . 



LEVELEK A SZERKESZTŐSÉGHEZ 

„Kócsos" s z a v a k . . . 

A Korunk 1969. 4. s zámában o lvas tam Lázár József Monológ közügyről c ímű 
jegyzetét . A vidéki ér te lmiségiek számához viszonyítva, a cikk szerzője kevesli 
a szerkesztőségbe érkező naplószerű írások számát , s e t ek in te tben sokkal többe t 
v á r t anár tó l , taní tótól , orvostól. „ H a j o l j a n a k . . . p a p í r fölé a gondolkodó emberek , 
s va l l j anak é lményeikről . Tá r sada lmi rende lésnek tesznek ezzel eleget" — írja 
Lázár József. E b iz ta tás a l ap ján győztem le most gát lása im, és e lkü ldöm a Korunk­
nak í rásomat , me lynek anyagá t nyár i k i r ándu lásom a l k a l m á v a l gyűj tö t tem. 

A Nagykőtől be Siklód felé r á t é r t ü n k Városhely ú t jára . A falu feletti agyagos 
dombró l k i lá tás t á r u l a fa lura : a táv la t Siklód te lepülési a rcu la tábó l elmossa a régi 
szegénység nyomai t , s a késődélutáni napsü tés megvilágí t ja az új vonásokat . A lá t ­
vány tüzet lobban t egyik k i rándu ló t á r sunkban , a siklódi d i ákban . Mindenk i ül és 
p ihen , ő áll és hadonász a falu i r ányába : 

— Az ott M a l o m g y a k r a . . . l ennebb a Repülőhíd, a Gát i u tca meg a M u r v a ! 
Tessék nézni : az Gábilló, a l ább a Somosoldal , a P á l f i a k . . . C s e n d e r . . . Korbo-
z á n . . . 

— Az Udvar i -ker t tő l lefele következik Alfalu — recseg a fiú le lkesedésébe 
há tunk mögöt t va laki . 

Meglepődve fo rdu lunk a h a n g i rányába . 
Egy öreg székely t ámaszkodik a bot jára. 
— De hiszen ez I m r e bácsi! — ismer fa lubel i jére fiatal b a r á t u n k . 
Köszönünk egymásnak . 
— No, hogy tetszik lenni? — előzékenykedik a diák. 
— H á t én, fiam, m á r csak sünyölöm az életet, de lá tom — s i t t v a l a m e n y -

ny iünkre rá tek in t —, m a g u k jóézűn v a n n a k Agyagosdomb te te jén! 
Megkér jük I m r e bácsit , ül jön le egy kicsit közénk. Az öreg enged a k íván ­

ságnak, s miközben letelepszik, e lárul ja , hogy h a dolgozni m á r n e m tud , lega lább 
egy kicsit szétnézett idekint . Beszélgetésünk visszasiklik a fa lu tá jakra , s mikor 
észreveszi, hogy é rdeke lnek a helynevek, előadó kedve k i ter jed az egész ha ­
t á r r a . 

A felsorolt dű lőnevek h í r t a d n a k a zá r t te lepülés mostohaságairól . Legtöb­
bet á ru lkodnak a kövek: Siklódi kő, Gerezdeskő, Nyergeskő, Pajtakőalja, Kőalja­
vidéke, Köveshágó, Kövesút, Kőmege pataka, Kőrakás, Kőcsorgó, Kőpince, Kőnyaka, 
Kőhegye, Kőasztal, Kőtorony. 

De beszédesek a t a v a k is : Tókvidéke, Tók útja, Új tómezeje , Szabótóalja, Bar-
naelőtava, Soktó, Repsettó, Hegyettó, Lógótó. 

Mi, ak ik m a a siklódi h a t á r hepehupá in kószál tunk, most é r t jük meg igazán, 
menny i bölcsesség fér el egy-egy névvé ke rekede t t tömör je lzőben vagy jelzős 
szerkezetben: Nyelvés, Csepegős, Kotros, Bodos, Tolvajos, Kerengő, Sikolándó, He­
gyesföld, Éget tvész , Pokolvölgy, Kerekszakadály, Kopackút, Elevenpatak, Karikád-
zóhely, Erdőbehágó, Hirtelenlöjtő, Hítvánhíd. 

Az elnevezésekből következte tn i t u d u n k a környező f auná ra és f lórára is. Az 
olyan helynév, m i n t Ravaszlik vagy Szarvastóteteje, még nyugton hagy, de Far­
kasmező, Medvegödör, Medvésvölgy emlí tése felcsigázza képzele tünket . 

A siklódi d iák megjegyzi, hogy n e m kell nagyon ijedezni, m e r t a közelebbi 
dűlők békés, együgyű háziá l la tok nevét viselik. Derű t kel t a felsorolás: Disznóskő, 
Ebhát, Bivalykút, Kecskés-zakota. 



A gyümölcsnevek közül aka ra t l anu l is Siklód hírességére, a cseresznyére gondolunk, de úgy látszik, r agadósabb volt az i lyen név : Kétegresköze, Gerezdesdió, 
Körtövélycsutak, Zöldalma. 

Miközben I m r e bácsi megnevezései t fogalmi körökbe rendezzük, e l tűnődünk 
a különös hanga lakok é r t e lmén : Vízétel, Járosvér, Ruskakút, Köhösvölgy, Csincsad, 
Lopágy, Derincsen, Szürcsökvölgy, Gábilló, Korbozán, Szugarat. 

Miér t és mi lyen kedé lyá l l apo tban kovácsol ta elnevezéssé a nép lé lek ezeket a 
szavaka t? I m r e bácsi n e m ta lá l ja nyi t já t a kifejezéseknek, ezért „kócsos szavaknak" 
nevezi őket. 

Mi gondosan feljegyezzük va lamennyi t , s nagyon hisszük, hogy h a vaskereske­
désben n e m is, de a könyvesbol tok polcain meg ta lá l juk egyik-másik szó- lakat 
kulcsát . 

Szászrégen, 1971. j a n u á r 
Balázs László 

t a n á r 

Fölösleges idegen szavak ellen 

A Románia i Magyar I roda lmi Lex ikonnak az Igaz Szó 1970. 4. s zámában köz­
zétett A kezdőbetűs szavai között ö römmel fedeztem fel a Kacsó Sándor szerkesz­
tet te és a brassói ÁGISZ Szövetkezet közművelődési szakosztálya k i adásában 1934-
ben megje lent Anyanyelvünk c ímű, 168 lap t e r j ede lmű kis könyv jelzését. Íme — 
gondol tam m a g a m b a n — 36 év el tel te u t á n is é rdemesnek t a l á l t ák felhívni r á a 
figyelmet m i n t o lyan m ű r e , ame ly a k k o r i b a n nye lvünk szolgá la tában állt . Koszto­
lányi Dezső, Kacsó Sándor , Négyesy László, Ker tész Manó, Körösi Sándor , Zolnai 
Gyula, Szécsi Sándor , Balassa József, Tolnai Vilmos és mások t á r sa ságában j ó m a ­
gam is az Anyanyelvünk a sportéletben c ímű cikkecskével j á r u l t a m hozzá a szer­
kesztőség célki tűzésének va lóra vá l tásához. S ezt a megtisztel te tést csak azzal há lá l ­
ha t t am meg, hogy elköteleztem m a g a m a t t o v á b b r a is a nyelvt iszt í tó mozga lomnak. 
Köte lességemnek érez tem a könyv szel lemében í rni és beszélni , s másoka t is r á ­
bírni a helyes és t iszta magyarságra . Magamévá t e t t em a könyv Előszavában k i fe j ­
tett szándékot : igyekezzünk nye lvünke t megt iszt í tani a t tól a rengeteg idegenszerű­
ségtől, á tve t t idegen szótömegtől, me ly lus t ává teszi a nyelvfej lesztő erőt. 

Szorga lmas olvasója vagyok négy-öt magya r n a p i - és he t i l apnak , há rom-négy 
folyóiratnak. De őszintén szólva, elszomorító, hogy ma, amikor a h í r lap í rók , a köz­
írók, a rovatvezetők, a helyet tes , segéd- és főszerkesztők legnagyobb része nye lv­
tudományi - i roda lmi szakot végzett , m i k é p p engedhet ik , hogy napvi lágot l ássanak 
idegen szavaktól hemzsegő, m a g y a r t a l a n fogalmazású c ikkek? Ha n e m olvas ták 
volna, idézem Kacsó Sándor cikkéből a következő, megszívlelésre mél tó szavaka t : 
„Aggasztó a helyzet különösen azért , m e r t éppen műve l t ebb városi ré tege ink h a j ­
landók minden gondolkozás és ösztönös t i l takozás né lkü l elfogadni az idegen szavak 
egész garmadá já t . " Továbbá : „Téves, és á lművel t ségre val l az a felfogás, hogy 
valaki a n n á l tanultabb, műveltebb vagy éppen »előkelőbb«, miné l több idegen szót 
használ. Az az igazán művel t , t anu l t ember , aki a m a g a anyanye lvé t jól beszéli, 
aki tudja , hogy mikor szabad vagy kell idegen szót használn i , s aki — h a ír — 
azzal a le lk i ismeret te l ad lelki t áp lá lékot a magya r olvasónak, ami t a magya ru l 
í rás mestersége n á l u n k különösen megkövetel ." 

Sajnos, Kacsó Sándor in te lmei m a m á r al ig i smer tek az ifjabb tol lforgatók 
előtt. M á r nemcsak városi ré tege inkben, h a n e m falusi v i szonyla tban is aggasztó a 
helyzet. A falu, főleg az ingázók révén, be tódu l t a városokba . K ia l aku l t egy fél­
művelt , kü lváros ias jel legű réteg. Fi togta tn i szándékozván város iasságukat , műve l t ­
ségüket, m i n d g y a k r a b b a n és mind he ly te lenebb é r t e l emben haszná lnak idegen sza­
vakat városi munkahe lyükön , o t thon fa lu jukban is. 

Köz tá r saságunk legalább 35 különböző nap i l ap , h e t e n k é n t vagy havonkén t 
megjelenő m a g y a r nye lvű sa j tó te rmék k iadásá t biztosítja sok százezernyi olvasó 



részére. N e m kell b izonyí tga tnom a sajtó szerepét a hírközlés, a poli t ikai t i sz tán­
látás , a közvéleményalakí tás , p á r t u n k t e rve inek megvalós í tása során. A m a g y a r dol­
gozó tömegek nevelésében elér t e r e d m é n y e k is számottevőek. De n e m h u n y h a t u n k 
szemet a h ibák lá t t án , ame lyek főleg nye lvünk t i sz taságát fenyegetik. Idestova 
c saknem ötven esztendeje vagyok szoros kapcso la tban a sajtóval min t volt nyom­
dász, h í r lap í ró , szerkesztő és külső m u n k a t á r s a több lapnak , s úgy is, min t az 
Anyanyelvünk k i a d v á n y egyik cikkírója. Mindezek a lap ján köte lességemnek t a r ­
tom időszaki sa j tó te rmékeink olvasása közben felfigyeltetni egyes ki r ívó magyar ­
ta lanságokra és főleg az idegen szavak indokola t l an haszná la tá ra . 

Amikor az idegen szavak el len emelek szót, nem vezet semmiféle pur i s ta 
ha j l am: n e m valamennyi idegen szó ellen harcolok, h a n e m csak azok ellen, a m e ­
lyek könnyűszer re l he lyet tes í the tők magya r kifejezésekkel. 

Ki t u d n a ekkora á r a d a t e l len gá ta t ve tn i? Ta lán segítene, ha ú j rak iadnók az 
Anyanyelvünket — bizonyos módosí tásokkal , a mai kö rü lmények tek in te tbe vé te­
lével. Gondolom, Kacsó Sándor is t ámoga tná a tervet . 

Csíkszereda, 1971. j a n u á r j á b a n 
Székely Géza 

nyugdí jas 

A KORUNK HÍREI 

Március 3-án a sza tmár i sz ínházban Zsoldos Árpád színművész bemuta t t a Ko­
csis I s tván Bolyai János estéje c ímű, a K o r u n k 1970. 7. s zámában megje lent mono-
drámájá t , Gyöngyösi Gábor rendezésében. 

Márc ius 8-a, Gaál Gábor születésének 80. évfordulója a lka lmábó l Kolozsvár 
ké tnye lvű emlék táb lá t helyeztek el a Lenin út 20. szám alat t , ahol egyidőben a 
régi K o r u n k szerkesztősége volt . A Kolozsvár i Í rók Társasága emlékünnepé lyén á l ­
dozott Gaál Gábor emlékének , itt Victor Cheresteşiu, Tóth Sándor és Gáll Ernő 
t a r to t t ak ünnep i előadást , az országos írószövetség bukares t i Gaál G á b o r - ü n n e p é n 
pedig Méliusz József, az Írószövetség a le lnöke és Eugen Jebe l eanu költő mé l t a t t a 
a régi K o r u n k főszerkesztőjének i rodalompol i t ika i é rdemei t . 

Márc ius 10-én Nagyvá radon a szabadegyetem m ű s o r á n szereplő Korunk-e lő ­
adások során Gáll Ernő főszerkesztő, egyetemi t a n á r Antropológia és jövőkutatás 
c ímmel t a r to t t e lőadást . 

Márc ius 22-én a sza tmár i sz ínházban b e m u t a t t á k K á n y á d i Sándor Ünnepek 
háza c ímű, a K o r u n k 1970. 12. s z á m á b a n megje lent sz ínművét , Kovács Fe renc 
rendezésében. 

HELYREIGAZÍTÁS. 1971. l -es számunk 133. lapján Bodor András Új ada t De­
cebál dák k i rá ly ha lá lá ró l cím alatt megjelent cikkének ötödik bekezdésében a ne­
gyedik mondat helyesen így kezdődik: „Josephus Flavius értesítéséből arra követ­
keztethetünk. . ." . 

Î n t r e p r i n d e r e a Poligrafică Cluj , 3207 42101 
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